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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
I WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Betonschleifer

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum Schleifen:

» Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als Schlei-
fer. Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Daten, die Sie mit dem Gerit erhal-
ten. Wenn Sie nicht alle folgenden Anweisungen beach-
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ten, kann es zu elektrischem Schlag, Feuer und/oder
schweren Verletzungen kommen.

» Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum Sand-
papierschleifen, Drahtbiirsten, Polieren, Lochschnei-
den und Trennschleifen. Verwendungen, fiir die das
Elektrowerkzeug nicht vorgesehen ist, kénnen Geféhr-
dungen und Verletzungen verursachen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht fiir eine
Funktion, fiir die es nicht ausdriicklich konstruiert und
von seinem Hersteller vorgesehen ist. Solch ein Umbau
kann zu einem Verlust der Kontrolle und ernsthaften Kor-
perverletzungen fiihren.

» Verwenden Sie kein Einsatzwerkzeug, das vom Her-
steller nicht speziell fiir dieses Elektrowerkzeug vor-
gesehen und empfohlen wurde. Nur weil Sie das Zube-
hor an lhrem Elektrowerkzeug befestigen konnen, garan-
tiert das keine sichere Verwendung.

» Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss
mindestens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerk-
zeug angegebene Hochstdrehzahl. Ein Einsatzwerk-
zeug, das sich schneller als zuldssig dreht, kann zerbre-
chen und umherfliegen.

» AuBendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs
miissen den MaBangaben lhres Elektrowerkzeugs ent-
sprechen. Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge konnen
nicht ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

» Die MaBe zur Befestigung des Einsatzwerkzeugs miis-
sen zu den MaBen der Befestigungsmittel des Elektro-
werkzeugs passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht pass-
genau am Elektrowerkzeug befestigt werden, drehen sich
ungleichmaBig, vibrieren sehr stark und kdnnen zum Ver-
lust der Kontrolle fiihren.

» Verwenden Sie keine beschadigten Einsatzwerkzeu-
ge. Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung Einsatz-
werkzeuge wie Schleifscheiben auf Absplitterungen
und Risse, Schleifteller auf Risse, Verschleil oder
starke Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder gebro-
chene Drahte. Wenn das Elektrowerkzeug oder das
Einsatzwerkzeug herunterfillt, iiberpriifen Sie, ob es
beschadigt ist, oder verwenden Sie ein unbeschédig-
tes Einsatzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug
kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie und in
der Ndhe befindliche Personen sich auBerhalb der
Ebene des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf und las-
sen Sie das Gerat eine Minute lang mit Hochstdreh-
zahl laufen. Beschédigte Einsatzwerkzeuge brechen nor-
malerweise in dieser Testzeit.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehorschutz, Schutzhandschuhe
oder Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Material-
partikel von lhnen fernhilt. Die Augen miissen vor her-
umfliegenden Fremdkorpern geschiitzt werden, die bei
verschiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder
Atemschutzmaske miissen den bei der jeweiligen Anwen-
dung entstehenden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem
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Larm ausgesetzt sind, kénnen Sie einen Horverlust erlei-

den.

Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Ab-

stand zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder, der den Ar-

beitshereich betritt, muss personliche Schutzausriis-
tung tragen. Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebro-
chener Einsatzwerkzeuge konnen wegfliegen und Verlet-
zungen auch auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs ver-
ursachen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen
oder das eigene Netzkabel treffen kann. Der Kontakt
mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch metal-
lene Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

» Halten Sie das Netzkabel von sich drehenden Einsatz-
werkzeugen fern. Wenn Sie die Kontrolle (iber das Gerat
verlieren, kann das Netzkabel durchtrennt oder erfasst
werden und Ihre Hand oder Ihr Arm in das sich drehende
Einsatzwerkzeug geraten.

» Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor das
Einsatzwerkzeug vollig zum Stillstand gekommen ist.
Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit
der Ablageflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle iber
das Elektrowerkzeug verlieren kénnen.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, wahrend
Sie es tragen. Ihre Kleidung kann durch zufalligen Kon-
takt mit dem sich drehenden Einsatzwerkzeug erfasst
werden und das Einsatzwerkzeug sich in Ihren Kérper
bohren.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das
Gehause, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Nahe
brennbarer Materialien. Funken konnten diese Materia-
lien entziinden.

» Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die fliissige

KiihImittel erfordern. Die Verwendung von Wasser oder

anderen fliissigen Kiihimitteln kann zu einem elektrischen

Schlag fiihren.

Riickschlag und entsprechende Sicherheitshinweise:
Riickschlag ist die plotzliche Reaktion infolge eines blockier-
ten oder hakenden drehenden Einsatzwerkzeugs wie
Schleifscheibe, Schleifteller, Drahtbiirste usw. Verhaken
oder Blockieren fiihrt zu einem abrupten Stopp des rotieren-
den Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkontrolliertes
Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des Einsatzwerk-
zeugs an der Blockierstelle beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt oder blo-
ckiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe, die in das
Werkstiick eintaucht, verfangen und dadurch die Schleif-
scheibe ausbrechen oder einen Riickschlag verursachen. Die
Schleifscheibe bewegt sich dann auf die Bedienperson zu
oder von ihr weg, je nach Drehrichtung der Scheibe an der
Blockierstelle. Hierbei konnen Schleifscheiben auch bre-

chen.

Ein Riickschlag ist die Folge einer falschen Verwendung des
Elektrowerkzeugs und/oder fehlerhaften Arbeitsbedingun-
gen. Er kann durch geeignete VorsichtsmaBnahmen, wie
nachfolgend beschrieben, verhindert werden.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und bringen
Sie Ihren Korper und lhre Arme in eine Position, in der
Sie die Riickschlagkrafte abfangen konnen. Verwen-
den Sie immer den Zusatzgriff, falls vorhanden, um
die groBtmogliche Kontrolle iiber Riickschlagkrifte
oder Reaktionsmomente beim Hochlauf zu haben. Die
Bedienperson kann durch geeignete VorsichtsmaBnah-
men die Riickschlag- und Reaktionskrafte beherrschen.
Bringen Sie lhre Hand nie in die Nahe sich drehender
Einsatzwerkzeuge. Das Einsatzwerkzeug kann sich beim
Riickschlag liber Ihre Hand bewegen.

Meiden Sie mit lhrem Kdrper den Bereich, in den das
Elektrowerkzeug bei einem Riickschlag bewegt wird.
Der Riickschlag treibt das Elektrowerkzeug in die Rich-
tung entgegengesetzt zur Bewegung der Schleifscheibe
an der Blockierstelle.

Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von
Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie, dass Ein-
satzwerkzeuge gegen das Werkstiick prallen und ver-
haken. Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei Ecken,
scharfen Kanten oder wenn es abprallt dazu, sich zu ver-
haken. Dies verursacht einen Kontrollverlust oder Riick-
schlag.

Verwenden Sie kein Kettensagenblatt zum Holz-
schneiden, keine segmentierte Diamanttrennscheibe
mit einem Segmentabstand iiber 10 mm und kein ge-
zahntes Sageblatt. Solche Einsatzwerkzeuge verursa-
chen haufig einen Riickschlag und den Verlust der Kon-
trolle.

Besondere Sicherheitshinweise zum Schleifen:
» Verwenden Sie ausschlieBlich die fiir Ihr Elektrowerk-

zeug zugelassenen Schleifkorper und die fiir diese
Schleifkdrper vorgesehene Schutzhaube. Schleifkor-
per, die nicht fiir das Elektrowerkzeug vorgesehen sind,
konnen nicht ausreichend abgeschirmt werden und sind
unsicher.

Gekropfte Schleifscheiben miissen so montiert wer-
den, dass ihre Schleiffliche nicht iiber der Ebene des
Schutzhaubenrandes hervorsteht. Eine unsachgemaf
montierte Schleifscheibe, die iiber die Ebene des Schutz-
haubenrandes hinausragt, kann nicht ausreichend abge-
schirmt werden.

Die Schutzhaube muss sicher am Elektrowerkzeug an-
gebracht und fiir ein HochstmaB an Sicherheit so ein-
gestellt sein, dass der kleinstmogliche Teil des
Schleifkdrpers offen zum Bediener zeigt. Die Schutz-
haube hilft, die Bedienperson vor Bruchstiicken, zufalli-
gem Kontakt mit dem Schleifkorper sowie Funken, die
Kleidung entziinden kdnnten, zu schiitzen.
Schleifkdrper diirfen nur fiir die empfohlenen Einsatz-
moglichkeiten verwendet werden. Zum Beispiel:
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Schleifen Sie nie mit der Seitenflache einer Trenn-
scheibe. Trennscheiben sind zum Materialabtrag mit
der Kante der Scheibe bestimmt. Seitliche Krafteinwir-
kung auf diese Schleifkorper kann sie zerbrechen.

» Verwenden Sie immer unbeschidigte Spannflansche
in der richtigen GroBe und Form fiir die von lhnen ge-
wihlte Schleifscheibe. Geeignete Flansche stiitzen die

Schleifscheibe und verringern so die Gefahr eines Schleif-

scheibenbruchs. Flansche fiir Trennscheiben kénnen sich
von den Flanschen fiir andere Schleifscheiben unter-
scheiden.

» Verwenden Sie keine abgenutzten Schleifscheiben
von groBeren Elektrowerkzeugen. Eine Schleifscheibe
fiir groBere Elektrowerkzeuge ist nicht fiir die hoheren
Drehzahlen von kleineren Elektrowerkzeugen ausgelegt
und kann brechen.

» Verwenden Sie beim Einsatz von Scheiben fiir einen
doppelten Zweck immer die geeignete Schutzhaube
fiir die durchgefiihrte Anwendung. Nichtverwendung
der richtigen Schutzhaube kann die erwiinschte Abschir-
mung verfehlen und zu schweren Verletzungen fiihren.

Zusitzliche Sicherheitshinweise
Tragen Sie eine Schutzbrille.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbei-
ten fest mit beiden Handen und sorgen Sie
fiir einen sicheren Stand. Das Elektrowerk-
zeug wird mit zwei Handen sicherer gefiihrt.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung oder kann einen elektrischen
Schlag verursachen.

» Entriegeln Sie den Ein-/Ausschalter und bringen Sie
ihnin Aus-Position, wenn die Stromversorgung unter-
brochen wird, z. B. durch Stromausfall oder Ziehen
des Netzsteckers. Dadurch wird ein unkontrollierter
Wiederanlauf verhindert.

» Fassen Sie Schleifscheiben nicht an, bevor sie abge-
kiihlt sind. Die Scheiben werden beim Arbeiten sehr
heif.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Verwenden Sie zum Bearbeiten von Stein eine
Staubabsaugung. Der Staubsauger muss zum Absau-
gen von Steinstaub zugelassen sein. Das Verwenden
dieser Einrichtungen verringert Gefahrdungen durch
Staub.

Deutsch |9

Sicherheitshinweise fiir Diamant-Topfscheiben

>

>

>

Beachten Sie strikt die Sicherheitshinweise fiir das
verwendete Elektrowerkzeug.

Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Arbeiten Sie nur mit der zum benutzten Elektrowerk-
zeug passenden Absaughaube mit Anschluss an einen
geeigneten Staubsauger.

Diamant-Topfscheiben diirfen nur fiir Trockenanwen-
dungen verwendet werden.

Wiahlen Sie eine fiir das zu bearbeitende Material ge-
eignete Diamant-Topfscheibe. Beachten Sie Material-
hinweise auf der Verpackung.

Reinigen Sie vor der Montage Spannsatz, Spindel und
Diamant-Topfscheibe.

Beachten Sie die Abmessungen der Diamant-Topf-
scheibe. Der Lochdurchmesser muss zum Aufnahme-
flansch passen. Verwenden Sie keine Reduzierstiicke
oder Adapter. Die Bohrung der Diamant-Topfscheibe
darf nicht erweitert werden.

Die zulédssige Hochstdrehzahl der Diamant-Topfschei-
be muss der Hochstdrehzahl des Elektrowerkzeugs
mindestens entsprechen.

Uberpriifen Sie Diamant-Topfscheiben vor dem Ge-
brauch. Die Diamant-Topfscheibe muss einwandfrei
montiert sein und sich frei drehen konnen. Fiihren Sie
einen Probelauf von mindestens 30 Sekunden ohne
Belastung durch. Verwenden Sie keine beschadigte,
unrunde oder vibrierende Diamant-Topfscheibe.
Tragen Sie wahrend der Arbeit Schutzbrille, Gehor-
schutz, Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe und
festes Schuhwerk. Tragen Sie wenn notwendig auch
eine Schiirze.

Demontieren Sie die Diamant-Topfscheibe zur Ver-
meidung von Beschadigungen vor dem Transport des
Elektrowerkzeugs.

Um ein maximales Arbeitsergebnis zu erhalten, schlei-
fen Sie nur mit geringem Druck; nicht verkanten, nicht
stoBen bzw. einstechen.

Diamant-Topfscheiben konnen sich beim Arbeiten
stark erwadrmen; fassen Sie diese nicht an bevor sie
abgekiihlt sind.

Legen Sie das Elektrowerkzeug erst ab, wenn die Dia-
mant-Topfscheibe zum Stillstand gekommen ist.
Verwenden Sie zum Offnen und SchlieBen der Spann-
mutter den Zweilochschliissel 3 607 950 016.

Halten Sie giiltige nationale und internationale Nor-
men ein.

Bosch Power Tools
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Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum trockenen Schleifen,
Entgraten und Glatten von {iberwiegend mineralischen
Werkstoffen (wie z. B. Beton, Stein, Marmor und Estrich). Es
ist auch geeignet zum Entfernen von Schutzanstrichen und
Klebstoffresten. Das Elektrowerkzeug darf ausschlieBlich in
Verbindung mit einer Diamanttopfscheibe und einem Sauger
der Staubklasse M verwendet werden.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Ein-/Ausschalter

2) Zusatzgriff (isolierte Griffflache)

3) Schutz- und Absaughaube

(4) Zweiteiliger Biirstenkranz (GBR 15 CAG)
(5) Aussparung (GBR 15 CAG)

(6) Beweglicher Teil der Schutzhaube (GBR 15 CAG)
(7 Verriegelung (GBR 15 CAG)

(8) Absaugstutzen

9) Spindel-Arretiertaste

(10)  Absaugschlauch®

(11)  Biirstenkranz (GBR 15 CA)

(12)  Handgriff (isolierte Griffflache)

(13)  Schleifspindel

(14)  Aufnahmeflansch mit O-Ring

(15)  Diamanttopfscheibe®

(16)  Spannmutter

(17)  Schnellspannmutter SDS-clic?

(18)  Zweilochschliissel fiir Spannmutter

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Betonschleifer GBR 15 CAG GBR 15 CA
Sachnummer 3601G760.. 3601G760..
Nennaufnahmeleistung w 1500 1500
Abgabeleistung W 820 820
Bemessungs-Leerlaufdrehzahl" min* 9300 9300
Durchmesser Diamant-Topfscheibe mm 125 125
Schleifspindelgewinde M14 M 14
Sanftanlauf ° °
Wiederanlaufschutz ° °
Konstantelektronik ° °
Uberlastschutz ° °
Randnahes Schleifen ° =
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6
Schutzklasse AT I

A) Bemessungs-Leerlaufdrehzahl nach EN IEC 62841-2-3 zur Auswahl passender Einsatzwerkzeuge. Die tatsachliche Leerlaufdrehzahl darf
die Bemessungs-Leerlaufdrehzahl nicht iiberschreiten und ist daher niedriger.
Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kénnen diese

Angaben variieren.

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Umweltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter

www.bosch-professional.com/wac.

Geriusch-/Vibrationsinformation

GBR 15 CAG GBR 15 CA

3601G760.. 3601G760..

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN IEC 62841-2-3.

160992A7701(30.05.2023)
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GBR 15 CAG GBR 15 CA
Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs betragt typischerweise
Schalldruckpegel dB(A) 96 96
Schallleistungspegel dB(A) 104 104
Unsicherheit K dB 3 3
Gehorschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend
ENIEC 62841-2-3:
a m/s’ 7,0 6,6
K m/s’ 1,5 1,5

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerauschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission {iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen liber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Wiederanlaufschutz

Der Wiederanlaufschutz verhindert das unkontrollierte An-
laufen des Elektrowerkzeuges nach einer Unterbrechung der
Stromzufuhr.

Zur Wiederinbetriebnahme bringen Sie den Ein-/Ausschal-
ter (1) in die ausgeschaltete Position und schalten das
Elektrowerkzeug erneut ein.

Hinweis: Uberpriifen Sie regelméBig die Funktion des Wie-
deranlaufschutzes, indem wahrend des Betriebs der Netz-
stecker gezogen und anschlieBend wieder eingesteckt wird.

Sanftanlauf

Der elektronische Sanftanlauf begrenzt das Drehmoment
beim Einschalten und erméglicht ein ruckarmes Anlaufen
des Elektrowerkzeuges.

Hinweis: Lauft das Elektrowerkzeug sofort nach dem Ein-
schalten mit voller Drehzahl, ist der Sanftanlauf und der Wie-
deranlaufschutz ausgefallen. Das Elektrowerkzeug muss um-
gehend an den Kundendienst geschickt werden, Anschriften
siehe Abschnitt ,,Kundendienst und Anwendungsberatung”.

Konstantelektronik

Die Konstantelektronik halt die Drehzahl bei Leerlauf und
Last nahezu konstant und gewahrleistet eine gleichmaBige
Arbeitsleistung.

Uberlastschutz

Bei Uberlastung bleibt der Motor stehen. Lassen Sie das
Elektrowerkzeug unbelastet bei hochster Leerlaufdrehzahl
ca. 30 Sekunden abkiihlen.

Randnahes Schleifen (siehe Bild B)

GBR 15 CAG

Zum randnahen Schleifen schieben Sie die Verriegelung (7)

nach vorn (@), und schwenken Sie den beweglichen Teil der
Schutzhaube (6) seitwarts (@). Arretieren Sie die Verriege-

lung (7) (®©).

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Diamant-Topfscheibe einsetzen/wechseln (siehe
Bild A)

Zulassiges Schleifwerkzeug

Sie konnen alle in dieser Betriebsanleitung genannten Dia-
mant- Topfscheiben verwenden.

Beachten Sie die Abmessungen der Diamant-Topfscheibe.
Der Lochdurchmesser muss zum Aufnahmeflansch passen.
Die Bohrung der Diamant-Topfscheibe darf nicht erweitert
werden. Verwenden Sie keine Adapter oder Reduzierstiicke.
Die zulassige Drehzahl [min™] bzw. Umfangsgeschwindigkeit
[m/s] der verwendeten Diamant-Topfscheiben muss den An-
gaben in der nachfolgenden Tabelle mindestens entspre-
chen.

Bosch Power Tools
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Beachten Sie deshalb die zuldssige Drehzahl bzw. Um-
fangsgeschwindigkeit auf dem Etikett der Diamant-Topf-
scheibe.

max. [mm] -
[mm]
D d [min™] [m/s]
125 22,2 11000 80

o

@—

‘ D

Diamant-Topfscheibe einsetzen

Wabhlen Sie eine fiir das zu bearbeitende Material geeignete
Diamant-Topfscheibe. Beachten Sie dazu die Materialhin-
weise auf der Verpackung der Diamant-Topfscheibe.
Reinigen Sie die Schleifspindel (13) und alle zu montieren-
denTeile.

Setzen Sie den Aufnahmeflansch (14) so auf die Schleifspin-

del (13), dass der Zentrierbund auBen liegt. Der Aufnahme-

flansch (14) muss auf dem Zweikant der Schleifspindel (13)

einrasten (Verdrehsicherung).

Im Aufnahmeflansch (14) ist um den Zentrier-

bund ein Kunststoffteil (O-Ring) eingesetzt.

Fehlt der O-Ring oder ist er beschadigt,

muss der Aufnahmeflansch (14) vor der Wei-

terverwendung unbedingt ersetzt werden.

Setzen Sie die Diamant-Topfscheibe (15) auf den Aufnah-

meflansch (14). Achten Sie darauf, dass der Drehrichtungs-

pfeil auf der Diamant-Topfscheibe (15) mit dem Drehrich-
tungspfeil auf der Schutz- und Absaughaube (3) iiberein-
stimmt.

Driicken Sie die Spindel-Arretiertaste (9), um die Schleif-

spindel festzustellen.

Schrauben Sie die Spannmutter (16) auf und ziehen Sie die-

se mit dem Zweilochschliissel (18) fest.

Achten Sie darauf, dass der Bund der Spannmutter (16) wie

im Bild dargestellt nach auBen zeigt.

» Uberpriifen Sie nach der Montage der Diamant-Topf-
scheibe vor dem Einschalten, ob die Diamant-Topf-
scheibe korrekt montiert ist und sich frei drehen
kann. Stellen Sie sicher, dass die Diamant-Topfschei-
be nicht an der Schutz- und Absaughaube oder ande-
ren Teilen streift.

Diamant-Topfscheibe wechseln

Beim Transport des Elektrowerkzeugs sollten Sie die Dia-

mant-Topfscheibe (15) abnehmen, um Beschadigungen der

Scheibe zu vermeiden.

» Fassen Sie die Diamant-Topfscheibe nicht an, bevor
sie abgekiihlt ist. Diamant-Topfscheiben werden beim
Arbeiten sehr heil.

Driicken Sie die Spindel-Arretiertaste (9), um die Schleif-

spindel festzustellen.

» Betitigen Sie die Spindel-Arretiertaste nur bei still-
stehender Schleifspindel. Das Elektrowerkzeug kann
sonst beschadigt werden.

Losen Sie die Spannmutter (16) mit dem Zweilochschliissel
(18) und schrauben Sie die Spannmutter (16) ab. Nehmen
Sie die Diamant- Topfscheibe (15) ab.

Schnellspannmutter SDS-=/ic

Zum einfachen Schleifwerkzeugwechsel ohne die Verwen-
dung weiterer Werkzeuge konnen Sie anstatt der Spannmut-
ter (16) die Schnellspannmutter (17) verwenden.

» Verwenden Sie nur eine einwandfreie, unbeschédigte
Schnellspannmutter (17).

» Achten Sie beim Aufschrauben darauf, dass die be-
schriftete Seite der Schnellspannmutter (17) nicht
zur Schleifscheibe zeigt; der Pfeil muss auf die Index-
marke (19) zeigen.

/
(1217)
S AN

Driicken Sie die Spindel-Ar-
retiertaste (9), um die
Schleifspindel festzustel-
len. Um die Schnellspann-
mutter festzuziehen, dre-
hen Sie die Diamant-Topf-
scheibe kraftig im Uhrzei-
gersinn.

Eine ordnungsgemab befes-
tigte, unbeschadigte

N Schnellspannmutter kén-
nen Sie durch Drehen des
Réndelringes entgegen dem
Uhrzeigersinn von Hand losen. Losen Sie eine festsitzende
Schnellspannmutter nie mit einer Zange, sondern ver-
wenden Sie den Zweilochschliissel (18).

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheitsschad-
lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube knnen allergi-
sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-
nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.
Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen
zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-
tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Umeinen hohen Grad der Staubabsaugung zu erreichen,
verwenden Sie den Sauger GAS 55 M fiir Mineralstaub ge-
meinsam mit diesem Elektrowerkzeug.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Fremdabsaugung

Der Staubsauger muss zum Absaugen von Steinstaub zuge-
lassen sein. Bosch bietet geeignete Staubsauger an.

160992A770((30.05.2023)
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Stecken Sie einen Absaugschlauch (10) (Zubehar) auf den
Absaugstutzen (8). Verbinden Sie den Absaugschlauch (10)
mit einem Staubsauger (Zubehér). Eine Ubersicht zum An-
schluss an einen Staubsauger finden Sie am Ende dieser An-
leitung.

Wir empfehlen die Verwendung von antistatischen Schldu-
chen sowie ableitfahigen Staubsaugern. Das Verwenden von
herkémmlichen Schlauchen und Staubsaugern ist méglich,
wird aber aufgrund einer moglichen statischen Aufladung
nicht empfohlen.

Hinweise fiir den Einsatz von Betonschleifern
Beachten Sie folgende Hinweise, um die beim Arbeiten auf-
tretenden Staubemissionen zu verringern.

- Verwenden Sie nur von Bosch empfohlene Kombinatio-
nen aus Diamant-Topfscheibe, Betonschleifer mit mon-

tierter Schutz- und Absaughaube sowie Sauger der Staub-

klasse M. Andere Kombinationen kdnnen zu einer
schlechteren Erfassung und Abscheidung der Staube
fuhren.

- Beachten Sie die Betriebsanleitung des Saugers zur War-
tung und zur Reinigung des Saugers einschlieBlich der Fil-

ter. Entleeren Sie Staubsammelbehélter sofort, wenn die-

se voll sind. Reinigen Sie regelmaBig die Filter des Sau-
gers und setzen Sie die Filter immer vollstéandig in den
Sauger ein.

- Verwenden Sie nur die von Bosch vorgesehenen Absaug-
schldauche. Manipulieren Sie den Absaugschlauch nicht.

Gelangen Gesteinsbrocken in den Absaugschlauch, unter-

brechen Sie die Arbeit und reinigen Sie sofort den Ab-
saugschlauch. Vermeiden Sie das Abknicken des Absaug-
schlauches.

- Setzen Sie den Betonschleifer nur entsprechend dem be-
stimmungsgemaBen Gebrauch ein.

- Beachten Sie die allgemeinen Anforderungen an Ar-
beitsplatze auf Baustellen.

- Sorgen Sie fiir gute Durchliftung.

- Gewabhrleisten Sie ein freies Arbeitsfeld. Bei langeren Ar-
beiten muss der Sauger frei nachfiihrbar sein bzw. recht-
zeitig nachgefiihrt werden.

- Tragen Sie Gehorschutz, Schutzbrille, Staubmaske und
gegebenenfalls Handschuhe. Verwenden Sie als Staub-
maske mindestens eine partikelfiltrierende Halbomaske
der Klasse FFP 2.

- Verwenden Sie zur Arbeitsplatzreinigung einen geeigne-
ten Sauger. Wirbeln Sie abgelagerten Staub nicht durch
Kehren auf.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeugs iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220V betrieben werden.

Deutsch |13

Ein-/Ausschalten

Schieben Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges

den Ein-/Ausschalter (1) nach vorn.

Zum Feststellen des Ein-/Ausschalters (1) driicken Sie den

Ein-/Ausschalter (1) vorn herunter, bis er einrastet.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den

Ein-/Ausschalter (1) los bzw. wenn er arretiert ist, driicken

Sie den Ein-/Ausschalter (1) kurz hinten herunter und lassen

ihn dann los.

» Uberpriifen Sie die Schleifwerkzeuge vor dem Ge-
brauch. Das Schleifwerkzeug muss einwandfrei mon-
tiert sein und sich frei drehen konnen. Fiihren Sie
einen Probelauf von mindestens 1 Minute ohne Belas-
tung durch. Verwenden Sie keine beschadigten, un-
runden oder vibrierenden Schleifwerkzeuge. Bescha-
digte Schleifwerkzeuge kénnen zerbersten und Verletzun-
gen verursachen.

Arbeitshinweise

» Spannen Sie das Werkstiick ein, sofern es nicht durch
sein Eigengewicht sicher liegt.

» Belasten Sie das Elektrowerkzeug nicht so stark, dass
es zum Stillstand kommt.

» Fassen Sie die Diamant-Topfscheibe nicht an, bevor
sie abgekiihlt ist. Diamant-Topfscheiben werden beim
Arbeiten sehr heif.

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet gegen das
Werkstiick.
Bewegen Sie das Elektrowerkzeug mit maBigem Druck fla-
chig kreisend oder wechselnd in Langs- und Querrichtung
auf dem Werkstiick. Zum Abtragen von Beschichtungen kann
das Elektrowerkzeug auch in einem kleinen Winkel zur Werk-
stiickoberfldche gefiihrt werden, ohne dass die Staubabsau-
gung beeintrachtigt wird.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

» Verwenden Sie bei extremen Einsatzbedingungen
nach Méglichkeit immer eine Absauganlage. Blasen
Sie die Liiftungsschlitze haufig aus und schalten Sie
einen Fehlerstromschutzschalter (PRCD) vor. Bei der
Bearbeitung von Metallen kann sich leitféhiger Staub im
Innern des Elektrowerkzeugs absetzen. Die Schutzisolie-
rung des Elektrowerkzeugs kann beeintrachtigt werden.

Eine stumpfe Diamant-Topfscheibe (15) kénnen Sie durch

kurzes Schleifen von abrasivem Material (z. B. Kalksand-

stein) nachschleifen.

Lagern und behandeln Sie das Zubehor sorgfaltig.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

Bosch Power Tools
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stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-
heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Biistenkranz auswechseln
Um eine optimale Staubabsaugung zu gewahrleisten, wech-
seln Sie einen abgenutzten Biirstenkranz rechtzeitig.

GBR 15CA

Hebeln Sie den Biirstenkranz (11) bei montierter Diamant-
Topfscheibe (15) vorsichtig mit einem Schraubendreher an
den Aussparungen der Biirstenfiihrung heraus. Nutzen Sie
dabei die Diamant-Topfscheibe als Hebelauflage.

Driicken Sie einen neuen Biirstenkranz (11) vorsichtig bis
zum Anschlag in die Biirstenfiihrung. Achten Sie beim Ein-
setzen darauf, dass die Enden des Biirstenkranzes nicht in
einer Aussparung der Biirstenfiihrung liegen.

GBR 15 CAG

Driicken Sie (z. B. mit einem Schraubendreher) in beide
Aussparungen (11) in der Schutzhaube. Beide Teile des
Biirstenkranzes (11) konnen Sie unten dem Elektrowerk-
zeug entnehmen. (siehe Bild C)

Driicken Sie die beiden neuen Teile des Biirstenkranzes (11)
vorsichtig bis zum Anschlag in die Biirstenfiihrung. Achten
Sie beim Einsetzen darauf, dass die Enden des Biirstenkran-
zes nicht in einer Aussparung der Biirstenfiihrung liegen.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU (iber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m” betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
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Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemoglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgeréte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety Instructions
General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings, instruc-

FYWARNING read a / St
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

English |15

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

Bosch Power Tools
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» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Concrete grinders

Safety warnings common for grinding operations:

» This power tool is intended to function as a grinder.
Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool. Fail-
ure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

» Operations such as sanding, wire brushing, polishing,
hole cutting or cutting-off are not to be performed
with this power tool. Operations for which the power
tool was not designed may create a hazard and cause per-
sonal injury.

» Do not convert this power tool to operate in a way
which is not specifically designed and specified by the
tool manufacturer. Such a conversion may resultina
loss of control and cause serious personal injury.

» Do not use accessories which are not specifically de-
signed and specified by the tool manufacturer. Just
because the accessory can be attached to your power
tool, it does not assure safe operation.

» The rated speed of the accessory must be at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool. Accessories running faster than their rated speed
can break and fly apart.

» The outside diameter and the thickness of your ac-
cessory must be within the capacity rating of your
power tool. Incorrectly sized accessories cannot be ad-
equately guarded or controlled.

» The dimensions of the accessory mounting must fit
the dimensions of the mounting hardware of the
power tool. Accessories that do not match the mounting
hardware of the power tool will run out of balance, vibrate
excessively and may cause loss of control.

» Do not use a damaged accessory. Before each use in-
spect the accessory such as abrasive wheels for chips
and cracks, backing pad for cracks, tear or excess
wear, wire brush for loose or cracked wires. If power
tool or accessory is dropped, inspect for damage or in-
stall an undamaged accessory. After inspecting and
installing an accessory, position yourself and bystand-
ers away from the plane of the rotating accessory and
run the power tool at maximum no-load speed for one
minute. Damaged accessories will normally break apart
during this test time.

» Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing pro-
tectors, gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments. The eye
protection must be capable of stopping flying debris gen-
erated by various applications. The dust mask or respir-
ator must be capable of filtrating particles generated by
the particular application. Prolonged exposure to high in-
tensity noise may cause hearing loss.

» Keep bystanders a safe distance away from work area.
Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of workpiece or of a
broken accessory may fly away and cause injury beyond
immediate area of operation.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces
only, when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory contacting a "live" wire may make ex-
posed metal parts of the power tool "live" and could give
the operator an electric shock.

» Position the cord clear of the spinning accessory. If
you lose control, the cord may be cut or snagged and your
hand or arm may be pulled into the spinning accessory.

» Never lay the power tool down until the accessory has
come to a complete stop. The spinning accessory may
grab the surface and pull the power tool out of your con-
trol.

» Do not run the power tool while carrying it at your
side. Accidental contact with the spinning accessory
could snag your clothing, pulling the accessory into your
body.

» Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s
fan will draw the dust inside the housing and excessive
accumulation of powdered metal may cause electrical
hazards.

» Do not operate the power tool near flammable materi-
als. Sparks could ignite these materials.

» Do not use accessories that require liquid coolants.
Using water or other liquid coolants may result in electro-
cution or shock.
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Kickback and related warnings:
Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged rotat-
ing wheel, backing pad, brush or any other accessory. Pinch-
ing or snagging causes rapid stalling of the rotating access-
ory which in turn causes the uncontrolled power tool to be
forced in the direction opposite of the accessory’s rotation
at the point of the binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by

the workpiece, the edge of the wheel that is entering into the

pinch point can dig into the surface of the material causing
the wheel to climb out or kick out. The wheel may either
jump toward or away from the operator, depending on direc-
tion of the wheel’s movement at the point of pinching. Abras-
ive wheels may also break under these conditions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or incorrect

operating procedures or conditions and can be avoided by

taking proper precautions as given below.

» Maintain a firm grip with both hands on the power tool
and position your body and arms to allow you to resist
kickback forces. Always use auxiliary handle, if
provided, for maximum control over kickback or
torque reaction during start-up. The operator can con-
trol torque reactions or kickback forces, if proper precau-
tions are taken.

» Never place your hand near the rotating accessory.
Accessory may kickback over your hand.

» Do not position your body in the area where power
tool will move if kickback occurs. Kickback will propel
the tool in direction opposite to the wheel's movement at
the point of snagging.

» Use special care when working corners, sharp edges,
etc. Avoid bouncing and snagging the accessory.
Corners, sharp edges or bouncing have a tendency to
snag the rotating accessory and cause loss of control or
kickback.

» Do not attach a saw chain woodcarving blade, seg-
mented diamond wheel with a peripheral gap greater
than 10 mm or toothed saw blade. Such blades create
frequent kickback and loss of control.

Safety warnings specific for grinding operations:

» Use only wheel types that are specified for your power
tool and the specific guard designed for the selected
wheel. Wheels for which the power tool was not designed
cannot be adequately guarded and are unsafe.

» The grinding surface of centre depressed wheels must
be mounted below the plane of the guard lip. Anim-
properly mounted wheel that projects through the plane
of the guard lip cannot be adequately protected.

» The guard must be securely attached to the power tool
and positioned for maximum safety, so the least
amount of wheel is exposed towards the operator.

The guard helps to protect the operator from broken
wheel fragments, accidental contact with wheel and
sparks that could ignite clothing.

» Wheels must be used only for specified applications.
For example: do not grind with the side of cut-off
wheel. Abrasive cut-off wheels are intended for peri-
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pheral grinding, side forces applied to these wheels may
cause them to shatter.

» Always use undamaged wheel flanges that are of cor-
rect size and shape for your selected wheel. Proper
wheel flanges support the wheel thus reducing the pos-
sibility of wheel breakage. Flanges for cut-off wheels may
be different from grinding wheel flanges.

» Do not use worn down wheels from larger power tools.
Awheel intended for larger power tool is not suitable for
the higher speed of a smaller tool and may burst.

» When using dual purpose wheels always use the cor-
rect guard for the application being performed. Failure
to use the correct guard may not provide the desired level
of guarding, which could lead to serious injury.

Additional safety information
Wear safety goggles.

Hold the power tool firmly with both hands
and make sure you have a stable footing. The
power tool can be more securely guided with
both hands.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age or may cause an electric shock.

» Release the On/Off switch and set it to the off position
when the power supply is interrupted, e. g., in case of
a power failure or when the mains plug is pulled. This
prevents uncontrolled restarting.

» Do not touch grinding discs until they have cooled
down. The discs can become very hot while working.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains

socket elsewhere.

» Use a dust extractor when working with stone. The
dust extractor must be approved for extracting stone
dust. Use of this equipment can reduce the risks posed
by dust.

Safety instructions for diamond grinding heads
» Please strictly observe the safety instructions for the
power tool used.

Bosch Power Tools
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» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» Work only with the dust extraction guard suitable for
the power tool used and ensure that it is connected to
a suitable vacuum cleaner.

» Diamond grinding heads may only be used for dry ap-
plications.

» Choose a diamond grinding head suitable for the ma-
terial to be worked. Please take note of the instruc-
tions regarding materials on the packaging.

» Before assembly, clean the clamping set, spindle and
diamond grinding head.

» Pay attention to the dimensions of the diamond grind-
ing head. The diameter of the hole must match that of
the mounting flange. Do not use reducers or adapters.

The bore in the diamond grinding head must not be ex-

tended.

» The permitted maximum speed of the diamond grind-
ing head must match at least the maximum speed of
the power tool.

» Check the diamond grinding head before using it. The
diamond grinding head must be fitted properly and be
able to rotate freely. Carry out a test run for at least
30 seconds with no load. Do not use diamond grinding
heads which are damaged, run untrue or vibrate dur-
ing use.

» Always wear protective goggles, hearing protection, a
dust mask, protective gloves and sturdy shoes while
working. If necessary, also wear an apron.

» Remove the diamond grinding head before transport-
ing the power tool to avoid damage.

» To obtain the best working results, grind only with low
pressure; do not tilt, knock, or penetrate the material.

» Diamond grinding heads can get very hot during work;
do not touch them until they have cooled down.

» Only place the power tool down when the diamond
grinding head has come to a complete stop.

» Use the two-hole spanner to tighten and loosen the
clamping nut 3607 950 016.

» Observe valid national and international standards.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for dry grinding, deburring and
smoothing mainly mineral materials (such as concrete,
stone, marble and screed). Itis also suitable for removing
protective coating and adhesive residue. The power tool may
be used only in conjunction with a diamond cup wheel and a
dust extractor of dust category M.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) On/off switch

2) Auxiliary handle (insulated gripping surface)
3) Protective guard and extraction hood

(4) Two-part brush collar (GBR 15 CAG)

(5) Opening (GBR 15 CAG)

(6) Movable part of the protective guard
(GBR 15 CAG)

(7 Locking device (GBR 15 CAG)
(8) Extraction outlet

9) Spindle lock button

(10)  Extraction hose®

(11)  Brushcollar (GBR 15 CA)

(12)  Handle (insulated gripping surface)
(13)  Grinding spindle

(14)  Mounting flange with O-ring

(15)  Diamond cup wheel”

(16)  Clamping nut

(17)  Quick-clamping nut SDS-elic”
(18)  Two-pin spanner for clamping nut

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of

iesinour ies range.

Technical Data

Concrete grinder GBR 15 CAG GBR 15CA
Article number 3601G760.. 3601G760..
Rated power input w 1500 1500
Power output W 820 820
Rated no-load speed” mint 9300 9300
Diamond cup wheel diameter mm 125 125

160992A770((30.05.2023)
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Concrete grinder GBR 15 CAG GBR 15CA
Grinding spindle thread M14 M14
Soft start ° °
Restart protection ° °
Constant electronic control ° °
Overload protection ° °
Grinding close to edges ° -
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 2.6 2.6
Protection class EVAT E

A) Rated no-load speed for the selection of appropriate application tools in accordance with EN IEC 62841-2-3. The actual no-load speed

must not exceed the rated no-load speed and is therefore lower.

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-specific models.
Values can vary depending upon the product and are subject to application and environmental conditions. For further information

www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

GBR 15 CAG GBR 15 CA

3601G760.. 3601G760..
Noise emission values determined according to EN IEC 62841-2-3.
Typically, the A-weighted noise level of the power tool is
Sound pressure level dB(A) 96 96
Sound power level dB(A) 104 104
Uncertainty K dB 3 3
Wear hearing protection!
Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K determined according to EN IEC 62841-2-3:
a, m/s’ 7.0 6.6
K m/s’ 1.5 1.5

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a

standardised measuring procedure and may be used to com-

pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-

crease the vibration and noise emissions over the total work-

ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Restart protection

The restart protection feature prevents the power tool from
uncontrolled starting after the power supply to it has been
interrupted.

To restart the tool, set the on/off switch (1) to the "off" posi-
tion and then switch the power tool on again.

Note: Check the function of the restart protection feature
regularly by pulling out the mains plug during operation and
then subsequently plugging in again.

Soft start

The electronic soft start limits the torque when the power
tool is switched on and enables a smooth start-up.

Note: If the power tool runs at full speed immediately after
being switched on, this means that the soft start and restart
protection mechanisms have failed. The power tool must be
sent to the after-sales service immediately; see the "After-
Sales Service and Application Service" section for ad-
dresses.

Bosch Power Tools
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Constant Electronic control

The Constant Electronic keeps the speed at no load and un-
der load virtually consistent, guaranteeing uniform perform-
ance.

Overload protection

When overloaded, the motor comes to a stop. Allow the
power tool to cool down unloaded at its maximum no-load
speed for approx. 30 seconds.

Grinding close to edges (see figure B)

GBR 15 CAG

For grinding close to edges, push the lock (7) forwards (@)
and swivel the movable part of the protective guard (6) side-
ways (@). Engage the lock (7) (©).

Assembly

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

Mounting/changing the diamond cup wheel
(see figure A)

Permissible grinding tool

All diamond cup wheels mentioned in these operating in-
structions can be used.

Pay attention to the dimensions of the diamond cup wheel.
The diameter of the hole must match that of the mounting
flange. The mounting hole of the diamond cup wheel may not
be enlarged. Do not use an adapter or reducer.

The permissible speed [min *] or the circumferential speed
[m/s] of the diamond cup wheels used must at least match
the values given in the following table.

Therefore, observe the permissible rotational/circumfer-
ential speed on the label of the diamond cup wheel.

max. [mm] <2
[mm]
)} d [min™] [m/s]
125 22.2 11000 80

o

@—
k-

Mounting the diamond cup wheel

Choose a diamond cup wheel suitable for the material to be
worked. Please also observe the material information on the
packaging of the diamond cup wheel.

Clean the grinding spindle (13) and all parts to be mounted.
Place the mounting flange (14) on the grinding spindle (13)
so that the centring collar is on the outside. The mounting
flange (14) must engage on the flats of the grinding

spindle (13) (anti-twist protection).

A plastic part (O-ring) is fitted around the cent-
ring collar in the mounting flange (14). If the
O-ring is missing or damaged, the mounting
flange (14) must be replaced before operation
can resume.

Place the diamond cup wheel (15) on the mounting

flange (14). Ensure that the direction of rotation arrow on

the diamond cup wheel (15) corresponds with the direction

of rotation arrow on the protective guard and extraction

hood (3).

Press the spindle lock button (9) to lock the grinding

spindle.

Screw on the clamping nut (16) and tighten it with the two-

pin spanner (18).

Ensure that the collar of the clamping nut (16) faces out-

wards, as shown in the figure.

» After mounting the diamond cup wheel and before
switching on, check that the diamond cup wheel is
correctly mounted and that it can turn freely. Make
sure that the diamond cup wheel does not graze
against the protective guard and extraction hood or
other parts.

Changing the diamond cup wheel

When transporting the power tool, the diamond cup

wheel (15) should be removed to avoid damage to it.

» Do not touch the diamond cup wheel until it has cooled
down. Diamond cup wheels become very hot whilst work-
ing.

Press the spindle lock button (9) to lock the grinding

spindle.

» Do not press the spindle lock button while the grind-
ing spindle is moving. The power tool may become dam-
aged if you do this.

Loosen the clamping nut (16) with the two-pin spanner (18)

and unscrew the clamping nut (16). Remove the diamond

cup wheel (15).

Quick-clamping nut SDS-=/i=

To change the abrasive tool easily without having to use any

additional tools, you can use the quick-clamping nut (17) in-

stead of the clamping nut (16).

» Only use quick-clamping nuts that are in good working
order and not damaged (17).

» When screwing on, make sure that the printed side of
the quick-clamping nut (17) is not facing the grinding
wheel; the arrow must be pointing towards the index
mark (19) .
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Press the spindle lock
button (9) to lock the grind-
ing spindle. To tighten the
quick-clamping nut, firmly
turn the diamond cup wheel
clockwise.

If the quick-clamping nut
has been attached correctly
and is not damaged, you
can loosen it by hand by

N turning the knurled ring an-
ticlockwise. Never loosen a
tight quick-clamping nut
with pliers. Always use the two-pin spanner (18).

(121/7)

Dust/Chip Extraction

The dust from materials such as lead paint, certain types of
wood, minerals and metal can be harmful to human health.
Touching or breathing in this dust can trigger allergic reac-
tions and/or cause respiratory illnesses in the user or in
people in the near vicinity.
Certain dusts, such as oak or beech dust, are classified as
carcinogenic, especially in conjunction with wood treatment
additives (chromate, wood preservative). Materials contain-
ing asbestos may only be machined by specialists.
- Toachieve a high level of dust extraction, use the
GAS 55 M dust extractor for mineral dust together with
this power tool.
- Provide good ventilation at the workplace.
- Itis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.
The regulations on the material being machined that apply in
the country of use must be observed.
» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

External dust extraction

The dust extractor must be approved for extracting stone
dust. Suitable dust extractors are available from Bosch.
Connect an extraction hose (10) (accessory) to the extrac-
tion outlet (8). Connect the dust extraction hose (10) to a
dust extractor (accessory). You will find an overview of how
to connect to a dust extractor at the end of these operating
instructions.

We recommend using anti-static hoses and dust extract-
ors.Whilst it is possible to use standard hoses and dust ex-
tractors, this is not recommended due to a potential static
charge accumulation.

Notes for the use of concrete grinders

Please observe the following notes in order to reduce the

dust emissions occurring while working.

- Only use combinations of diamond cup wheels, concrete
grinders with mounted protective guard and extraction
hood as well as dust category M dust extractors that are
recommended by Bosch. Other combinations may lead to
worse collection and separation of dust.
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- Observe the operating instructions of the for mainten-
ance and cleaning of the dust extractor, including the fil-
ter. Empty dust collection containers immediately once
full. Clean the dust extractor filters regularly and always
insert the filters completely into the dust extractor.

— Only use the extraction hoses intended by Bosch. Do not
manipulate the extraction hose. If pieces of rock are
drawn into the extraction hose, stop working and clean
the extraction hose immediately. Prevent the extraction
hose from being bent or creased.

- Use the concrete grinder only as intended.

- Observe the general requirements for construction site
workplaces.

- Ensure good ventilation.

- Ensure that the working area is free of obstructions. For
longer jobs, the dust extractor must be guided alongin
time, without obstructions in the path.

- Wear hearing protection, protective goggles, dust mask
and gloves as required. Use at least an FFP 2 protection
class particle-filtering half mask.

- Use asuitable vacuum cleaner for cleaning the workplace.
Prevent settled dust from being swirled up by sweeping.

Operation

Starting Operation

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

» Pay attention to the mains voltage! The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool. Power tools marked
with 230V can also be operated with 220 V.

Switching On and Off

To start the power tool, slide the on/off switch (1) forwards.

To lock the on/off switch (1) in position, press the on/off

switch (1) down at the front until it clicks into place.

To switch off the power tool, release the on/off switch (1)

or, if the switch is locked, briefly press the on/off switch (1)

down at the back and then release it.

» Always check abrasive tools before using them. The
abrasive tool must be fitted properly and be able to
move freely. Carry out a test run for at least one
minute with no load. Do not use abrasive tools that are
damaged, run untrue or vibrate during use. Damaged
abrasive tools can burst apart and cause injuries.

Working Advice

» Clamp the workpiece if it is not secure under its own
weight.

» Do not load the power tool so heavily that it comes to a
stop.

» Do not touch the diamond cup wheel until it has cooled
down. Diamond cup wheels become very hot whilst work-
ing.
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Apply the power tool to the workpiece only when switched
on.

Move the power tool using moderate pressure flat on the
workpiece in a circular motion or alternately along and
across it. For removal of coatings, the power tool can also be

guided at a small angle to the workpiece surface without a re-

duction of the dust extraction capacity.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

» In extreme conditions, always use a dust extractor if
possible. Blow out ventilation slots frequently and in-
stall a residual current device (RCD) upstream. When
machining metals, conductive dust can settle inside the
power tool, which can affect its protective insulation.

Ablunt diamond cup wheel (15) can be resharpened by

briefly grinding abrasive material (e.g. lime-sand brick).

Store and handle the accessories carefully.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch
power tools.

Changing the brush collar
To ensure optimal dust extraction, change a worn brush col-
lar in good time.

GBR 15 CA

Using a screwdriver, carefully pry out the brush collar (11)
at the openings of the brush guide with the diamond cutting
wheel (15) mounted. Use the diamond cutting wheel for
leverage while prying out.

Carefully push a new brush collar (11) into the brush guide
as far as it will go. When inserting the new brush collar, en-
sure that the ends of the brush collar are not positioned in
one of the openings of the brush guide.

GBR 15 CAG

Press (for example with a screwdriver) into both

openings (11) in the protective guard. You can remove both
parts of the brush collar (11) from under the power tool.
(see figure C)

Carefully push the two new parts of the brush collar (11)
into the brush guide as far as they will go. When inserting the
new brush collar, ensure that the ends of the brush collar are
not positioned in one of the openings of the brush guide.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you

with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal
The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries:

According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended), products
that are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité
Avertissements de sécurité généraux pour Poutil
électrique

[N AVERTISSE-
MENT

Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
tions et les spécifications fournis
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avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec

cordon d'alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant

sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-

quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-

tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Iutilisation de l'outil électrique. Les

distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-

til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de Poutil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des

conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-

don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.

Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a Pextérieur, utili-

ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement

humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-

gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de

faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
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de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
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préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a ’arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Consignes de sécurité pour les ponceuses a
héton

Avertissements de sécurité communs pour les

opérations de meulage:

» Cet outil électrique est prévu pour fonctionner comme
meuleuse. Lire toutes les mises en garde de sécurité,
les instructions, les illustrations et les spécifications
fournies avec cet outil électrique. Le fait de ne pas
suivre toutes les instructions données ci-dessous peut
provoquer un choc électrique, un incendie et/ou une bles-
sure grave.

» Les opérations de poncage, brossage métallique, lus-
trage, de découpe avec une scie a I'emporte-piéce ou
tronconnage ne doivent pas étre réalisées a I'aide de
cet outil électrique. Les opérations pour lesquelles I'outil
électrique n'a pas été prévu peuvent occasionner un dan-
ger et provoquer des blessures.

» Ne pas modifier cet outil électrique de sorte qu'il fonc-

tionne d'une maniére pour laquelle il n'est pas spécifi-
quement congu ou qui n'est pas spécifiée par le fabri-

cant de I'outil. Une telle modification peut entrainer une

perte de controle et provoquer de graves blessures.

» Ne pas utiliser d'accessoires qui n'ont pas été spécifi-

quement concus et spécifiés par le fabricant de I'outil.
Le simple fait qu'un accessoire puisse étre fixé sur 'outil
électrique ne garantit pas un fonctionnement en toute sé-
curité.

» Lavitesse assignée de I'accessoire doit étre au moins

égale a la vitesse maximale indiquée sur le marquage
de I'outil électrique. Les accessoires fonctionnant a une
vitesse supérieure a leur vitesse assignée peuvent se bri-
ser et étre projetés.

» Le diamétre extérieur et I'épaisseur de I'accessoire

doivent étre compris dans la capacité assignée de
I'outil électrique. Les accessoires dont les dimensions
sont incorrectes ne peuvent pas étre protégés ou contro-
|és de maniére adéquate.

» Les dimensions du montage des accessoires doivent

correspondre aux dimensions du matériel de montage
de I'outil électrique. Les accessoires qui ne corres-
pondent pas au matériel de montage de l'outil électrique
fonctionnent de maniére déséquilibrée, produisent des
vibrations excessives et peuvent entrainer une perte de
controle.

» Ne pas utiliser un accessoire endommagé. Inspecter

I'accessoire avant chaque utilisation, par exemple en
recherchant les ébréchures et les fissures sur les
meules abrasives, en recherchant les fissures, les bri-
sures ou I'usure excessive sur le plateau porte-disque,
ou en recherchant les fils détachés ou fendus sur les
brosses métalliques. Si I'outil électrique ou I'acces-
soire tombe, vérifier que I'accessoire n'est pas en-
dommagé ou installer un accessoire non endommagé.
Apreés la vérification et I'installation d'un accessoire,
se tenir et maintenir les personnes présentes a I'écart
du plan de rotation de I'accessoire et faire fonctionner
I'outil électrique a sa vitesse maximale a vide pendant
une minute. Normalement, les accessoires endommagés
se briseront et seront projetés pendant ce temps d'essai.
Porter un équipement de protection individuelle. Se-
lon I'application, utiliser une visiére de protection,
des lunettes-masques ou des lunettes de protection.
S'ily alieu, porter un masque antipoussiére, des pro-
tecteurs d'oreilles, des gants et un tablier d'atelier ca-
pables d'arréter les particules abrasives ou les frag-
ments de la piéce a travailler. La protection des yeux
doit étre capable d'arréter les débris volants générés par
les diverses applications. Le masque antipoussiére ou le
respirateur doit étre capable de filtrer les particules géné-
rées par l'application donnée. Une exposition prolongée a
un niveau sonore de forte intensité peut entrainer une
perte d'audition.

Eloigner les personnes présentes de la zone de travail
en respectant une distance de sécurité. Toute per-
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sonne pénétrant dans la zone de travail doit porter un
équipement de protection individuelle. Des fragments
de la piéce a travailler ou un accessoire brisé peuvent étre
éjectés et provoquer des blessures au-dela des environs
immédiats de la zone d'opération.

» Tenir I'outil électrique seulement par des surfaces de
préhension isolées au cours d'une opération oti I'ac-
cessoire de coupe peut étre en contact avec des fils
dissimulés ou avec son propre cable. Des accessoires
de coupe en contact avec un fil "sous tension" peuvent
mettre des parties métalliques exposées de I'outil élec-
trique "sous tension" et provoquer un choc électrique
chez I'opérateur.

» Eloigner le cable de I'accessoire en rotation. En cas de
perte de controle, le cable peut étre sectionné ou accro-
ché, et peut entrainer la main ou le bras vers I'accessoire
en rotation.

» Ne jamais poser I'outil électrique avant que I'acces-
soire soit a I'arrét complet. L'accessoire en rotation
peut agripper la surface et entrainer l'outil électrique hors
de controle.

» Ne pas faire fonctionner I'outil électrique en le trans-
portant a ses cotés. En cas de contact accidentel, I'ac-
cessoire en rotation pourrait s'accrocher aux vétements
et entrainer |'accessoire vers ['utilisateur.

» Nettoyer réguliérement les aérations de I'outil élec-
trique. Le ventilateur du moteur aspire les poussiéres a
l'intérieur du boitier et une accumulation excessive de
poudre métallique peut occasionner un danger élec-
trique.

» Ne pas faire fonctionner I'outil électrique a proximité
de matériaux inflammables. Les étincelles pourraient
enflammer ces matériaux.

» Ne pas utiliser d'accessoire qui exige d'utiliser des li-
quides de refroidissement. L'utilisation d'eau ou d'un
autre liquide de refroidissement peut provoquer une élec-
trocution ou un choc électrique.

Recul et avertissements associés:

Le recul est une réaction soudaine qui se produit lorsque la
meule, le plateau porte-disque, la brosse ou tout autre ac-
cessoire en rotation est pincé ou accroché. Le pincement ou
I'accrochage provoque un blocage rapide de I'accessoire en
rotation, et I'outil électrique non contrlé est alors projeté
dans la direction opposée au sens de rotation de |'accessoire
au point de blocage.

Par exemple, si une meule abrasive est accrochée ou pincée
par la piéce a travailler, le bord de la meule qui arrive sur le
point du pincement peut creuser la surface du matériau, pro-
voquant le retrait ou I'éjection de la meule. La meule peut
étre éjectée en direction de |'utilisateur ou au loin, selon le
sens du mouvement de la meule au point du pincement. Les
meules abrasives peuvent également se briser dans ces
conditions.

Le recul résulte d'une mauvaise utilisation de I'outil élec-
trique et/ou de modes opératoires ou de conditions de fonc-
tionnement incorrects et peut étre évité en prenant les pré-
cautions nécessaires indiquées ci-dessous.
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» Tenir I'outil électrique fermement des deux mains et
positionner le corps et les bras de maniére a résister
aux forces de recul. Utiliser toujours la poignée auxi-
liaire, le cas échéant, pour un contréle maximal sur le
recul ou sur la réaction de couple au démarrage. L 'utili-
sateur peut contréler les réactions de couple ou les forces
de recul en prenant les précautions nécessaires.

» Ne jamais placer la main a proximité de I'accessoire en
rotation. Le recul de I'accessoire peut se produire en di-
rection de la main.

» Ne pas se positionner dans la zone oui I'outil électrique
partira en cas de recul. Le recul propulsera I'outil dans la
direction opposée au mouvement de la meule au point
d'accrochage.

» Porter une attention particuliére au travail sur les
coins, les arétes vives, etc. Eviter les rebonds et I'ac-
crochage de I'accessoire. Les coins, les arétes vives ou
les rebonds ont tendance a provoquer des accrochages
de 'accessoire en rotation et a entrainer une perte de
contréle ou un recul.

» Ne pas monter de fraise-disque a chaine pour la sculp-
ture sur bois, de disque diamanté a segments dont
I'écart périphérique est supérieur a 10 mm ou de lame
de scie dentée. Ces types de lames créent souvent des
reculs et des pertes de controle.

Avertissements de sécurité spécifiques pour les

opérations de meulage:

» Utiliser uniquement des types de meules spécifiés
pour I'outil électrique et le protecteur de meule concu
pour la meule choisie. Les meules pour lesquelles I'outil
électrique n'a pas été congu ne peuvent pas étre proté-
gées correctement et ne sont pas sdres.

» Lasurface de meulage des meules a moyeu déporté
doit étre montée de maniére a ne pas dépasser le bord
du protecteur de meule. Une meule montée de maniére
inadéquate qui dépasse la l&vre du protecteur de meule
ne peut pas étre protégée correctement.

» Le protecteur de meule doit étre fixé solidement a
I'outil électrique et positionné de maniére a offrir une
sécurité maximale, en laissant le moins de surface
possible de la meule exposée en direction de I'utilisa-
teur. Le protecteur de meule aide a protéger |'utilisateur
des fragments de meule brisés, des contacts accidentels
avec la meule et des étincelles qui pourraient enflammer
les vétements

» Les meules doivent étre utilisées uniquement pour les
applications spécifiées. Par exemple, ne pas meuler
avec la surface d'une meule a tronconner. Les meules a
trongonner abrasives sont prévues pour meuler sur leur
périphérie. Des forces latérales appliquées sur ces
meules peuvent les briser.

» Utiliser toujours des flasques de meule non endomma-
gés de dimensions et de forme adéquates pour la
meule choisie. Les flasques de meule adéquats sou-
tiennent la meule et réduisent ainsi le risque de bris de

Bosch Power Tools

160992A770((30.05.2023)



26 | Francais

meule. Les flasques des meules a trongonner peuvent
étre différents de ceux des autres meules.

» Ne pas utiliser de meules usagées provenant d'outils
électriques de plus grandes dimensions. Une meule
prévue pour des outils électriques de plus grandes dimen-
sions ne convient pas a la vitesse plus élevée des outils de
plus faibles dimensions et peut éclater.

» Pendant |'utilisation de meules mixtes, utiliser tou-
jours le protecteur de meule adéquat pour I'applica-
tion en cours. Le fait de ne pas utiliser le protecteur de
meule adéquat peut ne pas fournir le niveau de protection
souhaité, ce qui peut conduire a des blessures graves.

Consignes de sécurité additionnelles
Portez toujours des lunettes de protection.

Lors de son utilisation, tenez fermement
Poutil électroportatif des deux mains et
veillez a toujours garder une position de tra-
vail stable. Pour une sécurité maximale, ma-
niez l'outil électroportatif avec les deux mains.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cébles électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels et peut
provoguer un choc électrique.

» Déverrouiller I'interrupteur Marche/Arrét et le mettre
dans la position d’arrét, si Palimentation en courant
est interrompue, par ex. par une panne de courant ou
quand la fiche du secteur est débranchée. Ceci permet
d'éviter un redémarrage incontrolé.

» Attendez que les meules aient refroidi avant de les
toucher. Les meules deviennent tres chaudes pendant
leur utilisation.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Pour les travaux de poncage de la pierre, utiliser un
dispositif d’aspiration des poussiéres (aspirateur).
L’aspirateur utilisé doit étre agréé pour I'aspiration
des poussiéres de pierre. L utilisation d’'un dispositif
d'aspiration réduit les risques pour la santé liés a I'inhala-
tion de poussieres.

Consignes de sécurité pour meules assiettes diamantées

» Respectez scrupuleusement les consignes de sécurité
de Poutil électroportatif utilisé.

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Ne travaillez qu’avec le capot d’aspiration concu pour
Poutil électroportatif utilisé et avec un aspirateur ap-
proprié.

» Les meules assiettes diamantées doivent uniquement
étre utilisées a sec.

» Choisissez une meule assiette diamantée concue pour
le matériau a travailler. Respectez les indications
concernant le matériau se trouvant sur 'emballage.

» Avant de procéder au montage, nettoyez les piéces de
fixation, la broche et la meule assiette diamantée.

» Respectez les dimensions admissibles de la meule as-
siette diamantée. Le diamétre de I'alésage central doit
étre adapté au flasque de serrage. N'utilisez ni rac-
cords réducteurs ni adaptateurs. N’agrandissez jamais
I'alésage de la meule assiette diamantée.

» Lavitesse de rotation maximale admissible de la
meule assiette diamantée doit étre au moins égale ala
vitesse de rotation maximale de I'outil électroportatif.

» Controlez I'état de la meule assiette diamantée avant
chaque utilisation. La meule assiette diamantée doit
étre correctement montée et pouvoir tourner libre-
ment. Effectuez une marche d’essai en laissant tour-
ner I'outil a vide pendant au moins 30 secondes. N'uti-
lisez pas des meules assiettes diamantées endomma-
gées, déséquilibrées ou générant des vibrations.

» Lors du travail, portez des lunettes de sécurité, une
protection acoustique, un masque anti-poussiéres ain-
si que des gants de protection et des chaussures so-
lides. Si besoin est, portez aussi un tablier.

» Pour éviter tout endommagement, démontez la meule
assiette diamantée avant de transporter Ioutil élec-
troportatif.

» Pour obtenir de meilleurs résultats, n’appliquez
qu’une pression modérée ; n’inclinez pas la meule,
n’exercez pas d’a-coups, de secousses ou de mouve-
ments plongeants.

» Les meules assiettes diamantées peuvent devenir trés
chaudes pendant leur utilisation ; ne les touchez pas
avant qu’elles aient refroidi.

» Ne posez 'outil électroportatif qu’aprés immobilisa-
tion de la meule assiette diamantée.

» Utilisez la clé a ergots 3 607 950 016 pour ouvrir et
fermer P’écrou de serrage.

» Respectez les normes nationales et internationales en
vigueur.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
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Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la (5) Evidement (GBR 15 CAG)

notice dutilisation. (6) Partie mobile du capot de protection

Utilisation conforme (GBR 15 CAG)

B . (7) Verrouillage (GBR 15 CAG)
L'outil électroportatif est congu pour des travaux de meulage o
asec, d’ébavurage et de polissage sur des matériaux essen- (8)  Tubulure d'aspiration
tiellement d’origine minérale (tels que béton, pierre, marbre (9) Bouton de blocage de broche
et chape). Il est également utilisable pour I'enlévement de (10)  Flexible d’aspiration”
couches de peinture ou d’enduits protecteurs et de restes de :
colle. L'outil électroportatif ne doit obligatoirement étre utili- (11) Co‘uro,nne porte brosse,s (GB.R 1_5 CA,)
sé avec une meule assiette diamantée et un aspirateur de la (12)  Poignée (surface de préhension isolée)
classe M. (13)  Broche d’entrainement
(14)  Flasque de serrage avec joint torique
(15)  Meule assiette diamantée®
(16)  Ecroude serrage
(17)  Ecrou de serrage rapide SDS-clic?

(18)  Clé aergots pour écrou de serrage

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Interrupteur Marche/Arrét
2) Poignée supplémentaire (surface de préhension

isolée) a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
X L dans la fourniture. Vous trouverez 'ensemble des acces-
(3) Capot de protection et d’aspiration soires dans notre gamme d’accessoires.
(4) Couronne porte-brosses en deux parties
(GBR 15 CAG)

Caractéristiques techniques

Ponceuse a béton GBR 15 CAG GBR 15CA
Référence 3601G760.. 3601G760..
Puissance absorbée nominale w 1500 1500
Puissance débitée W 820 820
Régime a vide assigné” tr/min 9300 9300
Diamétre de la meule assiette diamantée mm 125 125
Filetage de la broche d’entrainement M 14 M14
Démarrage progressif ° °
Protection anti-redémarrage o [
Constante électronique ° °
Protection contre les surcharges ° °
Poncage prés des bords [ =
Poids selon EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6
Indice de protection o/ el

A) Régime a vide assigné selon EN IEC 62841-2-3 pour la sélection des accessoires adaptés. Le régime a vide réel ne doit pas dépasser le ré-
gime a vide assigné et est donc moins élevé.

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette valeur et sur
certaines versions destinées a certains pays.

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d’utilisation et les conditions ambiantes. Pour plus d'informations, rendez-vous sur
www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

GBR 15 CAG GBR 15CA
3601G760.. 3601G760..
Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a EN IEC 62841-2-3.
Le niveau sonore en dB(A) typique de l'outil électroportatif est de
Niveau de pression acoustique dB(A) 96 96
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GBR 15 CAG GBR 15CA
Niveau de puissance acoustique dB(A) 104 104
Incertitude K dB 3 3

Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les trois axes) et incertitude K conformément a EN IEC 62841-2-3 :

a4
K

m/s? 7,0 6,6
m/s’ 1,5 1,5

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’'autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par

exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-

soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Protection anti-redémarrage

La protection anti-redémarrage évite le démarrage incontrd-
|é de l'outil électroportatif aprés une coupure de courant.
Pour remettre en marche ['outil électroportatif, placez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (1) dans la position arrét et redé-
marrez 'outil électroportatif.

Remarque : Controlez régulierement le bon fonctionnement
de la protection anti-redémarrage en débranchant le cordon
d’alimentation en cours d'utilisation puis en le rebranchant.

Démarrage progressif

Le démarrage électronique progressif limite le couple lors de
la mise en marche et permet a l'outil électrique de démarrer
sans trop d'a-coups.

Remarque : si l'outil électrique fonctionne a pleine vitesse
immédiatement aprés sa mise en marche, le démarrage pro-
gressif et la protection contre le redémarrage sont dé-
faillants. L'outil électrique doit étre immédiatement envoyé
au service aprés-vente, voir paragraphe « Service aprés-
vente et conseils d'utilisation » pour les adresses.

Constante électronique

La constante électronique permet de maintenir presque
constante la vitesse de rotation en marche a vide et en
charge, et assure ainsi une performance réguliére.

Protection contre les surcharges

Le moteur s’arréte en cas de surcharge. Faites fonctionner
pendant env. 30 secondes I'outil électroportatif a vide au ré-
gime maximal afin qu'il refroidisse.

Poncage prés des bords (voir figure B)

GBR 15 CAG

Pour poncer prés des bords, glissez le verrouillage (7) vers
l'avant (@) et basculez vers le coté la partie mobile du capot
de protection (6) (@). Bloquez le verrouillage (7) (®).

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

Mise en place/changement de meule assiette
diamantée (voir figure A)

Accessoires de poncage admissibles

Toutes les meules assiettes diamantées mentionnées dans
cette notice d'utilisation peuvent étre utilisées.

Respectez les dimensions admissibles de la meule assiette
diamantée. Le diamétre de 'alésage central doit étre adapté
au flasque de serrage. N'agrandissez jamais I'alésage de la
meule assiette diamantée. N'utilisez ni raccords réducteurs
ni adaptateurs.

La vitesse de rotation [en tr/min] et |la vitesse circonféren-
tielle [en m/s] des meules assiettes diamantées utilisées
doivent correspondre aux indications du tableau ci-dessous.
Respectez pour cette raison la vitesse de rotation et vitesse
circonférentielle indiquées sur |'étiquette de la meule as-
siette diamantée.

maxi [mm] <D
[mm]
D d [tr/min] [m/s]
d 125 22,2 11000 80

&
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Montage de la meule assiette diamantée

Choisissez une meule assiette diamantée congue pour le ma-

tériau a travailler. Respectez les indications concernant le

matériau se trouvant sur 'emballage de la meule assiette dia-

mantée.

Nettoyez la broche d’entrainement (13) et toutes les pieces

amonter.

Placez le flasque d’entrainement (14) sur la broche (13) de

facon a ce que I'épaulement de centrage se trouve a 'exté-

rieur. Le flasque d’entrainement (14) doit s’enclencher sur
le méplat de la broche (13) (sécurité antirotation).

Dans le flasque de serrage (14) se trouve un

joint torique plastique autour de I'épaulement

de centrage. Si le joint torique manque ou
est endommagé, remplacez impérativement
le flasque de serrage (14) avant de réutiliser

I'outil électroportatif.

Placez la meule assiette diamantée (15) sur le flasque

d’entrainement (14). Veillez a ce que la fléche de sens de ro-

tation se trouvant sur la meule assiette diamantée (15) coin-
cide avec la fleche de sens de rotation se trouvant sur le ca-

pot de protection et d’aspiration (3).

Actionnez le bouton de blocage de broche (9) pour bloquer

labroche.

Vissez I'écrou de serrage (16) et serrez-le a l'aide delaclé a

ergots (18).

Veillez a ce que I'épaulement de 'écrou de serrage (16) soit

dirigé vers I'extérieur, conformément a la figure.

» Apreés avoir monté la meule assiette diamantée et
avant de mettre I'outil en marche, vérifiez si la meule
assiette diamantée est fixée correctement et peut
tourner librement. Assurez-vous que la meule assiette
diamantée ne frotte pas contre le capot de protection
et d’aspiration ou d’autres piéces.

Remplacement de la meule assiette diamantée

Il est recommandé de retirer la meule assiette

diamantée (15) lors du transport de I'outil électroportatif

afin d’éviter d’endommager la meule.

» Attendez que la meule assiette diamantée ait refroidi
avant de la toucher. Les meules assiettes diamantées
s’échauffent fortement pendant leur utilisation.

Actionnez le bouton de blocage de broche (9) pour bloquer

la broche.

» Nactionnez la touche de blocage de broche que
lorsque la broche d’entrainement est a Parrét. L'outil
électroportatif risque sinon d’étre endommageé.

Desserrez I'écrou de serrage (16) a l'aide delacléa

ergots (18) et dévissez I'écrou de serrage (16). Retirez la

meule assiette diamantée (15).

Ecrou de serrage rapide SDS-clic

Pour changer de meule ou de disque sans avoir a utiliser de
clé, utilisez I'écrou de serrage rapide (17) a la place de
I'écrou de serrage (16).
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» Nutilisez qu’un écrou de serrage rapide (17) en parfait
état, sans traces de détérioration.

» Lors du vissage, veillez a ce que le coté gravé de
Iécrou de serrage rapide (17) ne se trouve pas du coté
meule/disque ; la fleche doit étre orientée vers la rainure
de repére (19).

Actionnez le bouton de blo-
a cage de broche (9) pour

(1 217) bloquer la broche. Afin de
s SN

serrer 'écrou de serrage ra-
pide, tournez fortement la
meule assiette diamantée
dans le sens horaire.

Pour desserrer un écrou de
serrage rapide (non endom-
magé) correctement fixé,
N tournez avec la main la mo-
lette dans le sens antiho-
raire. N’essayez jamais de
desserrer un écrou de serrage rapide grippé avec une
pince, utilisez uniquement la clé a ergots (18).

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que les peintures conte-
nant du plomb, certains types de bois et matieres minérales
peuvent étre nuisibles a la santé. Tout contact avec les pous-
sieres ou toute inhalation de poussiéres peut entrainer des
réactions allergiques et/ou des maladies respiratoires au-
prés de ['utilisateur ou des personnes se trouvant a proximi-
té.

Certaines poussiéres telles que les poussieres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérogénes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lasure). Les matériaux contenant de I'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Afin garantir une bonne aspiration des poussiéres, utilisez
avec cet outil électroportatif I'aspirateur GAS 55 M pour
poussiéres minérales.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il'est recommandé de porter un masque respiratoire
conforme ala classe de filtration P2.

Respectez la réglementation relative aux matériaux a tra-

vailler en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Aspiration a l'aide d’un aspirateur

Laspirateur utilisé doit étre concu pour aspirer des pous-
sieres minérales. Bosch propose des aspirateurs appro-
priés.

Raccordez un tuyau d’aspiration (10) (accessoire) a la tubu-
lure d’aspiration (8). Raccordez 'autre extrémité du flexible
d’aspiration (10) a un aspirateur (accessoire). Vous trouve-
rez ala fin de cette notice une vue d’ensemble des aspira-
teurs auxquels peut étre raccordé l'outil électroportatif.
Nous recommandons 'utilisation de flexibles antistatiques et
d’aspirateurs dissipant les charges électrostatiques. L utili-
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sation de flexibles et d’aspirateurs conventionnels est pos-
sible mais déconseillée a cause du risque d’accumulation de
charges statiques.

Indications pour FPutilisation de ponceuses a
héton

Respectez les consignes suivantes pour réduire les émis-

sions de poussieres générées lors des travaux.

- N'utilisez que les combinaisons recommandées par
Bosch, a savoir une meule assiette diamantée, une pon-
ceuse a béton munie d’un capot de protection et d’aspira-
tion et un aspirateur de classe M. Toute autre combinai-
son peut entrainer des problémes de collecte et de sto-
ckage des poussiéres.

- Respectez les instructions d'utilisation de I'aspirateur en
ce qui concerne le maintien et le nettoyage de I'aspirateur
y compris des filtres. Videz immédiatement les bacs col-
lecteurs de poussiéres lorsqu’ils sont pleins. Nettoyez ré-
gulierement les filtres de I'aspirateur et montez les filtres
toujours complétement dans I'aspirateur.

- Nutilisez que les flexibles d’aspiration prévus par Bosch.
Ne manipulez pas le flexible d’aspiration. Au cas ot de
gros débris pénétrent dans le flexible d’aspiration, inter-
rompez le travail et nettoyez immédiatement le flexible
daspiration. Evitez de plier le flexible d’aspiration.

- Nutilisez la ponceuse a béton que pour les taches pour
lesquelles elle a été congue.

- Respectez les exigences générales spécifiques aux lieux
de travail sur les chantiers.

- Veillez a une bonne aération.

- Veillez a ce que I'espace de travail reste libre. Pour les tra-
vaux plus longs, 'aspirateur doit pouvoir étre guidé libre-
ment ou étre rapproché a temps en cas de besoin.

- Utilisez un casque antibruit, des lunettes de protection,
un masque antipoussiére et, le cas échéant, des gants.
Utilisez comme masque antipoussiére au moins un demi-
masque filtrant de la classe FFP 2.

- Pour nettoyer votre poste de travail, utilisez un aspirateur

approprié. Ne soulevez pas de la poussiére qui s'est dépo-

sée en balayant.

Utilisation

Mise en marche

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension du
secteur doit correspondre aux indications se trouvant
sur la plaque signalétique de l'outil électroportatif.
Les outils électroportatifs marqués 230 V peuvent
également fonctionner sur 220 V.

Mise en marche/arrét
Pour mettre en marche l'outil électroportatif, poussez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (1) vers 'avant.

Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét (1), appuyez sur
linterrupteur Marche/Arrét (1) jusqu’a ce qu'’il s’enclenche.

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur

Marche/Arrét (1) ou, s'il a été bloqué, appuyez brievement

sur la partie arriére de I'interrupteur Marche/Arrét (1), puis

relachez ce dernier.

» Vérifiez les accessoires de meulage avant de les utili-
ser. L’accessoire de meulage doit étre correctement
monté et doit pouvoir tourner librement. Effectuez
une marche d’essai en faisant tourner Poutil a vide
pendant au moins 1 minute. N'utilisez jamais des ac-
cessoires de meulage qui sont endommagés, qui
vibrent ou dont la rotation est irréguliére. Les acces-
soires de meulage endommagés peuvent éclater et causer
des blessures.

Instructions d’utilisation

» Serrez la piéce si son poids ne suffit pas a assurer une
bonne stabilité.

» Ne provoquez pas I'arrét de Poutil électroportatif en
exercant une pression trop forte.

» Attendez que la meule assiette diamantée ait refroidi
avant de la toucher. Les meules assiettes diamantées
s’échauffent fortement pendant leur utilisation.

N’approchez l'outil électroportatif de la piece qu’aprés I'avoir

mis en marche.

Tout en appliquant une pression modérée, déplacez l'outil

électroportatif sur la piece en effectuant des mouvements

circulaires ou en alternant les passes longitudinales et trans-
versales. Pour enlever des revétements, guidez I'outil élec-
troportatif le long de la surface en l'inclinant d’un petit angle,
sans entraver 'aspiration des poussiéres.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Tenez toujours propres I’outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

» Dans la mesure du possible, utilisez toujours un aspi-
rateur quand les conditions de travail sont extrémes.
Soufflez fréequemment de I'air comprimé au travers
des fentes de ventilation et placez un disjoncteur dif-
férentiel (PRCD) en amont. Lors du travail des métaux,
il est possible que des poussiéres métalliques a effet
conducteur se déposent a lintérieur de I'outil. La double
isolation de l'outil électroportatif risque alors d’étre en-
dommagée.

(15) Vous pouvez réaffiiter une meule assiette diamantée

émoussée en réalisant quelques va-set-vient sur un matériau

abrasif (par ex. de la brique silico-calcaire).

Stockez et traitez les accessoires avec précaution.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-
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tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Remplacement de la couronne porte-brosses
Afin de garantir une aspiration optimale des poussiéres,
remplacez la couronne porte-brosses lorsqu’elle est usée.

GBR15CA

Alaide d’'un tournevis, délogez avec précaution la couronne
porte-brosses (11) en faisant levier au niveau des évide-
ments du guidage de brosses quand la meule assiette
diamantée (15) est montée. Utilisez alors la meule assiette
diamantée comme appui de levier.

Logez avec précaution une nouvelle couronne porte-
brosses (11) jusqu’en butée dans le guidage de brosses.
Lors du montage, veillez a ce que les extrémités de la cou-
ronne porte-brosses ne se trouvent pas au niveau d’un évide-
ment du guidage de brosses.

GBR 15 CAG

Exercez une pression (par ex. avec un tournevis) dans les
deux évidements (11) du capot de protection. Les deux par-
ties de la couronne porte-brosses (11) peuvent ensuite étre
retirées facilement en dessous. (voir figure C)

En appuyant, logez avec précaution les deux parties de la
nouvelle couronne porte-brosses (11) jusqu’en butée dans
le guidage de brosses. Lors du montage, veillez a ce que les
extrémités de la couronne porte-brosses ne se trouvent pas
au niveau d’'un évidement du guidage de brosses.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service apres-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ot
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad
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93705 DRANCY Cédex
Tel.: (01) 43119006
E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-
vir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'’ils
contiennent.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

‘K

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[NADVERTEN- lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
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cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno htimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-

dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glrese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.
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» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas mdviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los dtiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empunaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para amoladoras de
hormigon

Advertencias de seguridad comunes para las

operaciones de amolado:

» Esta herramienta eléctrica esta disefiada para funcio-
nar como amoladora. Lea integramente las adverten-
cias de seguridad, las instrucciones, las ilustraciones
y las especificaciones entregadas con esta herramien-
ta eléctrica. En caso de no atenerse a las instrucciones
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o una lesion grave.

» No deben realizarse trabajos tales como lijado, cepilla-
do con cepillo de alambres, pulido, corte de agujeros o
tronzado con esta herramienta eléctrica. Los trabajos
para los cuales no ha sido disefiada la herramienta eléctri-
ca pueden originar un peligro y causar lesiones persona-
les.

» No convierta esta herramienta eléctrica para que fun-
cione de una manera que no esté especificamente di-
senaday especificada por el fabricante de la herra-
mienta. Una conversion de este tipo puede provocar una
pérdida de control y causar graves lesiones personales.

» No emplee accesorios que no estan disefiados y reco-
mendados especificamente por el fabricante de la he-
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rramienta. El mero hecho de que sea acoplable un acce-
sorio a su herramienta eléctrica no implica que su utiliza-
cion resulta segura.

Las revoluciones admisibles del accesorio deberan ser
como minimo iguales a las revoluciones maximas indi-
cadas en la herramienta eléctrica. Aquellos accesorios
que giren a unas revoluciones mayores a las admisibles
pueden llegar a romperse y salir desprendidos.

El diametro exterior y el espesor del accesorio debe-
ran corresponder a las medidas indicadas para su he-
rramienta eléctrica. Los accesorios de dimensiones in-
correctas no pueden protegerse ni controlarse adecuada-
mente.

Las dimensiones del montaje del accesorio deben
ajustarse a las dimensiones del alojamiento de la he-
rramienta eléctrica. Los Utiles, que no se pueden fijar
correctamente en el alojamiento de la herramienta eléc-
trica, giran irregularmente, vibran demasiado y pueden
conducir a la pérdida del control.

No emplee accesorios daiados. Antes de cada aplica-
cion, sirvase controlar los accesorios tales como los
discos abrasivos respecto a desportilladuras y fisuras,
los discos de apoyo respecto a fisuras, desgaste o des-
gaste excesivo, y los cepillos de alambre respecto a
alambres sueltos o quebrados. En el caso de una caida
de la herramienta eléctrica o del accesorio, verifique
si esta daiado o utilice un accesorio en buenas condi-
ciones. Una vez que ha controlado y colocado el acce-
sorio, manténgase, junto con las personas que se en-
cuentran en las inmediaciones, fuera del plano del ac-
cesorio giratorio y deje funcionar el aparato durante
un minuto con el maximo niimero de revoluciones sin
carga. En las mayoria de las veces, los Utiles dafiados se
rompen en este tiempo de prueba.

Utilice un equipo de proteccion personal. Dependien-
do del trabajo a realizar, use una careta, una protec-
cion para los ojos o unas gafas de seguridad. Si proce-
de, emplee una mascarilla antipolvo, protectores audi-
tivos, guantes de proteccion o un delantal de taller
adecuado para protegerle de los pequeiios fragmen-
tos que pudieran salir proyectados al desprenderse
del qtil o de la pieza de trabajo. La proteccion para los
ojos debera ser indicada para protegerle de los fragmen-
tos que pudieran salir desprendidos al realizar las diferen-
tes aplicaciones. La mascarilla antipolvo o respiratoria
debera ser apta para filtrar las particulas producidas por
la aplicacion en particular. La exposicion prolongada al
ruido de alta intensidad puede provocar sordera.

Cuide que las personas en las inmediaciones se man-
tengan a suficiente distancia de la zona de trabajo. To-
da persona que acceda a la zona de trabajo debera uti-
lizar un equipo de proteccion personal. Fragmentos de
la pieza de trabajo o de un (til roto podrian salir proyecta-
dosy causar lesiones, incluso fuera del rea de trabajo in-
mediato.

» Sujete la herramienta eléctrica solamente por las su-

perficies de agarre aisladas al realizar trabajos en los
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que el accesorio de corte pueda llegar a tocar conduc-
tores eléctricos ocultos o su propio cable. En el caso
del contacto del accesorio de corte con conductores "ba-
jotension", las partes metdlicas expuestas de la herra-
mienta eléctrica pueden quedar "bajo tension" y dar al
operador una descarga eléctrica.

» Mantenga el cable alejado del accesorio en funciona-
miento. Si pierde el control, el cable se podria cortar o
atascar y asi tirar sumano o brazo hacia el ttil en funcio-
namiento.

» Jamas deposite la herramienta eléctrica antes de que
el accesorio se haya detenido por completo. El (til en
funcionamiento puede llegar a tocar la base de apoyo y
hacerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» No deje en funcionamiento la herramienta eléctrica
mientras la transporta. El accesorio en funcionamiento
podria lesionarle al engancharse accidentalmente con su
vestimenta, tirandolo hacia su cuerpo.

» Limpie periddicamente las rejillas de refrigeracion de
su herramienta. El ventilador del motor aspira polvo ha-
cia el interior de la carcasa y una acumulacion excesiva de
polvo metdlico puede provocar una descarga eléctrica.

» No utilice la herramienta eléctrica cerca de materiales
inflamables. Las chispas producidas al trabajar pueden
llegar a incendiar estos materiales.

» No emplee accesorios que requieran ser refrigerados
con liquidos. La utilizacion de agua u otros refrigerantes
puede comportar una descarga eléctrica.

Contragolpes e indicaciones de seguridad al respecto:

El retroceso es una reaccion brusca que se produce al atas-
carse o engancharse el ttil en funcionamiento, como un dis-
co de amolar, cepillo o cualquier otro til. Al atascarse o en-
gancharse el (til en funcionamiento, éste es frenado brusca-
mente. Ello puede hacerle perder el control sobre la herra-
mienta eléctrica y hacer que ésta salga impulsada en direc-
cién opuesta al sentido de giro que tenia el util.
En el caso, p. €]., de que un disco abrasivo se atasque o blo-
quee en la pieza de trabajo, puede suceder que el canto del
(til que penetra en el material se enganche, provocando la
salida o la expulsion del dtil. Segun el sentido de giro y la po-
sicion del util en el momento de bloquearse, puede que éste
resulte desprendido hacia el usuario o en sentido opuesto al
mismo. En estos casos puede suceder que el Util incluso lle-
gue aromperse.

El retroceso es ocasionado por la mala aplicacion y/o el inco-

rrecto manejo o condiciones de la herramienta eléctrica. Es

posible evitarlo ateniéndose a las medidas preventivas que a

continuacion se detallan.

» Sujete con firmeza con las dos manos la herramienta
eléctrica y mantenga su cuerpo y brazos en una posi-
cion propicia para resistir las fuerzas de retroceso. En
caso que se suministre, use siempre la empuiadura
adicional para obtener un maximo control sobre el re-
troceso o la reaccion del par durante el arranque. El
usuario puede controlar las fuerzas de retroceso si toma
unas medidas preventivas oportunas.

» Nunca coloque su mano cerca del iitil en funciona-
miento. El (til puede retroceder sobre su mano.

» No mantenga su cuerpo en el area en la cual se puede
mover la herramienta eléctrica en el caso de un retro-
ceso. Elretroceso impulsa el ttil en sentido opuesto al
movimiento rotatorio del (til en el punto de atascamiento.

» Tenga especial precaucion al trabajar esquinas, can-
tos afilados, etc. Evite que el accesorio rebote o que
se atasque. En las esquinas, en los cantos afilados o al
rebotar, el accesorio en funcionamiento tiende a atascar-
se. Ello puede hacerle perder el control o causar un retro-
ceso.

» No utilice cadenas de sierra, hojas para tallar madera,
discos diamantados segmentados con un espacio peri-
férico superior a 10 mm u hojas de sierras dentadas.
Tales dtiles originan frecuentemente un retroceso o la
pérdida del control sobre la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad especificas para trabajos de

amolado:

» Use exclusivamente discos abrasivos especificados
para su herramienta eléctrica y el dispositivo de pro-
teccion especifico disefiado para el disco selecciona-
do. Los discos para los cuales no ha sido disefiada la he-
rramienta eléctrica, no se pueden proteger adecuada-
mente y son peligrosos.

» La superficie de amolado del centro del disco escamo-
tado debe quedar por debajo del plano del labio del
dispositivo de proteccion. Un disco incorrectamente
montado que proyecta a través del plano del labio del dis-
positivo de proteccion no se puede proteger adecuada-
mente.

» Fije el dispositivo de proteccion en formaseguraenla
herramienta eléctrica y ajiistelo de modo que se ob-
tenga una maxima seguridad, asi que la menor parte
del disco quede expuesta hacia el operador. El disposi-
tivo de proteccion ayuda a proteger al operador ante los
fragmentos de un disco roto, el contacto accidental con el
disco y las chispas que pueden inflamar la vestimenta.

» Los discos solo se deben usar para las aplicaciones re-
comendadas. Ejemplo: No trate nunca de amolar con
la superficie lateral de un disco tronzador. Los discos
tronzadores estan destinados para el amolado periférico.
La actuacion de fuerzas laterales sobre el cuerpo abrasivo
pueden romperlo.

» Utilice siempre bridas para discos sin daiios, con la
medida y la forma correcta para el disco selecciona-
do. Las bridas de discos adecuadas apoyan el disco, re-
duciendo asi la posibilidad de una rotura del mismo. Las
bridas para discos tronzadores pueden ser diferentes a
las de los discos amoladores.

» No utilice discos desgastados de herramientas eléctri-
cas mas grandes. Un disco destinado para las herramien-
tas eléctricas mas grandes no es adecuado para las velo-
cidades mas elevadas de las herramientas mas pequefas
y puede romperse.
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» Cuando se utilicen discos duales, utilice siempre el
protector correcto para la aplicacion que se vaya are-
alizar. Si no se utiliza la proteccion correcta, es posible
que no se obtenga el nivel de proteccion deseado, lo que
podria provocar lesiones graves.

Indicaciones de seguridad adicionales
Use unas gafas de proteccion.

Durante el trabajo, sostenga firmemente la
herramienta eléctrica con ambas manos y
cuide una posicion segura. Utilizando ambas
manos la herramienta eléctrica es guiada de
forma mas segura.

» Utilice unos aparatos de exploracién adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafiar una tuberia de gas puede producirse

una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-

de redundar en dafos materiales o provocar una electro-
cucion.

» Desbloquee el interruptor de conexion/desconexion y
coloquelo en la posicion de desconexion cuando se
produzca un corte en la alimentacion de corriente, p.
ej. cortando la corriente o desconectando el enchufe.
Asi, se impide una reanudacién incontrolada.

» No tome los discos lijadores con la mano, antes que se
hayan enfriado. Los discos se ponen muy calientes du-
rante el trabajo.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Utilice una aspiracion de polvo para trabajar la gravi-
lla. La aspiradora debe tener la autorizacion para aspi-
rar polvo de gravilla. La utilizacion de estos equipos re-
duce los riesgos derivados del polvo.

Indicaciones de seguridad para vasos de amolar

diamantados

» Aténgase estrictamente a las instrucciones de seguri-
dad de la herramienta eléctrica utilizada.

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Unicamente trabaje con una herramienta eléctrica en
combinacion con la caperuza de aspiracion previstay
conectada a un aspirador apropiado.

» Los vasos de amolar diamantados solamente deben
utilizarse para aplicaciones en seco.

» Seleccione un vaso de amolar diamantado adecuado al
tipo de material que pretende trabajar. Observe las in-
dicaciones sobre el material que figuran en el embala-
je.

Espafiol | 35

» Antes de montarlos limpie los elementos de sujecién,
el husillo y el vaso de amolar diamantado.

» Tenga en cuenta las dimensiones del vaso de amolar
diamantado. El diametro del orificio debe coincidir
con la brida de alojamiento. No emplee piezas de re-
duccion ni adaptadores. No esta permitido agrandar el
orificio de alojamiento del vaso de amolar diamanta-
do.

» Las revoluciones maximas admisibles del vaso de
amolar diamantado deberan ser al menos iguales a las
revoluciones maximas de la herramienta eléctrica.

» Verifique el vaso de amolar diamantado antes de su
uso. El vaso de amolar diamantado debera estar co-
rrectamente montado, sin rozar en ningtin lado. Para
comprobar el estado del iitil déjelo funcionar en vacio,
al menos durante 30 segundos. No emplee vasos de
amolar diamantados daiiados, de giro excéntrico, o
que vibren.

» Al trabajar utilice unas gafas de proteccion, protecto-
res auditivos, mascarilla antipolvo, guantes de protec-
ciony calzado fuerte. Si fuese preciso utilice un man-
dil de proteccion.

» Antes de transportar la herramienta eléctrica desmon-
te primero el vaso de amolar diamantado para no da-
fiarlo.

» El mejor resultado al trabajar se obtiene guiando el
util con leve presion, sin ladearlo, chocarlo y sin que
penetre en el material.

» Los vasos de amolar diamantados pueden ponerse
muy calientes al trabajar; espere a que se enfrien an-
tes de tocarlos.

» Antes de depositar la herramienta eléctrica, espere a
que el vaso de amolar diamantado se haya detenido
por completo.

» Utilice lallave de dos agujeros para abrir y cerrar la
tuerca de sujecion 3607 950 016.

» Observe las normas nacionales e internacionales vi-
gentes.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta destinada al amolado, desbar-
bado y alisado en seco de materiales principalmente minera-
les (como p. ej. hormigdn, piedra, marmol y solado). Tam-
bién es adecuada para eliminar capas protectoras de pintura
y restos de pegamento. La herramienta eléctrica Ginicamente
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debe utilizarse en combinacién con un vaso de amolar dia- (8) Racor de aspiracion

mantado y un aspirador de la clase de polvo M. ) Tecla de blogueo del husillo

Componentes representados (10)  Manguera de aspiracion”

La numeracion de los componentes representados se refiere ~ (11)  Coronade cepillo (GBR 15 CA)
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada. (12)  Empufadura (zona de agarre aislada)

(1) Interruptor de conexion/desconexion (13)  Husilloamolador

(2) Empuiadura adicional (zona de agarre aislada) (14)  Brida de montaje con anillo toroidal

(3) Cubierta de proteccion y aspiracion (15)  Vaso de amolar diamantado ¥

(4) Corona de cepillo de dos piezas (GBR 15 CAG) (16)  Tuercade sujecion

(5) Abertura (GBR 15 CAG) (17)  Tuercade sujecion rapida SDS-clic”

(6) Parte movil de la cubierta protectora (18)  Llave de dos pivotes para la tuerca de sujecion

(GBR 15 CAG) a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al

1) Enclavamiento (GBR 15 CAG) magerial que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Datos técnicos

Amoladora de hormigon GBR 15 CAG GBR 15CA

Ndmero de articulo 3601G760.. 3601G760..

Potencia absorbida nominal W 1.500 1.500

Potencia Util W 820 820

Revoluciones nominales en vacio® min™ 9300 9300

Didmetro de vaso de amolar diamantado mm 125 125

Rosca de husillo amolador M 14 M 14

Arranque suave ° °

Proteccidn contra rearranque ° °

Electrdnica constante ° °

Proteccidn contra sobrecarga ° °

Amolado cerca del borde ° =

Peso segln EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6

Clase de proteccion o/ E

A) Revoluciones nominales en vacio segtin la norma EN IEC 62841-2-3 para la seleccion de los dtiles de insercion adecuados. Las revoluciones
reales en vacio no deben superar las revoluciones nominales en vacio y, por tanto, son inferiores.

Las indicaciones son validas para una tensién nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en ejecucio-
nes especificas del pais.

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a la aplicacién y a las condiciones medioambientales. Mas informacion en
www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

GBR 15 CAG GBR15CA
3601G760.. 3601G760..
Valores de emision de ruidos determinados segun EN IEC 62841-2-3.
El nivel de ruido valorado con A de la herramienta eléctrica asciende tipicamente a
Nivel de presion acUstica dB(A) 96 96
Nivel de potencia acUstica dB(A) 104 104
Inseguridad K dB 3 3

iUtilice proteccion para los oidos!
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GBR 15 CAG GBR 15CA
Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres direcciones) e inseguridad K determinados
seglin EN IEC 62841-2-3:
a, m/s’ 7,0 6,6
K m/s’ 1,5 1,5

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtn
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion dréstica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Proteccion contra rearranque

La proteccion contra rearranque evita la puesta en marcha
accidental de la herramienta eléctrica tras un corte de la ali-
mentacion eléctrica.

Para la nueva puesta en marcha, coloque el interruptor de
conexion/desconexion (1) en la posicion de desconexion y
conecte de nuevo la herramienta eléctrica.

Indicacion: Compruebe con regularidad el funcionamiento
de la proteccidn contra reinicio sacando el enchufe de la red
durante el funcionamiento y volviéndolo a enchufar.

Arranque suave

Elarranque suave electronico limita el par de apriete al en-
cenderse y permite que la herramienta eléctrica arranque
suavemente.

Nota: si la herramienta eléctrica funciona a maxima veloci-
dad después de encenderse, habra fallado el arranque suave
y la proteccion contra rearranque. La herramienta eléctrica
debe enviarse inmediatamente al servicio técnico; direccio-
nes: ver apartado "Servicio técnico y atencion al cliente®.

Electronica Constante

La electronica Constante mantiene practicamente constan-
tes las revoluciones, independientemente de la carga, y ase-
gura un rendimiento de trabajo uniforme.

Proteccion contra sobrecarga

En caso de sobrecarga el motor se detiene. Deje funcionar
en vacio, a las revoluciones maximas, la herramienta eléctri-
ca durante aprox. 30 segundos, para que se refrigere.

Amolado cerca del borde (ver figura B)

GBR 15 CAG

Para amolar cerca del borde, empuije el enclavamiento (7)
hacia delante (@) y gire la parte movil de la cubierta protec-
tora (6) hacia un lado (®). Bloguee el enclavamiento (7)
(®).

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Colocar/cambiar el vaso de amolar diamantado
(ver figura A)

Utiles de amolar admisibles

Usted puede utilizar todos los vasos de amolar diamantados
nombrados en estas instrucciones de servicio.

Observe las dimensiones de los vasos de amolar diamanta-
dos. El diametro del orificio debe coincidir con la brida de
alojamiento. El orificio del vaso de amolar diamantado no de-
be ensancharse. No emplee adaptadores o piezas de reduc-
cion.

El niimero de revoluciones admisible [min™] o bien la veloci-
dad periférica [m/s] de los vasos de amolar diamantados uti-
lizados debe corresponder como minimo a las indicaciones
en la siguiente tabla.

Observe por ello el nimero de revoluciones o bien la velo-
cidad periférica admisible en la etiqueta del vaso de amolar
diamantado.

max. [mm] -
[mm]
D d [min™*]  [m/s]
d 125 22,2 11000 80
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Colocar el vaso de amolar diamantado

Seleccione un vaso de amolar diamantado adecuado para el

material a mecanizar.Tenga en cuenta las indicaciones sobre

el material que figura en el embalaje del vaso de amolar dia-

mantado .

Limpie el husillo amolador (13) y todas las piezas a montar.

Coloque la brida de alojamiento (14) en el husillo amolador

(13), de modo que el collar de centrado quede en el exte-

rior. La brida de alojamiento (14) debe encastrar en los dos

bordes del husillo amolador (13) (seguro contra giro).

En la brida de alojamiento (14) hay una pieza

de plastico (anillo toroidal) alrededor del collar

de centrado. Si el anillo toroidal falta o esta
daiado, es imprescindible sustituir la brida de
alojamiento (14) antes de la reutilizacion.

Cologue el vaso de amolar diamantado (15) sobre la brida

de alojamiento (14). Aseglrese de que la flecha de sentido

de giro sobre el vaso de amolar diamantado (15) coincida
con la flecha de sentido de giro de la cubierta de proteccion

y aspiracion (3).

Presione la tecla de bloqueo del husillo (9), para inmovilizar

el husillo amolador.

Atornille la tuerca tensora (16) y apriétela con la llave de dos

pivotes (18).

Preste atencion a que el collar de la tuerca tensora (16)

apunte hacia fuera, como se muestra en la figura.

» Tras el montaje del vaso de amolar diamantado y an-
tes de conectarlo, compruebe si el vaso de amolar dia-
mantado esta correctamente montado y si se deja gi-
rar libremente. Asegtirese de que el vaso de amolar
diamantado no roce con la cubierta de proteccion y as-
piracion ni con otras piezas.

Cambiar el vaso de amolar diamantado

Al transportar la herramienta eléctrica, deberia retirar el va-

so de amolar diamantado (15) para evitar que se darie.

» No toque el vaso de amolar diamantado antes de que
se haya enfriado. Los vasos de amolar diamantados se
calientan considerablemente durante el trabajo.

Presione la tecla de bloqueo del husillo (9), para inmovilizar

el husillo amolador.

» Accione la tecla de bloqueo del husillo solamente con
el husillo amolador parado. En caso contrario podria da-
farse la herramienta eléctrica.

Suelte la tuerca tensora (16) con la llave de dos pivotes (18)

y desenrosque la tuerca tensora (16). Desmonte el vaso de

amolar diamantado (15).

Tuerca de sujecion rapida SDS-=li=

Para un cambio sencillo del Gtil de amolado sin el uso de he-

rramientas adicionales, puede utilizar en lugar de la tuerca

de sujecion (16) la tuerca de fijacion rapida (17).

» Utilice solamente una tuerca de fijacion rapida (17)
perfectay sin daiios.

» Al atornillar, asegtrese de que el lado con la inscrip-
cion de la tuerca de fijacion rapida (17) no apunte ha-

cia el disco abrasivo; la flecha debe apuntar hacia la
marca de indice (19).

Presione la tecla de blo-
a queo del husillo (9), para

(1217) inmovilizar el husillo amola-

dor. Para apretar firmemen-
te la tuerca de fijacion rapi-
da, gire el vaso de amolar
diamantado con fuerza en
sentido horario.

Una tuerca de fijacion rapi-
da en buenas condiciones y
N correctamente fijada, la
puede soltar girando el tor-
nillo moleteado con la mano
en contra del sentido de giro de las agujas del reloj. No suel-
te nunca una tuerca de fijacion rapida inmovilizada con
unas tenazas, sino utilice la llave de dos pivotes (18).

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan
plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-
les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-
cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las
personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-
des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,
conservantes de la madera). Los materiales que contengan
amianto solamente deberan ser procesados por especialis-
tas.

- Para conseguir un alto nivel de aspiracion de polvo, utilice
la aspiradora de polvo mineral GAS 55 M junto con esta
herramienta eléctrica.

- Aseglrese de que el puesto de trabajo esté bien ventila-
do.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Aspiracion externa

La aspiradora debe tener la autorizacion para aspirar polvo
de gravilla. Bosch ofrece aspiradoras adecuadas.

Inserte una manguera de aspiracion (10) (accesorio) sobre
el racor de aspiracion (8). Conecte el tubo de

aspiracion (10) a una aspiradora (accesorio). Encontrara un
resumen para la conexion a una aspiradora al final de estas
instrucciones.

Recomendamos el uso de mangueras antiestaticas y aspira-
doras disipadoras. La utilizacién de mangueras y aspirado-
ras convencionales es posible pero no se recomienda debido
alaposible carga estatica.
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Indicaciones para la utilizacion de las
amoladoras de hormigon

Observe las siguientes indicaciones para reducir las emisio-
nes de polvo que se producen durante el trabajo.

- Utilice inicamente combinaciones de vaso de amolar dia-

mantado, amoladora de hormigén con cubierta de protec-

ciony aspiracion montada y aspiradora de la clase de pol-
vo M, recomendadas por Bosch. Otras combinaciones
pueden conducir a una peor captacion y separacion de
los polvos.

- Observe las instrucciones de servicio de la aspiradora pa-
ra el mantenimiento y la limpieza de la misma, inclusive
de los filtros. Vacie inmediatamente los contenedores de
recogida de polvo cuando estén llenos. Limpie los filtros
de la aspiradora con regularidad e introduzca siempre los
filtros por completo en la aspiradora.

- Utilice inicamente las mangueras de aspiracion previstas

por Bosch. No manipule la manguera de aspiracion. Si en-

tran trozos de piedra en la manguera de aspiracion, inte-
rrumpa el trabajo y limpie la manguera de aspiracion in-
mediatamente. Evite doblar la manguera de aspiracion.

- Utilice laamoladora de hormigon tnicamente de acuerdo
CON su uso previsto.

- Observe los requerimientos generales de los lugares de
trabajo en las obras de construccion.

- Asegure una buena ventilacion.

- Garantice un campo de trabajo libre. En caso de trabajos
mas largos, la aspiradora debe poder desplazarse libre-
mente o debe hacerlo a tiempo.

- Utilice unos protectores auditivos, gafas de proteccion,

mascarilla antipolvo y, en caso dado, guantes. Como mas-

carilla antipolvo emplee al menos una semimascara filtra-
dora de particulas de la clase FFP 2.

- Utilice una aspiradora adecuada para limpiar el lugar de
trabajo. No levante el polvo depositado barriendo.

Funcionamiento

Puesta en marcha

» jObserve la tension de alimentacion! La tension de la
fuente de corriente debera coincidir con las indicacio-
nes en la placa de caracteristicas de la herramienta
eléctrica. Las herramientas eléctricas marcadas con
230V pueden funcionar tambiéna 220 V.

Conexion/desconexion

Para la puesta en servicio de la herramienta eléctrica des-
place el interruptor de conexion/desconexion (1) hacia de-
lante.

Para fijar el interruptor de conexion/desconexion (1), pre-
sione el interruptor de conexion/desconexion (1) por delan-
te hacia abajo, hasta que encaje.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (1) o, si esta bloqueado,
presione brevemente el interruptor de conexion/descone-
xién (1) por detras hacia abajo y luego suéltelo.
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» Compruebe los iitiles abrasivos antes del uso. El util
abrasivo debe estar montado correctamente y debe
poder girar libremente. Realice una marcha de prueba
de como minimo 1 minuto sin carga. No utilice ttiles
abrasivos daiados, excéntricos o que vibran. Los Uti-
les abrasivos dafiados pueden estallar y originar lesiones.

Instrucciones para la operacion

» Fije la pieza de trabajo en tornillo de banco, a menos
que quede segura por su propio peso.

» No cargue demasiado la herramienta eléctrica, para
que no se llegue a la detencion.

» No toque el vaso de amolar diamantado antes de que
se haya enfriado. Los vasos de amolar diamantados se
calientan considerablemente durante el trabajo.

Solamente aproxime la herramienta eléctrica en funciona-

miento contra la pieza de trabajo.

Guie la herramienta eléctrica con una leve presién, apoyan-

do toda la superficie lijadora, y efectlie un movimiento rotati-

vo, 0 bien, alternado los movimientos a largo y a lo ancho de
la pieza de trabajo. Para remover recubrimientos, la herra-
mienta eléctrica también puede ser guiada en un pequefo
angulo con respecto a la superficie de la pieza, sin afectar la
aspiracion de polvo.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctricayy las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

» Si es posible, utilice siempre un sistema de aspiracion
en caso de condiciones extremas de aplicacion. Sople
con frecuencia las rejillas de ventilacion y conecte el
aparato a través de un interruptor de proteccion
(PRCD). Al trabajar metales puede llegar a acumularse en
el interior de la herramienta eléctrica polvo susceptible
de conducir corriente. Ello puede mermar la eficacia del
aislamiento de la herramienta eléctrica.

Se puede volver a afilar un vaso de amolar diamantado (15)

sin filo, afilando brevemente material abrasivo (p. €]. arenis-

ca).

Guarde y maneje los accesorios cuidadosamente.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Sustituir la corona de cepillo

Para garantizar una aspiracion dptima del polvo, sustituya a
tiempo la corona de cepillo desgastada.
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GBR15CA
Apalanque con cuidado la corona de cepillo (11) con el vaso

de amolar diamantado (15) montado, utilizando un destorni-

llador en las escotaduras de la guia del cepillo. Utilice en ello
el vaso de amolar diamantado como soporte de la palanca.
Presione con cuidado una nueva corona de cepillo (11) en la
guia del cepillo hasta el tope. Al insertarlo, observe que los
extremos de la corona de cepillo no queden en una escota-
dura de la guia del cepillo.

GBR 15 CAG

Presione (p. e]. con un destornillador) en ambas escotadu-
ras (11) de la cubierta protectora. Puede retirar las dos par-
tes de la corona de cepillo (11) de la parte inferior de la he-
rramienta eléctrica. (ver figura C)

Presione con cuidado las dos partes de la corona de cepillo
(11) en la guia del cepillo hasta el tope. Al insertarlo, obser-
ve que los extremos de la corona de cepillo no queden en
una escotadura de la guia del cepillo.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios

y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-

ral

Solo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-

cién en ley nacional, deberan acumularse por separado las
herramientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecologico.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucoes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas
Devem ser lidas todas as

N AVISO Devems

indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao € possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
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ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.
Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccio. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de hoca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posiciao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
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mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou jéias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accéo descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccdo de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessdrios com
cuidado. Controlar se as partes méveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucées. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
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superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para lixadeira de betao

Indicacdes de seguranca comuns para operacdes de

desbaste:

» Estaferramenta elétrica foi concebida para funcionar
como rebarbadora. Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca, instrucoes, ilustracoes e
especificacées desta ferramenta elétrica. O
desrespeito das instrugdes apresentadas abaixo podera
resultar em chogue elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

» As operacdes como lixamento, escovagem com
arame, polimento, abertura de furos ou corte ndo
devem ser executadas com esta ferramenta elétrica. A
execucao de operagdes para as quais a ferramenta
elétrica ndo foi concebida pode acarretar riscos e
provocar lesdes.

» Nao converter esta ferramenta elétrica para uma
utilizacdo para a qual nao tenha sido especificamente
concebida e especificada pelo fabricante da
ferramenta. Uma tal conversao podera resultar na perda
de controlo e causar ferimentos graves.

» Nao utilize acessorios que ndo tenham sido
especificamente concebidos e recomendados pelo
fabricante da ferramenta. Mesmo que seja possivel
adaptar o acessorio a sua ferramenta elétrica, isso nao
constitui uma garantia de utilizagao segura.

» Avelocidade nominal do acessério deve ser, no
minimo, igual a velocidade maxima indicada na
ferramenta elétrica. Os acessorios que forem utilizados
a uma velocidade superior aquela para a qual foram
concebidos poderao desintegrar-se e projetar
fragmentos.

» 0 diametro externo e a espessura do acessorio devem
ser compativeis com a poténcia nominal da sua
ferramenta elétrica. Os acessorios com um tamanho
incorreto nao podem ser devidamente protegidos ou
controlados.

» As dimensées da fixacao do acessério tém de ser
compativeis com o hardware de instalacao da
ferramenta elétrica. Os acessorios nao compativeis com
o hardware de instalagao da ferramenta elétrica irdao
funcionar de forma desequilibrada, vibrar
excessivamente e poderdo provocar a perda de controlo.

» Nao utilize um acessorio danificado. Antes de cada
utilizacdo, inspecione os acessorios como, por
exemplo, discos abrasivos quanto a presenca de
lascas e fissuras, prato de apoio quanto a presenca de

fissuras ou desgaste excessivo, escova de arame
quanto a presenca de fios soltos ou partidos. Se deixar
cair a ferramenta elétrica ou o acessério, verifique se
ha danos ou instale um acessoério intacto. Depois de
inspecionar e instalar um acessorio, proteja-se a sie
as outras pessoas do plano do acessério rotativo e
faca funcionar a ferramenta elétrica com o nimero
maximo de rotacdes em vazio durante um minuto.
Normalmente, os acessorios danificados desintegram-se
durante este periodo de teste.

Use equipamento de protecao individual. Dependendo
da aplicacao, use uma viseira ou 6culos de protecao.
Consoante o caso, use mascara de protecao contra po,
protecdes auriculares, luvas e um avental de trabalho
com capacidade para deter pequenos fragmentos
abrasivos ou da peca de trabalho. Os dculos de
protecdo devem proteger contra quaisquer detritos
projetados durante as diversas aplicagdes. A mascara de
protecdo contra p6 ou mascara respiratéria devem ter
capacidade para filtrar as particulas geradas numa
determinada aplicagao. A exposicao prolongada a ruidos
de elevada intensidade podera causar perda de audicao.
Mantenha as outras pessoas presentes no local auma
distancia segura da area de trabalho. Qualquer pessoa
que entre na area de trabalho tem de usar
equipamento de protecao individual. Os fragmentos de
uma peca de trabalho ou de um acessério partido podem
ser projetados e provocar ferimentos fora da area de
trabalho imediata.

Segure a ferramenta elétrica exclusivamente nas
superficies de manuseamento isoladas ao efetuar uma
operacao na qual o acessdrio de corte possa entrar em
contacto com fios elétricos ocultos ou com o seu
préprio cabo. Se 0 acessorio de corte entrar em contacto
com um fio "sob tensao", as partes metalicas expostas da
ferramenta elétrica ficam "sob tensao" e podem produzir
um choque elétrico.

Afaste o cabo do acessorio rotativo. Na eventualidade
de perder o controlo, o cabo pode ser cortado ou ficar
preso e a sua mao ou brago podem ser puxados na
direcdo do acessdrio rotativo.

Nunca pouse a ferramenta elétrica até que o acessorio
tenha parado por completo. Caso contrario, o acessorio
rotativo pode engatar na superficie e fazer-lhe perder o
controlo da ferramenta elétrica.

Nunca coloque a ferramenta elétrica em
funcionamento enquanto a transporta. O contacto
acidental do acessorio rotativo com a sua roupa pode
puxar o acessorio na diregdo do seu corpo.

Limpe regularmente as aberturas de ventilacdo da
ferramenta elétrica. Caso contrario, o ventilador do
motor ird aspirar o p6 para o interior da carcaga e a
acumulagdo excessiva de p6s metalicos podera provocar
riscos de natureza elétrica.

Nao utilize a ferramenta elétrica junto a materiais
inflamaveis. As faiscas produzidas podem inflamar esses
materiais.
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» Nao utilize acessorios que necessitem de
refrigerantes liquidos. A utilizacao de agua ou de outros
refrigerantes liquidos podera resultar em eletrocusséo ou
choque elétrico.

Efeito de coice e indicacdes relacionadas:

0 efeito de coice € uma reacao stbita a um disco rotativo,

prato de apoio, escova ou outro acessdrio entalado ou

blogueado. O entalamento ou bloqueio provoca uma
paragem rapida do acessorio rotativo que, por sua vez, faz
com que a ferramenta elétrica descontrolada seja impelida
na diregdo oposta a rotagao do acessdrio no ponto do
bloqueio.

Por exemplo, se um disco abrasivo ficar bloqueado ou for

entalado pela pega de trabalho, a extremidade do disco que

estiver em contacto com o ponto de bloqueio pode penetrar

a superficie do material, fazendo com que o disco suba ou

salte. O disco podera entdo saltar na direcao do utilizador ou

para longe deste, dependendo da direcao do movimento do
disco no ponto de entalamento. Os discos abrasivos
também podem partir-se nestas condicdes.

0 efeito de coice é o resultado de uma utilizagao abusiva e/

ou condigdes ou procedimentos incorretos de utilizagao da

ferramenta elétrica e pode ser evitado tomando as
precaugdes indicadas abaixo.

» Segure a ferramenta elétrica com firmeza com ambas
as maos e posicione o seu corpo e bracos de forma a
poder resistir ao efeito de coice. Utilize sempre o
punho auxiliar, se fornecido, para obter o maximo
controlo sobre o efeito de coice ou reacao do binario
durante o arranque. O utilizador podera controlar as
reacdes do binario ou o efeito de coice caso tome as
devidas precaugoes.

» Nunca coloque a sua mao junto do acessorio rotativo.
0 acessorio pode ressaltar para cima da sua mao.

» Nao posicione o seu corpo na area para a qual a
ferramenta elétrica podera saltar caso ocorra o efeito
de coice. O efeito de coice ira impelir a ferramenta na
direcao oposta ao movimento do disco no ponto de
bloqueio.

» Tenha especial cuidado ao trabalhar em cantos,
arestas agucadas, etc. Evite que o acessorio ressalte
ou fique preso. Os cantos, as arestas agugadas ou o
ressalto do acessorio rotativo tendem a fazer com que
este fique preso e provoque a perda de controlo ou o
efeito de coice.

» Nao instale uma corrente de serra, uma lamina para
esculpir madeira, um disco de diamante segmentado
com uma folga periférica superior a 10 mm ou lamina
de serra dentada. Tais ldminas provocam com
frequéncia o efeito de coice e a perda de controlo.

Indicacdes de seguranca especificas para operacoes de

desbaste:

» Utilize apenas os tipos de discos especificados paraa
sua ferramenta elétrica e a protecao especifica
concebida para o disco selecionado. Os discos
inadequados para utilizagdo na ferramenta elétrica nao
podem ser devidamente protegidos e sdo perigosos.
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» Asuperficie de deshaste dos discos com centro
rebaixado deve encontrar-se abaixo do plano do
rebordo de protecao. Um disco incorretamente
instalado que ultrapasse o plano do rebordo de protecao
nao podera ser devidamente protegido.

» Aprotecao deve ser fixada com firmeza a ferramenta
elétrica e posicionada de forma a proporcionar a
maxima seguranca, ou seja, com a menor porcao de
disco exposta relativamente ao utilizador. A protecio
ajuda a proteger o utilizador dos fragmentos de discos
partidos, do contacto acidental com o disco e faiscas que
podem inflamar o vestuario.

» Os discos devem ser utilizados exclusivamente nas
aplicacoes recomendadas. Por exemplo: nao lixe com
a parte lateral do disco de corte. Os discos abrasivos
de corte destinam-se a um desbaste periférico, a
aplicacdo de forcas laterais nestes discos podera
provocar a sua desintegracao.

» Utilize sempre flanges para discos intactas e de
tamanho e forma adequados para o disco em questao.
As flanges adequadas proporcionam apoio ao disco e
reduzem a possibilidade de quebras. As flanges para
discos de corte poderao ser diferentes das flanges para
discos de rebarbar.

» Nao utilize discos gastos de ferramentas elétricas
maiores. Um disco concebido para ferramentas elétricas
maiores nao é adequado para as velocidades mais
elevadas das ferramentas mais compactas e pode
desintegrar-se.

» Ao utilizar discos de dupla finalidade use sempre a
protecao correta para a aplicacao que esta a ser
executada. A ndo-utilizacao da protecdo correta pode
ndo fornecer o nivel desejado de protecdo, o que podera
causar ferimentos graves.

Instrugdes de seguranca adicionais
Usar dculos de protecao.

Durante o trabalho, segure a ferramenta
elétrica com as duas maos e providencie
uma estabilidade segura. A ferramenta
elétrica é conduzida com maior seguranca com
ambas as maos.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosao. A penetracao num cano de agua causa danos
materiais ou pode provocar um choque elétrico.

» Destravar o interruptor de ligar-desligar e coloca-lo na
posicao desligada, se a alimentacao de rede for
interrompida, p. ex. devido a uma falha de corrente ou
se a ficha de rede tiver sido puxada da tomada. Assim
¢ evitado um rearranque descontrolado do aparelho.
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» Nao toque nos discos abrasivos antes que estes
arrefecam. Os discos tornam-se extremamente quentes
durante o trabalho.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Use um sistema de aspiracao do pé para trabalhar
pedra. O aspirador tem de estar homologado paraa
aspiracao de po de pedra. A utilizacdo destes
dispositivos reduz o perigo devido ao pé.

Instrucodes de seguranca para discos de diamante tipo

tacho

» Respeite impreterivelmente as instrucdes de
seguranca para a ferramenta elétrica utilizada.

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Trabalhe apenas com a tampa de aspiracio adequada
a ferramenta elétrica utilizada com ligacao a um
aspirador adequado.

» Os discos de diamante tipo tacho s6 podem ser
utilizados para aplicacées a seco.

» Selecione um disco de diamante tipo tacho adequado
para o material a processar. Respeite as instrucdes do
material constantes da embalagem.

» Antes da montagem, limpe o conjunto de aperto, o
veio e o disco de diamante tipo tacho.

» Observe as dimensoes do disco de diamante tipo
tacho. O diametro do furo tem de ser adequado ao
flange de admissao. Nao utilizar adaptadores nem
redutores. O orificio do disco de diamante tipo tacho
nao deve ser alargado.

» 0 nimero de rotacdes maximo permitido do disco de
diamante tipo tacho tem de corresponder, pelo
menos, ao niimero de rotagdes maximo permitido da
ferramenta elétrica.

» Verifique os discos de diamante tipo tacho antes da
utilizacdo. O disco de diamante tipo tacho tem de
estar corretamente montado e poder ser livremente
rodado. Efetue um teste de funcionamento durante,
pelo menos, 30 segundos, sem carga. Nao utilize
discos de diamante tipo tacho danificados, nao
redondos ou com vibragdes.

» Durante o trabalho, utilize 6culos de protecao,
protecao auditiva, mascara de protecao contra po,
luvas de protecio e calcado resistente. Se necessario,
utilize também um avental.

» Antes do transporte da ferramenta elétrica, desmonte
o disco de diamante tipo tacho para evitar danos.

» Para manter um maximo resultado de trabalho, s6
devera lixar com reduzida pressao; nao emperrar,
golpear ou enfiar.

» Os discos de diamante tipo tacho podem se aquecer
extremamente durante o trabalho; ndo toque neles
antes que arrefecam.

» Pouse a ferramenta elétrica apenas quando o disco de
diamante tipo tacho estiver completamente parado.

» Para abrir e fechar a porca de aperto utilize a chave de
dois furos 3607 950 016.

» Respeite as normas nacionais e internacionais
aplicaveis.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se a lixar a seco, rebarbar e
alisar materiais essencialmente minerais (como p. ex. betao,
pedra, marmore e betonilha). Também € indicada para
remover camadas de protecdo e restos de cola. A
ferramenta elétrica tem de ser usada exclusivamente em
combinacgdo com uma mo tipo tacho de diamante e um
aspirador da classe de poeiras M.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacgdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Interruptor de ligar/desligar

(2) Punho adicional (superficie do punho isolada)
3) Tampa de protecao e aspiragao

(4) Disco de escovas de duas pecas (GBR 15 CAG)
(5) Entalhe (GBR 15 CAG)

(6) Peca movel da tampa de protecdo (GBR 15 CAG)
(7) Bloqueio (GBR 15 CAG)

(8) Bocais de aspiracao

9) Tecla de blogueio do veio

(10)  Mangueira de aspiragio”

(11)  Discodeescovas (GBR 15 CA)

(12)  Punho (superficie do punho isolada)

(13)  Veiode trabalho

(14)  Flange de admissao com O-ring

(15)  Disco de diamante tipo tacho”

(16)  Porcade aperto

(17)  Porcade aperto rapido SDS-clic”

(18)  Chave de dois pinos para a porca de aperto

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.
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Dados técnicos

Lixadeira para betao GBR 15 CAG GBR15CA
Namero de produto 3601G760.. 3601G760..
Poténcia nominal absorvida W 1500 1500
Poténcia util W 820 820
Ndmero de rotagdes em vazio nominal” r.p.m. 9300 9300
Diametro do disco de diamante tipo tacho mm 125 125
Rosca do veio de retificacdo M14 M 14
Arranque suave ° °
Protecdo contra rearranque involuntario ° °
Constant Electronic ° °
Protecao contra sobrecarga ° °
Lixar a face ° =
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6
Classe de protecao AT I

A) Numero de rotagdes em vazio nominal segundo a norma EN IEC 62841-2-3 para a selegdo das ferramentas de trabalho adequadas. O
ndmero de rotagdes em vazio efetivo ndo pode exceder o nimero de rotagdes em vazio nominal e é, por isso, menor.

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com tensdes divergentes e em versdes especificas do pais, estes dados podem variar.
Os valores podem variar em funcdo do produto e estar sujeitos a condi¢ées de aplicagao e do meio ambiente. Para mais informagdes consulte

www.bosch-professional.com/wac.

Informacao sobre ruidos/vibragoes

GBR 15 CAG GBR 15 CA
3601G760.. 3601G760..
Os valores de emisséo de ruido foram determinados de acordo com EN IEC 62841-2-3.
Normalmente, o nivel sonoro de classe A da ferramenta elétrica compreende
Nivel de pressao sonora dB(A) 96 96
Nivel de poténcia sonora dB(A) 104 104
Incerteza K dB 3 3

Utilizar protecdo auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés direcdes) e incerteza K determinada segundo EN IEC 62841-2-3:

a
K

m/s’ 7,0 6,6
m/s? 1,5 1,5

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sdo
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras

representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.

Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibracoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos

nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragoes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Protecao contra rearranque involuntario

A protecao contra rearranque involuntario evita que a
ferramenta elétrica possa arrancar descontroladamente
apds uma interrupcao da alimentacao de corrente elétrica.
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Para recolocar em funcionamento coloque o interruptor de
ligar/desligar (1) na posicao desligada e ligue novamente a
ferramenta elétrica.

Nota: verifique regularmente o funcionamento da protecao
contra rearranque involuntario, retirando e a seguir
introduzindo a ficha de rede durante o funcionamento.

Arranque suave
O arranque suave eletronico limita o bindrio ao ligar e

permite um arranque sem solavancos da ferramenta elétrica.

Nota: Se a ferramenta elétrica comegar logo com a rotagao
maxima quando se liga, o arranque suave e a protecao
contra rearranque involuntario falharam. A ferramenta
elétrica tem de ser enviada imediatamente para o servigo de
apoio ao cliente, moradas ver seccao "Servico de apoio ao
cliente e aconselhamento de utilizagao".

Constant-electronic

A Constant-Electronic mantém o nimero de rotagoes
durante a marcha em vazio e sob carga quase que constante
e assegura um desempenho de trabalho uniforme.

Protecéo contra sobrecarga

0 motor para em caso de sobrecarga. Deixe a ferramenta
elétrica funcionar sem carga na velocidade mais elevada
durante cerca de 30 segundos para que arrefeca.

Lixar junto ao rebordo (ver figura B)

GBR 15 CAG

Para lixar junto ao rebordo, desloque o bloqueio (7) paraa
frente (@), e rode a pega moével da tampa de protegéo (6)
para o lado (®). Fixe o blogueio (7) (®).

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar aficha de rede da tomada.

Colocar/trocar o disco de diamante tipo tacho
(ver figura A)

Ferramenta de lixar permitida

Pode utilizar todos os discos de diamante tipo tacho
mencionados neste manual de instrucoes.

Observe as dimensdes do disco de diamante tipo tacho. O
diametro do furo tem de ser adequado ao flange de
admissao. O orificio do disco de diamante tipo tacho ndo
deve ser alargado. Nao utilize adaptadores nem pecas
redutoras.

0 ndmero de rotagdes [r.p.m.] ou a velocidade periférica
[m/s] admissivel dos discos de diamante tipo tacho
utilizados tem de corresponder, pelo menos, aos dados da
tabela seguinte.

Por isso, respeite o niimero de rotacées ou velocidade
periférica admissivel mencionado no rétulo do disco de
diamante tipo tacho.

max. [mm] <2
[mm]
D d r.p.m. [m/s]
125 22,2 11000 80

o

@—
k-

Colocar o disco de diamante tipo tacho

Selecione um disco de diamante tipo tacho adequado para o

material a processar. Respeita também as instrugdes do

material constantes da embalagem do disco de diamante
tipo tacho.

Limpe o veio de trabalho (13) e todas as pegas a serem

montadas.

Coloque o flange de admisséo (14) no veio de trabalho (13),

de modo a que o colar de centragem fique de fora. O flange

de admissao (14) tem de engatar nas duas arestas do veio
de trabalho (13) (protecéo contra tor¢ao).

No flange de admissao (14) encontra-se

colocada, a volta do colar de centragem, uma

peca de plastico (O-ring). Se o O-ring estiver
em falta ou danificado, o flange de

admissao (14) tem de ser obrigatoriamente

substituido antes de se continuar a utilizagdo.

Cologue o disco de diamante tipo tacho (15) no flange de

admissao (14). Certifique-se de que a seta do sentido de

rotacao no disco de diamante tipo tacho (15) coincide com

aseta do sentido de rotacdo na tampa de protecao e

aspiracao (3).

Pressione a tecla de bloqueio do veio (9), para bloquear o

veio de trabalho.

Enrosque a porca de aperto (16) e aperte-a com a chave de

dois furos (18).

Certifique-se de que o colar da porca de aperto (16) aponta

para fora, tal como representado na figura.

» Apos montar o disco de diamante tipo tacho devera
controlar, antes de ligar a ferramenta elétrica, se o
disco de diamante tipo tacho esta montado
corretamente e se pode ser movimentado livremente.
Certifique-se de que o disco de diamante tipo tacho
nao roca na tampa de protecao e aspiracio ou noutras
pecas.

Trocar o disco de diamante tipo tacho

Ao transportar a ferramenta elétrica, devera retirar o disco

de diamante tipo tacho (15), para evitar danos no disco.

» Nao toque no disco de diamante tipo tacho antes de
ter arrefecido. Os discos de diamante tipo tacho
aquecem bastante durante os trabalhos.

Pressione a tecla de bloqueio do veio (9), para bloquear o

veio de trabalho.

» Sé acione a tecla de bloqueio do veio com o veio de
retificacao parado. Caso contrario é possivel que a
ferramenta elétrica seja danificada.
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Solte a porca de aperto (16) com a chave de dois furos (18)
e desenrosque a porca de aperto (16). Retire o disco de
diamante tipo tacho (15).

Porca de aperto rapido SDS-=/i=

Para uma troca facil de ferramenta de lixar sem utilizar
outras ferramentas, em vez da porca de aperto (16) pode
utilizar a porca de aperto rapido (17).

» Utilize apenas uma porca de aperto rapido (17)que
esteja em perfeito estado e sem danos.

» Ao enroscar tenha atencao para que o lado marcado
da porca de aperto rapido (17) nio aponte para o
disco de lixar; a seta tem de apontar para a marca de
indice (19).

Pressione a tecla de
Va blogueio do veio (9), para

(1217) bloquear o veio de trabalho.
S ~\

Para apertar a porca de
aperto rapido, rode o disco
de diamante tipo tacho para
adireita com forca.

U Uma porca de aperto bem
— fixada e sem danos pode
N \% ser desapertada
N manualmente rodando o

anel serrilhado paraa
esquerda. Nunca solte
uma porca de aperto rapido presa com um alicate, utilize
sempre a chave de dois furos (18).

Aspiracdo de pé/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a sadde. O contacto ou a inalagao dos pds pode
provocar reacdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem
por perto.

Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sao

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de
madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material
que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal
especializado.

- Para conseguir um grau elevado de aspiragao de pd,
utilize o aspirador GAS 55 M para pd mineral juntamente
com esta ferramenta elétrica.

- Assegure uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. P6s
podem entrar levemente em ignicao.

Aspiracao externa

0 aspirador tem de estar homologado para a aspiragao de
pd de pedra. A Bosch comercializa aspiradores apropriados.
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Insira uma mangueira de aspiracao (10) (acessorio) no
bocal de aspiragdo (8). Ligue a mangueira de aspiragao (10)
aum aspirador (acessorio). Uma vista geral sobre a conexao
aum aspirador de pd encontra-se no final desta instruco de
servico.

Recomendamos a utilizagao de mangueiras antiestaticas,
bem como aspiradores dissipativos. E possivel a utilizagao
de mangueiras e aspiradores convencionais, no entanto, tal
ndo é recomendado devido a uma possivel carga estatica.

Indicacdes para a utilizacao de lixadeiras para
betdo

Observe as seguintes indicagdes para reduzir as emissées

de pd durante os trabalhos.

- Utilize apenas combinagdes recomendadas pela Bosch de
disco de diamante tipo tacho, lixadeira para betao com
tampa de protecao e aspiragdo montada e aspirador da
classe de poeiras M. Outras combinagdes podem
prejudicar a recolha e 0 armazenamento do pé.

- Respeite 0 manual de instrugdes do aspirador para fazer a
manutencao e a limpeza do aspirador incluindo o filtro.
Esvazie imediatamente os recipientes coletores de pd
quando estes estiverem cheios. Limpe regularmente o
filtro do aspirador e coloque sempre o filtro totalmente no
aspirador.

- Utilize apenas as mangueiras de aspiracao previstas pela
Bosch. Nao manipule a mangueira de aspiragdo. Se
entrarem fragmentos de pedra na mangueira de
aspiracdo, interrompa o trabalho e limpe imediatamente
amangueira de aspiragao. Evite que a mangueira de
aspiracao fique dobrada.

- Coloque alixadeira para betao apenas de acordo com a
utilizagao adequada.

- Respeite os requisitos gerais relativamente aos locais de
trabalho em estaleiros de obras.

- Assegure uma ventilagao adequada.

- Garante um campo de trabalho livre. No caso de longos
periodos de trabalho o aspirador tem de poder ser
conduzido livremente ou conduzido atempadamente.

- Use protecdo auditiva, 6culos de prote¢ao, mascara anti-
poeiras €, se necessario, luvas. Usar como mascara de
protecdo contra pé pelo menos uma meia mascara
filtrante de particulas da classe FFP 2.

~ Utilize um aspirador adequado para limpar o local de
trabalho. Nao varra pé acumulado.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensao da fonte de
corrente elétrica tem de coincidir com a que consta na
chapa de identificacao da ferramenta elétrica.
Ferramentas elétricas marcadas para 230 V também
podem ser operadas com 220 V.
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Ligar/desligar

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta

elétrica, desloque o interruptor de ligar/desligar (1) paraa

frente.

Para fixar o Interruptor de ligar/desligar (1) pressione o

interruptor de ligar/desligar (1) a frente para baixo até este

engatar.

Para desligar a ferramenta elétrica, liberte o interruptor de

ligar/desligar (1) ou se este estiver bloqueado, pressione o

interruptor de ligar/desligar (1) brevemente atras para baixo

e depois liberte-o.

» Verifique as ferramentas de lixar antes da utilizacao.
A ferramenta de lixar tem de estar corretamente
montada e poder ser livremente rodada. Efetue um
teste de funcionamento durante, pelo menos, 1
minuto, sem carga. Nao utilize ferramentas de lixar
danificadas, nao redondas ou com vibracgoes. As
ferramentas de lixar danificadas podem rebentar e causar
ferimentos.

Instrucdes de trabalho

» Aperte a peca se esta ndo ficar segura apenas com o
seu proprio peso.

» Nao sobrecarregar demasiado a ferramenta elétrica,
provocando uma paragem.

» Nao toque no disco de diamante tipo tacho antes de
ter arrefecido. Os discos de diamante tipo tacho
aquecem bastante durante os trabalhos.

S6 conduza a ferramenta elétrica no sentido da pega a ser

trabalhada quando estiver ligada.

Movimente a ferramenta elétrica com pressao moderada de

forma circular ou alternadamente no sentido longitudinal e

transversal sobre toda a superficie da peca a ser trabalhada.

Para desbastar revestimentos, a ferramenta elétrica também

pode ser conduzida num angulo pequeno em relagdo a

superficie da peca, sem que a aspiracao de po seja

prejudicada.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

» Em condicdes de utilizacao extremas utilize sempre,
se possivel, um sistema de aspiracdo. Sopre
frequentemente as aberturas de ventilacdo e
interconecte um disjuntor de corrente de avaria
(PRCD). Durante o processamento de metais € possivel
que se deposite pd condutivo no interior da ferramenta
elétrica. Isto pode prejudicar o isolamento de protecao da
ferramenta elétrica.

Um disco de diamante tipo tacho (15) rombo pode ser
reafido lixando brevemente material abrasivo (p. ex. arenito
calcario).

Os acessorios devem ser armazenados e tratados com
cuidado.

Se for necessario instalar um cabo de ligacéo, a instalagao
deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo
autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranga.

Trocar o disco de escovas

Para assegurar uma aspiragao de pd ideal, troque
atempadamente um disco de escovas que esteja gasto.

GBR 15 CA

Alavanque cuidadosamente o disco de escovas (11) para
fora com o disco de diamante tipo tacho (15) montado com
uma chave de parafusos nos entalhes da guia das escovas.
No processo, utilize o disco de diamante tipo tacho como
base para alavancar.

Pressione cuidadosamente um disco de escovas (11) novo
até ao batente na guia de escovas. Durante a colocagao
certifique-se que as extremidades do disco de escovas nao
ficam num entalhe da guia de escovas.

GBR 15 CAG

Pressione (p. ex. com uma chave de parafusos) em ambos
os entalhes (11) da tampa de protecao. Retire ambas as
partes do disco de escovas (11) por baixo da ferramenta
elétrica. (ver figura C)

Pressione cuidadosamente as duas novas pegas do disco de
escovas (11) até ao batente na guia de escovas. Durante a
colocagdo certifique-se que as extremidades do disco de
escovas nao ficam num entalhe da guia de escovas.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencdo do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
domeéstico!

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletrénicos velhos, e com as respetivas
realizacdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que
nao servem mais para a utilizacao, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecologica.

No caso de uma eliminacdo incorreta, os aparelhos elétricos
e eletrénicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na sauda humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
o0 a batteria (senzafilo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sullelettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
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collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo € messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
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parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici

di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dellelettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per levigatrici per
calcestruzzo

Avvertenze di sicurezza generali per le operazioni di
smerigliatura:

» Il presente elettroutensile & concepito per 'impiego
come smerigliatrice. Leggere tutte le avvertenze di si-
curezza, le istruzioni, le illustrazioni e le specifiche
fornite in dotazione al presente elettroutensile. Il man-
cato rispetto di tutte le istruzioni elencate di seguito pud
comportare il rischio di folgorazione, incendio /o lesioni
gravi.

Operazioni quali levigatura, spazzolatura, lucidatura,
foratura o taglio non devono essere eseguite coniil
presente elettroutensile. Un impiego dell’elettroutensile
per operazioni non previste pud comportare pericoli e
causare lesioni.

Non modificare il presente elettroutensile per esegui-
re operazioni in modi per cui non é stato espressamen-
te progettato o indicato dal costruttore dell’utensile.
Una tale modifica potrebbe provocare una perdita di con-
trollo e causare gravi lesioni personali.

Non utilizzare accessori che non siano espressamente
progettati e consigliati dal costruttore dell’utensile. Il
solo fatto che I'accessorio si possa inserire sull'elettrou-
tensile non ne garantisce la sicurezza d'impiego.

Il numero di giri nominale dell’accessorio dovra essere
almeno pari al numero di giri massimo riportato
sull’elettroutensile. Se utilizzati ad un numero di giri su-
periore a quello nominale, gli accessori possono spezzarsi
e proiettare parti.

Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio do-
vranno rientrare nella capacita nominale dellelettrou-
tensile. Gli accessori non correttamente dimensionati
non possono essere adeguatamente sorvegliati o control-
lati.

Le dimensioni del fissaggio per accessori devono adat-
tarsi alle dimensioni del fissaggio dell’elettroutensile.
Lutilizzo di accessori non coincidenti con il fissaggio
dell'elettroutensile comportera funzionamento sbilancia-
to, vibrazioni eccessive e possibile perdita di controllo.
Non utilizzare accessori danneggiati. Prima di ogni im-
piego, verificare che i dischi abrasivi non presentino
fenditure o scheggiature, che il platorello di supporto
non sia screpolato, lacerato o usurato eccessivamente
e che la spazzola metallica non presenti fili distaccati
o spezzati. Qualora I'elettroutensile o I'accessorio ca-
da, verificare che non vi siano danni, oppure montare
un accessorio integro. Una volta ispezionato e monta-
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to un accessorio, mantenere sé stessi e le eventuali al-
tre persone presenti a distanza dal piano di rotazione
dell’accessorio e lasciare in funzione I'elettroutensile
per un minuto al numero di giri a vuoto massimo. Di
norma, entro tale lasso di tempo, eventuali accessori dan-
neggiati si spezzeranno.

» Indossare i dispositivi di protezione individuale. In ba-
se all’applicazione, utilizzare schermo facciale, oc-
chiali di protezione o occhiali di sicurezza. Laddove
necessario, indossare maschera per polveri, protezio-
ni per 'udito, guanti e grembiule da officina in grado
di arrestare piccoli frammenti abrasivi oppure fram-
menti dei pezzi in lavorazione. Gli occhiali protettivi de-
vono essere in grado di resistere a detriti eventualmente
proiettati da varie applicazioni. La maschera per polveri,
oil respiratore, deve essere in grado di filtrare le particel-
le generate dalla specifica applicazione. L’esposizione
prolungata ad elevati livelli di rumorosita pud comportare
la perdita dell'udito.

» Tenere le persone presenti a distanza di sicurezza
dall’area di lavoro. Chiunque entri nell’area di lavoro
dovra indossare equipaggiamento protettivo persona-
le. | frammenti di un pezzo in lavorazione, oppure di un
accessorio spezzato, possono venire proiettati all'esterno
e causare lesioni, anche oltre le vicinanze dell'area di fun-
zionamento.

» Afferrare I'elettroutensile esclusivamente sulle super-
fici isolate dellimpugnatura, qualora si eseguano ope-
razioni in cui 'accessorio da taglio potrebbe venire a
contatto con cavi elettrici nascosti o conil cavo di ali-
mentazione dell’elettroutensile stesso. Se I'accessorio
da taglio entra in contatto con un cavo sotto tensione, la
tensione potrebbe trasmettersi anche alle parti metalli-
che esposte dell’elettroutensile, provocando la folgora-
zione dell'utilizzatore.

» Posizionare il cavo di alimentazione a distanza dall’ac-
cessorio in rotazione. In caso di perdita di controllo, il fi-
lo potrebbe venire tagliato o intrappolato e lamano ol
braccio dell'utilizzatore potrebbero venire trascinati
nell'accessorio rotante.

» Non deporre in alcun caso Ielettroutensile prima che
I'accessorio si sia completamente arrestato. L'acces-
sorio rotante potrebbe incepparsi sulla superficie, cau-
sando la perdita di controllo dell'elettroutensile.

» Non mettere in funzione Pelettroutensile durante il
trasporto manuale. Un contatto accidentale con 'acces-
sorio rotante potrebbe intrappolare gli indumenti, portan-
do 'accessorio a contatto con il corpo.

» Pulire regolarmente le feritoie di aerazione dell’elet-
troutensile. La ventola del motore trascinera la polvere
allinterno della carcassa e un accumulo eccessivo di ma-
teriale polverizzato pud comportare rischi di natura elet-
trica.

» Non utilizzare Ielettroutensile in prossimita di mate-
riali infiammabili. Le scintille propagate durante la lavo-
razione potrebbero causarne I'innesco.
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» Non utilizzare accessori che richiedano refrigeranti li-
quidi. L'impiego di acqua o di altri refrigeranti liquidi pos-
sono causare folgorazioni e scosse elettriche.

Contraccolpo e relative avvertenze:

| contraccolpi sono reazioni improvvise causate dal blocco o

dall'inceppamento di un disco, platorello di supporto o spaz-

zolain rotazione, o da qualsiasi altro accessorio. L'inceppa-
mento o il blocco causano un rapido arresto dell’accessorio
in rotazione, che a sua volta sposta improvvisamente I'elet-
troutensile fuori controllo in direzione opposta alla rotazione
dell’accessorio nel punto d’inceppamento.

Ad esempio, se un disco abrasivo si blocca o si inceppa nel

pezzo in lavorazione, il filo del disco stesso, entrando nel

punto d’'inceppamento, potrebbe penetrare nella superficie

del materiale, facendo improvvisamente risalire il disco o

proiettandolo all'esterno. Il disco potrebbe quindi essere

lanciato verso l'utilizzatore o in direzione opposta, in base al
senso di rotazione del disco nel punto d'inceppamento. In ta-

li condizioni, i dischi abrasivi possono anche spezzarsi.

I contraccolpi sono causati da un impiego errato dell’elet-

troutensile e/o da procedure o condizioni d’impiego non con-

formi e si possono evitare adottando le precauzioni indicate

di seguito.

» Mantenere una presa salda sull’elettroutensile con en-
trambe le mani e posizionare corpo e braccia in modo
da contrastare eventuali forze di contraccolpo. Se pre-
sente, utilizzare sempre 'impugnatura supplementa-
re, per controllare al meglio i contraccolpi o le coppie
di reazione durante avviamento. Adottando opportune
precauzioni, I'utilizzatore puo controllare le coppie di rea-
zione e le forze di contraccolpo.

» Non porre in alcun caso una mano in prossimita
dell’accessorio in rotazione, per evitare contraccolpi
dell'accessorio sulla mano.

» Non posizionarsi nell’area di movimento dell’elettrou-
tensile in caso di contraccolpi. Un eventuale contrac-
colpo proiettera 'utensile in direzione opposta al senso di
rotazione del disco nel punto di inceppamento.

» Adottare particolare cautela durante la lavorazione di
angoli, spigoli vivi e simili. Evitare che I'accessorio
rimbalzi o si inceppi. Angoli e spigoli vivi, 0 anche i rim-
balzi, tendono a far inceppare I'accessorio in rotazione,
causandone la perdita di controllo o contraccolpi.

» Non montare una lama da sega a catena per il taglio
del legno, un disco diamantato segmentato con passo
alla circonferenza superiore a 10 mm o una lama den-
tata. Tali tipi di lame causano frequentemente contrac-
colpi e perdita di controllo.

Avvertenze di sicurezza specifiche per operazioni di

smerigliatura:

» Impiegare esclusivamente dischi di tipo specificato
per Pelettroutensile e la protezione espressamente
progettata per il disco scelto. | dischi non progettati per
I'elettroutensile non possono essere adeguatamente pro-
tetti e non sono sicuri.
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» La superficie abrasiva dei dischi a centro depresso an-
dra montata sotto il piano del bordo di sicurezza. Un
disco montato non correttamente, che fuoriesca dal pia-
no del bordo di sicurezza, non potra essere adeguatamen-
te protetto.

» La protezione andra applicata e posizionata sull’elet-
troutensile in condizioni di sicurezza, per offrire la
massima protezione e per esporre la minore superficie
possibile del disco verso l'utilizzatore. La protezione
contribuisce alla sicurezza dell'utilizzatore, proteggendo-
lo da eventuali proiezioni di frammenti del disco, dai con-
tatti accidentali con il disco stesso e da scintille che po-
trebbero innescarsi sugli indumenti.

» | dischi andranno impiegati esclusivamente per le ap-
plicazioni consigliate. Ad esempio, evitare la smeri-
gliatura di lato con il disco da taglio. | dischi abrasivi
sono concepiti per la smerigliatura rotorbitale: se sotto-
posti a forze laterali, tali dischi possono rompersi.

» Utilizzare sempre flange di fissaggio dei dischi integre
e di forma e dimensioni corrette per il disco scelto. Le
flange di tipo idoneo supportano il disco, riducendo la
possibilita che si spezzi. Le flange per dischi da taglio
possono differire da quelle per dischi abrasivi.

» Non utilizzare dischi usurati da elettroutensili di di-
mensioni maggiori. | dischi concepiti per elettroutensili
di dimensioni maggiori non sono adatti per i maggiori nu-
meri di giri degli elettroutensili pil piccoli e potrebbero
venire proiettati all'esterno.

» Qualora si utilizzino dischi con due funzioni, utilizzare
sempre la protezione corretta per 'applicazione da
svolgersi. |l mancato utilizzo della protezione corretta
puo non fornire il livello di protezione desiderato e causa-
re lesioni gravi.

Avvertenze di sicurezza supplementari
Indossare degli occhiali di protezione.

Durante il lavoro, tenere saldamente I’elet-

troutensile con entrambe le mani e assume-
re una posizione sicura. Usando entrambe le
mani I'elettroutensile viene condotto in modo

pil sicuro.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano seri danni materiali oppure vi &l
pericolo di provocare una scossa elettrica.

» Se I'alimentazione di corrente viene interrotta p. es. a
causa di mancanza di corrente oppure di estrazione
della spina di alimentazione, sbloccare I'interruttore
di avvio/arresto e portarlo in posizione di arresto. Ver-
ra cosi impedito un riavviamento incontrollato.

» Non afferrare i dischi abrasivi con le mani prima che si
siano raffreddati. Durante il lavoro, i dischi raggiungono
temperature molto elevate.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Per lalavorazione della pietra utilizzare un aspirapol-
vere. L’aspirapolvere deve essere omologato per
I’aspirazione delle polveri di pietra. L'utilizzo di tali di-
spositivi contribuisce a ridurre lo svilupparsi di situazioni
pericolose provocate dalla presenza di polvere.

Avvertenze di sicurezza per mole a tazza diamantate

» Osservare rigorosamente le avvertenze di sicurezza
per I'elettroutensile da utilizzare.

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di alimentazione dalla presa.

» Lavorare esclusivamente con la cuffia di aspirazione
adatta all’elettroutensile da utilizzare, con collega-
mento ad un aspirapolvere idoneo.

» Le mole a tazza diamantate devono essere utilizzate
esclusivamente per applicazioni a secco.

» Selezionare una mola a tazza diamantata adatta per il
materiale da lavorare. Osservare le indicazioni relati-
ve al materiale riportate sull'imballo.

» Prima del montaggio pulire elementi di serraggio,
mandrino e mola a tazza diamantata.

» Prestare attenzione alle dimensioni della mola a tazza
diamantata. Il diametro del foro dovra coincidere con
la flangia di montaggio. Non utilizzare mai né riduzioni
né adattatori. Il foro della mola a tazza diamantata non
deve essere allargato.

» Il numero di giri ammissibile della mola a tazza dia-
mantata impiegata deve corrispondere almeno al nu-
mero di giri massimo dell’elettroutensile.

» Prima dell’uso controllare le mole a tazza diamantate.
La mola a tazza diamantata deve essere montata cor-
rettamente e deve potersi ruotare liberamente. Effet-
tuare un funzionamento di prova di almeno 30 secondi
senza carico. Non utilizzare mole a tazza diamantate
danneggiate, ovalizzate oppure che vibrano.

» Durante il lavoro indossare occhiali di protezione, pro-
tezioni acustiche, maschera protettiva contro la pol-
vere, guanti di protezione e scarpe robuste. Se neces-
sario indossare anche un camice.

» Per evitare danneggiamenti, prima del trasporto
dellelettroutensile smontare la mola a tazza diaman-
tata.

» Per ottenere il massimo risultato di lavoro, levigare
solamente con pressione minima, non inclinare, non
urtare e non utilizzare per eseguire gole.

» Durante il lavoro le mole a tazza diamantate possono
riscaldarsi notevolmente; non toccarle prima che si
siano raffreddate.
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» Deporre I'elettroutensile solamente quando lamola a (1) Interruttore di avvio/arresto
tazza diamantata & completamente ferma. (2)  Impugnatura supplementare (superficie di presa
» Per aprire e chiudere il dado di serraggio, utilizzare la isolata)
chiavea flue perni 3 607‘ 950 916. ) . 3) Cuffia di protezione e di aspirazione
> Attt?ner.le,l alle norme valide a livello nazionale e inter- (a) Corona della spazzola a due elementi
nazionale. (GBR 15 CAG)

. o . (5) Incavo (GBR 15 CAG)
DGS(EI'I.ZIOHE. del prodotto e dei (6) Parte mobile della cuffia di protezione
servizi forniti (GBR 15 CAG)

Leggere tutte le avvertenze e disposizionidi ~ (7)  Bloccaggio (GBR 15 CAG)
sicurezza. La mancata osservanza delle avver- (8) Manicotto di aspirazione

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare 9) Pulsante di bloccaggio dell’alberino
folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita. (10)  Tubo flessibile di aspirazione?

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle

h o ) (11)  Coronadella spazzola (GBR 15 CA)
istruzioni per l'uso.

(12)  Impugnatura (superficie di presa isolata)

Utilizzo conforme (13)  Mandrino portamola
Lelettroutensile & concepito per la levigatura a secco, la sba- (14)  Flangia diattacco con O-ring
vatura e la spianatura prevalentemente di materiali minerali (15)  Molaatazza diamantata®

(quali ad es. calcestruzzo, pietra, marmo e massetto). E inol-

tre indicato per rimuovere vernici protettive e resti di colla. (16)  Dadodiserraggio

Lelettroutensile andra utilizzato esclusivamente in combina-  (17)  Dado autoserrante SDS-cli="

zione conuna mola a tazza diamantata ed un aspiratore per (18)  Chiave a due perni per dado di serraggio

classe di polveri M. a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
.. . volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-

Componenti illustrati tenuto nel nostro programma accessori.

La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all'illu-
strazione dell’'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

Dati tecnici

Levigatrice per calcestruzzo GBR 15 CAG GBR15CA
Codice prodotto 3601G760.. 3601G760..
Potenza assorbita nominale W 1.500 1.500
Potenza erogata W 820 820
Numero di giri a vuoto nominale® giri/min 9.300 9.300
Diametro mola a tazza diamantata mm 125 125
Filettatura del mandrino portamola M14 M 14
Avviamento graduale ° °
Protezione contro il riavvio accidentale ° °
Sistema Constant Electronic ° °
Protezione contro il sovraccarico ° °
Levigatura vicino ai bordi ° =
Peso secondo EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6
Classe di protezione =W =T

A) Numero di giri nominale secondo EN IEC 62841-2-3 per la scelta degli utensili adatti. Il numero di giri a vuoto effettivo non pud superare il
numero di giri a vuoto nominale ed ¢ pertanto inferiore.

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno variare.

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consultare il si-

to www.bosch-professional.com/wac.
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Informazioni su rumorosita e vibrazioni

GBR 15 CAG GBR 15 CA
3601G760.. 3601 G760..
Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN IEC 62841-2-3.
Il livello di rumorosita ponderato A dell'elettroutensile & tipicamente di
Livello di pressione acustica dB(A) 96 96
Livello di potenza sonora dB(A) 104 104
Grado d'incertezza K dB 3 3

Indossare protezioni per 'udito!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre direzioni) e grado d’incertezza K rilevati conformemente

aENIEC 62841-2-3:

a
K

m/s? 7,0 6,6
m/s? 1,5 1,5

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo divibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Protezione contro il riavvio accidentale

La protezione contro il riavvio accidentale impedisce I'avvio
incontrollato dell’'elettroutensile dopo un’interruzione
dell'alimentazione.

Per rimettere in funzione I'elettroutensile, portare l'inter-
ruttore di avvio/arresto (1) in posizione di spegnimento e
riaccendere I'elettroutensile.

Avvertenza: Verificare con regolarita il funzionamento della
protezione contro il riavvio accidentale, estraendo la spina di
alimentazione e reinnestandola durante il funzionamento.

Avviamento dolce

L’avviamento dolce elettronico limita la coppia all'accensio-
ne e consente un avvio graduale dell'elettroutensile.

Avvertenza: se I'elettroutensile, subito dopo I'accensione,
funziona al massimo numero di giri, & presente un’avaria del
sistema di avviamento dolce e della protezione contro il riav-
vio accidentale. In tale caso, I'elettroutensile deve essere in-
viato immediatamente al Servizio Assistenza Clienti. Per gli
indirizzi, vedere il paragrafo «Servizio di assistenza e consu-
lenza tecnican.

Sistema Constant Electronic

Il sistema Constant Electronic mantiene il numero di giri a
vuoto ed il carico pressoché costanti, garantendo prestazio-
ni di lavoro uniformi.

Protezione contro il sovraccarico

In caso di sovraccarico, il motore si arresta. Far raffreddare
I'elettroutensile in assenza di carico, al massimo numero di
giri a vuoto per circa 30 secondi.

Levigatura vicino ai bordi (vedere fig. B)

GBR 15 CAG

Per la levigatura vicino ai bordi, spingere il bloccaggio (7) in
avanti (@) e ruotare la parte mobile della cuffia di protezione
(6) in senso laterale (@). Arrestare il bloccaggio (7) (©).

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Introduzione/sostituzione della mola a tazza
diamantata (vedere fig. A)

Accessorio di levigatura consentito

E consentito utilizzare tutte le mole a tazza diamantata men-
zionate nelle presentiistruzioni d’'uso.

Attenersi alle dimensioni della mola a tazza diamantata. Il
diametro del foro dovra coincidere con la flangia di attacco.
Il foro della mola a tazza diamantata non dovra essere allar-
gato. Non utilizzare adattatori, né elementi di riduzione.
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Il numero di giri [giri/min] consentito, oppure la velocita pe-
riferica [m/s] delle mole a tazza diamantata utilizzate, do-
vranno corrispondere ai dati riportati nella tabella di seguito.
Occorrera, pertanto, attenersi al valore consentito per il nu-
mero di giri o per la velocita periferica, riportato sull'eti-
chetta della mola a tazza diamantata.

max. [mm] <2
[mm]
D d giri/min  [m/s]
125 22,2 11000 80

o

@—

‘ D

Introduzione della mola a tazza diamantata

Scegliere una mola a tazza diamantata adatta al materiale da
lavorare. A tale riguardo, attenersi alle indicazioni sul mate-
riale riportate sulla confezione della mola a tazza diamanta-
ta.

Pulire il mandrino portamola (13) e tutte le parti da montare.

Applicare la flangia di attacco (14) sul mandrino portamola
(13) in modo che il collare di centraggio si trovi all'esterno.
La flangia di attacco (14) dovra innestare sul doppio spigolo
del mandrino portamola (13) (protezione antitorsione).
Nella flangia di attacco (14), attorno al collare
di centraggio, & inserito un elemento in plasti-
ca (0-ring). Qualora I'O-ring sia assente o
danneggiato, prima del riutilizzo sara fonda-
mentale sostituire la flangia di attacco (14).
Applicare la mola a tazza diamantata (15) sulla flangia di at-
tacco (14). Accertarsi che la freccia del senso di rotazione
sulla mola a tazza diamantata (15) coincida con quella sulla
cuffia di protezione e di aspirazione (3).

Per bloccare il mandrino portamola, premere il pulsante di

bloccaggio dell'alberino (9).

Avvitare il dado di serraggio (16) e serrarlo con la chiave a

due perni (18).

Accertarsi che il collare del dado di serraggio (16) sia rivolto

all'esterno, comeillustrato in figura.

» Dopo il montaggio della mola da taglio e prima dell’ac-
cessione, verificare se la mola a tazza diamantata sia
montata correttamente e possa ruotare liberamen-
te.Accertarsi che la mola a tazza diamantata non fac-
cia attrito sulla cuffia di protezione e di aspirazione o
su altre parti.

Sostituzione della mola a tazza diamantata

Durante il trasporto dell’'elettroutensile, la mola a tazza dia-

mantata (15) andra prelevata, per evitare di danneggiarla.

» Non afferrare la mola a tazza diamantata prima che si
sia raffreddata. Durante il lavoro, le mole a tazza dia-
mantata raggiungono temperature molto elevate.

Per bloccare il mandrino portamola, premere il pulsante di

bloccaggio dell'alberino (9).

» Premere il pulsante di bloccaggio dell’alberino esclusi-

vamente a mandrino portamola fermo. In caso contra-
rio, I'elettroutensile potrebbe subire dei danni.
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Allentare il dado di serraggio (16) con la chiave a due perni
(18) e svitare il dado di serraggio (16). Prelevare lamola a
tazza diamantata (15).

Dado autoserrante SDS-c=lic

Per sostituire agevolmente 'accessorio di levigatura senza
utilizzare ulteriori attrezzi, al posto del dado di serraggio
(16) si potra utilizzare il dado autoserrante (17).

» Utilizzare esclusivamente un dado autoserrante (17)
integro e non danneggiato.

» Durante avvitamento, accertarsi che il lato con sigla-
tura del dado autoserrante (17) non sia rivolto verso
la mola abrasiva: la freccia dovra puntare verso la tac-
ca di posizionamento (19).

/
(1217)
S AN

Per bloccare il mandrino
portamola, premere il pul-
sante di bloccaggio
dellalberino (9). Per fissare
il dado autoserrante, ruota-
re con forza la mola a tazza
diamantata in senso orario.
Se integro e correttamente
fissato, il dado autoserrante
si potra allentare manual-
N mente, ruotando I'anello zi-
grinato in senso antiorario.
Se il dado autoserrante &
inceppato, non allentarlo in alcun caso utilizzando una
pinza, ma utilizzare la chiave a due perni (18).

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali quali ad es. vernici contenenti piombo, al-
cuni tipi di legname, minerali e metalli possono essere dan-
nosi per la salute. Il contatto oppure I'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie re-
spiratorie dell’utilizzatore, oppure delle persone che si trovi-
no nelle vicinanze.

Alcuni tipi di polveri, quali ad es. polvere di legno di faggio o

di quercia, sono considerati cancerogeni, soprattutto se ab-

binate ad additivi per il trattamento del legname (cromato o

prodotti per il trattamento del legno). | materiali contenenti

amianto andranno lavorati esclusivamente da personale spe-
cializzato.

- Per ottenere un’efficiente aspirazione della polvere, abbi-
nare al presente elettroutensile I'aspiratore GAS 55 M per
polveri minerali.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia diindossare una mascherina protettiva o un
respiratore con classe di filtraggio P2.

Attenersi alle prescrizioni in vigore nel proprio Paese per i

materiali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.
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Sistema di aspirazione esterno

Laspiratore dovra essere omologato per 'aspirazione di pol-
veri di pietra. Bosch offre nella propria gamma aspiratori
adatti allo scopo.

Innestare un tubo flessibile di aspirazione (10) (accessorio)
nel manicotto di aspirazione (8). Collegare il tubo flessibile
di aspirazione (10) ad un aspiratore (accessorio). Una pano-
ramica dei collegamenti per aspiratori & riportata all'ultima
pagina delle presenti istruzioni.

Si consiglia di utilizzare tubi flessibili antistatici ed aspiratori
con caratteristiche dissipative. Pur essendo possibile utiliz-
zare anche tubi flessibili ed aspiratori di tipo tradizionale, cio
non & consigliabile, a causa del rischio di cariche elettrostati-
che.

Avvertenze per I'impiego di levigatrici per
calcestruzzo

Attenersi alle seguenti avvertenze per ridurre le emissioni di

polvere durante il lavoro.

- Utilizzare esclusivamente combinazioni consigliate da
Bosch per mola a tazza diamantata, levigatrice per calce-
struzzo con cuffia di protezione e di aspirazione montata
ed aspiratore per classe di polveri M. Altre combinazioni
possono comportare una raccolta e una separazione delle
polveri meno efficienti.

- Attenersi alle istruzioni d’uso dell'aspiratore per la manu-
tenzione e la pulizia dello stesso, filtri inclusi. Svuotare
immediatamente i contenitori per la raccolta polvere,
quando siano pieni. Pulire con regolarita i filtri dell’aspira-
tore ed introdurre sempre completamente i filtri nell'aspi-
ratore.

- Utilizzare esclusivamente i tubi flessibili di aspirazione
previsti da Bosch. Non manipolare il tubo flessibile di
aspirazione. Qualora frammenti di pietra penetrino nel tu-
bo flessibile di aspirazione, interrompere il lavoro e pulire
immediatamente il tubo suddetto. Prestare attenzione a
non piegare il tubo flessibile di aspirazione.

- Impiegare la levigatrice per calcestruzzo esclusivamente
in maniera conforme.

- Attenersi ai requisiti generali per le postazioni di lavoro
nei cantieri.

- Provvedere ad una buona aerazione.

- Garantire un‘area di lavoro libera. In caso di lavori prolun-
gati, I'aspiratore dovra potersi condurre liberamente, op-
pure poter essere condotto per tempo.

- Indossare protezioni per l'udito, occhiali protettivi, ma-
scherina antipolvere e, all'occorrenza, guanti. Come ma-
scherina antipolvere, utilizzare almeno una semimaschera
filtrante per particelle di classe FFP 2.

- Per pulire la postazione di lavoro, utilizzare un aspiratore
di tipo adatto. Evitare di spazzare, per non sollevare la
polvere depositata.

Utilizzo

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione della sor-
gente di alimentazione dovra corrispondere alle indi-
cazioni riportate sulla targhetta identificativa
dellelettroutensile. Gli elettroutensili con Pindicazio-
ne di 230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Avvio/arresto

Per mettere in funzione I'elettroutensile, spingere in avanti

linterruttore di avvio/arresto (1).

Per bloccare l'interruttore di avvio/arresto (1), spingere ver-

so il basso in avanti linterruttore di avvio/arresto (1), sino a

farlo scattare in posizione.

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-

vio/arresto (1), oppure, se l'interruttore & bloccato, spinge-

re brevemente verso il basso all'indietro l'interruttore di av-
vio/arresto (1), quindi rilasciarlo.

» Controllare gli accessori di levigatura prima dell’uso.
L’accessorio di levigatura dovra essere montato are-
gola d’arte e dovra poter ruotare liberamente. Esegui-
re un test di funzionamento per almeno 1 minuto, in
assenza di carico. Non utilizzare accessori di levigatu-
ra danneggiati, ovalizzati o vibranti. Accessori di levi-
gatura danneggiati possono frantumarsi ed essere causa
di lesioni.

Avvertenze operative

» Serrare il pezzo in lavorazione, qualora il suo peso non
consenta di posizionarlo in sicurezza.

» Non sollecitare I'elettroutensile al punto tale da com-
portarne arresto.

» Non afferrare la mola a tazza diamantata prima che si
sia raffreddata. Durante il lavoro, le mole a tazza dia-
mantata raggiungono temperature molto elevate.

Avvicinare I'elettroutensile al pezzo in lavorazione esclusiva-

mente quando sia acceso.

Muovere I'elettroutensile con pressione moderata, eseguen-

do un movimento rotatorio in piano, oppure muoverlo alter-

nativamente in direzione longitudinale e trasversale sul pez-
zo in lavorazione. Per I'asportazione di rivestimenti, 'elet-
troutensile si potra condurre verso la superficie del pezzo in
lavorazione anche con un’angolazione ridotta, senza che cio
pregiudichi l'aspirazione della polvere.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite 'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.
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» In condizioni d’impiego estreme, laddove possibile,
utilizzare sempre un impianto di aspirazione. Stasare
con frequenza le feritoie d’aerazione ed installare a
monte un interruttore differenziale (PRCD). Qualora si
lavorino metalli, & possibile che si depositi polvere con-
duttiva all'interno dell’elettroutensile. Cio potrebbe pre-
giudicare l'isolamento protettivo dell’elettroutensile stes-
S0.

Se la mola a tazza diamantata (15) non ¢ piu affilata, la si po-

tra riaffilare levigando brevemente il materiale abrasivo (ad

es. arenaria calcarea).

Conservare e trattare con cura I'accessorio.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Sostituzione della corona della spazzola
Per garantire un’ottimale aspirazione della polvere, sostitui-

re per tempo la corona della spazzola quando sia consumata.

GBR15CA

Estrarre la corona della spazzola (11), con mola a tazza dia-
mantata (15) montata, sollevandola con cautela mediante
un cacciavite, agendo sugli incavi posti sulla guida della

spazzola. Durante tale fase, utilizzare la mola a tazza diaman-

tata come supporto per fare leva.

Introdurre una nuova corona della spazzola (11), spingendo-

la con cautela fino a battuta nella guida della spazzola. Du-
rante l'introduzione, accertarsi che le estremita della corona
della spazzola non si trovino in un incavo della guida della
spazzola.

GBR 15 CAG

Spingere (ad es. mediante un cacciavite) nei due incavi (11)
allinterno della cuffia di protezione. Entrambe le parti della
corona della spazzola (11) si potranno prelevare dall’elet-
troutensile nella parte bassa (vedere fig. C).

Introdurre entrambe le nuove parti della corona della spazzo-

la (11), spingendole con cautela fino a battuta nella guida
della spazzola. Durante l'introduzione, accertarsi che le
estremita della corona della spazzola non si trovino in un in-
cavo della guida della spazzola.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Nederlands | 57

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.
Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-
ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
allattuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventati inservibili devono essere raccolti sepa-
ratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'am-
biente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.
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» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.

Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-

reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid
» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin

geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-

stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,

fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico

door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of

om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de

kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.
» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-

bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-

kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-

tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-

schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het

elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.

Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
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schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-

de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen

hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en

schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-

schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-

reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en

vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken

verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service
» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren

door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen

met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor
betonschuurmachines

Algemene waarschuwingen voor slijpen:

» Dit elektrische gereedschap is bestemd voor gebruik
als slijpmachine. Lees alle waarschuwingen, veilig-
heidsaanwijzingen, afbeeldingen en specificaties die
bij dit elektrische gereedschap worden geleverd. Als
de hieronder vermelde aanwijzingen niet worden opge-
volgd, kan dit een elektrische schok, brand en/of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

» Werkzaamheden zoals schuren, borstelen, polijsten,
zagen van gaten of doorslijpen mogen niet met dit
elektrische gereedschap worden uitgevoerd. Werk-
zaamheden waarvoor het elektrische gereedschap niet is

bestemd, kunnen een gevaar vormen en persoonlijk letsel

veroorzaken.
» Verander de bediening van dit elektrische gereed-

schap niet op een manier waarvoor dit niet specifiek is

ontworpen en gespecificeerd door de fabrikant van
het gereedschap. Een dergelijke verandering kan leiden
tot verlies van controle over het gereedschap en ernstig
persoonlijk letsel veroorzaken.

» Gebruik geen accessoires die niet speciaal ontworpen

en aanbevolen zijn door de fabrikant van het gereed-
schap. Het feit dat een accessoire op uw elektrische ge-
reedschap kan worden bevestigd, betekent niet dat een
veilige werking gegarandeerd is.

» De nominale snelheid van het accessoire moet ten
minste gelijk zijn aan de maximale snelheid die op het
elektrische gereedschap staat vermeld. Accessoires
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die sneller draaien dan hun nominale snelheid, kunnen
breken en uit elkaar springen.

De buitendiameter en de dikte van uw accessoire
moeten binnen de nominale capaciteit van uw elektri-
sche gereedschap liggen. Accessoires met een verkeer-
de afmeting kunnen niet voldoende in bedwang of onder
controle worden gehouden.

De afmetingen van de accessoirebevestiging moeten
overeenkomen met de afmetingen van de bevesti-
gingsmiddelen van het elektrische gereedschap. Ac-
cessoires die niet overeenkomen met de bevestigings-
middelen van het elektrische gereedschap kunnen uit ba-
lans raken, overmatige trillingen produceren en ervoor
zorgen dat u de controle over het gereedschap verliest.
Gebruik geen beschadigde accessoires. Controleer
telkens voor gebruik het accessoire: schuurschijven
op schilfers en barsten, steunschijf op barsten, scheu-
ren of overmatige slijtage, draadborstels op losse of
gebroken draden. Mocht het elektrische gereedschap
of een accessoire vallen, inspecteer dan alles op be-
schadiging of bevestig een onbeschadigde accessoire.
Zorg er na inspectie en montage van een accessoire
voor dat uzelf en omstanders uit het vlak van het
draaiende accessoire staan en laat het elektrische ge-
reedschap één minuut lang op maximale onbelaste
snelheid draaien. Beschadigde accessoires zullen ge-
woonlijk gedurende deze testtijd breken.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Gebruik
afhankelijk van de toepassing gezichtshescherming of
een veiligheidsbril. Draag zoals nodig een stofmasker,
gehoorbescherming, handschoenen en een schort die
kleine slijpdeeltjes of brokstukken van het werkstuk
kan opvangen. De oogbescherming moet geschikt zijn
om rondvliegende deeltjes tegen te houden die bij diverse
toepassingen ontstaan. Het stofmasker of de ademha-
lingsbescherming moet geschikt zijn om deeltjes uit de
lucht te filteren die bij de specifieke toepassing ontstaan.
Langdurige blootstelling aan veel lawaai kan leiden tot ge-
hoorschade.

Houd omstanders op een veilige afstand van de werk-
zone. ledereen die zich in de werkzone bevindt, moet
persoonlijke beschermingsmiddelen dragen. Brokstuk-
ken van het werkstuk of een gebroken accessoire kunnen
rondvliegen en letsel veroorzaken, ook buiten de directe
omgeving van de werkzaamheden.

Houd het elektrische gereedschap uitsluitend vast aan
de geisoleerde handgrepen, wanneer u werkzaamhe-
den verricht waarbij het accessoire in aanraking kan
komen met verborgen bedrading of zijn eigen net-
snoer. Als het accessoire in aanraking komt met een
spanningvoerende draad, dan kunnen de metalen delen
van het elektrische gereedschap onder spanning komen
te staan en zou de gebruiker een elektrische schok kun-
nen krijgen.

Houd het netsnoer uit de buurt van het draaiende ac-
cessoire. Als u de macht over het gereedschap verliest,
kan het netsnoer worden doorgesneden of gegrepen en
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kan uw hand of arm in het draaiende accessoire worden
getrokken.

» Leg het elektrische gereedschap nooit neer, wanneer
het accessoire nog in heweging is. Het draaiende ac-
cessoire kan in het oppervlak grijpen, waardoor u de
macht over het elektrische gereedschap verliest.

» Schakel het elektrische gereedschap niet in, terwijl u
dit aan uw zijde draagt. Door onbedoeld contact met het
draaiende accessoire kan uw kleding worden gegrepen,
waardoor het accessoire in uw lichaam wordt getrokken.

» Maak de ventilatieopeningen van het elektrische ge-
reedschap regelmatig schoon. De ventilator van de mo-
tor trekt stof in de behuizing en een overmatige ophoping
van metalen deeltjes kan elektrische risico's veroorzaken.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet in de buurt
van ontvlambare materialen. Deze materialen zouden
door vonken vlam kunnen vatten.

» Gebruik geen accessoires waarbij een vloeibaar koel-
middel moet worden gebruikt. Het gebruik van water of
andere vloeibare koelmiddelen kan elektrocutie of een
elektrische schok tot gevolg hebben.

Terugslag en daarmee verwante waarschuwingen:
Terugslag is een plotselinge reactie van een ronddraaiende
schijf, steunschijf, borstel of ander accessoire, als deze plot-
seling bekneld raken of blijven haken. Het bekneld raken of
blijven haken veroorzaakt een snelle stilstand van het draai-
ende accessoire, waardoor het elektrische gereedschap on-
beheerst in tegengestelde richting van de draairichting van
het accessoire wordt geforceerd.

Als bijvoorbeeld een slijpschijf blijft haken of klem zitten in

het werkstuk, dan kan de rand van de schijf zich in het mate-

riaaloppervlak graven en zo de schijf naar buiten laten schie-
ten. De schijf kan ofwel in de richting van de gebruiker schie-
ten of in de andere richting, afhankelijk van de bewegings-
richting van de schijf op het moment dat deze bleef haken of
klem zitten. Slijpschijven kunnen onder deze omstandighe-
den ook breken.

Terugslag is het gevolg van verkeerd gebruik van het elektri-

sche gereedschap en/of onjuiste gebruiksprocedures of -

omstandigheden. Met de juiste maatregelen kan dit worden
vermeden, zoals hieronder is beschreven.

» Houd het elektrische gereedschap stevig met beide
handen vast en plaats uw lichaam en armen zodanig
dat u de krachten van een terugslag kunt weerstaan.
Gebruik altijd de extra handgreep, indien aanwezig,
voor een maximale controle over terugslag of reactie
op het draaimoment tijdens het starten. De gebruiker
kan reacties op het draaimoment of krachten van de te-
rugslag beheersen met de juiste voorzorgsmaatregelen.

» Plaats nooit uw hand in de buurt van het draaiende ac-
cessoire. Het accessoire kan over uw hand terugslaan.

» Plaats uw lichaam niet op een plaats waar het elektri-
sche gereedschap terecht zal komen, als een terug-
slag optreedt. Bij terugslag schiet het gereedschap in te-
gengestelde richting van de beweging van de schijf op het
moment dat deze blijft haken of klem zitten.

» Ga voorzichtig te werk bij het bewerken van hoeken,
scherpe randen enz. Voorkom dat het accessoire gaat
stuiteren of blijft haken. Hoeken, scherpe randen of
stuiteren kunnen ervoor zorgen dat het draaiende acces-
soire blijft haken, waardoor u de controle over het ge-
reedschap verliest of er terugslag optreedt.

» Bevestig geen zaagketting, houtsnijmes, diamant-seg-
mentschijf met een randopening van meer dan 10 mm
of getand zaagblad op het elektrische gereedschap.
Dergelijke accessoires veroorzaken vaak een terugslag en
verlies van controle over het gereedschap.

Speciale waarschuwingen voor slijpen:

» Gebruik uitsluitend schijftypes die voor uw elektri-
sche gereedschap zijn gespecificeerd, en de speciale
beschermkap die voor de deshetreffende schijf is ont-
worpen. Schijven waarvoor het elektrische gereedschap
niet werd ontworpen, kunnen onvoldoende worden be-
schermd en zijn onveilig.

» Hetslijpoppervlak van de in het midden verzonken
schijven moet onder het vlak van de beschermlip wor-
den bevestigd. Een verkeerd bevestigde schijf die bui-
ten het vlak van de beschermlip uitsteekt, kan onvoldoen-
de worden beschermd.

» De beschermkap moet stevig aan het elektrische ge-
reedschap zijn bevestigd en voor maximale veiligheid
zodanig zijn geplaatst dat een zo klein mogelijk deel
van de schijf in de richting van de gebruiker is bloot-
gesteld. De beschermkap helpt de gebruiker bescher-
men tegen brokstukken van de schijf, onbedoeld contact
met de schijf en vonken die kleding in vlam zouden kun-
nen zetten.

» Schijven mogen uitsluitend worden gebruikt voor de
aangegeven toepassingen. Voer bijvoorbeeld geen
slijpwerkzaamheden uit met de vlakke kant van een
doorslijpschijf. Doorslijpschijven zijn bestemd voor het
slijpen met de rand; als zijdelingse krachten op deze
schijven worden uitgeoefend, kunnen deze barsten.

» Gebruik altijd onbeschadigde schijfflenzen met de
juiste afmeting en vorm voor de desbetreffende
schijf. De juiste schijfflenzen ondersteunen de schijf en
verminderen de kans dat de schijf breekt. Flenzen voor
doorslijpschijven kunnen verschillen van de flenzen voor
slijpschijven.

» Gebruik geen versleten schijven van grotere elektri-
sche gereedschappen. Een schijf die is bestemd voor
een groter elektrisch gereedschap, is niet geschikt voor
de hogere snelheid van een kleiner gereedschap en kan
breken.

» Gebruik bij het gebruik van schijven die voor twee
soorten bewerkingen kunnen worden gebruikt, altijd
de juiste beschermkap voor de toepassing die wordt
uitgevoerd. Als niet de juiste beschermkap wordt ge-
bruikt, kan eventueel niet de gewenste mate van bescher-
ming worden geboden, wat zou kunnen resulteren in ern-
stig letsel.
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Aanvullende veiligheidsaanwijzingen

>

Draag een veiligheidsbril.

Houd het elektrische gereedschap bij het
werken stevig met beide handen vast en
zorg ervoor dat u stevig staat. Het elektrische
gereedschap wordt met twee handen veiliger
vastgehouden.
Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.
Ontgrendel de aan/uit-schakelaar en zet deze in de
uit-stand, wanneer de stroomvoorziening wordt on-
derbroken, bijvoorbeeld door stroomuitval of uit het
stopcontact trekken van de stekker. Daardoor wordt
ongecontroleerd opnieuw starten voorkomen.
Pak de slijpschijven niet vast, voordat ze zijn afge-
koeld. De schijven worden bij het werken erg heet.
Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.
Gebruik voor het bewerken van steen een stofafzui-
ging. De stofzuiger moet voor het afzuigen van steen-
stof toegestaan zijn. Het gebruik van deze voorzieningen
beperkt het gevaar door stof.

Veiligheidsaanwijzingen voor diamantkomschijven

>

>

>

Neem de veiligheidsvoorschriften voor het gebruikte
elektrische gereedschap strikt in acht.

Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Werk alleen met de bij het gebruikte elektrische ge-
reedschap passende afzuigkap met aansluiting op een
geschikte stofzuiger.

Diamantkomschijven mogen uitsluitend voor droge
toepassingen worden gebruikt.

Kies een voor het te bewerken materiaal geschikte
diamantkomschijf. Neem de materiaalvoorschriften
op de verpakking in acht.

Reinig voor de montage spanset, spil en diamantkom-
schijf.

Let op de afmetingen van de diamantkomschijf. De
gatdiameter moet bij de opnameflens passen. Gebruik
geen reduceerstukken of adapters. Het boorgat van
de diamantkomschijf mag niet groter worden ge-
maakt.

Het toegestane maximumtoerental van de diamant-
komschijf moet minstens even hoog zijn als het maxi-
mumtoerental van het elektrische gereedschap.
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» Controleer de diamantkomschijven véér het gebruik.
De diamantkomschijf moet juist gemonteerd zijn en
vrij kunnen draaien. Laat het inzetgereedschap min-
stens 30 seconden onbelast proefdraaien. Gebruik
geen beschadigde, niet-ronde of trillende diamant-
komschijf.

» Draag tijdens de werkzaamheden een veiligheidsbril,
gehoorbescherming, stofbeschermingsmasker, werk-
handschoenen en stevige schoenen. Draag indien no-
dig ook een schort.

» Demonteer de diamantkomschijf ter voorkoming van
beschadigingen voor het transport van het elektrische
gereedschap.

» Slijp slechts met geringe druk om een maximaal werk-
resultaat te krijgen; het elektrische gereedschap niet
schuin houden, niet stoten en niet insteken.

» Diamantkomschijven kunnen tijdens de werkzaamhe-
den zeer heet worden; raak ze niet aan voordat ze zijn
afgekoeld.

» Leg het elektrische gereedschap pas neer nadat de
diamantkomschijf tot stilstand is gekomen.

» Gebruik voor het openen en sluiten van de spanmoer
de pensleutel 3607 950 016.

» Neem de geldende nationale en internationale normen
inacht.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het droog slij-
pen, afbramen en gladmaken van overwegend minerale ma-
terialen (zoals bijv. beton, steen, marmer en estrik). Het is
ook geschikt voor het verwijderen van beschermingslagen
en lijmresten. Het elektrische gereedschap mag uitsluitend
in combinatie met een diamantkomschijf en een zuiger van
stofklasse M worden gebruikt.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Aan/uit-schakelaar

2) Extra handgreep (geisoleerd greepvlak)
3) Bescherm- en afzuigkap

(4) Tweedelige borstelkrans (GBR 15 CAG)
(5) Uitsparing (GBR 15 CAG)

(6) Bewegend deel van de beschermkap
(GBR 15 CAG)
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(7 Vergrendeling (GBR 15 CAG) (14)  Opnameflens met O-ring

(8) Afzuigaansluiting (15)  Diamantkomschijf?

9) Blokkeerknop uitgaande as (16)  Spanmoer

(10)  Afzuigslang? (17)  Snelspanmoer SDS-clic?

(11)  Borstelkrans (GBR 15 CA) (18)  Pensleutel voor spanmoer

(12)  Handgreep (geisoleerd greepvlak) a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
. de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in

(13)  Slijpas ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Betonslijpmachine GBR 15 CAG GBR15CA

Productnummer 3601G760.. 3601G760..

Nominaal opgenomen vermogen w 1.500 1.500

Afgegeven vermogen \ 820 820

Nominaal onbelast toerental” min™ 9.300 9.300

Diameter diamantkomschijf mm 125 125

Schroefdraad slijpas M 14 M14

Zachte aanloop ° °

Nulspanningsbeveiliging ° °

Constant Electronic ° °

Beveiliging tegen overbelasting ° °

Dichtbij de rand slijpen ° -

Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6

Isolatieklasse o/ I

A) Nominaal onbelast toerental conform EN IEC 62841-2-3 voor het kiezen van de juiste accessoires. Het daadwerkelijke onbelaste toerental
mag het nominale onbelaste toerental niet overschrijden en is daarom lager.

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze gege-
vens variéren.

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u op
www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

GBR 15 CAG GBR 15 CA

3601G760.. 3601 G760..
Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN IEC 62841-2-3.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereedschap bedraagt typisch
Geluidsdrukniveau dB(A) 96 96
Geluidsvermogenniveau dB(A) 104 104
Onzekerheid K dB 3 3

Draag een gehoorbescherming!
Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald conform EN IEC 62841-2-3:

a m/s’ 7,0 6,6
K m/s’ 1,5 1,5
Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer- luidsemissie.

de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge- luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-

singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
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trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Nulspanningsbeveiliging

De nulspanningsbeveiliging voorkomt ongecontroleerd star-
ten van het elektrische gereedschap na een onderbreking
van de stroomtoevoer.

Voor de hernieuwde ingebruikname zet u de aan/uit-
schakelaar (1) in de uitgeschakelde stand en schakelt u het
elektrische gereedschap opnieuw in.

Aanwijzing: Controleer regelmatig de werking van de nul-
spanningsbeveiliging door tijdens gebruik de stekker uit te
trekken en vervolgens weer in te steken.

Zacht aanlopen

De elektronische zachte aanloop begrenst het draaimoment
bij het inschakelen en maakt het mogelijk dat het elektrische
gereedschap zonder schokken begint te werken.
Aanwijzing: Werkt het elektrische gereedschap direct na
het inschakelen met vol toerental, dan zijn de zachte aanloop
en de nulspanningsbeveiliging uitgevallen. Het elektrische
gereedschap moet direct naar de klantenservice worden op-
gestuurd, adressen zie het hoofdstuk ,Klantenservice en toe-
passingsadvies®.

Constant Electronic
De Constant Electronic houdt het toerental bij onbelast en

belast lopen vrijwel constant en waarborgt een gelijkmatige
arbeidsvermogen.

Beveiliging tegen overbelasting
Bij overbelasting blijft de motor stilstaan. Laat het elektri-

sche gereedschap onbelast bij maximaal onbelast toerental
ca. 30 seconden afkoelen.

Dichthij de rand slijpen (zie afbeelding B)
GBR 15 CAG
Om dichtbij de rand te slijpen, schuift u de vergrendeling (7)

naar voren (@) en draait u het bewegende deel van de be-
schermkap (6) opzij (®). Zet de vergrendeling (7) (®) vast.
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Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Diamantkomschijf aanbrengen/wisselen (zie
afbeelding A)

Toegestaan slijpgereedschap

U kunt alle in deze gebruiksaanwijzing genoemde diamant-
komschijven gebruiken.

Let op de afmetingen van de diamantkomschijf. De gatdia-
meter moet bij de opnameflens passen. Het asgat van de dia-
mantkomschijf mag niet worden verruimd. Gebruik geen
adapters of reduceerstukken.

Het toegestane toerental [min™] of de toegestane omtrek-
snelheid [m/s] van de gebruikte diamantkomschijven moet
minimaal overeenkomen met de gegevens in de volgende ta-
bel.

Neem daarom ook goed nota van het toegestane toerental
of de toegestane omtreksnelheid op het etiket van de dia-
mantkomschijf.

max. [mm] -

[mm]
D d
125 22,2

[min?] [m
11000 80

1o

Lo
k-

Diamantkomschijf aanbrengen

Kies een diamantkomschijf die geschikt is voor het te bewer-

ken materiaal. Let daarbij op de aanwijzingen m.b.t. het ma-

teriaal op de verpakking van de diamantkomschijf.

Reinig de slijpas (13) en alle te monteren delen.

Zet de opnameflens (14) zodanig op de slijpas (13) dat de

centreerkraag aan de buitenkant ligt. De opnameflens (14)

moet op de tweekant van de slijpas (13) vastklikken (ver-

draaibeveiliging).

In de opnameflens (14) is om de centreerkraag

een kunststof deel (O-ring) geplaatst. Als de

O-ring ontbreekt of beschadigd is, dan moet

de opnameflens (14) voor het verdere gebruik

absoluut vervangen worden.

Zet de diamantkomschijf (15) op de opnameflens (14). Let

erop dat de draairichtingpijl op de diamantkomschijf (15)

overeenstemt met de draairichtingpijl op de bescherm- en

afzuigkap (3).

Druk op de asblokkeerknop (9) om de slijpas vast te zetten.

Schroef de spanmoer (16) erop en draai deze met de pen-

sleutel (18) vast.

Let erop dat de kraag van de spanmoer (16) zoals afgebeeld

naar buiten wijst.

» Controleer na de montage van de diamantkomschijf
en voor het inschakelen of de diamantkomschijf cor-
rect is gemonteerd en vrij kan draaien. Zorg ervoor
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dat de diamantkomschijf niet tegen de bescherm- en
afzuigkap of andere onderdelen schampt.

Diamantkomschijf wisselen

Bij het transport van het elektrische gereedschap moet u de

diamantkomschijf (15) verwijderen om beschadigingen van

de schijf te vermijden.

» Pak de diamantkomschijf niet vast, voordat deze is af-
gekoeld. Diamantkomschijven worden bij het werken erg
heet.

Druk op de asblokkeerknop (9) om de slijpas vast te zetten.

» Bedien de ashlokkeerknop alleen, als de slijpas stil-
staat. Anders kan het elektrische gereedschap bescha-
digd raken.

Draai de spanmoer (16) met de pensleutel (18) los en

schroef de spanmoer (16) eraf. Verwijder de diamantkom-

schijf (15).

Snelspanmoer SDS-=lic

Voor eenvoudig wisselen van slijpgereedschappen zonder
het gebruik van andere gereedschappen kunt u in plaats van
de spanmoer (16) de snelspanmoer (17) gebruiken.

» Gebruik uitsluitend een onberispelijke, onbeschadig-
de snelspanmoer (17).

» Let er bij het erop schroeven op dat de beschreven
kant van de snelspanmoer (17) niet naar de slijpschijf
wijst; de pijl moet naar de indexmarkering (19) wij-
zen.

Druk op de

asblokkeerknop (9) om de
slijpas vast te zetten. Om de
snelspanmoer vast te draai-
en, draait u de diamantkom-
schijf krachtig rechtsom.
Een correct bevestigde, on-
beschadigde snelspanmoer
kunt u met de hand los-
draaien door de kartelring
N tegen de klok in (naar links)
te draaien. Draai een vast-
zittende snelspanmoer
nooit met een tang los, maar gebruik de pensleutel (18).

/
(19)(17)

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kan schadelijk voor de gezond-
heid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot al-
lergische reacties en/of luchtwegaandoeningen bij de ge-
bruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.
Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-
binatie met additieven voor houtbehandeling (chromaat en
houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend materiaal
mag alleen door gespecialiseerde vakmensen worden be-
werkt.

- Om een hoge mate van stofafzuiging te bereiken, gebruikt
u de zuiger GAS 55 M voor mineraalstof samen met dit
elektrische gereedschap.

~ Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Externe afzuiging

De stofzuiger moet voor het afzuigen van steenstof toege-
staan zijn. Bosch biedt geschikte stofzuigers aan.

Steek een afzuigslang (10) (accessoire) op de
afzuigaansluiting (8). Verbind de afzuigslang (10) met een
stofzuiger (accessoire). Een overzicht voor aansluiting op
een stofzuiger vindt u aan het einde van deze gebruiksaan-
wijzing.

Wij adviseren het gebruik van antistatische slangen en stof-
zuigers met een afleidend vermogen. Het gebruik van gewo-
ne slangen en stofzuigers is mogelijk, maar wordt vanwege
een mogelijke statische oplading niet aangeraden.

Aanwijzingen voor het gebruik van
betonslijpmachines

Neem goed nota van de volgende aanwijzingen om het vrijko-

mende stof bij het werken te verminderen.

- Gebruik uitsluitend door Bosch aanbevolen combinaties
van diamantkomschijf, betonslijpmachine met gemon-
teerde bescherm- en afzuigkap en een zuiger van stofklas-
se M. Andere combinaties kunnen leiden tot een slechter
opnemen en afscheiden van stof.

- Neem goed nota van de gebruiksaanwijzing van de zuiger
voor onderhoud en reiniging van de zuiger inclusief de fil-
ter. Maak het stofopvangreservoir direct leeg, wanneer
dit vol is. Reinig de filters van de zuiger regelmatig en
plaats de filters altijd helemaal in de zuiger.

~ Gebruik uitsluitend de door Bosch hiervoor bestemde af-
zuigslangen. Manipuleer de afzuigslang niet. Als er brok-
ken steen in de afzuigslang komen, onderbreek dan het
werk en reinig de afzuigslang onmiddellijk. Vermijd knik-
ken van de afzuigslang.

- Gebruik de betonslijpmachine uitsluitend overeenkomstig
het beoogde gebruik.

- Neem goed nota van de algemene eisen aan werkplekken
op bouwplaatsen.

- Zorgvoor een goede ventilatie.

- Garandeer een vrije werkomgeving. Bij werkzaamheden
die langer duren, moet de zuiger vrij kunnen worden mee-
genomen of tijdig kunnen worden bijgezet.

- Draag een gehoorbescherming, veiligheidsbril, stofmas-
ker en evt. handschoenen. Gebruik als stofmasker min-
stens een deeltjesfilterend halfgelaatsmasker van klasse
FFP2.
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- Gebruik voor het reinigen van de werkplek een geschikte
zuiger. Wervel neergedwarreld stof niet op door dit weg
te vegen.

Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroom-
bron moet overeenkomen met de gegevens op het ty-
peplaatje van het elektrische gereedschap. Met 230V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

In-/uitschakelen

Schuif voor de ingebruikname van het elektrische gereed-

schap de aan/uit-schakelaar (1) naar voren.

Voor het vastzetten van de aan/uit-schakelaar (1) duwt u de

aan/uit-schakelaar (1) aan de voorkant omlaag tot deze vast-

klikt.

Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u de

aan/uit-schakelaar (1) los of indien deze vergrendeld is,

duwt u de aan/uit-schakelaar (1) achter even omlaag en laat
deze dan los.

» Controleer de slijpgereedschappen véor gebruik. Het
slijpgereedschap moet correct gemonteerd zijn en vrij
kunnen draaien. Laat dit ten minste 1 minuut zonder
belasting proefdraaien. Gebruik geen beschadigde,
onronde of trillende slijpgereedschappen. Beschadig-
de slijpgereedschappen kunnen barsten en verwondingen
veroorzaken.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Klem het werkstuk vast, wanneer dit niet door het ei-
gen gewicht veilig ligt.

» Belast het elektrische gereedschap niet zo sterk dat
het tot stilstand komt.

» Pak de diamantkomschijf niet vast, voordat deze is af-
gekoeld. Diamantkomschijven worden bij het werken erg
heet.

Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingeschakeld

naar het werkstuk.

Beweeg het elektrische gereedschap met matige druk vlak

cirkelend of afwisselend in lengte- en dwarsrichting op het

werkstuk. Voor het verwijderen van coatings kan het elektri-
sche gereedschap ook in een kleine hoek t.o.v. het werkstuk-
oppervlak worden bewogen zonder dat de stofafzuiging
wordt belemmerd.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging
» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.
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» Gebruik onder extreme gebruiksomstandigheden in-
dien mogelijk altijd een afzuiginstallatie. Blaas de ven-
tilatieopeningen regelmatig schoon en sluit het ge-
reedschap via een aardlekschakelaar (PRCD) aan. Tij-
dens het bewerken van metalen kan geleidend stof in het
elektrische gereedschap terechtkomen. Daardoor kan de
veiligheidsisolatie van het elektrische gereedschap wor-
den belemmerd.

Een botte diamantkomschijf (15) kunt u door kort slijpen

van abrasief materiaal (bijv. kalkzandsteen) bijslijpen.

Bewaar en behandel de accessoires zorgvuldig.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden
uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Borstelkrans vervangen
Om een optimale stofafzuiging te waarborgen, vervangt u
een versleten borstelkrans tijdig.

GBR 15 CA

Til de borstelkrans (11) bij gemonteerde diamantkomschijf
(15) er voorzichtig met een schroevendraaier bij de uitspa-
ringen van de borstelgeleiding uit. Gebruik daarbij de dia-
mantkomschijf als hefboomondergrond.

Duw een nieuwe borstelkrans (11) voorzichtig tot aan de
aanslag in de borstelgeleiding. Let er bij het aanbrengen op
dat de uiteinden van de borstelkrans niet in een uitsparing
van de borstelgeleiding liggen.

GBR 15 CAG

Duw (bijv. met een schroevendraaier) in beide uitsparingen
(11) in de beschermkap. Beide delen van de borstelkrans
(11) kunt u van onderaf uit het elektrische gereedschap ver-
wijderen. (zie afbeelding C)

Duw de beide nieuwe delen van de borstelkrans (11) voor-
zichtig tot aan de aanslag in de borstelgeleiding. Let er bij
het aanbrengen op dat de uiteinden van de borstelkrans niet
in een uitsparing van de borstelgeleiding liggen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-

trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktgj

m ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-vaerktgj" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
mearke omrader kan medfere ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vaek fra arbejdsomradet, nar el-vaerktojet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktajets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-varktgj.

Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktej ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bare el-vaerktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forlaengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk sted.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brug af et
HFI-relz reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktsj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
harevaern afhaengig af maskintype og anvendelse nedsat-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-veaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stramtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-vaerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-veerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stev-
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maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
marksomhed kan medfare alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-varktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-varktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktaj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktaj, tilbehor, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
vearktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service
» Serg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede

fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsanvisninger til betonslibemaskine

Alimindelige sikkerhedsforskrifter vedrgrende slibning:

» Dette el-vaerktgj er beregnet til slibning. Laes alle sik-
kerhedsadvarsler, instruktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som folger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der

Dansk |67

risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.

» Arbejde som slibning, tradberstning, polering,
hulskaring eller skaring ma ikke udferes med dette
el-vaerktgj. Hvis el-vaerktejet bruges til arbejde, det ikke
er beregnet til, kan der opsta farlige situationer med risi-
ko for personskade.

» Foretag ikke &ndringer af el-vaerktgjet, sa det kan
bruges til andre formal, end det specifikt er designet
til, eller i modstrid med producentens anvisninger. Sa-
danne @ndringer kan resultere i, at du mister kontrollen
over vaerktgjet med alvorlige kvaestelser til falge.

» Brug ikke tilbehgr, der ikke er specifikt designet til
opgaven og anhefalet af producenten af varktgjet.
Blot fordi tilbeharet kan sattes pa el-varktajet, er det ik-
ke ngdvendigvis sikkert at bruge det.

» Tilbehgrets markehastighed skal minimum svare til
den maks. hastighed, der er angivet pa el-vaerktgjet.
Tilbeher, der anvendes ved en hgjere hastighed end maer-
kehastigheden, kan ga i stykker og slynges af veaerktgjet.

» Tilbehorets udvendige diameter og tykkelse skal vaere
inden for el-vaerktgjets markekapacitet. Tilbeher i for-
kert starrelse kan ikke beskyttes og styres korrekt.

» Malene af det tilbeher, der monteres, skal passe til
det udstyr, der er monteret pa el-vaerktgjet. Hvis tilbe-
heret ikke passer til el-vaerktgjets monteringsdele, karer
el-vaerktajet ikke afbalanceret, og det vil vibrere meget
med risiko for, at du mister kontrollen.

» Brug ikke beskadiget tilbehor. Inden brug skal tilbe-
her som slibeskiver altid kontrolleres for splintring og
revner, bagskiver skal kontrolleres for revner, flan-
ger og slitage, og stalberster skal kontrolleres for lose
eller knaekkede trade. Hvis el-varktgjet eller tilbehe-
ret tabes, skal det efterses for skader, eller der skal
monteres ubeskadiget tilbehor. Nar tilbehoret er ef-
terset og monteret, skal el-vaerktgjet kare med maksi-
mal hastighed uden belastning i ét minut. Du og even-
tuelle andre personer til stede ma ikke sta i det rote-
rende tilbehars bane. Beskadiget tilbeher vil normalt gd i
stykker under testen.

» Brug personlige vaernemidler. Afhangig af opgaven
baeres visir eller lukkede eller dbne beskyttelsesbril-
ler. Hvis det er relevant, bares stovmaske, hgrevaern,
handsker og vaerkstedsforklede, som kan stoppe min-
dre slibekorn eller fragmenter af arbejdsemnet. Jjen-
varnet skal kunne stoppe flyvende materiale, der genere-
res under forskellige arbejdsopgaver. Stavmasken eller
andedraetsvaernet skal kunne filtrere de partikler, der ge-
nereres under arbejdet. Langvarig udsattelse for kraftig
stgj kan medfgre nedsat harelse.

» Andre personer pa stedet skal sta pa sikker afstand af
arbejdsomradet. Alle, der befinder sig inden for ar-
bejdsomradet, skal bare personlige vaernemidler.
Fragmenter af arbejdsemner eller defekt tilbehar kan bli-
ve kastet ud og forarsage skader, ogsa pa afstand af ar-
bejdsomradet.
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» Hold kun fast om el-vaerktgjets isolerede gribeflader,
nar du udferer arbejde, hvor skzretilbeheret kan
komme i kontakt med skjulte kabler eller vaerktgjets
egen ledning. Hvis skeeretilbeharet kommer i kontakt
med en "stramfgrende"” ledning, kan blottede metaldele
pa el-vaerktajet blive "stremfarende”, og der er risiko for
elektrisk sted for brugeren.

» Kablet skal placeres, sa det ikke bergrer det roteren-
de tilbeher. Hvis du mister kontrollen, kan kablet blive

skaret over eller skadet, og du risikerer, at din hand bliver

trukket ind i det roterende tilbeher.
» Du ma forst leegge el-vaerktgjet fra dig, nar tilbehoret

er stoppet helt. Det roterende tilbehar kan gribe fat i un-

derlaget, sa du mister kontrollen over el-vaerktgjet.
» El-varktojet ma ikke veere taendt, mens du baerer det

ned langs siden. Utilsigtet kontakt med det roterende til-
behgr kan medfare, at veerktejet far fat i dit tej, sa tilbehe-

ret traekkes ind til kroppen.
» El-vaerktgjets udluftningshuller skal rengeres jeevn-

ligt. Motorens blaeser traekker stov ind i huset, og ophob-
ning af starre maengder metal kan udgare en elektrisk risi-

ko.
» El-vaerktojet ma ikke anvendes i naerheden af braend-
bare materialer. Gnister kan antende disse materialer.
» Brug ikke tilbehor, som kraever vaeskeksling. Brug af
vand eller andre kalevasker kan medfere dedsfald eller
skader som felge af elektrisk sted.

Advarsler vedrgrende tilbageslag og lignende:

Tilbageslag er en pludselig reaktion, der sker, nar en roteren-

de skive, bagskive, barste eller andet tilbehar kommer i

klemme eller karer fast. Nar det roterende tilbehar kommer i

klemme eller karer fast, standser det pludseligt, hvilket tvin-

ger el-vaerktaj, som ikke er under kontrol, i modsat retning af

tilbeharets rotationsretning pa det punkt, hvor tilbeharet
sidder fast.

Hvis eksempelvis en slibeskive kommer i kiemme eller kerer
fastiarbejdsemnet, kan kanten af den skive, der gérind i
klemmepunktet, grave sig ind i materialets overflade, sa ski-

ven karer eller springer ud. Skiven kan springe enten mod el-
ler vaek fra brugeren afhangig af skivens rotationsretning pa

det tidspunkt, den kommer i klemme. Slibeskiven kan ogsa

knakke under disse forhold.

Tilbageslag skyldes forkert brug af el-vaerktgjet og/eller for-

kerte arbejdsprocedurer eller arbejdsbetingelser og kan

undgas ved at traeffe de relevante forholdsregler, som er an-
givet nedenfor.

» Hold godt fast i el-vaerktgjet med begge hander, og
placer krop og arme, sa du kan holde igen, hvis der
sker tilbageslag. Hvis der medfalger et ekstra hand-
tag, skal det altid anvendes, sa du opnar maksimal
kontrol over tilbageslag eller momentreaktion under
start. Brugeren kan kontrollere momentreaktioner og til-
bageslag, hvis de relevante forholdsregler traffes.

» Placer aldrig handen tat pa det roterende tilbeher. Til-

behgret kan sla tilbage over din hand.
» Placer ikke kroppen i det omrade, el-vaerktgjet vil be-
vage sig i, hvis der sker tilbageslag. Tilbageslag vil ka-

ste vaerktgjet i modsat retning i forhold til skivens be-
vaegelsesretning pa det tidspunkt, den kerer fast.

» Udvis saerlig forsigtighed ved arbejde pa hjerner,
skarpe kanter osv. Undga hoppende bevagelser, og
undga, at tilbehoret saetter sig fast. Hjorner, skarpe
kanter og hoppende bevagelser giver aget risiko for, at
tilbeheret satter sig fast med tab af kontrol eller tilbage-
slag til falge.

» Undlad at montere savkaeder, klinger til traeskaering,
segmentdiamantskiver med perifer deling pa mere
end 10 mm eller savklinger med tanddeling. Denne ty-
pe klinger medfarer ofte tilbageslag og tab af kontrollen
over vaerktajet.

Specifikke sikkerhedsforskrifter vedrgrende slibning:

» Brug kun skiver af en type, der er angivet for dit el-
vaerktojet, og den skaerm, der er specifikt designet til
den valgte skive. Skiver, som el-vaerktajet ikke er desig-
net til, kan ikke afskaermes korrekt, og det er ikke sikkert
at bruge dem.

» Slibefladen pa skiver med fordybning i midten skal
monteres under beskyttelseskantens plan. En forkert
monteret skive, som stikker ud over beskyttelseskantens
plan, kan ikke beskyttes korrekt.

» Skaermen skal fastgores omhyggeligt til el-vaerktgjet
og placeres, sa den beskytter optimalt, dvs. sa en sa
lille del af skiven som muligt er blottet mod brugeren.
Skaermen bidrager til at beskytte brugeren mod skivefrag-
menter, utilsigtet kontakt med skiven og gnister, der kan
antende tgj.

» Skiverne ma kun bruges til de opgaver, de er anbefa-
let til. Eksempel: Siden af en skareskive ma ikke
bruges til slibning. Slibende skaereskiver er beregnet til
perifer slibning. Hvis disse skiver paferes kraft i sideret-
ningen, kan de splintre.

» Brug altid intakte skiveflanger i den rigtige storrelse
og form til den valgte skive. Korrekte skiveflanger stet-
ter skiven, sa risikoen for, at skiven knaekker, reduceres.
Flanger til skaereskiver kan vaere forskellige fra flanger til
slibeskiver.

» Brug ikke slidte skiver fra storre el-vaerktgj. Skiver,
der er beregnet til starre el-vaerktej, er ikke velegnede til
den hgje hastighed, mindre vaerktgj kerer med, og kan
spraenges.

» Nar du bruger skiver, som kan anvendes til flere for-
mal, skal du altid bruge den skarm, der passer til det
arbejde, du skal udfere. Hvis du anvender en forkert
skaerm, opnar du ikke den korrekte beskyttelse, hvilket
kan fare til alvorlige kvastelser.

Ekstra sikkerhedsanvisninger

Brug sikkerhedsbriller.
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Hold godt fat om el-vaerktgjet med begge
haender under arbejdet, og serg for, at du
star sikkert. El-vaerktgjet fares mere sikkert
med to hander.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fere til
materiel skade eller elektrisk stad.

» Las start-stop-kontakten op, og stil den pa stop, nar
stremforsyningen afbrydes (f.eks. som folge af
stromsvigt eller hvis netstikket traeekkes ud). Derved
forhindres en ukontrolleret genstart.

» Rer ikke ved slibeskiverne, for de er kolet af. Skiverne
bliver meget varmt under arbejdet.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spande-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Brug stevudsugning ved forarbejdning af sten. Stov-
sugeren skal vaere godkendt til udsugning af stenstov.
Disse anordninger reducerer faren ved stev.

Sikkerhedsanvisninger til diamant-kopskiver

» Overhold altid sikkerhedsanvisningerne til det benyt-
tede el-varktgj.

» Trak stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-verktgjet.

» Brug altid en passende udsugningshatte med tilslut-
ning til en egnet stavsuger, nar du arbejder med el-
verktgjet.

» Diamant-kopskiver ma kun anvendes til tert arbejde.

» Valg en diamant-kopskive, der passer til det materia-
le, der skal bearbejdes. Folg materialehenvisningerne
pa emballagen.

» Renger opspandingssat, spindel og diamant-kopski-
ve fgr montering.

» Vaer opmaerksom pa diamant-kopskivens mal. Huldia-
meteren skal passe til holdeflangen. Brug hverken re-
duktionsstykker eller adaptere. Boringen i diamant-
kopskiven ma ikke udvides.

» Det tilladte maksimale omdrejningstal for diamant-
kopskiven skal som minimum svare til el-vaerktejets
maksimalt tilladte omdrejningstal.

» Kontrollér diamant-kopskiverne fgr brug. Diamant-
kopskiverne skal vaere monteret sikkert, sa de kan
dreje frit. Foretag en prevekersel i mindst 30 sekun-
der uden belastning. Brug ikke en beskadiget, urund
eller vibrerende diamant-kopskive.

» Baer sikkerhedsbriller, herevaern, stevmaske, sik-
kerhedshandsker og sikkerhedssko under arbejdet.
Baer om nadvendigt forklaede.

» Afmonter diamant-kopskiven fer transport af el-vaerk-
tojet, sa den ikke beskadiges.

» Slib altid med lille tryk. Serg for at skiven ikke kom-
mer i klemme, ikke steder imod og ikke stikkes ind
nogle steder. Dette sikrer et optimalt arbejdsresultat.
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» Diamant-kopskiver kan blive meget varme under ar-
bejdet. Tag aldrig fat om dem, fer de har kelet af.

» Lag farst el-varktgjet fra dig, nar diamant-kopskiven
star stille.

» Brug en tohulsnegle 3 607 950 016 til at abne og luk-
ke spendemstrikken med.

» Overhold galdende nationale og internationale stan-
darder.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Elvaerktgjet er beregnet til tarslibning, afgratning og glatning
af primert mineralske materialer (som f.eks. beton, sten,
marmor og stabte gulve). Den er ogsa velegnet til at fjerne
beskyttende belaegninger og klaebemiddelrester. El-vaerkte-
jer ma udelukkende anvendes sammen med en diamantkop-
skive og en stavsuger i stavklasse M.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktejet pa illustrationssiden.

(1) Taend/sluk-knap

(2) Ekstrahdndtag (isoleret grebsflade)
3) Beskyttelses- og udsugningsskaerm
(4) Todelt barstekrans (GBR 15 CAG)
(5) Udsparing (GBR 15 CAG)

(6) Beskyttelsesskarmens bevagelige del
(GBR 15 CAG)

(Y] Las (GBR 15 CAG)

(8) Udsugningsstuds

9) Spindelldseknap

(10)  Udsugningsslange”

(11)  Berstekrans (GBR 15 CA)

(12)  Handgreb (isoleret grebsflade)
(13)  Slibespindel

(14)  Holdeflange med O-ring

(15)  Diamantkopskive?

(16)  Spaendematrik

(17)  Lynspandemstrik SDS-clic”
(18)  Spandenagle til speendemetrik

a) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i standardleveringen. Det fuld-
staendige tilbeheor findes i vores tilbehgrsprogram.
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Tekniske data

Betonsliber GBR 15 CAG GBR 15CA
Varenummer 3601G760.. 3601G760..
Nominel optagen effekt w 1500 1500
Afgiven effekt W 820 820
Nominelt omdrejningstal, ubelastet" o/min 9300 9300
Diameter diamantkopskive mm 125 125
Slibespindelgevind M14 M 14
Softstart ° °
Genstartsbeskyttelse ° °
Konstantelektronik ° °
Overbelastningsbeskyttelse ° °
Slibning langs kanter ° =
Vagt iht. EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6
Kapslingsklasse o/ =N

A) Nominelt omdrejningstal ubelastet iht. EN IEC 62841-2-3 til valg af passende indsatsvarktgjer. Det faktiske omdrejningstal uden belast-
ning ma ikke overskride det nominelle omdrejningstal uden belastning og er derfor lavere.

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivelser varie-

re.

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under

www.bosch-professional.com/wac.

Staej-/vibrationsinformation

GBR 15 CAG GBR 15 CA

3601G760.. 3601 G760..
Stgjemissionsvaerdier fundet iht. EN IEC 62841-2-3.
El-vaerktajets A-vaegtede stejniveau udger typisk
Lydtrykniveau dB(A) 96 96
Lydeffektniveau dB(A) 104 104
Usikkerhed K dB 3 3
Brug hgrevaern!
Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og usikkerhed K fundet iht. EN IEC 62841-2-3:
a, m/s’ 7,0 6,6
K m/s’ 1,5 1,5

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau repraesente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke vaerktajet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-

te kan fere til en betydelig reduktion af svingnings- og stgje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Genstartsheskyttelse

Genstartsbeskyttelsen forhindrer en ukontrolleret start af el-
varktejet efter afbrydelse af stremtilfarslen.

For igen at teende skal du anbringe tand/sluk-knappen (1) i
frakoblet position og teende el-vaerktgjet igen.
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Bemaerk! Kontrollér jeevnligt genstartsbeskyttelsens funk-
tion ved at du under drift treekker stikket ud af stikkontakten
og satter detiigen.

Softstart

Den elektroniske softstart af el-vaerktgjet begraeenser omdrej-

ningstallet ved opstart og forebygger ryk.

Bemaerk! Hvis el-vaerktajet starter med fuldt omdrejnings-
tal, har funktionen til softstart og genstartsbeskyttelses svig-
tet. El-veerktgjet skal omgdende sendes til et autoriseret
varksted. Adresser fremgar af afsnittet »Kundeservice og
anvendelsesradgivning.

Konstantelektronik

Konstantelektronikken holder omdrejningstallet stort set
konstant ved tomgang og belastning og sikrer en ensartet ar-
bejdsydelse.

Overbelastningsheskyttelse

Ved overbelastning standser motoren. Lad el-veaerktgjet afke-

le i ubelastet tilstand ved maks. ubelastet omdrejningstal i
ca. 30 sekunder.

Slibning langs kanter (se billede B)

GBR 15 CAG

Ved slibning langs kanter skal du skubbe lasen (7) fremad
(@) og vippe beskyttelsesskarmens bevaegelige del (6) til
siden (@®). Las lasen (7) (®).

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.

Isaetning/udskiftning af diamantkopskive
(se billede A)

Tilladt slibevarktgj

Du kan bruge alle diamantkopskiver, der er nzvnt i denne
betjeningsvejledning.

Var opmaerksom pa diamantkopskivens dimensioner.
Huldiameteren skal passe til holdeflangen. Boringen i dia-
mantkopskiven ma ikke udvides. Brug hverken adaptere el-
ler reduktionsstykker.

Det tilladte omdrejningstal [min™'] eller periferihastigheden
[m/s] for de benyttede diamantkopskiver skal som minimum
modsvare angivelserne i den efterfglgende tabel.

Overhold derfor det/den tilladte omdrejningstal/periferi-
hastighed pa diamantkopskivens etiket.

maks. [mm] -
[mm]
D d [o/min] [m/s]
125 22,2 11000 80

o

i
k-
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Iszetning af diamantkopskive

Velg en kopskive, der er egnet til det materiale, der skal be-

arbejdes. Veer i den forbindelse opmaerksom pa materialeop-

lysningerne pa emballagen til diamantkopskiven.

Renger slibespindlen (13) og alle dele, der skal monteres.

Seet holdeflangen (14) pa slibespindlen (13), sa centre-

ringskraven ligger udvendigt. Holdeflangen (14) skal ga i

indgreb pa slibespindlens tokant (13) (rotationssikring).

I holdeflangen (14) er der rundt om centre-

ringskraven indsat en plastdel (O-ring). Hvis

O-ringen mangler eller er beskadiget, skal

holdeflangen (14) altid udskiftes fer videre

anvendelse.

Set diamantkopskiven (15) pa holdeflangen (14). Sarg for,

at retningspilen pa diamantkopskiven (15) flugter med ret-

ningspilen pa beskyttelses- og udsugningsskarmen (3).

Tryk pa spindellaseknappen (9) for at lase slibespindlen.

Skru spandematrikken (16) pa, og spend den med span-

dengglen (18).

Sarg for, at kraven pa spaeendemetrikken (16) peger udad

som vist pa billedet.

» Kontrollér efter montering diamantkopskiven og fer
teending, at diamantkopskiven er monteret korrekt og
kan dreje sig frit. Serg for, at diamantkopskiven ikke
rammer mod beskyttelses- og udsugningsskaermen el-
ler andre dele.

Udskiftning af diamantkopskive

Ved transport af elvaerktejet skal du tage diamantkopskiven

(15) af for at undgd skader pa skiven.

» Tag aldrig fat om diamantkopskiven, fer den er kolet
af. Diamantkopskiver bliver meget varme under arbejdet.

Tryk pa spindellaseknappen (9) for at lase slibespindlen.

» Aktivér kun spindellasetasten, nar slibespindlen star
stille. Ellers kan el-vaerktgjet blive beskadiget.

Lasn spandematrikken (16) med spaendengglen (18), og

skru speendemgtrikken (16) af. Tag diamantkopskiven (15)

af.

Lynspaendemstrik SDS-clic

For hurtigere skift af slibevaerktgj uden anvendelse af andre
varktgjer kan du i stedet for borepatronen (16) benytte den
selvspaendende borepatron (17).
» Brug kun en fejlfri, ubeskadiget
lynspaendemsgtrik (17).
» Sorg ved paskruningen for, at
lynspandemstrikkens (17) side med paskrift ikke pe-
ger mod slibeskiven. Pilen skal pege mod indeksmaer-
ket (19).
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Tryk pa

spindelldsetasten (9) for at
lase slibespindlen. For at
spande den selvspanden-
de borepatron skal du dreje
diamantkopskiven hardt
med uret.

En korrekt fastgjort og in-
takt selvspendende bore-
patron kan lgsnes ved at

N dreje rouletringen mod uret
med handen. Brug aldrig

en tang til at lasne en fast-

siddende lynspandemstrik, men anvendt i stedet spaen-
dengglen (18).

Stev-/spanudsugning

Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle tree-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stav kan fore til allergiske reaktioner
og/eller &ndedraetssygdomme hos brugeren eller personer,
der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kreeftfremkaldende, is&r i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-
holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- For at opna sa effektiv en stavudsugning som muligt skal
du bruge stavsugeren GAS 55 M til mineralstev sammen
med elvaerktgjet.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Udsugning med stevsuger fra anden producent

Stavsugeren skal vaere godkendt til udsugning af stenstav.
Bosch tilbyder egnede stevsugere.

Set en udsugningsslange (10) (tilbeher) pa
udsugningsstudsen (8). Forbind udsugningsslangen (10)
med en stavsuger (tilbehgr). Du finder en oversigt over til-
slutning til en stavsuger i slutningen af denne vejledning.
Vianbefaler, at du bruger antistatiske slanger samt stev-
sugere med afledningsevne. Du kan godt bruge gaengse slan-
ger og stevsugere, men vi anbefaler det ikke, da der kan fo-
rekomme antistatisk afladning.

Henvisning til brug af betonslibere

Veer opmaerksom pa falgende henvisninger for at reducere

stevemissionerne under arbejdet.

- Brugkun de kombinationer af diamantkopskive, betonsli-
ber med monteret beskyttelses- og udsugningskaerm og
stgvsuger i stavklasse M, som Bosch har anbefalet. Andre
kombinationer kan resultere i en darligere stevopsamling
og udskillelse.

- Folg betjeningsvejledningen til stavsugeren i relation til
vedligeholdelse og rengering af stevsugeren og filteret.
Tom stevopsamlingsbeholderen, sa snart den er fuld.
Renger filteret i stavsugeren jaevnligt, og seet altid filteret
helt ind i stevsugeren.

- Brug kun de udsugningsslanger, som Bosch har anbefalet.
Foretag aldrig &ndringer af udsugningsslangen. Hvis der
kommer murbrokker ind i udsugningsslangen, skal du af-
bryde arbejdet og rengare udsugningsslangen med det
samme. Undgd at knaekke udsugningsslangen.

- Brugkun betonsliberen i henhold til bestemmelserne.

- Var opmarksom pa de generelle arbejdspladskrav pa
byggepladsen.

- Serg for god udluftning.

- Sarg for, at arbejdsomradet er frit. Ved leengerevarende
arbejde skal stavsugeren kunne bevaeges frit.

- Beer harevaerk, sikkerhedsbriller, stevmaske og hand-
sker. Stevmasken skal som minimum vaere en halvmaske
med partikelfilter i klasse FFP 2.

- Brug en egnet stgvsuger til renggring pa arbejdspladsen.
Undga at hvirvle aflejret stav op ved fejning.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-varkte-
jets typeskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Taend/sluk

For at taende el-vaerktgjet skal du trykke pa teend/sluk-

knappen (1).

For at lase taend/sluk-knappen (1) skal du trykke taend/sluk-

knappen (1) ned foran, indtil den gar i indgreb.

For at slukke el-varktgjet skal du slippe taend/sluk-

knappen (1) eller, hvis den er last, kort trykke taend/sluk-

knappen (1) ned bagtil og slippe den igen.

» Kontrollér slibevarktajet for brug. Slibevaerktgjet
skal vaere monteret sikkert, sa det kan dreje frit. Fore-
tag en provekersel i mindst 1 minut uden belastning.
Brug ikke beskadigede, ikke-runde eller vibrerende
slibevaerktejer. Beskadigede slibevarktgjer kan g i
stykker og forarsage skader.

Arbejdsvejledning

» Fastspaend emnet, hvis det ikke ligger sikkert pa
grund af sin egenvaegt.

» Belastikke el-vaerktgjet sa meget, at det kommer til
stilstand.

» Tag aldrig fat om diamantkopskiven, for den er kolet
af. Diamantkopskiver bliver meget varme under arbejdet.

El-veerktajet skal altid vaere teendt, nar det fares hen til em-

net.

Bevaeg elvaerktgjet med moderat tryk og cirkelformede be-

vagelser hen over fladen eller skiftevis pa langs og pa tvaers
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af emnet. Ved fjernelse af belaegninger kan elvearktejet ogsa
bruges let vinklet i forhold til emnets overflade, uden at stg-
vudsugningen forringes.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.

» El-vaerktoj og el-vaerktojets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

» Brug sa vidt muligt altid et udsugningsanlaeg ved ek-
streme anvendelsesforhold. Blzs ventilationsabnin-
gerne igennem med hyppige mellemrum, og forkobl
en fejlstremsafbryder (PRCD). Ved bearbejdning af me-
tal kan ledende stov aflejre sig inde i elvaerktejet. Elvark-
tgjets beskyttelsesisolering kan forringes.

Hvis diamantkopskiven (15) er blevet slav, kan du efterslibe

den ved at kere mod et slibende materiale (f.eks. kalksand-

sten).

Opbevar og behandle tilbehgret omhyggeligt.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevaerksted for Bosch el-varktej for at undga farer.

Udskiftning af berstekrans

For at opnd en optimal stevudsugning skal du udskifte en
slidt barstekrans i god tid.

GBR 15 CA

Fjern forsigtigt barstekransen (11) fra udsparringen i
barsteferingen med en skruetraekker, mens diamantkopski-
ven (15) stadig er monteret. Brug i den forbindelse diamant-
kopskiven som stattepunkt for skruetraekkeren.

Tryk forsigtigt en ny barstekrans (11) i barstefaringen til an-
slag. Serg under brug for, at enden af berstekransen ikke lig-
ger i udsparringen til berstefaringen.

GBR 15 CAG

Tryk (f.eks. med en skruetraekker) i begge udsparinger (11) i
beskyttelsesskaermen. Du kan tage begge dele af barste-
kransen (11) ud af el-varktgijet. (se billede C)

Tryk forsigtigt begge nye dele af barstekransen (11) ind i
barsteferingen til anslag. Serg under brug for, at enden af
barstekransen ikke ligger i udsparringen til barstefaringen.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
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Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse

El-verktaj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.
Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geldende miljgforskrifter.
Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du férlora kontrollen
over elverktyget.
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Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstt om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvand inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd
endast forlangningssladdar som &r avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasdgon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsdttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bar inte 16st hangande
kldder eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte dr
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sikerhetsanvisningar for betongslipar

Gemensamma sikerhetsvarningar for grovslipning:

» Detta elverktyg ar avsett att fungera som en
slipmaskin. Las alla sikerhetsvarningar, instruktioner
och specifikationer som tillhandahalls med detta
elverktyg. Fel som uppstar till f6ljd av att instruktionerna
nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.
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» Detta elverktyg far inte anvandas for sliping,
stalborstning, polering, haltagning eller kapning.
Arbeten som elverktyget inte har konstruerats for kan ge
upphov till risker och orsaka personskador.

» Detta elverktyg far inte konverteras for anvindning
som det inte konstruerats for och som inte
specificerats av tillverkaren. Sadan konvertering kan
leda till forlorad kontroll 6ver verktyget och darmed
allvarliga personskador.

» Anvand inga tillbehdr som inte dr rekommenderade
och speciellt konstruerade av verktygstillverkaren.
Bara for att tillbehoret kan fastas pa ditt elverktyg,
garanteras inte en saker drift.

» Det nominella varvtalet for tillbehoret maste vara
minst lika med den maximala hastigheten som ar
markt pa elverktyget. Tillbehor som kors fortare én
deras markvarvtal kan ga sonder och flyga isar.

» Den yttre diametern och tjockleken pa ditt tillbehor
maste vara inom kapaciteten for ditt elverktyg.
Tillbehor med fel storlek kan inte skyddas eller
kontrolleras pa lampligt sétt.

» Tillbehoret maste passa till elverktygets fiste.
Tillbehdr som inte passar elverktygets faste hamnar ur
balans, vibrerar dverdrivet och kan géra att man tappar
kontrollen.

» Anviand inte ett skadat tillbehor. Fore varje
anvandning, inspektera tillbehoret, till exempel
slipskivorna for att upptécka flisor, sprickor och
slitage, kontrollera stalborsten for att uppticka l6sa
eller spruckna tradar. Om elverktyg eller tillbehor
tappas i marken, inspektera dem for skada eller
installera ett oskadat tillbehor. Efter inspektion och
installation av ett tillbehor, placera dig sjlv och
askadare pa avstand fran det roterande tillbehorets
plan och kor verktyget pa hogsta varvtal utan
belastning i en minut. Skadade tillbehér gar normalt
sonder under denna testtid.

» Anvind personlig skyddsutrustning. Beroende pa
anvandning ska du bara skyddsvisir eller
(tattslutande) skyddsglasogon. Allt efter behov ska
du bara skyddsmask, horselskydd, handskar och
verkstadsforklade som kan stoppa sma fragment av
slipmedel eller arbetsmaterialet. Ogonskyddet maste
kunna stoppa flygande skrap som genereras av olika typer
av anvandning. Skyddsmasken eller andningsskyddet
maste kunna filtrera partiklar som genereras av din
verksamhet. Langvarig exponering i hogt buller kan
orsaka horselskador.

» Hall askadare pa sikert avstand fran arbetsomradet.
Alla som kommer in i arbetsomradet maste béra
personlig skyddsutrustning. Fragment av arbetsstycket
eller en trasiga tillbehor kan flyga ivdg och orsaka skador
bortom det omedelbara verksamhetsomradet.

» Hall elverktyget med i de isolerade greppytorna nér
du utfor en atgard dar du riskerar att komma i kontakt
med dolda elledningar eller dess egen sladd. Vid
kontakt med en strémfdrande ledning kan oskyddade
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metalldelar pa verktyget som ar stromférande ge
anvandaren en elektrisk stot.

» Placera sladden pa avstand fran det roterande
tillbehéret. Om du forlorar kontrollen, kan sladden
skaras av eller fastna och din hand eller arm kan dras in i
det roterande tillbehoret.

» Ligg aldrig verktyget nedat forrén tillbehoret har
stannat fullstandigt. Det roterande tillbehoret kan
greppa ytan och dra verktyget utanfor din kontroll.

» Kor inte verktyget nér du bar det pa din sida. Oavsiktlig
kontakt med det roterande tillbehéret kan fastna i dina
kldder och dra tillbehoret till din kropp.

» Rengor regelbundet verktygets luftventiler. Motorns
flakt drar in damm inuti huset och en 6verdriven
ackumulering av metallpulver kan orsaka elektrisk fara.

» Anvand inte elverktyg i narheten av brannbara
material. Gnistor kan antédnda dessa material.

» Anviénd inte tillbehor som kréver flytande kylmedel.
Anvandning av vatten eller andra flytande kylmedel kan
leda till elektriska stotar.

Kast och relaterade varningar:

Kast ar en plotslig reaktion pa ett roterande hjul som klamts

eller ett roterande hjul, backningsdyna, borste eller andra

tillbehdr som fastnat. Klammande eller fastkilning orsakar en
snabb blockering av den roterande tillbehéret som i sin tur
orsakar att det okontrollerade elverktyget tvingas i motsatt
riktning mot tillbehoret rotation vid punkten for
fastkilningen.

Till exempel, om ett sliphjul fastnar eller klims av

arbetsstycket, kan kanten av hjulet som kommerini

klampunkten gréva sig ner i materialytan vilket gor att hjulet
glider ut eller kastas ut. Hjulet kan antingen hoppa mot eller
bort frén operatéren, beroende pa riktningen av hjulrorelsen
pa platsen for klamning. Slipskivor kan dven ga sonder under
dessa forhallanden.

Kast ar resultatet av missbruk av elverktyget och/eller

felaktiga arbetsrutiner eller tillstind och kan undvikas genom

att vidta lampliga forsiktighetsatgarder som beskrivs nedan.

» Hall verktyget i ett fast grepp med bada hander och
placera din kropp och dina armar sa att du kan sta
emot kast. Anvind alltid stodhandtaget, om sadant
finns, for maximal kontroll dver kast eller
momentreaktionen under uppstart. Anvandaren kan
kontrollera momentreaktioner eller kastkrafter, om
ldmpliga forsiktighetsatgarder vidtas.

» Placera aldrig din hand néra det roterande tillbehoret.
Tillbehor kan kasta éver din hand.

» Still dig inte i det omrade dit elverktyg kommer att
flytta sig vid kast. Kast kommer att driva verktyget i
motsatt riktning mot hjulets rérelse da det fastnar.

» Var sarskilt forsiktig nar du arbetar med horn, skarpa
kanter etc. Undvik att tillbehdret studsar och fastnar.
Horn, skarpa kanter eller studsningar har en tendens att
gora sa att det roterande tillbehoret fastnar, till kast eller
till att man forlorar kontrollen.
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» Fastinte en sagkedja med blad for trasnideri, ett
diamant-segmentsagblad med ett periferiskt
mellanrum pa mer &n 10 mm eller en tandad
sagklinga. Sadana blad skapar ofta kast och gor att man
tappar kontrollen.

Sakerhetsvarningar som ar specifika for grovslipning:

» Anvénd endast skivtyper som rekommenderas for ditt
elverktyg och det specifika skyddet som utformats for
vald skiva. Skivor som elverktyget inte ar utformat for
kan inte skyddas tillrackligt och &r osékra.

» Slipytan i nedsankningen i mitten av hjulen maste
monteras under planet for skyddets kant. Ett felaktigt
monterat hjul som skjuter ut genom plan skyddskantens
plan kan inte skyddas pa lampligt satt.

» Skyddet ska vara sakert fastsatt pa elverktyget och
positionerat for maximal sikerhet, sa att hjulet
exponeras mot operatdren sa lite som majligt.
Skyddet hjalper till att skydda anvandaren mot trasiga
hjulfragment, oavsiktlig kontakt med hjul och gnistor som
kan antanda klader.

» Hijul far endast anvéndas for rekommenderade
anvandningar. Till exempel: slipa inte med sidan av
kapskivan. Slipande kapskivor ar avsedda for perifer
slipning och sidokrafter som appliceras pa dessa hjul kan
fa dem att splittras.

» Anvind alltid oskadda hjulflansar med ritt storlek och
form for hjulet du valt. Korrekta hjulflansar stodjer
hjulet och reducerar darmed mojligheten att hjulet gar
sonder. Flansar for brythjul kan skilja sig fran polerande
hjulflansar.

» Anvind inte nedslitna skivor fran storre elverktyg.
Skivor avsedda for storre elverktyg ar inte lampliga for
den hogre hastigheten hos ett mindre verktyg och kan ga
sonder.

» Vid anvdndning av multiskivor ska korrekt skydd for
det specifika anvdandningsomradet anvéndas. Om fel
skydd anvands kan det paverka sakerheten och leda till
allvarliga skador.

Ytterligare sidkerhetsanvisningar
Anvind skyddsglasogon.

Hall i elverktyget stadigt med bada
handerna och sta stadigt. Elverktyget kan
styras sdkrare med tva hander.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka
materiell skada eller elstét.

» Las upp strombrytaren och still den i av-laget om
stromforsorjningen avbryts t. ex. vid stromavbrott

eller dra ut nétstickkontakten. Darigenom forhindras en
okontrollerad start.

» Tainte i slipskivorna innan de svalnat. Skivorna blir
mycket heta vid arbetet.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare dn med handen.

» For att bearbeta sten anvander du en dammsugare.
Dammsugare skall vara godkand for att suga
stendamm. Om denna anordning anvands minskar
riskerna fran stendamm.

Sakerhetsanvisningar for diamantslipskivor

» Beakta sdkerhetsanvisningarna for elverktyget som
anvands.

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Arbeta endast med utsugshuv som passar elverktyget,
med anslutning till Iimplig dammsugare.

» Diamantkapskivor far endast anvindas for
torrkapning.

» Vilj en diamantkapskiva som ar lamplig for
materialet. beakta materialinformationen pa
forpackningen.

» Rengor spannsats, spindel och diamantkapskiva innan
montering.

» Beakta diamantkapskivans matt. Haldiametern maste
passa till upptagningsflansen. Anvénd inte
reducerstycken eller adapter. Diamantkapskivans hal
far inte utvidgas.

» Tillatet hogsta varvtal for diamantkapskivan maste
minst motsvara elverktygets hogsta varvtal.

» Kontrollera diamantkapskivorna innan anvéandning.
Diamantkapskivan maste vara korrekt monterad och
kunna rora sig fritt. Utfor en testkorning pa minst
30 sekunder utan belastning. Anvind inte skadade,
orunda eller vibrerande diamantkapskivor.

» Bar skyddsglasogon, horselskydd, dammskyddsmask,
skyddshandskar och arbetsskor under arbetet. Bar
dven skyddsforklade vid behov.

» Demontera diamantkapskivan innan elverktyget
transporteras for att undvika skador.

» For att uppna basta mojliga arbetsresultat, slipa
endast med Iagt tryck; tippa inte, stot inte och stick
intein.

» Diamantkapskivor kan vdarmas upp kraftigt vid
arbetet, berdr dem inte innan de svalnat.

» Liggifran dig elverktyget forst da diamantkapskivan
har stannat helt.

» For att 6ppna och stanga spannmuttern, anvand
tvahalsnycklen 3 607 950 016.

» Folj géllande nationella och internationella
standarder.

160992A770((30.05.2023)

Bosch Power Tools



Svensk | 77

Produkt- och prestandabeskrivning ~ (3)  Sydds-ochutsugskapa

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och @ Tvédelad borstkrans (GBR 15 CAG)
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att (5) Urtag (GBR 15 CAG)
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna (6) Rorlig del av skyddskapan (GBR 15 CAG)
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller (7 Sparr (GBR 15 CAG)
allvarliga personskador. ®) Utsugsstuts

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen. ©) Spiniellésknapp

Andamalsenlig anvindning (10)  Utsugsslang®
Elverktyget ar avsett for torr slipning, avgradning och (11)  Borstkrans (GBR 15 CA)
polering av framfdr allt mineraliska material (som t.ex. (12)  Handtag (isolerad greppyta)

betong, sten, marmor och golvmassa). Det &r ocksa lampligt -
for borttagning av skyddsbelaggningar och limrester. (13) S!_'pSp__mdeI )

Elverktyget far endast anvindas tillsammans med en (14)  Fastfldns med O-ring
diamantkoppskiva och ett dammutsug i dammklass M. (15)  Diamantkoppskiva®

(16)  Spannmutter

(17)  Snabbspénningsmutter SDS-=lic®
(18)  Tvastiftsnyckel for spannmutter

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. I vart tillbehdrsprogram beskrivs

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Pa-/av-strombrytare

(2) Stodhandtag (isolerad greppyta) allt tillbehér som finns.

Tekniska data

Betongslip GBR 15 CAG GBR15CA
Artikelnummer 3601G760.. 3601G760..
Nominell ingangseffekt w 1500 1500
Utgangseffekt W 820 820
Uppmtt tomgangsvarvtal” v/min 9300 9300
Diameter diamantkoppskiva mm 125 125
Slipspindelgdnga M 14 M14
Mjukstart ° °
Skydd mot oavsiktlig aterstart ° °
Konstantelektronik ° °
Overbelastningsskydd ° °
Kantnara slipning [ =
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6
Skyddsklass [a/ o/ 1

A) Uppmitt tomgéngsvarvtal enligt EN IEC 62841-2-3 for val av passande insatsverktyg. Det faktiska tomgéangsvarvtalet far inte 6verskrida det
uppmatta tomgangsvarvtalet och ar darfor lagre.

Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Vardena kan variera beroende pa produkt och ar beroende av anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

GBR 15 CAG GBR 15CA
3601G760.. 3601G760..
Bullernivavarden beraknade enligt EN IEC 62841-2-3.
Den A-klassade bullernivan hos elverktyget ligger typiskt pa
Ljudtrycksniva dB(A) 96 96
Ljudeffektniva dB(A) 104 104
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GBR 15 CAG GBR 15CA
Osakerhet K dB 3 3
Bar horselskydd!
Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar) och osdkerhet K beraknad enligt EN IEC 62841-2-3:
a, m/s’ 7,0 6,6
K m/s’ 1,5 1,5

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om déremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden ¢ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget dr avstangt eller dr
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Skydd mot oavsiktlig aterstart

Aterstartskyddet hindrar elverktyget fran att okontrollerat
starta efter ett stromavbrott.

For aterstart stall pa-/av-strémbrytaren (1) i
frankopplingslage och sla pa elverktyget igen.
Observera: kontrollera regelbundet aterstartsskyddets
funktion genom att dra ut kontakten och sétta in den igen
under drift.

Mijukstart

Den elektroniska mjukstarten begransar vridmomentet vid
paslagning och mojliggor en ryckfri start av elverktyget.
Observera: om elverktyget gar igang med full hastighet
direkt efter paslagning har mjukstarten och
aterstartsskyddet inte fungerat. Elverktyget maste skickas
till kundtjanst omgaende, for adresser se avsnittet
“Kundtjanst och anvandarradgivning”.

Konstantelektronik

Konstantelektroniken haller varvtalet pa tomgang och
belastningen nastan konstant och sakerstaller en jamn
arbetsprestanda.

Overbelastningsskydd

Motorn stannar vid dverbelastning. Kor elverktyget for
avkylning ca 30 sekunder pa hogsta tomgangsvarvtal utan
belastning.

Kantnéra slipning (se bild B)

GBR 15 CAG

For kantnara slipning skjuter du sparren (7) framat (@) och
vrider den rérliga delen av skyddskapan (6) at sidan (@®).
Las spérren (7) (®©).

Montering

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Sitta i/byta diamantkoppskivan (se bild A)

Godkanda slipverktyg

Du kan anvénda alla de diamantkoppskivor som namns i
denna bruksanvisning.

Observera diamantkoppskivans matt. Haldiametern maste
passa till fastflansen. Halet i diamantkoppskivan far inte
utvidgas. Anvand inga adaptrar eller reduceringsdelar.
Det tillatna varvtalet [varv™] resp. periferihastighet [m/s]
hos diamantkoppskivan ska minst uppfylla kraven i
nedanstdende tabell.

Beakta darfor det tillatna varvtalet resp.
periferihastigheten pa diamantkoppskivans etikett.

max. [mm] -
[mm]
D d [v/min]  [m/s]
d 125 22,2 11000 80

&

Sitta i/byta diamantkoppskivan

Valj en diamantkoppskiva som ar lamplig for det material
som ska bearbetas. Observera anvisningarna for material pa
diamantkoppskivans forpackning.

Rengor slipspindeln (13) och alla delar som ska monteras.
Satt fastflansen (14) pa slipspindeln (13) sa att
centreringen ligger utat. Fastflansen (14) maste sndppa fast
pa slipspindelns (13) kant (vridsakring).

| fastflansen (14) har en plastdel (O-ring) satts
in runt centreringskragen. Om O-ringen
saknas eller ar skadad, ska fastflansen (14)
bytas ut innan fortsatt anvandning.

Satt diamantkoppskivan (15) pé fastflansen
(14). Setill att vridriktningspilen pa diamantkoppskivan
(15) stammer 6verens med vridriktningspilen pa skydds-
och utsugshuven (3).
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Tryck pa spindellasknappen (9) for att lasa slipspindeln.
Skruva pa spannmuttern (16) och dra at den med
tvastiftsnyckeln (18).

Se till att spannmutterns (16) forband visar utat som pa

bilden.

» Kontrollera efter montering av diamantkoppskivan
och innan paslagning att diamantkoppskivan ar
korrekt monterad och kan rotera fritt. Se till att
diamantkoppskivan inte har kontakt med skydds- och
utsugshuven eller andra delar.

Byta diamantkoppskivan

Vid transport av elverktyget ska diamantkoppskivan (15) tas

av for att undvika skador pa skivan.

» Vidror inte diamantkoppskivan innan den har svalnat.
Diamantkoppskivor blir mycket varma vid arbetet.

Tryck pa spindellasknappen (9) for att lasa slipspindeln.

» Tryck ned spindellasknappen endast nér slipspindeln
star stilla. | annat fall kan elverktyget skadas.

Lossa spannmuttrarna (16) med tvastiftsnyckeln (18) och

skruva av spannmuttern (16). Ta av diamantkoppskivan

(15).

Snabbspinningsmutter SDS-cli=

For enkelt byte av slipverktyg utan att anvanda ytterligare
verktyg kan du anvanda snabbspénningsmuttern (17)
istallet for spannmuttern (16).

» Anvind endast en felfri, oskadad snabbspannmutter
(17).

» Var vid paskruvningen uppmérksam pa att
snabbspanningsmutterns (17) textforsedda sida inte
pekar mot slipskivan. Pilen ska vara riktad mot
indexmarket (19).

il

Tryck pa
spindellasknappen (9) for
att Iasa slipspindeln. For att
dradt
snabbspanningsmuttern
vrider du
diamantkoppskivan kraftigt
medsols.

En korrekt fast och oskadad
snabbspanningsmutter kan
N du lossa genom att vrida
den rafflade ringen moturs
for hand. Lossa aldrig en
atdragen snabbspénningsmutter med en tang, utan
anvind kombinyckeln (18).

1

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring
eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner
och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer
som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,
speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for
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trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

fackpersonal far bearbeta asbesthaltigt material.

- Foratt uppna en hog grad avdammutsug, anvand ett
utsug GAS 55 M for mineraldamm tillsammans med detta
elverktyg.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta nationella foreskrifter for bearbetat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantdndas.

Externt utsug

Dammsugaren maste vara godkand for utsug av stendamm.
Bosch har lampliga dammsugare i sitt sortiment.

Satt en sugslang (10) (tillbehor) pa utsugsstutsen (8).
Anslut sugslangen (10) till en dammsugare (tillbehdr). En
oversikt over anslutning till dammsugare finns i slutet av
denna bruksanvisning.

Virekommenderar anvandning av antistatiska slangar samt
avledande dammsugare. Vanliga slangar och dammsugare
kan anvandas, men rekommenderas inte pa grund av
potentiell statisk urladdning.

Anvisningar for betongslipmaskiner

Beakta féljande anvisningar for att minska dammbildning vid

arbetet.

- Anvand endast de kombinationer av diamantkoppskiva,
betongslipmaskin med monterat skydd och utsug i
dammklass M som rekommenderas av Bosch. Andra
kombinationer kan leda till sémre uppsamling och
avskiljning av damm.

- Beakta bruksanvisningen for utsuget gallande underhall
av utsuget inklusive filter. Tém dammbehallaren sa fort
den ar full. Rengor regelbundet dammsugarfiltret och satt
alltid in filtret helt i dammsugaren.

- Anvand endast de utsugsslangar som avsetts fran Bosch.
Manipulera inte utsugsslangen. Om stenbitar hamnar i
utsugsslangen, avbryt arbetet och rengér utsugsslangen
direkt. Undvik att utsugsslangen bojs.

- Anvand endast betongslipen enligt avsedd anvandning.

- Beakta de allmanna kraven for arbetsmiljo pa
byggarbetsplatsen.

- Sorj for god ventilation.

- Setill att arbetsomradet ar fritt. Vid langre arbete maste
dammsugaren kunna koras fritt och i god tid.

- Bar horselskydd, skyddsglaségon, dammskyddsmask och
ev. handskar. Anvand en partikelfiltrerande halvmask i
minst klass FFP 2 som dammskyddsmask.

- Anvand lamplig dammsugare for rengéring av
arbetsplatsen. Se till att dammavlagringar inte virvlar upp
vid vandning.

Bosch Power Tools
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Anvandning

Forsta anvdndningen

» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkéllans
spanning overensstaimmer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V
kan dven anslutas till 220 V.

Sla pa och sténga av

For idrifttagning av elverktyget skjuter du pa-/av-

strombrytaren (1) framat.

For att lasa pa-/av-strombrytaren (1) skjuter du ner pa-/av-

strombrytaren (1) framat och nerat tills den gar i Ias.

For att stanga av elverktyget, sldpp pa-/av-strémbrytaren

(1) resp. om den ar sparrad, tryck ner pa-/av-strémbrytaren

(1) kort och sldpp den sedan.

» Kontrollera slipverktygen innan anvandningen.
Slipverktyget maste vara felfritt monterat och kunna
rotera fritt. Utfor en testkorning pa minst 1 minut
utan belastning. Anvand inte slipverktyg som ar
skadade, ojamna eller som vibrerar. Skadade
slipverktyg kan ga sonder och orsaka skador.

Arbetsanvisningar

» Spann upp arbetsstycket, savida det inte ligger sdkert
pa grund av sin egenvikt.
» Belasta inte elverktyget sa mycket att det stannar.

» Vidror inte diamantkoppskivan innan den har svalnat.

Diamantkoppskivor blir mycket varma vid arbetet.
Elverktyget ska vara paslaget nar det fors mot arbetsstycket.
Forflytta elverktyget med mattligt tryck och cirkulerande
rorelser eller vaxla mellan langsgaende och tvargaende
riktning pa arbetsstycket. For att ta av beldggningar kan
elverktyget ocksa foras i en liten vinkel mot verktygsytan
utan att dammutsuget paverkas.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

» Vid extrema anvandningsforhallanden bor du om
majligt alltid anvdnda en bortsugningsanlaggning.
Renblas ventilationsoppningarna ofta och forkoppla
en jordfelsbrytare (PRCD). Vid bearbetning av metall
kan damm samlas i elverktygets inre. Elverktygets
skyddsisolering kan férsamras.

En trubbig diamantkoppskiva (15) kan slipas med ett

slipande material (t.ex. kalksandsten).

Lagra och hantera tillbehéret med omsorg.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Byta ut borstkransen
For att garantera optimalt dammutsug, byt ut en sliten
borstkrans i god tid.

GBR15CA

Band forsiktigt ut borstkransen (11) vid monterad
diamantkoppskiva (15) med en skruvmejsel i urtagen pa
borststyrningen. Anvand diamantkoppskivan som underlag.
Tryck forsiktigt in en ny borstkrans (11) till anslag i
borststyrningen. Se till att borstkransens andar inte ligger i
ett urtag pa borststyrningen.

GBR 15 CAG

Tryck (t.ex. med en skruvmejsel) in bada urtag (11) i
skyddskapan. Du kan ta av bada delar av borstkransen (11)
under elverktyget. (se bild C)

Tryck forsiktigt in bada delar av borstkransen (11) till anslag
i borststyrningen. Se till att borstkransens andar inte ligger i
ett urtag pa borststyrningen.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering
Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhéndertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg bland hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om férbrukade
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning i
nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa ett miljévanligt satt lamnas in for atervinning.
Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga amnen.
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Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stav eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stopselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstepsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rar,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 beere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
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Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pé det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lsfter det opp eller
beerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktayet. Et verktoy eller en ngkkel som
befinner segi en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. lkke bruk vide kleer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktgyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverkteyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
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disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

Vzr neye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

Hold skjaereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjereverktay med skarpe skjer setter seg ikke sa ofte
fast oger lettere a fore.

Bruk elektroverktay, tilbehgr, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

>

Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjon for betongsliper

Sikkerhetsanvisninger for sliping:

>

>

Dette elektroverktayet er beregnet brukt som
slipemaskin. Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og spesifikasjonene
som felger med dette elektroverktayet. Manglende
overholdelse av anvisningene nedenfor kan medfare
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige personskader.
Arbeidsoperasjoner som pussing, stalbersting,
polering, hullskjaering eller kapping skal ikke utfores
med dette elektroverktgyet. Bruk av elektroverktoyet til
arbeidsoperasjoner det ikke er konstruert for, kan
innebaere risiko og forarsake personskade.

Dette elektroverktayet ma ikke omgjores for bruk pa
en mate det ikke uttrykkelig er konstruert og
spesifisert for av verkteyprodusenten. En slik
omgjaring kan fare til tap av kontroll og forarsake alvorlig
personskade.

Ikke bruk tilbeher som ikke er utviklet spesielt for
dette verktoyet og anbefalt av verkteyprodusenten.
Selv om det gar an a feste tilbeharet til elektroverktayet,
betyr ikke dette at det er trygt a bruke det.

Det nominelle turtallet til tilbehgret ma som minimum
vaere likt maksimumsturtallet som er angitt pa
elektroverktayet . Tilbehar som kjgres raskere enn det
nominelle turtallet, kan ga i stykker og sprenges.
Tilbehorets tykkelse og utvendige diameter ma ligge
innenfor elektroverktgyets nominelle kapasitet.
Tilbeher Tilbeharets tykkelse og utvendige diameter ma
ligge innenfor elektroverkteyets nominelle kapasitet.med

feil dimensjon kan ikke beskyttes eller kontrolleres i
tilstrekkelig grad.

Dimensjonene til tilbehorsfestet ma passe til
dimensjonene til elektroverktoyets festedeler.
Tilbehar som ikke passer til festesystemet pa
elektroverkteyet, vil kjgre ujevnt og vibrere kraftig og kan
dermed fare til at du mister kontrollen.

Ikke bruk skadd tilbehor. Kontroller alltid tilbehoret
for bruk. Se etter sprekker og avskalling pa
slipeskiver, sprekker og slitasje pa slipetallerkener og
lgse eller brukne trader pa stalbgrster. Hvis du mister
ned elektroverktoyet eller tilbehoret, ma du sjekke
om det er skadet og eventuelt montere et uskadd
tilbeher. Nar tilbehoret er kontrollert og montert, ma
du og eventuelle tilskuere sta utenfor tilbehgrets
rotasjonsplan og elektroverktoyet kjores med
maksimal hastighet uten belastning i ett minutt.
Skadd tilbeher vil normalt ga fra hverandre i lapet av
denne testtiden.

Bruk personlig verneutstyr. Avhengig av oppgaven ma
du bruke ansiktsskjerm, vernebriller eller
beskyttelsesbriller. Ved behov ma du bruke
stovmaske, herselvern, vernehansker og
verkstedforkle som beskytter mot slipespon og sma
bruddstykker av arbeidsemnet. @yevernet skal
beskytte mot avfallspartikler i luften fra ulike
arbeidsoperasjoner. Stevmasken eller andedrettsvernet
ma vaere i stand til & filtrere partikler som oppstar under
den spesifikke arbeidsoperasjonen. Langvarig
eksponering for stay med hay intensitet kan fare til
harselstap.

Hold tilskuere pa trygg avstand fra arbeidsomradet.
Alle som befinner seg i arbeidsomradet, ma bruke
personlig verneutstyr. Bruddstykker av et arbeidsemne
eller et gdelagt tilbehar kan fly giennom luften og
forarsake personskade ogsa utenfor selve
arbeidsomradet.

Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktayet under arbeid der skjaeretilbehgret
kan komme borti skjulte ledninger eller verktoyets
ledning. Skjaretilbehar som kommer i bergring med en
stremferende ledning, kan gjere eksponerte metalldeler
pa elektroverktayet stramfarende og dermed gi brukeren
elektrisk stet.

Hold ledningen slik at den ikke kommer borti det
roterende tilbehgret. Hvis du mister kontrollen, kan
ledningen bli kuttet eller henge seg fast, og handen eller
armen din kan bli trukket inn i det roterende tilbeheret.
Ikke legg elektroverktoyet fra deg for tilbeheret har
stoppet helt. Det roterende tilbeharet kan henge seg fast
i underlaget og trekke i elektroverkteyet slik at du mister
kontrollen.

Ikke la elektroverktoyet ga mens du beerer det.
Utilsiktet bergring med det roterende tilbeheret kan rive
opp klerne dine, og trekke tilbeharet inn i kroppen.
Rengjer ventilasjonsapningene pa elektroverktsyet
regelmessig. Viften pa motoren trekker stev inn i huset,
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og for stor opphopning av metallstav kan utgjere en
elektrisk fare.

» lkke bruk elektroverktoyet i naerheten av lett
antennelige materialer. Gnister kan antenne disse
materialene.

» lkke bruk tilbeher som krever flytende kjglemidler.
Bruk av vann eller andre flytende kjglemidler kan fare til
livsfarlig elektrisk stet.

Advarsler om farer forbundet med tilbakeslag:
Tilbakeslag er en plutselig reaksjon ved fastklemming eller
fasthekting av en slipeskive, slipetallerken, barste eller
annet tilbeher. Fastklemming eller fasthekting farer til
bréstopp av det roterende tilbeharet. Dette kan i neste
omgang fare til at elektroverktayet tvinges i motsatt retning
av tilbehgrets rotasjon ved blokkeringspunktet.

Eksempel: Hvis en slipeskive klemmes eller hektes fast i

arbeidsemnet, kan den kanten av skiven som har kjert seg

fast, grave seg ned i materialets overflate og dermed fa
slipeskiven til 3 bevege seg oppover eller sla utover.

Slipeskiven kan bevege seg bratt enten mot eller fra

operateren, avhengig av slipeskivens rotasjonsretning da

tilbeharet kom i klem. Slipeskiver kan ogsa gé i stykker i slike
situasjoner.

Tilbakeslag skyldes feil bruk av elektroverktayet og/eller

uheldige betjeningsmater eller -betingelser og kan unngés

ved a falge sikkerhetsreglene nedenfor.

» Hold godt fast i elektroverktsyet med begge hendene,
og plasser kroppen og armene slik at du star stabilt
ved et tilbakeslag. Bruk alltid det ekstra handtaket,
hvis et slikt finnes. Det gir maksimal kontroll ved
tilbakeslag eller reaksjonsmoment under oppstart.
Operataren kan styre kreftene i forbindelse med
reaksjonsmoment eller tilbakeslag ved a falge
sikkerhetsreglene.

» Plasser aldri handen din i nerheten av det roterende
tilbeheret. Tilbehgret kan fa tilbakeslag over handen din.

» Plasser kroppen utenfor det omradet der
elektroverktayet vil bevege seg ved et eventuelt
tilbakeslag. Et tilbakeslag vil sende verktayet i motsatt
retning av slipeskivens rotasjonsretning i det ayeblikket
den hektet seg fast.

» Vaer ekstra forsiktig nar du arbeider med hjorner,
skarpe kanter osv. Unnga bra stopp og fasthekting av
tilbehoret. Hjgrner, skarpe kanter og bra stopp kan lett
fare til at det roterende tilbeharet hekter seg fast slik at
du far tilbakeslag eller mister kontrollen.

» Settikke pa et sagkjede, et blad for treskjaering, en
segment-diamantskive med en omkretsdifferanse pa
over 10 mm eller et fortannet sagblad. Slike blad
forarsaker ofte tilbakeslag og tap av kontroll.

Spesielle sikkerhetsanvisninger for sliping:

» Bruk bare slipeskiver som er spesifisert for
elektroverktoyet og det spesifikke vernedekselet som
er beregnet for den valgte slipeskiven. Slipeskiver som
elektroverktayet ikke er konstruert for, kan ikke sikres
tilstrekkelig, og det er derfor ikke trygt a bruke dem.
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» Boyde slipeskiver ma monteres slik at slipeflaten ikke
rager ut over kanten av vernedekselets flate. En
feilmontert slipeskive som rager ut over kanten av
vernedekselets flate, kan ikke beskyttes tilstrekkelig.

» Vernedekselet ma festes godt til elektroverktayet og
plasseres slik at det gir maksimal sikkerhet, dvs. at
minst mulig av slipeskiven er eksponert mot
operateren. Vernedekselet bidrar til 3 beskytte
operateren mot bruddstykker av slipeskiver, utilsiktet
berering med slipeskiven og gnister som kan antenne
klerne.

» Slipeskiver ma bare brukes til de anbefalte
bruksomréadene. Eksempel: ikke slip med siden av
kappeskiven. Kappeskiver er beregnet til periferisliping.
Hvis det legges trykk mot sidene pa disse skivene, kan
dette fore til at de splintres.

» Bruk alltid uskadde skiveflenser i riktig dimensjon og
form til den valgte slipeskiven. Riktige skiveflenser
statter opp slipeskiven og reduserer dermed faren for
skivebrudd. Flenser til kappeskiver kan veare annerledes
enn flenser til slipeskiver.

» Ikke bruk slitte slipeskiver fra starre elektroverktgy.
En slipeskive som er beregnet for starre elektroverktay er
ikke egnet for den hayere hastigheten til et mindre
verktay og kan brekke.

» Bruk alltid riktig vern for den gjeldende
arbeidsoperasjonen nar slipeskiver med to
bruksomrader benyttes. Hvis ikke riktig vern brukes,
kan det hende at ngdvendig beskyttelse ikke er sikret, og
det kan oppsta alvorlige personskader.

Ekstra sikkerhetsanvisninger
Bruk vernebriller.

Hold elektroverktoyet godt fast med begge
hendene under arbeidet, og pass pa at du
star stadig. Elektroverktoyet fares sikrere med
begge hender.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan medfare
elektriske stat.

» Las opp av-/pa-bryteren og sett den i av-posisjon hvis
stremtilforselen avbrytes, for eksempel ved
strembrudd eller hvis stapselet trekkes ut. Pa den
maten hindrer du at verkteyet starter igjen.

» lkke berer slipeskivene far de er avkjolt. Skivene blir
sveert varme under arbeidet.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.
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» Bruk stevavsug ved bearbeiding av stein. Stevsugeren
ma vaere godkjent for oppsuging av steinstov. Bruk av
dette utstyret reduserer farene som er forbundet med
stov.

Sikkerhetsanvisninger for diamant-koppskiver

» Det er obligatorisk a folge sikkerhetsanvisningene for
det benyttede elektroverktoyet.

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Arbeid bare med stevavsugshetten som passer til det
benyttede elektroverktoyet, med tilkobling til en
egnet stovsuger.

» Diamant-koppskiver ma kun brukes til
torrbearbeiding.

» Velg en diamant-koppskive som egner seg for
materialet som skal bearbeides. Se
materialinformasjonen pa emballasjen.

» Rengjor fastspenningssettet, spindelen og diamant-
koppskiven fer montering.

» Vaer oppmerksom pa malene til diamant-koppskiven.
Hulldiameteren ma passe til festeflensen. Ikke bruk
reduksjonsstykker eller adaptere. Borehullet til
diamant-koppskiven ma ikke forstarres.

» Det maksimalt tillatte turtallet til diamant-koppskiven
ma som minimum vare like hoyt som det maksimale
turtallet til elektroverktayet.

» Kontroller diamant-koppskivene fer bruk. Diamant-
koppskiven ma vere riktig montert, og den ma kunne
rotere fritt. Test verktoyet i minst 30 sekunder uten
belastning. Bruk ikke skadde, urunde eller vibrerende
diamant-koppskiver.

» Bruk vernebriller, herselvern, stavmaske,
vernehansker og solide sko under arbeidet. Bruk om
nadvendig ogsa forkle.

» Demonter diamant-koppskiven fer transport av
elektroverktayet, for & unnga skader.

» For a oppna best mulig resultat sliper du med lett
trykk; ikke vipp, unnga stet og innstikk.

» Diamant-koppskiver kan bli svart varmet under
arbeidet; de ma ikke bergres for de er avkjelt.

» Legg ikke elektroverktoyet fra deg for diamant-
koppskiven er stoppet helt.

» Bruk en tohullsngkkel til a apne og lukke
spennmutteren 3 607 950 016.

» Folg gjeldende nasjonale og internasjonale
standarder.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til tarrsliping, avgrading og
glatting av farst og fremst mineralske materialer (f.eks.
betong, stein, marmor og stepte gulv). Det er ogsa egnet til
fierning av beskyttelsesmaling og limrester. Elektroverktayet
skal bare brukes sammen med en diamantkoppskive og en
stevsuger i stavklasse M.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

(1) Av/pa-bryter

2) Ekstrahandtak (isolert grepsflate)
3) Vernedeksel og avsugshette

(4) Todelt barstekrans (GBR 15 CAG)
(5) Utsparing (GBR 15 CAG)

(6) Bevegelig del av vernedekselet (GBR 15 CAG)
(7 Laseanordning (GBR 15 CAG)

(8) Sugestuss

9) Spindelldseknapp

(10)  Stevsugerslange®

(11)  Berstekrans (GBR 15 CA)

(12)  Handtak (isolert grepsflate)

(13)  Slipespindel

(14)  Festeflens med o-ring

(15)  Diamantkoppskive®

(16)  Spennmutter

(17)  Hurtigspennmutter SDS-clic”
(18)  Tohullsngkkel for spennmutter

a) [lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Betongsliper GBR 15 CAG GBR 15CA
Artikkelnummer 3601G760.. 3601 G760..
Opptatt effekt w 1500 1500
Avgitt effekt W 820 820
Nominelt tomgangsturtall” o/min 9300 9300
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Betongsliper GBR 15 CAG GBR15CA
Diameter diamantkoppskive mm 125 125
Slipespindelgjenger M 14 M14
Mykstart ° °
Gjenstartbeskyttelse ° °
Konstantelektronikk ° °
Overlastbeskyttelse ° °
Kantnzr sliping ° =
Vekt i samsvar med EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6
Kapslingsgrad /i =

A) Nominelt tomgangsturtall ifalge EN IEC 62841-2-3 for valg av egnede innsatsverktay. Det faktiske tomgangsturtallet far ikke overstige det

nominelle tomgangsturtallet og er derfor lavere.

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene variere.
Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa www.bosch-professional.com/wac.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

GBR 15 CAG GBR 15 CA

3601G760.. 3601 G760..
Stgyemisjon malt i henhold til EN IEC 62841-2-3.
Vanlig A-steyniva for elektroverktayet
Lydtrykkniva dB(A) 96 96
Lydeffektniva dB(A) 104 104
Usikkerhet K dB 3 3
Bruk herselvern!
Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet K malt i henhold til EN IEC 62841-2-3:
a, m/s? 7,0 6,6
K m/s’ 1,5 1,5

Vibrasjonsnivéet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
mélemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktgyet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlapene.

Gjenstartbeskyttelse

Gjenstartbeskyttelsen hindrer en ukontrollert start av
elektroverktayet etter brudd pa stremtilferselen.

For & sla pa igjen setter du av/pa-bryteren (1) i utkoblet
stilling og slar pa elektroverktayet pa nytt.

Merknad: Kontroller regelmessig funksjonen til
gjenstartbeskyttelsen ved a trekke ut nettstapslet og
deretter sette det inn igjen under drift.

Mykstart

Den elektroniske mykstarten begrenser dreiemomentet
under innkobling og gir mulighet til tilnarmet rykkfri start av
elektroverktayet.

Merknad: Hvis elektroverktayet gar med fullt turtall
umiddelbart etter at det har blitt slatt pa, betyr det at
mykstarten og gjenstartbeskyttelsen ikke fungerer.
Elektroverktayet ma omgaende sendes til kundeservice.
Adresser, se avsnittet "Kundeservice og rad om bruk".

Konstantelektronikk

Konstantelektronikken holder turtallet sa a si konstant under
tomgang og last og sikrer jevn effekt.
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Overlastheskyttelse

Ved overbelastning stopper motoren. La elektroverkteyet
avkjeles ubelastet ved maksimalt tomgangsturtall i ca.
30 sekunder.

Kantneer sliping (se bilde B)

GBR 15 CAG

For kantnar sliping skyver du laseanordningen (7) fremover
(@) og svinger den bevegelige delen av vernedekselet (6)
sidelengs (®). Las laseanordningen (7) (®©).

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Sette inn/skifte diamantkoppskive (se bilde A)

Tillatt slipeverktoy

Du kan bruke alle diamantkoppskivene som er nevnt i denne

bruksanvisningen.

Ta hensyn til malene til diamantkoppskiven. Hulldiameteren

ma passe til festeflensen. Hullet i diamantkoppskiven ma

ikke utvides. Bruk ikke adaptere eller reduksjonsstykker.

De benyttede diamantkoppskivenes tillatte turtall [o/min]

eller periferihastighet [m/s] ma vaere i samsvar med

angivelsene i tabellen nedenfor.

Du ma derfor overholde tillatt turtall eller periferihastighet

som star pa etiketten til diamantkoppskiven.
Maks.
[mm]

) d
125 22,2

[mm] -

[m/s]

[o/min]
11000 80

o

@—

‘ D

Sette inn diamantkoppskive

Velg en diamantkoppskive som egner seg til materialet som
skal bearbeides. Falg materialanvisningene pa emballasjen
til diamantkoppskiven.

Rengjar slipespindelen (13) og alle delene som skal
monteres.

Sett festeflensen (14) pa slipespindelen (13) slik at
sentreringskragen ligger utenpa. Festeflensen (14) ma gai
las pa tokanten pa slipespindelen (13) (vridningssikring).
En plastdel (o-ring) er satt inn rundt
sentreringskragen i festeflensen (14). Hvis o-
ringen mangler eller er skadet, ma
festeflensen (14) skiftes ut fer videre bruk.
Sett diamantkoppskiven (15) pa festeflensen
(14). Pass pa at rotasjonsretningspilen pa
diamantkoppskiven (15) stemmer med dreieretningspilen
pa vernedekselet og avsugshetten (3).

Trykk pa spindellaseknappen (9) for a lase slipespindelen.
Skru pa spennmutteren (16) og trekk den til med
tohullsngkkelen (18).

Pass pa at kanten pa spennmutteren (16) ligger utenpa som

vist pa bildet.

» Etter montering av diamantkoppskiven og for
innkoblingen ma du sjekke om diamantkoppskiven er
korrekt montert og kan dreies fritt. Kontroller at
diamantkoppskiven ikke streifer vernedekselet og
avsugshetten eller andre deler.

Skifte diamantkoppskiven

Ved transport av elektroverktgyet mé du ta av

diamantkoppskiven (15) for a unnga skader pa skiven.

» lkke ta pa diamantkoppskiven fer den er avkijalt.
Diamantkoppskivene blir svaert varme under arbeidet.

Trykk pa spindellaseknappen (9) for a lase slipespindelen.

» Trykk pa spindelldseknappen bare nar slipespindelen
er stanset. Elektroverktayet kan ta skade hvis det velter.

Lasne spennmutteren (16) med tohullsnekkelen (18) og

skru av spennmutteren (16). Ta av diamantkoppskiven

(15).

Hurtigspennmutter SDS-=/i=

For enkelt skifte av slipeverktay uten bruk av andre verktay
kan du istedenfor spennmutteren (16) bruke
hurtigspennmutteren (17).

» Bruk bare en feilfri, uskadet hurtigspennmutter (17).

» Nar du skrur den pa, ma du passe pa at siden med
tekst pa hurtigspennmutteren (17) ikke vender mot
slipeskiven. Pilen ma peke mot indeksmerket (19).

Trykk pa

spindellaseknappen (9) for

alase slipespindelen. For &
stramme
hurtigspennmutteren dreier
du diamantkoppskiven
hardt med urviseren.

En hurtigspennmutter som

er festet riktig og er

uskadet, kan lasnes ved at

N du dreier den riflede ringen

for hand mot urviseren. En

hurtigspennmutter som
sitter fast, ma aldri lesnes med en tang. Bruk

tohullsngkkelen (18).

/
(19)(17)

Stov-/sponavsuging

Stgv fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stav som eike- eller bgkestev gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeiding (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.
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- For a oppna stor grad av stgvavsug ma du bruke
stgvsugeren GAS 55 M for mineralstav sammen med
dette elektroverktayet.

- Sergfor god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales & bruke en stevmaske med filterklasse P2.

Folg gjeldende forskrifter i ditt land for materialene som skal

bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Utvendig avsug

Stgvsugeren ma veere godkjent for oppsuging av steinstav.
Bosch tilbyr egnede stavsugere.

Sett en sugeslange (10) (tilbeher) pa sugestussen (8). Kobe
sugeslangen (10) til en stavsuger (tilbehgr). Du finner en
oversikt over tilkobling til en stavsuger sist i denne
veiledningen.

Vianbefaler at du bruker antistatiske slanger og stevsugere
som kan utlades. Bruk av vanlige slanger og stevsugere er
mulig, men anbefales ikke pa grunn av mulig statisk
oppladning.

Anvisninger om bruk av betongslipere

Felg anvisningene under for a redusere stevutslippet under

arbeidet.

- Bruk bare kombinasjonene av diamantkoppskive,
betongsliper med montert vernedeksel og avsugshette
samt stgvsugere i stavklasse M, som anbefales av Bosch.
Andre kombinasjoner kan fares til darligere feste og
utskilling av stev.

- Falg bruksanvisningen for stavsugeren nar det gjelder
vedlikehold og rengjaring av stevsuger og filtre. Tem
stevbeholderen straks nar denne er full. Rengjer filtrene
regelmessig og sett alltid filtrene helt inn i stavsugeren.

- Bruk bare avsugsslanger som er anbefalt av Bosch. lkke
manipuler avsugsslangen. Hvis det kommer steinbiter inn
i avsugsslangen, ma du straks avbryte arbeidet og
rengjere avsugsslangen. Unnga knekk pa avsugsslangen.

- Benytt bare betongsliperen i henhold til den tiltenkte
bruken.

- Folg de generelle kravene til arbeidsplasser pa
byggeplasser.

- Serg for god gjennomlufting.

- Sikre et fritt arbeidsomrade. Ved langvarig arbeid ma
stgvsugeren kunne flyttes lett og i rett tid.

- Bruk herselvern, vernebriller, stevmaske og eventuelt
hansker. Som stevmaske ma du som minimum bruke en
partikkelfiltrerende halvmaske av klasse FFP 2.

- Bruk bare stevsugere som er egnet til rengjgring av
arbeidsplasser. Ikke virvle opp stev ved a feie.

Bruk

Taibruk

» Tahensyn til stremspenningen! Spenningen til
stromkilden ma stemme overens med angivelsene pa
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elektroverktoyets typeskilt. Elektroverktoy som er
merket med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

SlIa pafav

For & bruke elektroverktayet skyver du av/pa-bryteren (1)

forover.

For & Iase av/pa-bryteren (1) trykker du av/pa-bryteren (1)

ned foran til den lases.

For & sla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren (1),

eller du trykker av/pé-bryteren (1) kort ned bak og slipper

den.

» Kontroller slipeverktayet far bruk. Slipeverkteyet ma
vaere riktig montert, og ma kunne rotere fritt. Test
verktoyet i minst ett minutt uten belastning. Bruk ikke
skadde, deformerte eller vibrerende slipeverktay.
Skadde slipeverktay kan ga i stykker og forarsake
personskader.

Anvisninger

» Spenn fast emnet hvis det ikke ligger sikkert av
egenvekten.
» Belast ikke elektroverktayet sa mye at det stopper.

» Ikke ta pa diamantkoppskiven fer den er avkjalt.
Diamantkoppskivene blir svaert varme under arbeidet.
Elektroverktayet ma kun fares inn mot arbeidsstykket i
innkoblet tilstand.
Beveg elektroverkteyet med moderat trykk og i sirkelform
over flaten eller vekselvis pa langs og tvers pa emnet. For a
fierne belegg kan elektroverktayet ogsa holdes i en liten
vinkel i forhold til overflaten pa arbeidsemnet, uten at
stgvoppsugingen pavirkes av dette.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

» Bruk om mulig et avsugsanlegg ved ekstreme forhold
pa arbeidsplassen. Blas ventilasjonsslissene rene
ofte, og koble til en feilstramvernebryter (PRCD). Ved
bearbeidelse av metall kan det sette seg lededyktig stav
inne i elektroverktayet. Beskyttelsesisolasjonen til
elektroverktayet kan innskrenkes.

En slgv diamantkoppskive (15) kan etterslipes med slipende

materiale (f.eks. kalksandstein).

Tilbeharet ma lagres og behandles med omhu.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for
sikkerheten.

Skifte berstekrans

For & sikre optimalt stevavsug ma du skifte ut slitte
barstekranser i rett tid.
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Bruk en skrutrekker og lirk barstekransen (11) forsiktig ut av
utsparingene pa barstefgringene med montert
diamantkoppskive (15). Bruk da diamantkoppskiven som
vektstang.

Trykk en ny barstekrans (11) forsiktig til anslag i
barstefaringen. Nar du setter pa barstekransen, ma du
passe pa at endene pa barstekransen ikke ligger i en
utsparing pa barstefaringen.

GBR 15 CAG

Trykk (f.eks. med en skrutrekker) begge utsparingene (11)
inn i vernedekselet. Begge delene pa barstekransen (11)
kan du fjerne nede pa elektroverktayet. (se bilde C)

Trykk en de to nye delene pa berstekransen (11) forsiktig til
anslag i barstefaringen. Nar du setter pa barstekransen, ma
du passe pa at endene pa barstekransen ikke ligger i en
utsparing pa berstefaringen.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering
Elektroverktay, tilbehgr og emballasje ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sgppel!

Bare for land i EU:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle
elektriske og elektroniske apparater og tilpassingen til
nasjonale lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes, samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sahkdtyokalujen turvaohjeet

I[N VAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajdrjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sihkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaén tavalla. Ali kiyta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkaotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkdtyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos siahkotyokalua on pakko kdyttdd kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkoiskun vaaraa.
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Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirked sahkotyokalua kayttdessasi. Ald
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistét
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sita. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Viltd kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kayttd vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaardyksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kdytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistad ja
pysdyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotydkalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Ali anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivt ole lukeneet tita kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.
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» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdhkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Nain varmistat, etta sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

Betonihiomakoneen turvallisuusohjeet

Laikkahiontatditd koskevat yleiset turvallisuusohjeet:

» Tama sahkotyokalu on tarkoitettu laikkahiontatdihin.
Lue kaikki taman sdhkotyokalun mukana toimitetut
varoitukset, ohjeet, kuvaukset ja tekniset tiedot. Alla
mainittujen ohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa
aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan loukkaantu-
misen.

» Tata sdhkotyokalua ei saa kdyttaa hiontaan, terashar-
jaukseen, kiillotukseen eika reikien tai palojen leik-
kaamiseen. Sahkotyokalun madrdystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa onnettomuus- ja loukkaantumisvaaran.

» Al tee sahkotydkalun toimintaan sellaisia muutoksia,
joita tyokalun valmistaja ei ole nimenomaisesti hyvak-
synyt. Luvattomat muutokset voivat johtaa hallinnan me-
nettdmiseen ja aiheuttaa vakavia henkildvahinkoja.

» Kayta vain tydkalun valmistajan suunnittelemia ja suo-
sittelemia kdyttotarvikkeita. Vaikka kayttotarvikkeen
pystyisi kiinnittdmaan sahkotyokaluun, tdma ei valtta-
matta takaa kdyttoturvallisuutta.

» Kayttotarvikkeen nimelliskierrosnopeuden taytyy olla
vahintaan yhta suuri kuin sdhkdtyokaluun merkitty
maksimikierrosnopeus. Nimelliskierroslukua nopeam-
min pyorivat kayttotarvikkeet voivat murtua ja sinkoutua
ympariinsa.

» Kayttotarvikkeen ulkohalkaisijan ja vahvuuden taytyy
olla kyseiselle sahkotyokalulle sdddetyissa rajoissa.
Vaaran kokoisia kdyttotarvikkeita ei pystytd suojaamaan
ja hallitsemaan kunnolla.

» Asennettavien kdyttotarvikkeiden kiinnitysmittojen
pitda vastata sahkotyokalussa olevan kiinnityskohdan
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mittoja. Sahkotyokalun kiinnityskohtaan sopimattomat
kayttotarvikkeet pyorivat epatasaisesti, tarisevat voimak-
kaasti ja voivat aiheuttaa tydkalun hallinnan menettami-
sen.

» Al kaytd vaurioitunutta kayttotarviketta. Tarkista en-
nen jokaista kdyttokertaa, ettei kdyttotarvikkeessa
ole vaurioita (esimerkiksi hiomalaikan sirét ja halkea-
mat, hiomalautasen halkeamat tai liiallinen kulunei-
suus, terasharjan irronneet tai katkenneet langat).
Jos sdhkotyokalu tai kdyttotarvike on pudonnut lat-
tialle, tarkista ne vaurioiden varalta tai asenna ehja
kayttotarvike. Kayttotarvikkeen tarkistamisen ja
asentamisen jalkeen poistu kaikkien paikalla olijoiden
kanssa kayttotarvikkeen pyorintdtason alueelta ja
kayta sahkotyokalua suurimmalla tyhjakdyntinopeu-
della minuutin ajan. Vaurioituneet kayttotarvikkeet rik-
koutuvat tavallisesti tdman testausjakson aikana.

» Kayta henkilonsuojaimia. Kayta kdyttokohteen mu-
kaan kasvojensuojainta, silmiensuojainta tai suojala-
seja. Kdyta tarvittaessa hengityssuojainta, kuulosuo-
jaimia, tyokasineita sekd hiomapolylta ja tyokappale-
siruilta suojaavaa essua. Silmiensuojaimen pitda suojata
silmid eri toissa syntyvilta kipindilta ja epdpuhtauksilta.
Hengityssuojaimen tai hengitysnaamarin pitda suodattaa
kyseisessa tydssa syntyvat hiukkaset. Pitkdaikainen altis-
tuminen voimakkaalle melulle voi aiheuttaa kuuroutumi-
sen.

» Pida sivulliset turvallisella etdisyydella tydpisteesta.
Kaikkien tyopisteeseen tulevien taytyy kdyttaa henki-
I6nsuojaimia. Tyokappaleesta tai rikkoutuneesta kaytto-
tarvikkeesta irronneet sirut voivat sinkoutua ympariinsa ja
aiheuttaa tapaturmia tyopisteen valittomassa laheisyy-
dessa.

» Pida sahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kdyttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sahkojohtoja tai laitteen
omaa virtajohtoa. Jos kayttétarvike koskettaa virrallista
sahkojohtoa, tama voi tehdd sahkotyokalun suojaamatto-
mat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun lait-
teen kayttdjalle.

» Pida virtajohto turvallisella etdisyydella pyorivasta
kayttotarvikkeesta. Jos menetdt laitteen hallinnan, kayt-
totarvike voi leikata virtajohtoa tai takertua siihen ja vetda
taman myota katesi tai kasivartesi pyorivaa kayttotarvi-
ketta vasten.

» Al missian tapauksessa aseta sihkotyokalua sailyty-
salustalle ennen kuin kéyttotarvike on pysahtynyt.
Pyoriva kayttotarvike voi leikkautua pintaan ja aiheuttaa
sahkotyokalun hallinnan menettamisen.

» Ali pidi moottoria kiynniss3, kun kannat sahkétyoka-
lua. Tahattoman kosketuksen yhteydessa pyoriva kaytto-
tarvike voi takertua vaatteisiin ja vetaa kdyttotarvikkeen
kehoasi vasten.

» Puhdista sahkotyokalun tuuletusreidt saannollisin va-
liajoin. Moottorin tuuletin imee pélya rungon sisaan,
missd liialliset polykertymat metallipinnoilla voivat aiheut-
taa sahkoiskun.

» Ali kiyti sahkotyokalua palonarkojen materiaalien I4-
heisyydessa. Kipinat voivat sytyttaa tdman tyyppiset ma-
teriaalit.

» Al kiyti kiyttotarvikkeita, jotka vaativat nesteméi-
sid jaahdytysaineita. Veden tai muiden nestemaisten
jaahdytysnesteiden kdytto voi aiheuttaa hengenvaaralli-
sen sahkoiskun.

Takaisku ja sitd koskevat varoitukset:

Takapotku on akillinen reaktio, joka aiheutuu, jos pydriva

laikka, hiomalautanen, terdsharja tai muu kayttétarvike ju-

mittuu tai takertuu kiinni. Jumittuminen tai kiinni takertumi-
nen aiheuttaa pyorivan kayttotarvikkeen akillisen pysahtymi-
sen, jolloin sahkotydkalu tempautuu kiinnityspisteessa hallit-
semattomasti kdyttotarvikkeen pydrintasuuntaa vastaan.

Jos esimerkiksi hiomalaikka jumittuu tyokappaleeseen, lai-

kan reuna voi pureutua materiaaliin ja aiheuttaa takapotkun

tai laikan kimmahtamisen irti tydkappaleesta. Laikka voi kim-
mahtaa kdyttdjan suuntaan tai hdanesta poispain riippuen lai-
kan liikesuunnasta jumittumiskohdassa. Hiomalaikat voivat
my6s murtua tallaisissa tilanteissa.

Takapotku on seuraus sahkotyokalun vadrinkaytosta ja/tai

virheellisista kayttotavoista tai -olosuhteista ja se voidaan

vélttda noudattamalla alla mainittuja varotoimenpiteitd.

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni kummallakin ka-
delld ja tyoskentele sellaisessa asennossa, jossa pys-
tyt hallitsemaan takaiskuvoimia. Kayta aina lisdkah-
vaa (mikali kuuluu varustukseen) takaiskun tai kdyn-
nistyshetken vaantoreaktion tehokkaaseen hallin-
taan. Noudattamalla asianmukaisia varotoimia laitteen
kayttaja pystyy hallitsemaan vdantoreaktioita tai takaisku-
voimia.

» Ali missiin tapauksessa pidi kittd pyorivin kiytto-
tarvikkeen ldhella. Kayttotarvike voi sinkoutua takapot-
kutilanteessa kattdsi vasten.

» Ali pida kehoasi vaarallisella alueella, johon sahkotyo-
kalu tempautuu takapotkutilanteessa. Takapotku tem-
paa tyokalun laikan liikesuuntaa vastaan jumittumiskoh-
dassa.

» Ole erityisen varovainen tehdessasi tdita nurkkien, te-
ravien reunojen yms. kohdalla. Vilta kayttotarvikkeen
iskevid liikkeitd ja jumittumista. Pyoriva kayttotarvike
jumittuu herkasti nurkkien, teravien reunojen tai iskevien
liikkeiden takia, mika voi aiheuttaa tyokalun hallinnan me-
nettamisen tai takaiskun.

» Aldasenna ketjulaikkaa, timanttisegmenttilaikkaa,
jonka kehén rakoleveys on yli 10 mm, eikd hammas-
tettua sahanteraa. Sellaiset terdt aiheuttavat herkasti ta-
kaiskun ja hallinnan menettdmisen.

Laikkahiomatdita koskevat erityisvaroitukset:

» Kaytd vain sahkotyokalullesi tarkoitettuja laikkatyyp-
pejd ja valitsemallesi laikalle tarkoitettua suojusta. Ky-
seiselle sahkotyokalulle soveltumattomia laikkoja ei ole
mahdollista suojata kunnolla ja siksi ne ovat vaarallisia.

» Keskisyvennykselld varustettujen laikkojen hiomapin-
nan taytyy olla suojuksen reunan tasoa sisempana.
Epdasianmukaisesti asennettu laikka, joka ulottuu suojuk-
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sen reunan tason ulkopuolelle, ei ole riittdvan hyvin suo-
jattu.

» Suojus taytyy asentaa sahkdtydkaluun pitdvasti ja
parhaiten suojaavaan asentoon, niin ettd mahdollisim-
man pieni osuus laikan suojaamattomasta osasta
osoittaa laitteen kayttajaan pdin. Suojus suojaa kdytta-
jad laikasta murtuvilta siruilta, tahattomalta laikan koske-
tukselta ja kipindilta, jotka voivat sytyttad vaatteet pala-
maan.

» Laikkoja saa kdyttaa vain suosituksen mukaisiin kayt-
tokohteisiin. Esimerkki: dla hio katkaisulaikan kylki-
pinnalla. Katkaisulaikat on tarkoitettu katkaisuhiontaan.
Ne voivat murtua, jos niitd kuormitetaan sivusuuntaisesti.

» Kayta vain ehjia laikkalaippoja, joiden koko ja muoto
sopivat valitsemallesi laikalle. Asianmukaiset laikkalai-
pat tukevat laikkaa ja vahentévat nain laikan murtumis-
vaaraa. Katkaisulaikkojen laipat voivat olla erilaisia kuin
hiomalaikkojen laipat.

» Al kaytd pienemmiksi kuluneita laikkoja, joita on
kdytetty isoissa sahkotyokaluissa. Isolle sahkotyoka-
lulle tarkoitettu laikka ei sovellu pienempien tyokalujen
suuremmalle pydrimisnopeudelle ja siksi se voi rikkoutua.

» Jos kaytat kaksitoimisia laikkoja, asenna aina kysei-
seen tehtdvaan tarkoitettu suojus. Jos laitteeseen ei
asenneta oikean tyyppista suojusta, ennestaan olevan
suojuksen suojaustaso voi olla liian matala, mika voi joh-
taa vakavaan loukkaantumiseen.

Lisaturvallisuusohjeet
Kayta suojalaseja.

Pida sahkatyokalusta kunnolla kiinni mo-
lemmilla ksilla ja seiso tukevassa asen-
nossa. Sahkotyokalun ohjaus sujuu luotetta-
vimmin kahdella kadelld.

» Kaytd sopivia etsintdlaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kddnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkéiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohdon puhkaisu
aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai saattaa johtaa sahkéis-
kuun.

» Vapauta kdynnistyskytkin ja kytke se off-asentoon,
jos virransyotto keskeytyy esim. sahkokatkoksen tai
pistotulpan irrottamisen takia. Tima estda tahattoman
uudelleenkdynnistyksen.

» Al koske hiomalaikkoihin, ennen kuin ne ovat jaahty-
neet. Laikat kuumentuvat voimakkaasti kdyton aikana.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Kayta kiven tydstossa polynpoistoa. Polynimurin tay-
tyy soveltua kivipolyn imurointiin (asiaankuuluva hy-
vaksynta). Naiden laitteiden kdytté vahentaa polyn ai-
heuttamaa vaaraa.
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Timanttikuppilaikkojen turvallisuusohjeet

» Noudata tarkasti kdytettavan sahkdtydkalun turvalli-
suusohjeita.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Tyoskentele ainoastaan kaytettavaan sahkotyokaluun
sopivan polynimusuojuksen kanssa, joka on liitetty so-
veltuvaan polynimuriin.

» Timanttikuppilaikkoja saa kayttaa vain kuivahiontaan.

» Valitse tydstettaville materiaalille sopiva timantti-
kuppilaikka. Huomioi pakkaukseen merkityt materiaa-
liohjeet.

» Puhdista kiinnitystarvikkeet, kara ja timanttikuppi-
laikka ennen asennusta.

» Huomioi timanttikuppilaikan mitat. Reidn halkaisijan
jakiinnityslaipan tiytyy sopia toisiinsa. Ali kiyti su-
pistuskappaleita tai adaptereita. Timanttikuppilaikan
reikaa ei saa suurentaa.

» Kaytetyn timanttikuppilaikan suurimman sallitun kier-
rosluvun taytyy vastata vahintdan sahkotyokalun
huippukierroslukua.

» Tarkista timanttikuppilaikat ennen kdyttoa. Timantti-
kuppilaikan tulee olla kunnolla paikallaan ja sen on
pyorittava esteettomasti. Suorita vahintaan 30 sekun-
nin pituinen koekayttd ilman kuormitusta. Al kiyti
vaurioituneita, epapyoreita tai tarisevia timanttikup-
pilaikkoja.

» Kaytd tyoskenneltiessa suojalaseja, kuulosuojaimia,
hengityssuojainta, tyokasineita ja tukevia jalkineita.
Kéyta tarvittaessa myos suojaessua.

» Jos aiot kuljettaa sahkotyokalua, irrota timanttikuppi-
laikka vaurioiden vélttamiseksi.

» Paina laikkaa pintaa vasten vain kevyesti, jotta hionta
onnistuu optimaalisesti. Al kallista, iske tai toki laik-
kaa pintaa vasten.

» Timanttikuppilaikat voivat kuumentua voimakkaasti
tyon aikana. Ota laikasta kiinni vasta sitten kun se on
jaahtynyt.

» Ali aseta sahkotyokalua syrjain, ennen kuin timantti-
kuppilaikka on pysdhtynyt.

» Kayta kiinnitysmutterin irrotukseen ja kiinnitykseen
laikka-avainta 3 607 950 016.

» Noudata maakohtaisia ja kansainvilisid standardeja.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maardystenmukainen kaytto

Séhkotyokalu on tarkoitettu mineraalisten rakennusmateri-
aalien (esim. betonin, kivimateriaalin, marmorin ja valulat-
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tian) kuivahiontaan, purseenpoistoon ja tasoittamiseen. Se (8) Polynpoistoputki
soveltuu myos suojapinnoitteiden ja liimajaamien poistami- 9 K lukitusnainik
seen. Sahkotyokalua saa kayttad ainoastaan yhdessa timant- ©) aranlu a: uspainike
tikuppilaikan ja M-pélyluokan imurin kanssa. (10)  Imuletku

(11)  Harjareunus (GBR 15 CA)
Kuvatut osat (12)  Kahva (eristetty kahvapinta)

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah- (13)  Hiomakara
kotyokalun kuvaan.

(1) Kaynnistyskytkin
(2) Lisdkahva (eristetty kahvapinta)
3) P6ly- jaimusuojus

(14)  Kiinnityslaippa ja O-rengas

(15)  Timanttikuppilaikka”

(16)  Kiinnitysmutteri

(17)  Pikakiinnitysmutteri SDS-clic”

(4) Kaksiosainen harjareunus (GBR 15 CAG) (18)  Kiinnitysmutterin laikka-avain

(5) Lovi (GBR 15 CAG) a) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
(6) Suojuksen liikkuva osa (GBR 15 CAG) vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
0 Lukitsin (GBR 15 CAG) vikekuvastostamme.

Tekniset tiedot

Betonihiomakone GBR 15 CAG GBR 15CA
Tuotenumero 3601G760.. 3601G760..
Nimellinen ottoteho W 1500 1500
Antoteho W 820 820
Nimellinen tyhjikéyntikierrosluku® min! 9300 9300
Timanttikuppilaikan halkaisija mm 125 125
Hiomakaran kierre M 14 M14
Pehmea kaynnistys ° °
Uudelleenkaynnistyssuoja ° °
Vakioelektroniikka ° °
Ylikuormitussuoja ° °
Reunan ldhelld hiominen ° =
Paino EPTA-Procedure 01:2014 -ohjeiden mukaan kg 2,6 2,6
Suojausluokka =/ =T

A) Nimellinen kierrosluku standardin EN I[EC 62841-2-3 mukaan sopivan kayttotarvikkeen valintaan. Todellinen tyhjakéyntikierrosluku ei saa
ylittad nimellista tyhjékayntikierroslukua, joten se on sitd pienempi.

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa ndmé tiedot voivat vaihdella.

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytté- ja ympadristoolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta

www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térinitiedot

GBR 15 CAG GBR 15 CA
3601G760.. 3601G760..
Melupédastéarvot on madritetty standardin EN IEC 62841-2-3 mukaan.
Tyypillinen sahkotyokalun A-painotettu melutaso:
Adnenpainetaso dB(A) 96 96
Adnentehotaso dB(A) 104 104
Epédvarmuus K dB 3 3

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja epavarmuus K on maaritetty standardin EN IEC 62841-2-3 mu-
kaan:
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GBR 15 CAG GBR 15CA
a, m/s’ 7,0 6,6
K m/s’ 1,5 1,5

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa madritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myos tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tdrind- ja melupaastot vastaavat sahkotydkalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupdast6ja huomattavasti.

Tarind- ja melupdastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myods ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tdma voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Uudelleenkaynnistyssuoja

Uudelleenkdynnistyssuoja estda sahkotyokalun hallitsemat-
toman kaynnistymisen virtakatkoksen jalkeen.

Kun haluat ottaa sahkétyokalun uudelleen kdyttoon, kytke
kaynnistyskytkin (1) pois paalta ja kdynnista moottori uudel-
leen.

Huomautus: tarkista uudelleenkdynnistyssuojan toiminta
sadnnollisin valiajoin. Irrota sitd varten pistotulppa kdyton ai-
kana ja tydnna se sitten takaisin pistorasiaan.

Pehmea kdynnistys

Sahkotyokalun elektroninen pehmed kdynnistystoiminto ra-
joittaa kdynnistettdessd vadantomomenttia ja mahdollistaa
tyon tarkan aloituksen.

Huomautus: jos sahkotyokalu kiihtyy kdynnistettaessa heti
tayteen nopeuteen, pehmed kdynnistystoiminto ja uudel-
leenkdynnistyssuoja ovat epakunnossa. Sahkotyokalu on 13-
hetettava viipymatta valtuutettuun huoltoon, katso osoitteet
kohdasta "Huolto ja kayttoneuvonta".

Vakioelektroniikka

Vakioelektroniikka pitaa kierrosnopeuden ldhes samana
sekd tyhjakaynnilld ettd kuormituksessa ja mahdollistaa siten
tasaisen tyoskentelyn.

Ylikuormitussuoja

Moottori sammuu ylikuormitustilanteessa. Anna sahkétyoka-
lun kdyda kuormittamatta n. 30 sekuntia maksiminopeu-
della, jotta moottori jaahtyy.

Reunan ldhelld hiominen (katso kuva B)

GBR 15 CAG

Kun haluat hioa reunan lahella, siirra lukitsinta (7) eteenpain
(@) ja kddnna suojuksen liikkuvaa osaa (6) sivulle pain (®).
Lukitse lukitsin (7) (®©).

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Timanttikuppilaikan asentaminen/vaihtaminen
(katso kuva A)

Sallittu hiomatarvike
Voit kdyttda kaikkia tdssa kayttdoppaassa mainittuja timant-
tikuppilaikkoja.

Huomioi timanttikuppilaikan mitat. Reian halkaisijan taytyy
sopia kiinnityslaippaan. Timanttikuppilaikan reikéa ei saa
suurentaa. Ald kiyta adaptereita tai supistuskappaleita.
Kaytettdvan timanttikuppilaikan suurimman sallitun kierros-
luvun [min™] tai kehanopeuden [m/s] pita tayttad vahim-
madisvaatimukset, jotka on ilmoitettu seuraavassa taulu-
kossa.

Huomioi siksi timanttikuppilaikan etiketissa ilmoitettu suurin
sallittu kierrosluku tai kehdnopeus.

—

maks. [mm] >

D d  [mn'] [m

125 22,2 11000 80

@

Timanttikuppilaikan asentaminen

Valitse tyostettdvalle materiaalille sopiva timanttikuppi-
laikka. Huomioi tatd koskevat timanttikuppilaikan pakkauk-
sessa olevat materiaalitiedot.

Puhdista hiomakara (13) ja kaikki asennettavat osat.

Aseta kiinnityslaippa (14) hiomakaraan (13) niin, etté keski-
tysreuna on ulkopuolella. Kiinnityslaipan (14) tulee napsah-
taa paikalleen hiomakaran (13) kaksoisviistettyyn paahan
(estad kiertymisen).

Kiinnityslaipan (14) keskitysreunan ymprille
on asennettu muoviosa (O-rengas). Jos O-ren-
gas puuttuu tai se on rikki,

kiinnityslaippa (14) taytyy ehdottomasti vaih-
taa ennen kayton jatkamista.

Aseta timanttikuppilaikka (15) kiinnityslaippaan (14). Var-
mista, etta timanttikuppilaikan (15) py6rimissuuntanuoli
vastaa poly- ja imusuojuksen (3) pyérimissuuntanuolta.
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Paina karan lukituspainiketta (9), jotta saat lukittua hioma-

karan paikalleen.

Ruuvaa kiinnitysmutteri (16) paikalleen ja kirista se laikka-

avaimen (18) avulla.

Varmista, ettd kiinnitysmutterin (16) kaulus osoittaa kuvan

mukaisesti ulospdin.

» Tarkista timanttikuppilaikan asennuksen jélkeen en-
nen moottorin kdynnistamistd, etta timanttikuppi-
laikka on kunnolla paikallaan ja voi pydrid esteetto-
masti. Varmista, ettei timanttikuppilaikka kosketa
poly- ja imusuojusta tai muita osia.

Timanttikuppilaikan vaihtaminen

Irrota timanttikuppilaikka (15) sahkétyokalusta ennen kulje-

tusta, jotta laikka ei vaurioidu.

» Al koske timanttikuppilaikkaan, ennen kuin se on
jadhtynyt. Timanttikuppilaikat kuumentuvat voimak-
kaasti kdyton aikana.

Paina karan lukituspainiketta (9), jotta saat lukittua hioma-

karan paikalleen.

» Ali paina karan lukituspainiketta ennen kuin hioma-
kara on pysahtynyt. Muussa tapauksessa sahkotyokalu
saattaa vaurioitua.

Loysaa kiinnitysmutteria (16) laikka-avaimella (18) ja kierra

kiinnitysmutteri (16) irti. Ota timanttikuppilaikka (15) pois

paikaltaan.

Pikakiinnitysmutteri SDS-cli=

Hiomatarvikkeen vaihdon helpottamiseksi voit kayttaa kiinni-
tysmutterin (16) sijasta pikakiinnitysmutteria (17), jonka
voi irrottaa ja asentaa ilman tydkaluja.

» Kayta vain ehjaa ja hyvikuntoista pikakiinnitysmutte-
ria (17).

» Varmista kiinnityksen yhteydess3, ettei pikakiinnitys-
mutterin (17) tekstipuoli ole hiomalaikkaan piin; nuo-
len taytyy osoittaa merkintaan (19).

Paina karan

a lukituspainiketta (9), jotta

(1217) saat lukittua hiomakaran

paikalleen. Kirista pikakiin-
nitysmutteri kadntamalla ti-
manttikuppilaikkaa voimak-
kaasti myotédpaivdan.
Oikein kiinnitetty ja ehja pi-
kakiinnitysmutteri on mah-
dollista avata kasin. Avaa
N mutteri kiertamalla pyallet-
tyd rengasta vastapdivaan.
Ald missaan tapauksessa
avaa kiinni juuttunutta pikakiinnitysmutteria pihdeilla,
vaan kayta laikka-avainta (18).

Polyn-/purunpoisto

TyOstettavista materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-
pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-
veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen
saattaa aiheuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville ihmisille aller-

gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tiettyjen polylaatujen (esimerkiksi tammi- tai pyokkipély)

katsotaan aiheuttavan sy6pad, varsinkin puunsuojaukseen

kaytettdvien lisdaineiden yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-
aine). Asbestipitoisia materiaaleja saavat kasitella vain
asiantuntevat ammattilaiset.

- Tehokkaan polynpoiston takaamiseksi kdyta tdman sah-
kotyokalun kanssa kivipdlylle soveltuvaa GAS 55 M -imu-
ria.

- Huolehdi tyopisteen tehokkaasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttamaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

madrayksid.

» Estd polyn kertyminen tydpisteeseen. Poly saattaa olla
herkdsti syttyvaa.

Podlynpoisto imurilla

Polynimurilla taytyy olla hyvaksynta kivipdlyn imurointiin.
Boschin valikoimassa on tahan soveltuvia pélynimureita.
Liita imuletku (10) (lisatarvike) polynpoistoputkeen (8).
Liita imuletku (10) polynimuriin (lisatarvike). Taman kaytto-
oppaan lopussa on pélynimurin liitantada koskeva katsaus.
Suosittelemme kayttamaan antistaattisia letkuja seka maa-
doituskykyisia pélynimureita. Tavanomaisten letkujen ja po-
lynimurien kayttd on mahdollista, mutta ei suositeltavaa,
koska niihin voi varautua staattista sahkoa.

Betonihiomakoneiden kayttoon liittyvia ohjeita

Noudata seuraavia ohjeita, jotta saat vahennettya tydssa

syntyvaa polykuormitusta.

- Kayta vain Boschin suosittelemaa yhdistelmaa, joka koos-
tuu timanttikuppilaikasta, poly- ja imusuojuksella varus-
tusta betonihiomakoneesta ja M-pélyluokan imurista.
Muunlaiset yhdistelmat saattavat heikentaa polynpoistoa.

- Noudata imurin kdyttdohjeita imurin ja sen suodattimien
huollossa ja puhdistuksessa. Tyhjenna pélysailio heti kun
se on tdynnd. Puhdista imurin suodattimet saannéllisin
véliajoin ja asenna suodattimet aina kokonaan imurin si-
saan.

- Kayti vain Boschin suosittelemia imuletkuja. Ald tee muu-
toksia imuletkuun. Jos imuletkuun paasee kivenmuri-
koita, keskeyta tyoskentely ja puhdista imuletku valitto-
masti. Valta imuletkun taittamista.

- Kayta betonihiomakonetta vain maardystenmukaisesti.

- Noudata rakennustyomailla yleisia tydpaikkamaardyksid.

- Varmista hyva ilmanvaihto.

- Varmista esteeton tyoskentelyalue. Pitkilld tydskentely-
matkoilla imuria on voitava siirtaé esteettomasti tai oikea-
aikaisesti.

- Kaytd kuulosuojaimia, suojalaseja, hengityssuojainta ja
tarv. tyokasineitd. Kayta hengityssuojaimena vahintdan
FFP 2-luokan hengityssuojainta.

- Kayti sopivaa imuria tydpaikan puhdistamiseen. Al sii-
voa polya lakaisemalla, koska se lisaa polykuormitusta.
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Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tulee
vastata sahkotyokalun mallikilvessa olevia tietoja.
230 V -tunnuksella merkittyja sahkotyokaluja voi
kayttaa myos 220 V:n verkoissa.

Kaynnistaminen/sammuttaminen

Kaynnista sahkotyokalu tyontamalld kaynnistyskytkinta (1)

eteenpadin.

Lukitse kaynnistyskytkin (1) paalle painamalla kaynnistys-

kytkimen (1) etuosaa alaspdin niin, etta se lukittuu paikal-

leen.

Sammuta sahkotyokalu vapauttamalla kaynnistyskytkin (1),

tai jos se on lukittu paalle, paina kaynnistyskytkinta (1) ensin

hieman alaspain niin, ettd se vapautuu.

» Tarkasta hiomatarvikkeet ennen kiyttoa. Hiomatar-
vikkeen taytyy olla moitteettomasti paikallaan ja sen
on pyorittdva vapaasti. Suorita vahintdan 1 minuutin
pituinen koekiyttd ilman kuormitusta. Al kayta vau-
rioituneita, epapyoreita tai tarisevia hiomatarvik-
keita. Vaurioituneet hiomatarvikkeet voivat murtua ja ai-
heuttaa tapaturmia.

Tyoskentelyohjeita

» Kiinnita tyokappale, mikali sen omapaino ei pida sitd
luotettavasti paikallaan.

» Ali kuormita sahkotydkalua niin voimakkaasti, ettd se
pysahtyy.

» Al koske timanttikuppilaikkaan, ennen kuin se on
jaahtynyt. Timanttikuppilaikat kuumentuvat voimak-
kaasti kdyton aikana.

Ohjaa sahkotyokalu tyokappaletta vasten vain moottorin

kdydessa.

Liikuta sdahkotyokalua kevyesti tyokappaleen pinnalla keha-

maisilld tai vuorottaisilla pitkittais- ja poikittaissuuntaisilla

liikkeilld. Pinnoitteiden poistotdissa sahkotyokalua voi ohjata
polynpoistoa heikentamatta myds pienessa kulmassa tyo-
kappaleen pintaan nahden.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida sdhkotyodkalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

» Mikali mahdollista, kdyta vaativissa kdyttoolosuh-
teissa aina polynimuria. Puhalla tuuletusaukot puh-
taiksi saanndllisin viliajoin ja kytke eteen vikavirta-
suojakytkin (PRCD). Metallia tyostettaessa sahkotyoka-
lun sisalle saattaa keraantya sahkoa johtavaa polya. Sah-
kétyokalun suojaeristys saattaa heikentya.
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Voit teroittaa tylsan timanttikuppilaikan (15) hiomalla silla
hetken aikaa hankaavaa materiaalia (esim. kalkkihiekkaki-
ved) vasten.

Sailytd ja kasittele lisatarvikkeita huolellisesti.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa
tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen
huoltopiste.

Harjareunuksen vaihtaminen

Vaihda kulunut harjareunus ajoissa varmistaaksesi optimaali-
sen pélynpoiston.

GBR 15 CA

Vipua varovasti ruuvitaltalla harjaohjaimen lovien kautta har-
jareunus (11) pois paikaltaan asennetun timanttikuppilaikan
(15) ympadrilta. Kayta talloin timanttikuppilaikkaa vivun tu-
kena.

Tyo6nna uusi harjareunus (11) varovasti harjaohjaimen rajoit-
timeen asti. Varmista asennuksessa, etteivat harjareunuksen
paat ole harjaohjaimen lovessa.

GBR 15 CAG

Paina (esim. ruuvimeisselilld) suojuksen molempia lovia
(11). Voit irrottaa molemmat harjareunukset (11) sahkotyo-
kalun alapuolelta. (katso kuva C)

Tyonna uuden harjareunuksen (11) molemmat osat varo-
vasti harjaohjaimen rajoittimeen asti. Varmista asennuk-
sessa, etteivat harjareunuksen paat ole harjaohjaimen lo-
vessa.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lIoydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys
Séhkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!
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Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kdytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
|aitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sitd vastaavan
kansallisen lainsadddnnén mukaan kdyttokelvottomat sahko-
tyokalut tulee keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.

Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistolle ja ih-
misten terveydelle.

EAANViKa

Ynobeieic aopaAeiac

Fevikég umodeierg aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia

ITIPOEIAO- Awpaote 0Aeg Ti¢ unobeilelg aopa-
Aeiag, odnyieg, elkovoypapioei
TTOIHZH . . .

Kat 0Aa Ta TeXVika oTolyeia, mou ou-
vobelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
ThENoN Twv akoAoubwv unodeitewv pmopel va mpokaAéoouv
nAektponAn€ia, mupkayid kai/1y cofapolc TpaupaTiopolc.
Duhagre Aeg Ti mpoerbomonTiKEG UMOOEIEELS Kat 08nyieg
yia ke peAdovTikii xprion.

0 6pog «nAekTPIKO epyaheio» MOU XPNGLHOTIOLELTAL 0TI TPOEL-

SomoinTikéC umodeilelc avapépeTal oe NAEKTPIKA epyaleia mou

TPoPoGOTOUVTAL aMO TO NAEKTPIKO SIKTUO (lE NAEKTPIKO Ka-

Awbio) kabwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTouvTal

ano pmatapia (xwpig NAEKTPIKO kaAabo).

Acpdlera oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag ka®apod kat KaAa pwTi-
OpEVo. PUMavVoN r) OKOTEIVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTUXfua-
Ta.

» Mnv epyaleobe pe To nAekTpiKo epyaleio e mepiaA-
Aov, 6mou umapyet Kivbuvog Ekpnéng, OTwG e TNV na-
poucia eUPAeKTWV UypwV, aepiwv fj okOVNC. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia dnploupyouv omvenplopd o omoiog propet
va ava®AEEeLTn okovn 1 Tic avabupldoelg.

» 'Otav xpnotpomnoleite To NAEKTPIKO epyaleio, kpardre
paketd Ta matdid kat GAAa TuxOv mapeupLoKOpEvVa aro-
Ha. e MePITWon andonaonc Tne TPOooXIC 0aC UMOPEL va
XG0€ETE TOV EAEYXO TOU €pyaAeiou.

HAekTpwi) aopdAeta

» To 1 Tou NAekTpIKOU €pyaleiou mpémel va Tatplalet
otnv mpi(a. Mnv TpomoONoOU0ETE TO PIG PE KAvEVaV
Tpomo. Mn XpnouoToIETE PIC TPOGAPHOYIIG OE GUV-
Huacpo pe yeuwpéva nAektpikd epyaleia. Apetamointa
@I¢ Kat KaTaMnAec mpiec pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiac.

» AmnogpelyeTe TNV EMAPI) TOU GOPATOC 0aC PE YEWWHEVES
€MQPAveleg, Omwe owAnveg, Beppavrika owpara (kako-

pLPpEp), Kouliveg i wuyeia. 'OTav To 0w 0a¢ Elval YEIw-
pévo auavetat o kivbuvog nAektpomAniac.

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaAeia ot Bpoxii fj oTnv
uypaoia. H Oeiobuon vepol o éva nAekTpikd epyakeio au-
Eavet Tov kivbuvo nAextpomAngiag.

» Mnv Tpafare 1o kaA@6io. Mn xpnoijomnoteire 1o ka-
A®d1o yia Tn perapopa i To TpdBnypa yia Tnv anoclv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaA@bio
pakpta and Oeppotnra, Aadt, KOPTEPEC AKPEC 1) KIVOU-
peva e€aptipara. Tuxov xaAaopéva 1y mepmAeypéva nAe-
KTPIKG KaAwdia auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» ‘Otav epyaleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oTnv Umat-
0po, xpnorpormoieire kaAmbio enékraong (pmaAavréda)
ou eivat kataAAnAo katyia e§wTepiki) Xpron. Hxpron
KaAwbiwv empnikuvong kataAMnAwv yia unaifplouc xwpeoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nhexktpomAnéiag.

» "Otav i) Xprion Tou nAekTpiKoU epyaleiou o€ uypo mept-
BaAAov eivat avamdPeuKTn, TOTE XPNOLUOTIOL)OTE Evav
TIPOOTATEUTIKO SrakomTn Stappong (drakomrng FI/
RCD). H xprion evoc mpooTateuTikol SLakomn dtappong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpdleia mpoownwv

» Na eioTe o€ emaypinvnon, divere npoooyi oTnv epya-
0la TOU KAVETE Kal XpNOLHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotpomnoteire To nAekTpIkO
epyaleio 0Tav eioTe Koupaopévol i MG TNV eNpeELd
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I pappakwv. Mia oTypiaia
anpooetia katd To XelpLopO Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou pmo-
el va o6nynoel e 6oBapolG TPauaTIoHOUG.

» Xpnowonoteire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooraciag.
Qopare mavra npootateuTikd yuaAid. O katdAAnAog
POCTATEUTIKOC €€0MAIOLIOE, OMWE HAOKA TPOCTasiAC Ao
oKOVI, avTIoAoBNTIKA UmoOrpaTa acPaAeiac, mpooTaTeuTl-
KO Kpavog f wtaomidec, avahoya HeE TIC EKAOTOTE GUVONKEC,
eAaTTWVEL TOV KivOUVO TPAUHATIOH®V.

» Anogpeuyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire, 6110
SakomTng eivat otn 6éon Off, mpiv suvdEceTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio pe Tnv mmyr) Tpopodoaciag kai/f Tnv
pmatapia ka®ag kai mpwv To mapaAdfere i To pera-
Pépete. '0Tav PETaPEPETE T NAEKTPIKG epyaleia €xovtag
10 6AXTUAG 0a¢ oTo SlakdmTn 1 6Tav oUVEEETE Ta NAEKTPL-
K@ epyaAeia e TNV iy peupaTtocg 0Tav auTa eivat akopn
otn 6éon ON, ToTe dnploupyeirat Kivouvog TpauHATIoH®Y.

» Anopakpivere amé To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
TRHara puOpLeNG f) KAe161d mpwv OéaeTe To NAEKTPIKOG
epyaleio ae Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAedi ouvappio-
Aoynuévo 0’ €va MEPIOTPEPOHEVO TUIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoeL o€ TpaupaTIoPoUC.

» Tlpooéxere mwg oTékeote. PDpovrtilere yia TNV acpaln
OT(0N TOU OMUPATOC 0a¢ Kal Slatnpeite mMAvToTe TNV 100-
pporia oag. 'Etot pmopeite va eAéyEeTe KaAUTepa To nAe-
KTPIKO ePYOAEi0 O€ MEQITTWOELS AMPOCOOKNTWV MEPLOTACE-
wv.

» Oopdre cwori) evéupacia. Mn popdre papdia pouxa iy
Koopnpara. Kearare ra paAa katTa podxa oag pa-
KpLd and Ta KwoUpeva eapTipara. Xahapn evéupaoia,
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Koopnpara r pakeld paA\id pnopet va epmAakolv oTa Ki-
voupeva e€aptripata.

» ‘Otav undpyet n duvarotnra oivéeong Saraewv avap-
popnong i sulhoyig okovng, PefaiwBdeire 0TI auTég ei-
vat ouvéedepéveg Kat OTL XpnoHOMoL00VTaL 6wOoTd. H
XeNon piag avappdenong okovng UMopel va eAaTTwoeL Tov
Kivbuvo mou mpoKaAeital amd T okovn.

» Mnv epnouyalere oe pia AaBog aopdaleta ka pnv ayn-
Ppare Toug kavoveg aspaleiag yua Ta nAekTpika epya-
Aela, akopa kai oTav petd ano cuxvij xerion eiote efot-
Kelwpévol pe To epyaleio. 'Evac anpooekToc XEPIopoC
unopei p€oa o€ KAaopata Tou SeutepoAénTou va odnynaoet
o€ 0ofapouc TpaupaTiopoUc.

Xerion Kat peovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv
» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnotpo-

TIOU}GTE TO GWOTO NAEKTPLKO epyaleio yia TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epydleate
KaAUTEpa Kal aoparéaTepa aTnV avapepopevn MePLOxT
1oxUoG.

Mn xpnotomoujoere moTé €va nAeKTPIKO epyaAeio mou
éxetxahaopévo dakommn On/OFf. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou ev pmopeite mAéov va To BEoeTe o€ AetToupyia
Kai/n ekTo¢ Aetroupyiac eivat emkivouvo Kat mpémnet va en-
OKEUAOTEL

AnoouvoEaTe To I ammo TV TPila Ka/f) amopaKpUVeETE
Lo amooTpEVN pratapia amod To NAEKTPIKO epyaAcio,
nipotoU ekteAéaete pubpioel, alaiere eapriparta i
npotoU puAagere To NAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta mpo-
Anrikd pétpa acpaAeiac Petwvouv Tov kivouvo amd Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

duAayere Ta nAexTpika epyaleia mou S xpnopomotou-
VTaL paKpLa and mawdid Kat pnv emrpéYere T Xefion
Tou nAekTpiKoU epyaleiou o€ dTopa mou dev eival efot-
Kelwpéva pe To NAeKTPIKO epyaleio i Ti¢ 0dnyiec ya T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpKG ep-
yaAeia eival emkivéuva otav xpnolpomolouvTal ano amelpa
npoowna.

Zuvtnpeirte Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e§dprnpa.
EAéyxere, av Ta KvoUpeva e€apTipara eival 6woTd eu-
Ouypappiopéva Kat mpocapPoGHEVa f) HITWC EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore GAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze nepintwon BAGPnC, emokeudote To nAe-
KTPIKO €pyaleio mpv TN Xprion. H Kakn ouvtiipnon Twv
nAekTpIKWV €pyaleiwv anotehel attia mOM@V atuxnpdTwv.
Awrnpeire Ta epyaleia komig KoPpTePa kat Kabapd.
TTPOOEKTIKA GUVTNENUEVA KOTITIKA EPYTAEIN OPNVAVOUV
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.
Xpnotpomnoteite Ta nAekTpika epyaAeia Ta eapTipara
KTA. oUppwva He auTég Ti¢ 0dnyieg, AapPavovrag
uoWn I CUVONKEC €PYaciag Kat TiC Epyacieg mou
nipémet va ekteAeoTolv. H xpnotpomoinon Twv nAexTpl-
KaV epyaAeiwv yia epyaoiec mou dev mpoAémovTat y auTa
unopet va dnploupynoet emkivouveg KaTaoTAgEL.
Awrtnpeire Ti¢ AaBég kat ¢ emedvereg Aaprg oTeyveéc,
KaBapég kat eAetBepeg amd Addt katypaco. OtoAigbn-
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péc Aaféc kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouy Kavévav
a0QaAn XEPLOO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou o€
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.

TépPig

» A®oTe To NAEKTPIKO Epyaleio oag ya ouvTiipnon anod
€£e101KeUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLHOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avralAakTikd. ‘ETol e€aopahilere Tn Sathpnon g
ao®aAelac Tou NAeKTPIKOU epyaleiou.

Ynobeifeic acpaleiag yia Actavrijpeg pmerov

Kowég mpoetbomoujoeig acpaAetac yia epyacieg
Aeiavong:

» Auto To nAekTpIKO €pyaleio mpoopileTal yia Aetroupyia
w¢ Aetavripac. Awafaore 0Aeg Tig unodeifelc aocpalei-
ag, 0dnyieg, elkovoypagioeig Kat OAa Ta TEXVIKA oTol-
Xeia, mou cuvobelouv autd To nAekTpIKO epyaleio.
ApéAelec katd Ty THENoN Twv akOAoubwv umodeitewv pmo-
el va mpokaAéaouv nAektpomAngia, mupkayta kai/n cofa-
0OUG TPAUNATIOHOUG.

Ot epyaoieg, omwg Aciaven, xprion cupparofoupteac,
oTiABwon, Komr) omwv i Komr) 6ev MpEmMeL va ekTeAou-
vTat pe auto To nAekTpiko epyaleio. Ot epyaoiec, yia Tig
oroieg To NAekTpIKO epyaleio Gev eivat oxedlaopévo, umo-
el va bnutoupynoouv emkivouvec KATaoTAOELS KL va TIPO-
KaAéoouv TpaupaTIoHoUC.

Mn petarpénere auto To NAEKTPIKO epyaleio, yia va
Aetroupyei pe Tpomo mou Hev éxet oxedactei kat kabo-
PLOTEL €161KA Ao TOV KATAGKEUAOTH Tou €pyaAeiou. Mia
TETOLO HETATEONT) UTOPEL Va EXEL WC AMOTEAEOHA TNV
anwAela Tou eAéyxou Kat va mpokaAéoel 0oapo Tpaupati-
opo.

Mn xenotponoteire eapripara, Ta omoia dev eival edt-
Ka oxeblaopéva kat e GuVIOTGVTAL amd TOV KATAGKEUA-
oTi} Tou epyaleiou. Kat povo eneidn 1o e€apTnua pmopet
va mpooapTnBel 0To NAeKTPIKO epyaAeio aag, auto bev e€a-
opalilet v aoaAn Aetroupyia.

0 0VOHUOTIKOG aplOHOC GTPOP RV TIPEMEL Va EIVaL Pt
KPOTEPOC I} i00G i€ TOV PEYLOTO aPIBPG GTPOP MV TTOU
avaypagperat 6To nAekTpIKO epyaAeio oag. Ta e€aptrua-
T4 TIOU KIVOUVTAL yPNyopOTEPQ AMO TOV OVOHAGTIKO apLOpO
OTPOP®V TOUC UMOPEL vVa OIAGOUY Kal va eKTvayOolv.

H e€wTepiki) SiapeTpog Kat To maxog Tou e€apTipaTog
oac mpémet va BpiokeTal eVTog Twv SuvaToTiTwY Tou
nAextpikol epyaleiou oag. Ta egaptparta pe AdBog
uéyeboc 6ev pmopouv va mpoaoTateuTolv N va eAeyxbolv
EMAPKAG.

Ot 81aoTdoelg oTepEéwong Tou eapTipaTog mpémeL va
TaipLadouv e Ti¢ H1aoTaoEL TOU UAIKOU OTEPEWONG TOU
nAekTpikol epyaAeiou. Ta e€apthpata mou dev Tal-
o1alouv e To UAIKO GTEPEWDNC TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou,
KvoUvTal eKTog Loopporiag, GovouvTat umepBoAkd kat
umopei va mpokaAéaouv anwAela Tou eAEyXou.

Mn xpnowonoreire éva xaAaopévo e€aprnpa. Mpw ano
Ka0e xprion eAéyére To e€apTnpa, Onw¢ Toug diokoug
Aeiavong yia Opatopata Kat pwypég, Tov dioko oTiipl-
&n¢ yua pwypég, oxiowo i umepBoAwi) pBopd, Tn cup-
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parofouptaea yia xahapd fi omacpéva cbppara. e mepi-
TITWGT) Mou To NAEKTPIKO epyaAeio f) To e€apTnpa éxel
méoeL KaTw, eAéyETe To yia {nuid i TomoBetioTe Eva aA-
Ao dyoyo e€apTnpa. Metd Tov €EAeyxo Kat TNV eyka-
TaoTaon evog e€apTipaToc, OEaTe Tov €AUTO oag Kat
TOUG TPEUPLOKOEVOUC HAKPLG amo To emimedo Tou me-
pLoTPEPOpEVOU e€apThHATOC Kat emTayUVETE T NAe-
KTPIKO epyaAeio pe Tn péyiotn TaxiTnTa Xweic popTio
yta éva Aentd. Ta KaTeoTpappéva e€apTipaTa Kavovika
Ba omaoouv Kata Tn S1APKELT AUTOU TOU XPOVOU GOKIUNG.

» Xpnotponoleire mpoowmiko eZomAiopo mpooraciac.
Avdloya pe TV eappoyii, XpNOHOTIOIEITE MPOOTATEY-
TIKI) Mpocwmiba, mpooTaTeuTikd yuaAwd r) yuaAwd acpa-
Aeiac. Avaloya pe Tnv nepinTwon, Xpnotyonoleire
pdoKa mpocTaciag amo Tn 6KOVN, MPOCTATEUTIKA AKORG,
yavTia kat modid ouvepyeiou karaAAnAn yua va cuykpa-
THOEL HIKPA KOPPATL TOU A€LaVTIKOU PECOU I} TOU EME-
Eepyalopevou Koppatiol. H mpooTacia Twv pamav
TpEMeL va eival o€ B€on, va ouykpaTel Ta eKTOEEUOpEVA Jt-
KpoBpauopata mou dnutoupyolvtal Katd TiC SIAPOPES
€QappoYec. H pdoka mpooTasiag amod Tn okovn i o ava-
TIVEUOTNPAC IPEMEL va eival o€ Béan, va pIATpAPELTA HIKPO-
owpatidia mou dnptoupyolvTal and T CUYKEKPIUEVN EPap-
poyn. H mapatetapévn ékBeon ae 60pufo uwnAic évraonc
umopel va mpokaA€oel anwAEL aKong.

» Kpardre Toug mapeuploKOPEVOUC O€ pia aopaAn
anooeTach ano Tov Xweo epyaciac. Kabe dropo, mou €t-
OEPXETAL OTOV X(WPO EPYATIAC, TPETEL VA XPNOLOTIOLEL
eomAiopo npootaciag. Opauoyata Tou enefepyaldpevou
KoppaTioU i éva onacpévo e€apTnua Pmopel va extogeu-
TOUV HAKPLA KAl Va TPOKAAECOUV TpaupaTIopoUc népa ano
TNV APEON MepLoyr epyasiag.

» Kparare 1o nAekTpiko epyaAeio povo ano Tig pove-
péveg empaveleg Aaprg, otav ekreAeire pa epyaoia,
Kata Tnv omoia To e€dpTnpa Komi¢ pmmopei va épBet oe
enagi} pe kpuppévn kaAwdiwoeng i pe To idlo Tou To Ka-
Aadro. Eav To e€apTnpa Komn¢ akoupnnoel éva nAexTpo-
(pOPo oUppa pmopei Ta akaAurTa HeTaAAIKG pépn Tou nAe-
KTPIKOU epyaAeiou va TeBolv und Tdon kat va mpoKaAéoouv
nAektponAnéia aTov xelplot.

» TomoBeTijoTe To KAAWOL0 HAKPLA AMO TO MEPIOTPEPOHE-
vo eZaptnpa. Eav xaoete Tov €Aeyxo, To KaAwdlo pmopet
va Korel 1 va pmAexTel kat 1o Xépt i o Bpayiovag oac pmopet
va TpapnxTel HE€oa 0To TIEPIOTPEPOHEVO eEAPTNHA.

» TIoTE PNV aKOUPTOETE KATW TO NAEKTPLKO €pyaAcio,
npoToU va akwnromounBei evreA®g To e€aptnpa. To me-
pLoTPEPOLEVO eEAPTNHA PMopel va "apmagel” otnv ent-
(QAVELD KAl vVa amooTacel To NAEKTPIKO pyaAeio amo Tov
€heyxo oac.

» Mnv apiivere oe Aetroupyia To nAekTpiko epyaleio,
€V( TO PETaPEPETE 0TO MAEUPO GaC. Xe [ila Tuxaia emagn
JI€ TO TIEPLOTPEPOHEVO e€APTNHA PTOPOUV Va "macTouV" Ta
pouxa oac, TpafwvTag To e€apTnua MPOC TO OWHA 6.

» KaBapilere TakTikd Ta avoiypara e{aepiopod Tou nAe-
KTpIKoU epyaAeiou. O aveploTipac Tou KvnTipa Tpapacet
TN OKOVI 0TO E0WTEQIKO TOU TEPIBARHATOC Kat n umepBoAl-

K GUGOWPEUON LETAMOU O€ HOPPF GKOVNG UMOPEL va TTpo-
KaAEOEL NAEKTPIKOUC KIVOUVOUC.

» Mn Aetroupyeire To nAekTPIKO €pyaAeio KovTa o€ €U-
@Aekra uhika. O1 omvOnpeg pmopei va mpokaéaouv
avapAeEn autwv TV UAK@V.

» Mn xpnowonoweite eZaptijpara, Ta omoia anatrodv yu-
KTuKd uypd. H xpron vepol 1 ANV WUKTIK®V uypdv pro-
el va mpokaAéaet nAekTpomAngia i NAEKTEIKT eKKEVWON.

Avakpouon Kat OXETIKEG TTPOELOOMOLTELC:

H avakpouon eivat pla Eaviki avtibpaon oe €va paykwpa n

okaAwpa Tou meploTpepOpevou Siokou, Tou biokou aTiptEnc,

¢ BoupToag f kanotou dAAou e€apTnpatog. To paykwua
okaAwpa TPoKaAel TNV Tayela akivnTomoinan Tou MepLoTPE-

@Opevou e€apTnHATOC, TO OTIOIO LIE TN GELPA TOU UTIOXPEWVEL

T0 UN eAeyxOpEVO NAEKTPIKO €pyaleio va KivnBel oTnv KaTeu-

Buvon avtiBeta oTn MEPLOTPOPN TOU EEUPTAHATOC OTO OnpEio

€UMAOKNC.

la mapadelypa, edv évag diokoc Aeiavong paykwoel 1y oka-

\woel oe €va enegepyalopevo KoppdTl, n akpen Tou Giokou mou

€L0EPXETAL OTO ONEi0 payKwpaTog propei va Pubiotei otnv

E€M@AVELD TOU UAIKOU, e amoTéAeopia Ty avammdnon f To

"khoTonpa" Tou diokou. O biokoc Pnope va meTayTel eite Mpog

N HEPLA TOU XEIPLOTH 1} VO amopakpuvOel amo To Xelplot,

avaloya pe Ty katetBuvon e kivnong Tou Siokou oTo on-

peio paykwpatoc. Ot diokol Aelavong pmopei emiong va
ondoouv KATw and auTéG TIC OUVONKEG.

H avdakpouon eivat To amotéAeopa Tn¢ AavBaopévng xprong

ToU NAeKTPIKOU epyaAeiou ka/f Adbog Sadikacia xelptopou f

ouvbnkv kat pmopet va anopeuxBei, Aappavovrag kataAMnAa

TIPOANTITIKA HETPA, OMWE AVAPEPOVTAL TIAPAKATW.

» Kpardre oraBepd 1o nAekTpiko epyaleio pe Ta 6o
XEpla Kat TomoBeTeire To oMpa Kat Toug Bpayiovég oag
€701, TOU Va pPrmopeite va avTiotaBeire oTig Suvaperg
avakpouong. XpnoormoleiTe MAVToTe TV TPO0OETN
Aapi, edv umapyxet, yua péyiato €Aeyxo TG avakpouong
1 TNG avTibpaong TG pomi¢ Kara tn Sidpkela TN eKi-
vnong. O XElPIOTNC UMOPEL va EAEYXEL TIC AVTIOPATELC TNG
porn¢ N Tic Suvapelg avakpouong, eav AngBolv Ta KaTaA-
AnAa mpoAnTITIKG péTpa.

» TloTé pnv TomoBeTeiTe TO XEPL GAG KOVTA GTO MEPLOTPE-
popevo eEdptnpa. To e€dptnua pnopei va "kKAwtonoel"
TIAVW OTO XEPL 0AC.

» Mnv TonoBeTeire To GOHA GUC GTNV MEPLOXT], OTNV
onoia Oa perakwvnOei To nAekTpiko epyaleio, o€ mepi-
TTwon avakpouong. H avdkpouon Ba wbnoeL To epyaleio
otnv avtiBetn katetBuvon Tng kivnong Tou diokou oTo on-
Jeio paykwpaToc.

» Tlpooéxere 16waitepa, OTav €pYA(eoTe GE YWVIEC, KOPTE-
PEC aKpEC, KA. AmoelyeTe TRV avamidnon Kat Tnv
epmAoki) Tou eaptiparog. Ot YwVIES, Ol KOPTEPES AKHEC
1} N avamnon €xouv TV TAON VA LAYKMYOUV TO MEPLOTPE-
(POpEevVo e€APTNHA Kat va MPoKaAoUV anwAELa ToU EAEYXOU 1
avakpouon.

» Mnv TonoBereire aAuoida mpioviou, Aenida EuloyAumTi-
KI|C, S1apavTod10Ko TOPEWV HE EVa MEPLPEPELAKO
S1ikevo peyaliTepo amé 10 mm f) odovTwTi) mpLovoAa-
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pa. Tétoleg Addpeg dnptoupyolv ouxva avakpouon Kat
amwAELa TOU eAéyxou.

Mpoetbomotijoeig acpalelac eldika yia epyaoieg Aciavong:
» Xpnowonoteire povo Timoug Siokwv, ot omoiot kaBopi-

{ovTat yta To nAekTpIKO €pyaleio oag kat Tov €161KO
npo@ulakTijpa, ou eivat oxedlaopévog yia Tov emhey-
pévo dioko. O1 biokol, yla Tou OmoiouG TO NAEKTPLKO €pya-
Aeio bev eivat axeblaopévo, 6ev pmopolv va mpoaoTaTeu-
TOUV KQVOTIOINTIKG Kal elval avacpaleic.

H emgpavela Aciavong Twv Kupt®v diokwv mpénet va
Bpiokerat KaTw amd To eminedo Tou Xeiloug Tou MpoPu-
AakTipa. 'Evac kakag TomoBetnuévog diokoc, mou mpoe-
EéxeLamo To eninedo Tou xeilouc Tou mpopuAaKTHpa dev
UTOPEL vVa TIPOGTATEUTEL IKAVOTIOINTIKA.

0 npopuAakTijpag mpénel va eivat acpalwg mpooapTn-
Hévog oTo NAeKTPIKO epyaleio kat TomoBeTnpévog yia
péyiotn acPaleta, EToL woTe Eéva EAAXLOTO THRPA TOU
biokou va extiBeral mpog To pépog Tou Xepiati). O mpo-
@uAakTpag oupPaAhel oTnv mpooTacia Tou XeLPLOTH and
omaopéva Bpavtopata Tou Siokou, amod Tuxaia emagn He Tov
6loko kal Toug omverpec, mou PmopolV va MPOKAAEGOUV
avaeAen ota pouxa.

O1 biokot Ipémel va XpnotpomololvTat Hovo yia Tig mpo-
BAenopeveg epyacie. Na mapadewypa: Mn Acwaivere pe
TNV mAeupa Tou diokou komrjg. Ot diokol ko mpoopilo-
VTaL YL TEPLPEPELTKT Aeiavan, n epappoyn TAEUPIK®Y du-
vapewv oe autoug Toug Siokoug umopei va pokaAéael
Bpavon Touc.

Xpnowpomoteire mavrore dyoyeg PAavT{eg Hiokwv, ot
ormoieg €Xouv To 6wOoTO péEyedog Kat oxrpa yia Tov em-
Aeypévo dioko oag. OrkataMnAeg pAavTleg diokwv urmo-
otnpilouv Tov 6i0KO Kal GUVENWC HEWWVOUV TNV mOavoTnTa
Bpatong Tou diokou. Ot PAGVTLeC yia Toug Hiokoug KOG
umopet va eivat S1apopeTkES amod TIc PAAVTIEG Twv HloKwv
Aelavong.

Mn xenotpomnoteire pOappévouc diokoug amd peyaliTe-
pa nAekTpika epyaleia. ‘Evac 6iokog mou mpoopileTat yia
€va peyaAuTepo nAekTpKO epyaleio Gev eivat kataAnAog
yia TNV uwnAdTEEN TaXUTNTA EVOC HIKPOTEPOU EPYaAEiou
Kal pmopet va ondoel.

‘Otav xpnotpomnoteire TpoxoUg SmAng xpfiong, xpnowo-
TIOLEITE TAVTU TOV GWOTO MPOPUAKTIPU YLO TNV EKTE-
AoUpevn epappoyiy. H un xprion Tou 0woToU TPOPUATKTH-
00 pmopel va pnv mpoo@épet To embupnTo eninedo npooTa-
olac, katimou 6a pmopouce va 06nynoel e 6oBapo Tpau-
JaTiopo.

Mpo6aBerec unobeilelg aopalelag

Dopare mpooTareuTikd yuaAid.

Kparare To nAekTpik6 epyaleio kard Tnv €p-
yaoia otaBepa pe Ta 60 oug xépia Kat ppo-
vTi{eTe yua pia acpali Taon. To nAekTpIKO
epyaAeio odnyeitat aoparéotepa, oTav To Kpa-
TATE Kal e Ta 6UO 0ag XepLa.
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» Xpnowponoteire karaAAnAeg cuokeuég avixveuong yia
Va EVTOTIOETE TUXOV | 0paTOUC aywyouc Tpogodoaiag
1} oupPouAeuTeite TNV TOMKI) €ETALpia MaPoXiAG EvEp-
yeuag. H emagn pe nAeKTPIKES ypappEC umopei va odnynoet
o€ upKayta kat nAektponAngia. H mpokAnon {nuidc o’ évav
aywyo pwtaepiou (ykallol) umopel va odnynoel oe Ekpnen.
To TpUmnpa evog owArnva vepou mpokaAet {nutd o€ mpaypa-
Ta f/Kat pmopei va odnynoet o€ nAektpomAngia.

» Anacpaliore Tov SrakomTn ON/OFF kai OéaTe Tov oTn
0éon OFF, oTav Slakomei n Tpopodocia petparog, m.x.
Adyw Srakomiic petparog i) Tpawvrag To Ppig amd Ty
npila. 'ETol epmodileTat n aveEeAeykn enavekkivnor Tou.

» Mnv macere Toug diokoug Aeiavang, mpotou va
kpuwoouv. Ot biokol kaTa Tnv epyacia Beppaivovtatndpa
ToAU.

» AcpalioTe To emegepyalopevo koppart. ‘Eva enefepya-
(OUEVO KOPHATL OUYKEATIETAL AoPAAEDTEPA PE pia SidTagn
oUOQIYENC 1 UE Pla PEYYEVN TIAPA LIE TO XEPL GAG.

» TNatnv emeepyacia méTpag xpnoipomnoleire pa avap-
popnon okovng. O amoppoPnTiPag GKOVNC MPENEL va
€IVaL EYKEKPIPEVOG YL TRV avappOPnon 6Kovng
néTpac. H xpnon autav Twv S1atd€ewv eAaTTOVEL TOUC KIv-
6Uvoug mou mpokaAoUvTat and T oKovn.

Ynodeifeic aopaleiag yia motnpoeideic Sapavrodiokoug

» Tnpeire auetnpd 11 unodeielg aopaleiag yia 1o nAe-
KTPIKO €pyaleio mou pnotpomoleire.

» Byadere To ¢1¢ amd Tnv mpida mpwv and onowadimore ep-
yaoia oo nAekTpiko epyaleio.

» Epyaleore povo pe Tov mpopuAakTijpa He avappopn-
on, mou mpoAénerat yia To nAekTpIKG epyaleio mou
Xenoujornoteire, guvdepévo oe Evav karaAAnAo amop-
POPNTHPA GKOVNG.

» Oumotnpoctdeic dSrapavrodiokol emrpéneral va xpnot-
pomown6ouv povo yia Enpi epappoyi.

» EmAégre Tov karaAAnAo yua To uno karepyacia uAko
motnpoetdi Stapavrodioko. Mpooééte Tig umodeilelg
yia To UAIKO, TOU avaypapovTal T CUGKEUasia.

» Tlpw T cuvappoAoynon kaBapilete To oeT oUGPLYENG,
Tov G€ova kat Tov motnpoetdi Stapavrodioko.

» TpooédTe Tig SracTdoelg Tou motnpoedouc Stapavrodi-
oKou. H diaperpog Tng omijg mpémel va Taiplalet pe
pAavr{a umrodoxiig. Mn xenoponoteite ouoToAEG Iy
npocappoyeic. Aev emrpéneral n peyéBuvon Tng TpU-
TIag Tou moTnpoetdouc diapavrodiokou.

» O pEyLoTOC EMTPENOHEVOC APIOPGE OTPOPGV TOU MOTH-
poeLboUC SlapavTodLoKou IPEMEL VA AVTIGTOLXEL TOU-
AaxuoTo oTov péyioTo apldpd oTPoP®V TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou.

» EAéyxere Toug moTnpoetdeic Srapavrodiokoug mpwv Toug
Xenotpornotrjoere. O motnpeoetdi¢ Slapavrodiokog
nipémet va eivai dplota cuvappoAoynpévoc. EkteAéoTe
ma dokpaoTikii Aetroupyia To Atyotepo yia 30 Seute-
poAenTa xwpic popTio. Mnv xpnotpomotrjoere xaAa-
OpEVoUG, mapapopPpwHEVOUC f 60voUpEVOUC TOTNPOEL-
Heic Srapavrodiokouc.
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» "Otav epyalecTe, popdre mPooTaTeuTIKA YuaAid, wra-
onideg, paoka mMpooTaciac amd GKOVI), MPOCTATEUTIKA
yavria kat otaBepa mamolTola. Av XpelacTei, PpopeEcTe
Katmodua.

» Amocuvappoloyeire Tov motnpoeibi) Stapavrodioko
mpwv peragépere To NAEKTPIKO epyaleio. EToL amogel-
yovTat TuXov {npiég.

» Tava emrixeTe TO PEYIOTO AMOTEAEOHA EPYaTiaC,
Aewaivere povo pe Pikpi mrieon, amopevyeTe T0
oTpéBAwpa, To KTUTINpa fj To fUBWOHa.

» 'Otav epyaleote o1 moTnpoetdeic Stapavrodiokot pmo-
peiva OeppavBoiv umepfoAka. Mnv Toug maocere mpv
KPUGOOUV.

» AnoBéreTe To NAeKTPIKO Epyaleio povo, 6Tav o moTn-
poeldig Srapavrodiokog Exet akvnromonOei.

» TaTo Adopo Kat To opiipo Tou maipadt ciopiyéng
Xenowomnoteire To yavr{okAeibo 3 607 950 016.

» Tnpeire Ta woxUovTa eBVika ka S1ebvi} mpoTuma.

"GplYp(l(Pl] TPOLOVTOC KL LoXUO0G
Awafaote 0Aeg Tig unmodeilerg aspaleiag kau
TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv unodeifewv
ao@aleiac kat Twv 0dnylwv PMopel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, Mupkayta kai/n copapolc
TPAUPATIOHOUC.

Tpo0oéETe MapaKaAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO JEPOC TWV 0dn-

VIwV AetToupyiag.

Xpion cUPPWVaA JE TOV OKOTIO MPOOPLoHOU

To nAekTpikd epyaleio mpoopileTat yia Enpn Aelavon, apaipe-
on yeelwv kat e€opdAuvon Kuping 0puKT@VY UMKGV (OMwe T.X.
UmETOV, METPA, HAPHAPO Kal TaluevTokovia). Eival emiong ka-

unoAelupaTwy KOAac. To nAekTpIKO epyaleio emrpéneTatva
xenotuonotnBei amokAeloTIKa o€ ouvdUacud PeE Evav ToTn-
poetdr) dlapavTodioko Katévav anoppoenTHa TNE KaTnyopi-
ag okovne M.

Anewovi{opeva oToixeia

H apibunon Twv anekoviopevwy oTolxeiwv Baciletal otnv
amelkovion Tou NAeTpikoU epyaAeiou otn oeAiba ypapIKy.

(1) Mwkonmne On/Off

(2) TMpdoBetn Aapn (Hovwpévn emeaveta Aapng)
3) TTpOPUATKTIPAC e avappopnon

(4) YTepavn Bouptoag 6Uo Tepayiwv (GBR 15 CAG)
(5) Avolyua (GBR 15 CAG)

(6) KivoUpevo pépoc Tou mpopuAaKThpa
(GBR 15 CAG)

(7 Aogpahon (GBR 15 CAG)

(8) YTOUI0 avappopnong

9) TTARKTPO aKivnTomoinang Tou agova
(10)  EUkapnTog cwivac avappdenonc”
(11)  ZTepavn Pouptoac (GBR 15 CA)

(12)  XewpohaPn (Hovwpévn emeavela Aapng)
(13)  Afovac Aeiavonc

(14)  OAavrla umodoyxnc pe baktuAio ateyavomoinong "0"
(15)  Tlonpoeidric Slapaviddiokog”

(16)  Tla&uadicloeiyénc

(17)  Ta&uadiTaxuotopyéng SDS-=li=”
(18)  TavrlokAetdo yia To maadt ouopiyéng

a) EZaptipara mou amewoviovral i) meptypagpovrat dev me-
pLéxovTal oTn oTavTap ouckeuacia. Tov mAfpn karaAoyo
eZapTnuarwv pnopeire va Tov Bpeire oto mpoypappa e€aptn-

TAAMNAO Y0 TNV apaipeon MPOOTATEUTIKGV EMYPIOUAT®Y Kat HaTav.

Texvika oToixeia

Acwavtiipag pnetol GBR 15 CAG GBR15CA
Kwbkog aptbuog 3601G760.. 3601G760..
OVOpaOTIKN LoYUC w 1.500 1.500
Anod166pevn 1oYUC W 820 820
OVOpaoTIKOC APIBHOC OTPOPMY XWPIC PopTio” min! 9.300 9.300
AlGpeTpog noTnpoelbolc Slapavtodlokou mm 125 125
Ynelpwpa agova Aeiavong M 14 M14
OpaAr ekkivnon ° °
TMpootaocia and abéAnTn enavekkivnon ° °
HAekTpoviki) oTaBepomoinon ° °
TMpooTacia unep@oPTIONG ° °
Aeiavon kovTa o1o eplBwplo [ -
Bapoc katé EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6
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Acwavtijpag pnetol
BaBuoc mpootaciag
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GBR 15 CAG GBR 15 CA
/i AT

A)  OvopaoTikOg apiBpoC oTPoPWV Xwpic popTio alpgwva pe To mpdTuno EN IEC 62841-2-3 yia Tnv emhoyn kataAMnAwv e€aptnudrwv. O npayua-
TIKOC OVOHOTIKOC apIBHOC 0TpOPQV Bev eMTPENETAL va EEMEPATEL TOV OVOHACTIKO aplBpo GTPOPMV XWPIC GpopTio Kal eivat yi autd xapnAoTe-

p0C.

Ta oTotyeia woxUouv yia pia ovopaoTikn Taon [U] 230 V. Ze mepinmwon mou unapyouv anokAivouoeg TAOELS Kat OTIC EBIKEC yia KABe xwpa ekbooelC au-

T4 70 OTOIKElD PMopEl va Slagépouv.

o] TIHEG gnopei va Slapépouv avahoya He To MPOIOV Kat UOKEWVTAL 0€ UVONKeC epappoync kabawg kat mepiarovTog. TeploodTepe MANpoPopieg

KaTw ano www.bosch-professional.com/wac.

TMAnpogopieg yia O6pufo kat dovijoeig

GBR 15 CAG GBR 15CA

3601G760.. 3601G760..
Tuég exmopnng BopUBou unohoyiopévec katd EN IEC 62841-2-3.
H oTabpiopévn A nxnTikr otabun Tou NAEKTPIKOU EPYAAEioU aVEPXETAL TUTTIKG OTIC AKOAOUOEC TIpEC
Z1A6pn NNTIKNG mieong dB(A) 96 96
TTA0OPN NXNTIKAC loxUoC dB(A) 104 104
Avaogahela K dB 3 3
Dopare mpooTacia akorc!
YuvoNkég TIEC TaAQVTWOEWV a, (GlavuopaTiko abpoiopa TpLwv kateublivoewv) kat avacpaleta K umoAoyiopéveg
katd EN IEC 62841-2-3:
a, m/s’ 7,0 6,6
K m/s’ 1,5 1,5

H o1aBun kpabacpwv Kat n Tin ekmopmng BopuBou mou ava-
PEPOVTaL O auTéC TIG 00Nyieg Exouv peTpnBel oUPPwva pe pia

TuToTToINpEvn PéBo6O PETPNONG KAl UMOPOUV Va XpnatyoTioln-

Bolv otn alykplon Twv SlaPopwV NAEKTPIKOY epyaAeiwv. Ei-
val emong KaTAMNAEG yia Jita TPOoWPLV EKTIUNGN TNG EXTTO-
e kpadaopwv kat Bopuou.

H avagepopevn otabun kpadaopwy Kat Tin ekmopng Hopu-
[Bou avTimpoowmeuouy TIC BACIKE XPNOELG TOU NAEKTPIKOU €p-

yaAeiou. Ze mepinTwon OpwC mMou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-

porotnBel SLaPOPETIKA e N MPOTEWVOPEVA EEAPTAHATA M XW-
0IC EMIPK OUVTNPENGN, TOTE N OTABUN KEAOAGHWY Kal N TR
ekmopmng BopUBou amokAivouv. Auto pnopei va aunoet on-

HOVTIKA TNV €KMo Kpadaopwv Kat HopUou KaTa Tn 6uvoAl-

K1} 6LapKeLa Tou Xpovou epyaaiac.
T'a TV akPIBn EKTIUNON TWV EKMOUNMV Kpadaop®V Kat BopU-

[Bou 6a mpémet va AapBavovtat eniong undwn Kat oL xpovol Ka-

TG T S1dpKela Twv omoiwv To epyaleio eivat anevepyomon-
LI€vO ) AelTOUPVYEL, XWPIC OLWE OTNV MPAyHATIKOTNTA Va XPNoL-
poroleirat. AUTO PMOPEL Va HEIWOEL GNUAVTIKA TIC EKTTOUTEG
kpabdaopwv Kat Bopuou Katda Tn ouvoAkr Slipkela Tou
XpOvou epyaoiag.

I’ auTo, MPLV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPASAGUMV, PETEL

va kaBopilete oupmAnpwpaTIkG PETPa aoPaAeiac yia Tnv mpo-
0Tacia ToU XELPLOTN OMWE: LUVTHPENON TOU NAEKTPIKOU €pYaAEi-

0U Kat Twv €€apTnPATWV mou xpnatporoleite, dlathpnon (e-
OTMV TWV XEPLWYV, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TwV SIAPOPWV €p-
Yaolov.

TMpooTacia amé a@éAnTn emavekkivnon

H npooTaoia and abéAnTn enavekkivnon epmodilel Tnv ave-
EEAeyKTn eKKivnon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou PETA amod pia
Slakom Tou NAEKTPIKOU PEUPATOC.

la v emavaAetroupyia 6¢ote Tov dtakomm On/Off (1) oty
anevepyorotnpévn BEon Kal evepyoronoTe To NAEKTPIKO ep-
yaAeio ex véou.

Ynoder€n: EAEyxeTe TakTIKG TN AetToupyia TnE mpooTasiag ano
aBéAnTn emavexkivnon, TpawvTac To GI¢ amo T mpila katd
n 81apkela TG AetToupyiac Kat oTn ouvExela ouvOEovTag To
ava.

OpaArn ekkivnon

H nAekTpOVIKN opaAr eKKivnon meptopilel Tn porr oTPEWNC
KT TNV evepyomoinan Kat kaBiotd GuvaTh pia ekkivnon Xwpic
TPAVTaYHa TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

Ynodeién: Le nepinmwon mou To NAEKTPIKO epyaAeio apéowc
LETG TNV vepyomoinon Aetroupyei pe Tov mAnen aptBpo otpo-
QWV, TOTE N opaAR eKKivon Kat n mpoaoTacia and aBénTn
enavekkivnon 6e Aetroupyel. To nAekTpIKO epyaleio mpénel va
otahel ap€owC oTNV UNNPEGIa TEXVIKIC EEUNMPETNONC MieAa-
TOV, ya Ti¢ Sleubuvoelg BAEne otnv evotnta «EEUNpEETNON Me-
AaTav Kat oupBoulég epappoyicy.

HAekTpoviki) oTaBepomoinon

H nAekTpovikn otabepomoinon Siatnpei Tov apiBuod oTpopmv
oxedov aTabepo Kat xwpic kat ge poptio Kat eEaogahilet v
opotdpopen anddoon epyaoiag.
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TMpooTacia umepPopTIONG

Y€ TEPIMTWOon UMEPQOPTWONC AKIVNTOMOLEITAL O KIVNTHPAC.
AonoTe To NAeKTPIKO epyaleio va AetToupynoet mepinou

30 beutepoAenTa xwpic popTio Kal e To PéyoTo aptBpo otpo-
QWV YO VA KPUWOEL.

Aciavon kovrd oto meptBwpto (BAEme ewkova B)

GBR 15 CAG

l'a ™ Aeiavon kovTa aTo mepldwplo ompwETe TNV acpaAion (7)
TIPOG Ta UMPOC (@), Kal OTPEWTE TO KIVOULIEVO HEPOC TOU
npo@uAakTpa (6) ota mhaya (@). AopalioTe Ty

aopahion (7) (®).

ZuvappoAdynon

» Byalere 1o i amé Tnv mpila mptv amé omotadijmoTe €p-
yacia 6To nAekTpIKO €pyaAcio.

TomoBérnon/aAAayr) motnpoetdolc
Slapavrodiokou (fAEme elkova A)

Emrpenopevo e€aprnpa Aeiavong

Mmopeire va XpnolUoTol0ETE OAOUC TOUC AVAPEPOLEVA OE
auTéq T 0dnyieg Aetroupyiag motnpoetdeig Slapavtodiokoug.
TMpooéLTe Tig SraoTacelg Tou moTneoetdoUc diapavtodiokou. H
S1apeTpog Tne onn¢ mpémet va Talplalet pe Tn eAavtia unodo-
Xn¢. Aev emrpénetal n peyéBuvon T TpUTag Tou moTNPOEL-
6ou¢ blapavtodiokou. Mn xpnotonoleite mpooapoyeic 1 ou-
OTOAEC.

0 emrpenodpevog aptdpog otpopav [min™] iy avrioTolya n me-
PIUETPIKN TaXUTNTA [M/S] TwV XPNOILOMOIOUHEVWY TTIOTNPOEL-
Swv dlapavtodiokwy MPEMEL Va avTamokpiveTal To AlyoTepo
0TC OTOIXELD TOU MO KATW TivaKa.

I’ auTO MPOGEETE TOV EMTPEMOLEVO aPLOPG OTPOPMV f) MEPL-
HETPIKRA TaXUTNTA TTOU AVAPEPETAL TIAVW OTNV ETIKETA TOU TIO-
Tneoeldoug dlapavtodiokou.

péy.[mm]  [mm] -
D d [min] [m/s]
125 22,2 11.000 80

o

@—

‘ D

TonoBérnon motnpoetdouc Siapavrodiokou

EmAé€re évav kataMnAo yia To mpoc ene€epyacia UAKO moTn-
poetdrn diapavtodioko. Mpooette yU' auto Tig umobeitels UAkol
0Tn oUOKeuaaia Tou moTnEoeLboUC HlapavTodLoKou.
KaBapiote Tov afova Aeiavong (13) kat 6Aa Ta mpog cuvappio-
Aoynon pépn.

TomnoBetiaTe T AdvTa unodoxn¢ (14) mavw otov afova
Aeiavanc (13) érat, wote To mepAaipito KevTpapiopaTog va
Boiokerat ewrepika. H pAavta unodoxnc (14) mpénetva
aopaAioel Tavw oTnv EMPAveld epapuoyng kAewiou Tou ago-
va Aeiavong (13) (aogalewa oTpéwnc).

¥ @Advtla umodoyic (14) yupw amo To mepl-

Aaipio kevtpapiopatog eival TomoBeTnuévo éva

nhaoTiko e€aptnua (6akTUAog oTeyavomoinang

"0"). *Otav Aeinet o dakTUAOC oTEYavVOMOIN-

ong "0" i} 6Tav eivat xaAaopévog, MpEmeL va

avTikataoTadel onwadnmote n eAavTia umodoync (14) mpwv

TNV TIEPAITEPW XPNON.

TomnoBetioTe Tov motnpoeldn Glapavtodiokoc (15) mavw otn

ohavt(a unodoync (14). Mpooette, wote To Ao PopEAc Te-

PLOTPOPNC TIAVW aTOV MoTNPOELSN Slapavtodioko (15) va Tau-

TileTat pe To BEAOC PopAc MEPIOTPOPNC TGV OTOV MPOPUAQ-

KThpa pe avappoenan (3).

TatroTe To MANKTEO akivnTomoinang Tou aéova (9), yia Tnv

akwvntoroinon Tou afova Aeiavonc.

Biéwore To naipadt clogiyéne (16) kat ogi€te To pe To

yavt{okAetdo (18) otabepd.

TpooéTe, waTe To mepthaipio Tou ma&padiol auoptyénc (16)

va Seixvel Onwc Qaivetal oTnv eova mpog Td €€w.

» Mera ™ cuvappoAoynon Tou motnpoetdouc diapa-
vT0610K0U TPV TV EVEpyomoinon eAéyEre, eav o moTn-
poetbii¢ Siapavrodiokog eival suvappoloynpévog ow-
0T Kat edv pmopei va mepioTpéperat eAeliBepa. Be-
BawwBeire, 6Tt 0 MOTNEOELONC SlapavTodiokog dev ayyi-
{etTov mpopulaktiipa pe avappopnon i aAAa e€aptr)-
para.

AAAayr motnpoetdouc Siapavrodiokou

Kata T peTapopd Tou nAekTpikoU epyaAeiou, Ba mpénetva

agalpéoete Tov moTnpoetdn dlapavtodioko (15), yia va armo-

QUYeTE (nUIEC OTOV OioKO.

» Mnv macerte Tov motnpoeii) Stapavrodioko, mpotol
va kpuwaoet. Ot moTneoeldeic SlapavTodioKol KaTa Ty ep-
yaoia Beppaivovtatmapa moAu.

TatnoTe To MARKTPO akivnTomoinong Tou aova (9), yia v

akwvntoroinon Tou agova Aeiavong.

» TlarijoTe To MANKTPO aKwvNTOMOINGNG TOU GZ0Va POVO OE
nepinTwon akwnromowpévou aéova Aeiavong. Alago-
PETIKA prmopel va umooTel {npid To NAEKTPIKO epyaAeio.

Auate To ma&padt ologiyénc (16) pe to yavt(okAetdo (18) kat

EePidware To Magpadt cuopiyéne (16). ApaipéoTte Tov moTn-

poetdn diapavtodioko (15).

Ma&padt taxuetiopiyine SDS-clic

Ta v amAn aMayr Tev e€apTnpdTev Aeiavonc xwpic Tn xen-

on aMwv epyaAeiwv pmopeire avri Tou maipadlol

0uotyEnc (16) va xpnotomolnoeTe To Maguasdt

Taguouopiyénc (17).

» Xpnotpomnoleite povo éva ayoyo, Xwpic {npid magipdadt
Taxueuoptyéng (17).

» Kara 1o Bidwpa npooélre, maote n mAeupa pe Tnv em-
yeagi) Tou maéipadiot raxuotopiyéng (17) va pn ei-
Xvetmpog Tov bioko Aciavong, To 6e BéAog mpémet va
Heixvelmpog Tov oupopevo deiktn (19).
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TTaTioTe To MANKTPO aKIvn-
Tormoinonc Tou G€ova (9), ywa
TNV akvnTomnoinon Tou G&o-
va Aelavong. Ma va opicete
oTabepd To mapadt TaxuoU-
oplync, yupioTe Tov motn-
00€Lor¢ blapavrodioko Hu-
vaTa mpog Tn eopd Twv det-
KTWV TOU poAoyloU.

'Eva 0wOoTG OTEPEWEVO, KO-
N Ao mapaditaxuolopiyéng
umopeire va 1o AUGETE pe TO
XEPL, IEPLOTPEPOVTAC TO PL-
KVWTO 6AKTUAO EVAVTIO 0T (pOPa TwV SEIKTWVY TOU poAoyLoU.
Mn Abcete moT€ €va paykwpévo madipadt Taxusuoptyéng
e pwa Towmiba, ahAa xpnouyomoleire To

yavt{okAeido (18).

(121/7)

Avappognon okovnc/pokavidimv

H okovn anod optopéva UAIKA. TT. X. amo HoAuBOOUXEC UMOYIES,

ano PepIka €idn EUAou, amd opukTd UAKA Kat amd péTaMa

unopei va eivat avBuylewvr. H emagn pe Tn okovn f/katn et-
omnvor) TG propei va mpokaAéoel aMepyikég avTidpacelg fi/kat
a0OEVELEC TWV AVATIVEUOTIKMV 08MV TOU XN aTn 1 TUXOV Ta-

PEUPIOKOHEVWV ATOHMV.

Oplopéva eibn okovne, . x. okovn and Euho Behavibiag n

o&1ac BewpolvTat oav kapkivoyova, 1blaitepa oe ouvduaouo

je 61Gpopa oUUMANPWHATIKA UAIKG TIoU XpnalyonotouvTal
otnv Katepyaoia EUAwV (evwaoelc xpwpiou, EUAOTIPOOTATEUTIKA
péaa). H katepyacia aplavTolxwyv UNKOV EMTPENETaAL HOVO OE
€101ka exmabeupéva atopa.

- Ta v eniteugn evog peyalou Pabuol avappoenong Tng
oKOVNG, Xpnotyomoleite Tov amoppodnTnea GAS 55 Myta
0PUKTN 0KOVN padi Pe auto To NAEKTPIKO epyaAeio.

- OpovrileTe yia TOV KAAO AEPIOHO TOU XWPOU €pyaaiac.

- Zuviotataln xpnon npoowmidag mpooTaciac avamvong Je
@iATpo KaTtnyopiag P2.

Tnpetre Ti¢ Satagelg mou LoxUouv 0T XwPea 0ag yia Ta 6ldgopa

eneepyalopeva UNKA.

» AmopelyeTe TN SnHLIOUPYia CUGOWPEUONG OKOVNG OTO
X0po mou epyaleote. Ot 0KOVEC avapAeyovTal eUKoAa.

EZwTepiki avappognon

0 anoppo®nTNPag okOVNG TIPEMEL VA EiVaL EYKEKPLUEVOC YLa
TNV avapeoenan okovng meTpac. H Bosch mpoopépel katdA-
AnAoug anoppo®nTrpPeg okOVNG.

Yuv6EaTe €vav eukapmTo cwArva avappoenong (10) (e€aptn-
para) oTo oTOHI0 avapeoPnang (8). Luvdéate Tov elKapmTo
owAnva avappopnong (10) pe évav amopponTNEa oKOVNC
(e€aptnua). Mia emokomnon Twv Tpomwv oUvoeonc o€ Evav
anoppo®nTipa okovng Ba Bpeire 0To TEAOC AUTWY TwV 00N~
VIOV XEIPLOpOU.

Epeic ouvioToUE TN Xpron avTIOTATIKWV EUKAUTITWY OWANVWV
KaBWC Kat ayoypwv anoppopnTipwy okovne. H xprion ouvn-
BlopEVWY EUKAUTTWY CWARVWY KAl aOPPOPNTNPWY GKOVNG
eivat Suvatn, aAa Adyw plag mbavig oTaTikng gpopTiong be
ouviotavrat.
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Ynobeielg yua T xprjon Twv Actavripwv pnerol

TMpooégTe Tic akdAoubeg umodeitelg, yia Tn peiwon Twv exmo-

UMGV 0KOVNG TTOU eppavidovTal Kata Ty epyaoia.

- Xpnowonoleire Povo Toug GUVIOT@HEVOUC anod Tnv Bosch
ouvbuaaopoug and motneoeldn Slapaviodioko, AelavTnpa
UTETOU PE OUVAPHOAOYNHEVO TIPOPUAAKTIPA HE avap-
00pNnoN KaBWE Kal anoppoPnTHEd TN KATNyopiac
okovng M. AMot ouvbuaopiol popoUv va odnyrnoouv oe
Jta pelwpévn cuMoyn Kat anoéppuwn TG oKovng.

- Tlpooétte Tic 0dnyiec Aetroupyiag Tou anoppoenThEa yia T
OUVTIPNGN KaLTov KaBapIopo ToU amoPEOPNTNPA CUUTEQL
AapPavopévou Twv piTpwv. AdeldleTe Ta boxeia ouloyng
NG OKOVNG apEDWC, HOAIC yepioouv. KabBapileTe TakTIka Ta
@IATpa TOU amoppOoPNTAEA Kat TomobeTelTe Ta GikTpa
TIGVTOTE EVTEAWC PECT OTOV AMOPPOPNTHEA.

- Xpnowonoleire povo Toug mpoAenodpevouc and Tnv Bosch
€UKapUTTOUC OWANVEC avappo®nang. Mnv mapanoleire Tov
€UKapmTo owAnva avappoenong. Eav eloxwproouv Bpau-
opaTa METPAC GTOV EUKALTITO OWARVa avappo®nong, ota-
HaTRoTE TV €pyacia kat kabapiote apéowc Tov eUKapmTo
owAnva avappo@nong. AoQelyeTe TO TOAKIOWA TOU €U-
Kapmrou owAva avappoenonc.

- Xpnolyomoleite Tov A€lavVTAEA UMETOU HOVO GUPPWVA LE
v evoedetypévn xpron.

- TlpooétTe TIC YeViké amarTmoel oTn Béan epyaaiag oTo ep-
yotaglo.

- OpovrileTe yia kakd aeplopo.

- E&aopaliote éva eAelBepo medio epyaaiac. MNa peyaAiTe-
PEC EPYAOIEC, O AMOPPOPNTNPAG TPENEL VA PMOPEL Va PETA-
Kiveitat ehelBepa n éykaipa.

- DopdTe wTaomideg, MPOOTATEUTIKA YUaALd, HAOKA TIPOOTa-
olac amo T okovn Kat evoexopévwe yavTia. ¢ pdoka mpo-
oTaciag and okovn va xpnotponoleite TOUAAYIOTOV HGoKa
jtag xprione mpoataciag and owpatiéla Te Katnyopiag
FFP 2.

- TaTov kabBapiopo e Béang epyaoiag xpnotoroleire evav
kataAnAo anoppopnTipa. Mn otpofIAileTe Tn oKOVN TIOU
éxel evamoTeDel e To okoUTiopa.

Aetroupyia

O¢on oe Aetroupyia

» Tpooé&re TNV Tdon Sikriou! H Tdon Tng mnyig pedparog
TPEMEL Va TauTi(eTaL JE Ta GTOLXEin MAVwW otV Mvakida
TOMOU Tou nAekTpIKoU epyaAeiou. HAekTpikd epyaleia
e xapaktneioTiki) Taon 230 V AetroupyoUv Kat He Tdon
220V.

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

la ™ B€on o€ Aetroupyia Tou nAekTpIKOU €pyaleiou ompwETe

Tov SlakomTn On/Off (1) mpog Ta epmpoc.

la ™ oraBepomoinon Tou Siakorm On/Off (1) matrote Tov

Siakorn On/Off (1) epnpdc mpog Ta KaTw, PEXPL VA aopaAi-

O€l.

l'a Tnv amevepyomoinen Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou apnaoTe
Tov takormm On/Off (1) eAeliBepo n eav Tav kKAedwpévog,

Bosch Power Tools
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natoTe oUvtopa Tov Sakontn On/Off (1) kat agnoTe Tov pe-

70 eAeUbepo.

» EAéyére Ta efapripara Aeiaveng mpwv T xpiion. To
efaptnpa Aeiavong mpémet va eivat Gwoya cuvappolo-
ynuévo Katva pmopei va mepioTpéerat eAetbepa.
TMpaypartonoujoTe pia SokipaoTiki Aetroupyia To At
yoTepo yia 1 Aento Xwpic gpoptio. Mn Xpnotuomoleite
efapTipara Aciavong mou eivat xaAaopéva, mapapop-
popéva i) mou eppavilouv Kpadaopouc. Ta xaAaopéva
efapTnuata Aelavong pmopei va oriaoouv Kat va Tpoka-
Aégouv TpaupaTiopoug.

Ynobeielg epyaoiag

» Zgifre 10 emelepyalopevo KoppdT, epocov be otnpile-
Tatotabepd pe To 616 Tou Pdpoc.

» Mn popravere napa moAl To nAekTpIKO epyaleio, woTe
Va aKvnTomoleirat.

» Mnv macere Tov notnpoetdi) Stapavrodioko, mporol
va KpuaoeL. OLmoTnpoeldeic Slapavtodiokol KaTa Ty ep-
yaoia Beppaivovral mapa moAv.

006nyeire To NAeKTPIKO epyaleio oTo UNd KaTepyacia TEPAKIO

HOVO, 6Tav aUTO BEIoKETaL OE AetToupyid.

Kiveire 0 nAekTpIkO €pyaeio endvw oTnv uno Aeiavon em-

@avela KUKAKG 1} evaAAGE kaBeta Kat opt{OVTIa AOKWVTAC

pETpLa mieon. Ma TV agaipeon EMOTPHOEWV, TO NAEKTPIKO

epyaleio pmopei enionc va xpnotponotnOei o€ pla piKpen ywvia
¢ mpo¢ TV emeavela Tou enefepyalOPevou KoPPATIOU, Xwpic
va ennEealeTal apvnTIka n avapeo®naon Te okovNng.

ZuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTipnon Kat ka@apiopog

» Byadere To pig and Tnv mpi(a mpiv amd onotadijmoTe ep-
yacia 6To nAekTpIKO €pyaAeio.

» Na Siatnpeire To nAekTpIKO €pyaleio Kal TiG OXIGHEC ae-
plopol mavToTe o€ KaBapr) KATAGTAGN yia Va PTopEiTe
va epyalecde kaAd kat pe acpaAeta.

» Yo akpaieg ouvOikeg epyaciag xpnoiyomnoleire Kard
T0 SuvaTov MAvToTE pia EyKATAGTACN AVAPEOPNONG.
Z€PUOATE TAKTIKA TIC OXIOHEC AEPLOHOU IE IEMECHEVO
aépa Kal ouvOEaTe Evav MPooTaTEUTIKO HlakomTn Siap-
pon¢ (PRCD). Kata Tnv katepyaoia petaMwv pmopei va
KaTakaBioet aywyln okovn 0To E0wTEPIKOU TOU NAEKTPL-
KoU epyaleiou. 'ETOL JMOPEL Va EMNPEAOTEL APVNTIKG N TTPO-
OTATEUTIKN POVWON TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

‘Evav otopwpévo motnpoetdr diapavtodioko (15) pnopeite va

TOV €NavaTpoxioeTe, AelaivovTac yia Aiyo éva Tpayxl UAIKO (T.y.

aofeaToAbo).

Na anoBnkeUeTe Kat va petayelpileate Ta e€apThpata pe ent-

péhela.

Mta TuxOv avaykaia avTikataoTaon Tou nAekTpikoU KaAwdiou

npénel va diefayOei and Tn Bosch i ano éva e€ouatodotnpévo

KkévTpo a€pPLg yia nAexTpika epyaleia Tng Bosch, yia va armo-

@euxBel €Tal kABe kivduvoc TG aoealetac.

Avtikataoraon oteavng fouproac
l'a va e€aopalioeTe pia 1Savikn avappoenon Te oKovng,
QVTIKATaoTHoTE pta pBappévn aTepavn Bolptoag Eykalpa.

GBR15CA

Inkwate Tn oTepavn Polptoac (11) pe ouvappoloynuévo Tov
noTnEoetdn Slapavtodioko (15) mpooekTika pe éva katoaBidt
oTa avoiypata Tou 06nyol Tn¢ BoupToag. XpnatporoloTe edw
TOV TOTNPOELS H1aPavTOSI0KO WC UMIOHOXALO.

TMéoTe pia véa oTepavn folpToag (11) MpooEKTIKA péxpLTER-
pa atov 0dnyo Tne folpToac. Katd tv TonoBemaon mpooétTe,
va pn BpiokovTal Ta Akpa TNE oTEQAVNC BolpToac o€ éva
avolypa Tou 0dnyou Tng BoupToac.

GBR 15 CAG

Méorte (m.x. pe éva katoapiét) ota 6o avoiypara (11) otov
npo@uAakTpa. Mmopeire va apaipéaete Ta 6Uo pépn Tng oTe-
@avnc Bouptoac (11) kaTw amod To NAEKTPIKO epyaleio.
(BAéme ekova C)

MéoTe Ta 600 véa pépn Tng otepdavng fouptoac (11) mpooe-
KTIKG PéXpL TEppa aTov 06nyo Tng BoupToag. Kata Tnv Tormo-
Bétnon npooékte, va pun PpiokovTal Ta Akpa TNE OTEPAVNC
BoupToag oe €va avolypa Tou 0dnyou Tng BoupToac.

E€unnpértnon meAarav kat cupfoulég epappoyig
H unnpeoia e€unnpémong meAaT@v anavtd oTiC EpWTHOELC 0aC
OXETIKA L€ TNV EMOKEU KL TN GUVTHPNON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBag kat yia Ta avriotota aviaAakTIKG. Zxé6la ouvappo-
Aoynonc kat mnpo@opieg yia Ta avraAakTika Ba Bpeire eni-
ong kaTw amno:

www.bosch-pt.com

H opada napoxnc oupBouAwv ¢ Bosch amavta euxapiotwg
TIC EPWTAOEL 0AC YL Ta TIPOIOVTA WG KAl Ta €EapTAUATE TOUC.
AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl IaPaYYEAEC AVTAAMAKTIKOV
onwadnmoTe To 10WHELo KwdIKO aplBP6 CUPEWVA e TNV TIL-
vakiba TUToU Tou MEOIOVTOC.

EANGGa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dieuBivaerg aéppPic Oa Ppeite otnv
nAektpoviki S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Anooupon
Ta nAekTpid epyaleia, Ta e€apTAHATA KAl Ol CUCKEUAGIEC
TIPEMEL VA aVAKUKAWVOVTAL Pe TPOTIO GIAKO TIPOC TO TIEPIBAA-
Aov.
Mnv pixveTe Ta NAeKTPIKA €pyaleia oTa amoppip-
pata Tou omTiou oac!

160992A770((30.05.2023)
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Mavo yia xwpeg Tng EE:

YUppwva pe v Eupwaiki Odnyia 2012/19/EE oxeTka pe
TIC MAAEC NAEKTPIKEC KL NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC KaL TN JET-
@opa TN¢ 0dnyiag auTiic oe eBVikd Hikalo Ta AxpnoTa NAeKTEL-
Ka epyaheia mpémet va ouMéyovTal EexwploTa yia va enava-
xenotporoinBolv pe Tpomo PIAKO Tpog To epIBAAov.

Ye mepimmwon pn evoedelyuévnc amooupanc ol NAEKTPIKEC Kat
NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC AOYWw evOEXOpEVNC Mapouaiag eMKiv-
Suvwv ouclov pmopolv va éxouv empBAafeic EMMTwOEL; 0TO
nepIPaMov katotnv avbpwivn uyeia.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hichir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
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cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter {izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan once ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara aligmis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agin 6l¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
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performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akilyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini dnler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclar ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin 6ngdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Beton taslama makineleri icin giivenlik uyarilari

Taslama islemleri icin ortak giivenlik uyarilari:

» Bu elektrikli el aleti taslama makinesi olarak
kullanilmak iizere tasarlanmistir. Bu elektrikli el
aletiyle birlikte gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olabilir.

» Bu elektrikli el aleti ile zimparalama, telli fircalama,
polisaj, delik agma veya kesme gibi islemler
yiiriitiilmemelidir. Elektrikli el aletinin tasarim amacina

uygun olmayan islemler tehlike olusturabilir ve kisilerin
yaralanmasina neden olabilir.

Bu elektrikli el aletinde, alet iireticisi tarafindan
tasarlandig1 ve ongoriildiigii amacin disinda
calistirmaya yonelik herhangi bir degisiklik
gerceklestirmeyin. Bu tiir bir degisiklik, kontroliin
kaybedilmesine ve agir yaralanmalara neden olabilir.
Alet iireticisi tarafindan ozellikle tasarlanmamis ve
tavsiye edilmemis aksesuarlari kullanmayin.
Aksesuarin elektrikli el aletinize takilabiliyor olmasi,
giivenli bicimde ¢alismasini garantilemez.

Aksesuarin nominal hizi, en azindan elektrikli el
aletinde belirtilen maksimum hiza esit olmalidir.
Nominal hizindan daha hizli calisan aksesuarlar kirilabilir
ve firlayabilir.

Aksesuarimzin dis ¢capi ve kalinlig, elektrikli el
aletinizin kapasite derecelendirme sinirlar dahilinde
olmalidir. Yanlis boyutlu aksesuarlar gerektigi bicimde
korunamaz veya kontrol edilemez.

Monte edilen aksesuarlarin boyutlari, elektrikli el
aletinin monte edilen donaniminin boyutuyla uyumlu
olmalidir. Elektrikli el aletinin montaj donanimina
uymayan aksesuarlar dengesini kaybeder, ciddi bicimde
titresir ve kontrolden cikabilir.

Hasarli aksesuarlari kullanmayin. Her kullamimdan
once aksesuari inceleyin, 6rnegin taglama disklerinde
kiriklar ve catlaklar, destek pedinde catlaklar,
yirtilmalar veya asiri aginmalar, tel fircalarda gevsek
veya kirik teller olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aleti veya aksesuar yere diiserse, zarar
goriip gormedigini inceleyin veya zarar gormemis
aksesuarlar takin. Bir aksesuari inceledikten ve
taktiktan sonra kendinizi ve yakininizdaki kisileri
donen aksesuarin diizleminden uzaklastirin ve
elektrikli el aletini bir dakika siireyle maksimum
bostaki devir sayisinda calistirin. Hasarli aksesuarlar
normalde bu test siiresi icinde kirilacaktir.

Kisisel koruyucu donanim kullanin. Uygulamaya baglh
olarak koruyucu yiiz maskesi, koruyucu gozliik veya
emniyetli camlar kullanin. Gerektigi durumlarda toz
maskesi, kulaklik, eldiven ve kiiciik agindirici ve is
parcasi kiriklarini engelleyebilecek atdlye onliigii
takin. Goz korumasi, cesitli uygulamalar sirasinda firlayan
parcaciklari durdurabilmelidir. Toz maskesi veya solunum
aygitl, ilgili uygulama sirasinda ortaya ¢ikan partikiilleri
filtre edebilmelidir. Yiksek yogunluklu giiriiltlye uzun
stire maruz kalmak, isitme kaybina neden olabilir.
Yakindaki kisilerin calisma alanina giivenli bir
mesafede oldugundan emin olun. Calisma alanina
giren herkes kisisel koruyucu donanim takmalidur. is
parcasi kiriklari veya kirilan aksesuarlar firlayabilir ve
islemi gerceklestirdiginiz alaninin hemen yakinlarinda
yaralanmalara neden olabilir.

Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemi veya kendi kablosuyla temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin "icinden
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elektrik gecen" bir kabloyla temas etmesi durumunda
elektrikli el aletinin metal parcalari "elektrige" maruz
kalabilir ve operatére elektrik carpmasina neden olabilir.

» Aletin kablosunu donen aksesuarlardan uzak tutun.
Kontrolii kaybederseniz kablo kesilebilir veya
yakalanabilir ve eliniz veya kolunuz donen aksesuara
dogru cekilebilir.

» Elektrikli el aletini asla aksesuar tamamen durmadan
elinizden birakmayin. Donen aksesuar yiizeyi
yakalayabilir ve elektrikli el aleti kontroliiniizden ¢ikabilir.

» Elektrikli el aletini yaminizda tasirken calistirmayin.
Donen aksesuarla yanlislikla temas edilmesi durumunda
aksesuar giysilerinizi yakalayabilir ve aksesuari
viicudunuza dogru cekebilir.

» Elektrikli el aletinin hava deliklerini diizenli araliklarla
temizleyin. Motorun fani tozu gévdenin igine ceker ve
metal tozunun fazla birikmesi elektriksel tehlikeler
yaratabilir.

» Elektrikli el aletini alev alabilecek malzemelerin
yakininda calistirmayin. Kivilcimlar nedeniyle bu
malzemeler alev alabilir.

» Sivi sogutucular gerektiren aksesuarlari kullanmayin.
Su veya baska sivi sogutucular kullanmak, elektrik
carpmasina veya sokuna neden olabilir.

Geri tepme ve ilgili uyanilar:

Geri tepme dénen taslama diski, destek pedleri, fircalar veya

baska aksesuarlarin sikismasi veya bir cismin bunlara

dolanmasina verilen ani tepkidir. Sikisma veya dolanma
sonucunda donen aksesuar aniden durur ve bunun
sonucunda kontrolden ¢ikan elektrikli el aleti, aksesuarin
baglanti noktasinda dénme yoniiniin tersine bir kuvvete
maruz kalir.

Ornegin bir asindirma diski is parcasina sikisirsa ve is parcasi

diske dolanirsa, sikisma noktasina denk gelen disk kenari

malzemenin yiizerinden iceri girer ve diskin disari dogru
itilmesine veya geri tepmesine neden olur. Bu disk, sikisma
anindaki konumuna bagli olarak operatére dogru veya diger
yonde tepki verebilir. Asindirma diskleri bu kosullar altinda
ayrica kirilabilir.

Geri tepme, elektrikli el aletinin yanlis kullaniminin ve/veya

asagidaki uygun 6nlemlerin alinmasi ile engellenebilecek

calisma prosediirleri veya kosullarinin bir sonucudur.

» Elektrikli el aletini iki elinizle siki bicimde tutun ve
viicudunuzu ve kollarinizi geri tepme giiclerine
direnebilecek pozisyona getirin. Geri tepme
durumunda ve calistirma anindaki tork tepkisini
maksimum diizeyde kontrol edebilmek icin varsa
mutlaka ek tutamagi kullanin. Gerekli 6nlemler alinirsa
operator tork tepkilerini ve geri tepme kuvvetlerini kontrol
edebilir.

» Asla elinizi donen aksesuarin yakininda tutmayin.
Aksesuar elinizin iizerine geri tepme kuvveti uygulayabilir.

» Viicudunuzu olasi bir geri tepme aninda elektrikli el
aletinin kuvvet uygulayacagi alanda tutmayin. Geri
tepme elektrikli el aletini sikis a aninda disk hareketinin
tersine yonde hareket ettirir.
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» Koselerde, keskin kenarlarda vb. calisirken zellikle
dikkat edin. Aksesuarin ziplamasini veya sikismasini
engelleyin. Koseler, keskin kenarlar veya ziplama
neticesinde donen aksesuar sikisabilir ve kontrol kaybina
veya geri tepmeye neden olabilir.

» Testere zinciri, ahsap oyma bicagi, cevresel boslugu
10 mm'den biiyiik segmanli elmas disk veya disli
testere bicagi takmayin. Bu tir bicaklar siklikla geri
tepmeye ve kontrol kaybina neden olur.

Taslama islemlerine 6zel giivenlik uyarilari:

» Sadece elektrikli el aletiniz icin dngoriilen disk
tiplerini ve secilen disk icin tasarlanmis olan 6zel
korumalari kullanin. Elektrikli el aletiniz igin
tasarlanmamis diskler icin yeterli koruma saglanamaz ve
bu nedenle bu diskler giivenli degildir.

» Merkeze dogru bastiriimis disklerin taglama yiizeyi,
koruma cikintisi diizleminin altina monte edilmelidir.
Koruma ¢ikintisi diizlemine tasan disk diizgiin bicimde
takilmamistir ve bu disk icin yeterli koruma saglanamaz.

» Koruyucu, elektrikli el aletine giivenli bicimde
takilmali ve maksimum giivenlik saglayacak bicimde
konumlandiriimalidir, yani diskin miimkiin oldugunca
az bir miktan operatore acik olmahdir. Koruyucu;
operatori, kirllan diskin parcalarindan, diske yanlhislikla
temas etmekten ve giysilerini tutusturabilecek
kivilcimlardan korumakta yardimei olur.

» Diskler sadece dnerilen uygulamalarda
kullaniimalidir. Grnegin kesici disk ile taslama
yapmayin. Asindirici kesme diskleri cevresel taslama
icindir, bu disklere uygulanacak yanal kuvvetler diskin
kirlmasina neden olabilir.

» Her zaman sectiginiz diskin boyutuna ve bicimine
uygun, hasar gérmemis disk flanslar1 kullanin. Uygun
disk flanslari diski destekler ve boylece diskin kirilma
olasiligini azaltir. Kesme disklerinin flanslari, taglama
disklerinin flanslarindan farkli olabilir.

» Daha biiyiik elektrikli el aletlerinin aginmis disklerini
kullanmayin. Daha biiyiik elektrikli el aletleri icin
tasarlanmis diskler, daha yiiksek hizli ve daha ufak
aletlere uygun degildir ve kirilabilir.

» Cift amach diskleri kullanirken, her zaman
gerceklestirilen uygulamaya uygun korumayi kullanin.
Dogru korumanin kullaniimamasi halinde istenen diizeyde
koruma saglanmaz; bu da agir yaralanmalara neden
olabilir.

Ek giivenlik talimati
Koruyucu gozliik kullanin.

Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle
sikica tutun ve durusunuzun giivenli
olmasina dikkat edin. Elektrikli el aleti iki elle
daha giivenli kullanilir.
» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
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iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

» Ornegin elektrik kesintisi oldugunda acma/kapama
salterinin kilidini acin ve salteri kapali pozisyonuna
getirin veya sebeke baglanti fisini cekin. Bu yolla aletin
kontrol disi yeniden calismasi énlenir.

» Sogumadan dnce taglama disklerini tutmayin. Diskler
calisirken ok isinir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Tas malzemeyi islerken bir tozemme donanimi
kullanin. Kullanilan elektrikli siipiirge tas tozunun
emilmesine izinli olmalidir. Bu donanimlarin
kullaniimasi tozdan kaynaklanan tehlikeleri azaltir.

Elmas canak diskler icin giivenlik uyarilari

» Kullanilan elektrikli el aleti icin olan giivenlik
uyarilarina kesinlikle uyun.

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Sadece kullanilan elektrikli el aletine uygun olan ve
uygun bir tozemme makinesine bagl bir tozemme
kapaguyla calisin.

» Elmas canak diskler sadece kuru uygulamalar icin
kullanilabilir.

» islenecek malzemeye uygun bir elmas canak diski
secin. Ambalaj iizerindeki malzeme uyarilarina uyun.

» Montajdan dnce sikma setini, mili ve elmas canak
diskini temizleyin.

» Elmas canak diskinin boyutlarina dikkat edin. Delik
capi baglanti flansina uymalidir. Rediiktor parcalari
veya adaptor kullanmayin. Elmas canak diskinin deligi
genisletilmemelidir.

» Elmas canak diskinin izin verilen maksimum hizi, en
azindan elektrikli el aletinin maksimum hizina uygun
olmahdir.

» Kullanmadan dnce elmas canak diskini kontrol edin.
Elmas canak diski uygun sekilde monte edilmeli ve
serbestce donebilmelidir. Aleti bosta en azindan 30
saniye calistirarak bir test calismasi yapin. Hasarli,
yuvarlak olmayan veya titresimli elmas canak diskini
kullanmayin.

» Cahisirken koruyucu gozliikler, kulak korumasi, toz
maskesi, koruyucu eldiven ve saglam ayakkabilar
kullanin. Gerekirse bir onliik takin.

» Elektrikli el aletini tasimadan dnce hasarlari onlemek
icin elmas canak diskini sokiin.

» Maksimum is sonucu elde etmek icin, sadece diisiik
basingla taslayin; egmeyin, vurmayin veya delmeyin.

» Elmas canak diskler calisirken cok isinabilir;
sogumadan 6nce bunlara dokunmayin.

» Elektrikli el aletini ancak elmas canak diski tamamen
durdugunda yere koyun.

» Germe somununu a¢cmak ve kapatmak icin iki delikli
anahtari 3 607 950 016 kullanin.

» Yiiriirliikteki ulusal ve uluslararasi standartlara uyun.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilar
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Elektrikli el aleti, agirlikli olarak mineral malzemelerin (6rn.
beton, tas, mermer ve algi) kuru taglamasi, capaklarinin
alinmasi ve diizlestirilmesi icin tasarlanmistir. Koruma
boyalarinin ve yapigkan kalintilarin ¢ikarilmasi igin de
uygundur. Elektrikli el aleti sadece elmas ¢anak disk ve M toz
sinifi elektrikli siiptirge ile birlikte kullanilabilir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Agma/kapama salteri

2) ilave tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
3) Koruma ve toz emme kapag|

(4) iki parcali firca halkasi (GBR 15 CAG)

(5) Girinti (GBR 15 CAG)

(6) Koruyucu kapagin hareketli kismi (GBR 15 CAG)
(4} Kilit (GBR 15 CAG)

(8) Emme rakoru

9) Mil kilitleme diigmesi

(10)  Emme hortumu®

(11)  Fircahalkasi (GBR 15 CA)

(12)  Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(13)  Taslama mili

(14)  O-ringli baglama flansi

(15)  Elmas canak disk”

(16)  Germe somunu

(17)  Hizh germe somunu SDS-clic?

(18)  Germe somunu icin iki pimli anahtar

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Ak In tiimiinii ak
programimizda bulabilirsiniz.
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Teknik veriler

Beton taslama makinesi GBR 15 CAG GBR 15CA
Malzeme numarasi 3601G760.. 3601G760..
Giris glicii W 1500 1500
Cikis giicii W 820 820
Nominal bostaki devir sayisi” dev/dak 9300 9300
Elmas canak diski capi mm 125 125
Taslama mili disi M14 M 14
Diisiik devirli baslangic ° °
Yeniden baslatma emniyeti ° °
Sabit elektronik sistemi ° °
Asiri zorlanma emniyeti ° °
Kenar taslama ° =
Agirlig EPTA-Procedure 01:2014 uyarinca kg 2,6 2,6
Koruma sinifi AT I

A) Uygun aletlerin secimi icin EN IEC 62841-2-3'e gére bostaki devir sayisi. Gergek bostaki devir sayisi nominal bostaki devir sayisini

asmamalidir ve bu nedenle daha diisiiktir.

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkl gerilimlerde ve farkl Gilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.
Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve cevre kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin: www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

GBR 15 CAG GBR 15CA
3601G760.. 3601G760..
Griilti emisyon degerleri EN IEC 62841-2-3 uyarinca belirlenmektedir.
Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriiltl seviyesi tipik olarak
Ses basinci seviyesi dB(A) 96 96
Ses giicii seviyesi dB(A) 104 104
Tolerans K dB 3 3

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve tolerans K EN IEC 62841-2-3 uyarinca belirlenmektedir:

a4
K

m/sn’ 7,0 6,6
m/sn’ 1,5 1,5

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lcme yontemine gére
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltii emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi igin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig) siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.

Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
6nemli dl¢tde distirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Yeniden baglatma emniyeti

Yeniden baslatma emniyeti, elektrik beslemesinin
kesilmesinden sonra elektrikli el aletinin kontrol digI
calismasini onler.

Aleti tekrar calistirmak icin agma/kapama salterini (1)
kapali pozisyonuna getirin ve elektrikli el aletini yeniden agin.
Not: Calisma sirasinda elektrik fisini gekerek ve ardindan
tekrar takarak yeniden baslatma emniyetinin islevini diizenli
olarak kontrol edin.
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Diisiik devirli baglangi¢

Elektronik diisiik devirli baslangic, calistirma sirasinda torku
sinirlar ve elektrikli el aletinin kii¢lk bir sarsintiyla
calismasini saglar.

Not: Elektrikli el aleti agildiktan hemen sonra tam hizda
calisiyorsa, diistik devirli baslangic ve yeniden baslatma
emniyeti basarisiz olmustur. Elektrikli el aleti derhal Miisteri
Hizmetlerine gonderilmelidir, adresler icin "Misteri
Hizmetleri ve Uygulama Onerileri" bélimiine bakin.

Sabit elektronik sistemi
Elektronik geri bildirim devresi, devir sayisini bosta ve yiikte

calisirken sabit tutar ve ¢alisma performansinin her zaman
ayni kalmasina olanak saglar.

Asiri zorlanma emniyeti

Asir yiiklenme halinde motor durur. Bu gibi durumlarda
elektrikli el aletini bosta ve en yiiksek devir sayisinda
yaklasik 30saniye calistirarak sogutun.

Kenar taglama (bkz. Resim B)

GBR 15 CAG

Kenar taglama islemini gerceklestirmek icin kilidi (7) ileri
dogru kaydirin (@), ve koruyucu kapagin hareketli kismini
(6) yana dogru cevirin (®). Kilidi (7) (®) kilitleyin.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Elmas canak diskinin takilmasi/degistirilmesi
(bkz. Resim A)

izin verilen taglama aleti

Bu kullanim kilavuzunda belirtilen tim elmas ¢anak diskleri
kullanabilirsiniz.

Elmas canak disklerinin boyutlarina dikkat edin. Delik ¢capi
baglama flansina uymalidir. Elmas canak diskinin capi
biyiitilmemelidir. Adaptor veya rediiktor pargalarini
kullanmayin.

Kullanilan elmas ¢anak disklerinin izin verilen devir sayisi
[dev/dak] veya cevresel hizi [m/sn] en azindan asagidaki
tablodaki bilgilere uygun olmalidir.

Bu nedenle, elmas canak diskinin etiketindeki izin verilen
devir sayisina veya cevresel hiza dikkat edin.

maks. [mm] -
[mm]
D d [dev/dak] [m/sn]
125 22,2 11000 80

o

B3
k-

Elmas canak diskinin takilmasi

islenecek malzemeye uygun bir elmas canak diski sein.
Litfen elmas canak diskin ambalajindaki malzeme bilgilerine
dikkat edin.

Taslama milini (13) ve takilacak biitiin parcalari temizleyin.
Baglama flangini, (14) merkezleme bilezigi disarida olacak
sekilde taglama miline (13) yerlestirin. Baglama flansl, (14)
taslama milinin (13) iki kenarina oturmalidir (biikiilme
onleyici).

Baglama flansina (14) merkezleme bundu
cevresinde bir plastik parca (O-ring) takilidir.
0-ring yoksa veya hasarli ise, baglama
flansi (14) calismaya baslamadan 6nce
mutlaka degistirilmelidir.

Elmas ¢anak diskini (15) baglama flansina (14) yerlestirin.

Elmas canak disklerinin (15) tizerindeki donis yoniiniin,

koruma ve toz emme kapagindaki (3) doniis yoni okuyla

ayni oldugundan emin olun.

Taslama milini sabitlemek icin mil kilitleme diigmesine (9)

basin.

Germe somununu (16) sokiin ve iki pimli anahtarla (18)

sikin.

Germe somunu dirseginin (16) resimde gosterildigi gibi

disariyi gosterdigine emin olun.

» Elmas canak diskini taktiktan sonra, calistirmadan
once elmas canak diskinin dogru takildigini ve
serbestce donebildigini kontrol edin. Elmas canak
diskinin koruma ve toz emme kapagina veya diger
parcalara dokunmadigindan emin olun.

Elmas canak diskinin degistirilmesi

Elektrikli el aleti tasirken, tekerlege zarar vermemek icin

elmas canak diskini (15) ¢ikartin.

» Soguyana kadar elmas canak diskine dokunmayin.
Elmas canak diski calisirken ok isinir.

Taslama milini sabitlemek icin mil kilitleme diigmesine (9)

basin.

» Mil kilitleme tusunu sadece taglama mili dururken
kullanin. Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gorehilir.

Germe somununu (16) iki pimli anahtarla (18) gevsetin ve

germe somununu (16) sokiin. Elmas ¢anak diski (15)

cikarin.

Hizl germe somunu SDS-=li=

Yardimci herhangi bir alet kullanmadan taslama uclarini

kolayca degistirmek icin germe somunu (16) yerine hizli

germe somunu (17) kullanin.

» Sadece kusursuz, hasar gormemis hizli germe somunu
kullanin (17).

» Vidalama yaparken hizli germe somununun (17) yazih
tarafinin taslama diskini gostermemesine dikkat edin;
ok endeks isaretini (19) gostermelidir.
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Taslama milini sabitlemek
icin mil kilitleme
diigmesine (9) basin. Hizl
germe somununu sikmak
icin elmas canak diski
kuvvetlice saat yoniinde
cevirin.

Usuliine uygun olarak
sabitlenmis ve hasarsiz bir
hizli germe somununu tirtill
N halkayi saat hareket
yoniiniin tersine cevirerek
gevsetebilirsiniz . Sikisan
hizl germe somununu hicbir zaman bir pense ile
gevsetmeyin, iki pimli anahtar kullanin (18).

(121/7)

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tirleri, mineraller ve
metaller gibi malzemeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga
zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari
solumak alerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayisinde kullanilan

katki maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile
birlikte. Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar
tarafindan islenmelidir.

- Yiksek derecede tozemme elde etmek icin, bu elektrikli
el aletiyle birlikte mineral toz icin GAS 55 M elektrikli
stiptirge kullanin.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistigimz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehbilir.

Harici tozemme

Kullanilan toz emme makinesi tas tozunun emilmesine uygun
olmalidir. Bosch uygun toz emme makineleri sunar.

Emme hortumunu (10) (aksesuar) emme rakoruna (8) takin.

Emme hortumunu (10) bir toz emme makinesine (aksesuar)
baglayin. Bir tozemme makinesine baglantiya ait genel
goriintisi bu kullanma kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.
Antistatik hortumlar ve dagitici sistemle ¢alisan tozemme
makineleri kullanmanizi 6neririz. Konvansiyonel hortumlarin
ve toz emme makinelerinin kullanilmasi miimkiindiir ancak
olasi statik birikme nedeniyle 6nerilmez.

Beton taglama makinelerinin kullanim notlari

Calisirken olusan toz emisyonlarini azaltmak icin asagidaki

notlara uyun.

- Yalnizca elmas canak diski, koruyucu ve toz emme kapagi
takil beton taslama makinesi ve Bosch tarafindan
onerilen M toz sinifi elektrikli siipiirge kombinasyonunu

Tirkge [111

kullanin. Diger kombinasyonlar, tozun daha kot
toplanmasina ve ayrilmasina neden olabilir.

- Filtreler dahil olmak iizere elektrikli siipiirgenin bakimi ve
temizligi icin elektrikli siipiirgenin kullanim talimatlarina
uyun. Toz toplama kaplarini doldugunda hemen bosaltin.
Elektrikli stipiirgenin filtrelerini diizenli olarak temizleyin
ve filtreleri daima elektrikli siiplirgeye tam olarak
yerlestirin.

- Yalnizca Bosch tarafindan saglanan emme hortumlarini
kullanin. Emme hortumunu manipiile etmeyin. Emme
hortumuna tas girerse, calismayi birakin ve emme
hortumunu hemen temizleyin. Emme hortumunu
bikmekten kaginin.

- Beton taglama makinesini sadece kullanim amacina uygun
olarak kullanin.

- Santiyelerdeki isyerleri icin genel gereksinimleri dikkate
alin.

- iyi havalandirma saglayin.

- Acik bir calisma alani saglayin. Daha uzun ¢alisma igin,
elektrikli stipiirge serbestce veya zamaninda takip
edilebilmelidir.

- Kulak korumasi, koruyucu gozliik, toz maskesi ve eldiven
kullanin. Toz maskesi olarak en azindan FFP 2 sinifina
giren parcacik filtre eden toz maskesi kullanin.

- Isyerini temizlemek icin uygun bir elektrikli siipiirge
kullanin. Birikmis tozu stiptrerek karistirmayin.

Calisma

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen
verilere uygun olmahdir. 230 Vile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220 V ile de cahstirlabilir.

Acma/kapama

Elektrikli el aletini calistirmak icin agma/kapama salterini

(1) 6ne dogru itin.

Acma/kapama salterini sabitlemek (1) icin agma/kapama

salterini (1) kavrama yapincaya kadar 6ne asagi bastirin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (1)

birakin veya kilitli ise agma/kapama salterini (1) arkaya

bastirin ve sonra birakin.

» Kullanmadan dnce taslama uglarini kontrol edin.
Taslama ucu kusursuz bicimde takilmis olmali ve
hichir yere temas etmeden serbestce donebilmelidir.
Aleti bosta en azindan 1 dakika deneme
calistirmasinda calistirin. Hasar gormiis,
yuvarlakhigini kaybetmis veya titresim yapan taglama
uclari kullanmayin. Hasarli zimpara uglari parcalanabilir
ve yaralanmalara neden olabilir.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.
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Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Kendi agirhgiile giivenli bicimde durmuyorsa is
parcasini sabitleyin.
» Elektrikli el aletini duracak dlciide zorlamayin

» Soguyana kadar elmas canak diskine dokunmayin.
Elmas canak diski calisirken ok isinir.

Elektrikli el aletini daima ¢alisir durumda is pargasina temas

ettirin.

Elektrikli el aletini disiik bir bastirma kuvveti ile is pargasi

lizerinde dairesel olarak veya uzunlamasina-enine degisken

olarak hareket ettirin. Kaplamalari ¢ikarmak icin elektrikli el

aleti, tozemmeyi bozmadan is parcasi yiizeyine kiigiik bir

actyla da kullanilabilir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

» Asiri kullanim kosullarinda miimkiinde bir emme
donanimi kullanin. Havalandirma deliklerini sik sik
basincli hava ile temizleyin ve bir hatal akim koruma
salteri (PRCD) kullanin. Metaller islenirken elektrikli el
aletinin icinde iletken tozlar birikebilir. Ve bu da elektrikli
el aletinin koruyucu izolasyonunu olumsuz yonde
etkileyebilir.

Kor bir elmas canak diskini (15) asindirici malzemeyi (6rn.

kirecli kum tasi) kisaca taglayarak yeniden bileyebilirsiniz.

Aksesuari dikkatli bicimde depolayin ve kullanin.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Firca halkasinin degistirilmesi
Optimum toz emme saglamak i¢in asinmis bir firca halkasini
zamaninda degistirin.

GBR15CA
Elmas canak diski (15) takiliyken firca halkasini (11) firca

kilavuzundaki girintilerden bir tornavidayla dikkatlice ¢ikarin.

Elmas canak diskini bir kol destegi olarak kullanin.

Yeni bir firga halkasini (11) durana kadar firca kilavuzuna
dikkatlice itin. Takarken, firca halkasinin uclarinin firga
kilavuzundaki bir girintiye oturmadigindan emin olun.

GBR 15 CAG

Koruyucu kapaktaki her iki girintiye (11) (6rnegin bir
tornavidayla) bastirin. Firca halkasinin (11) her iki parcasini
asagidaki elektrikli el aletinden ¢ikarabilirsiniz. (bkz. Resim
c)

Firca halkasinin iki yeni parcasini (11) gittigi yere kadar firca
kilavuzuna dikkatlice itin. Takarken, firca halkasinin uglarinin
firca kilavuzundaki bir girintiye oturmadigindan emin olun.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tirtinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niltifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
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Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 3266137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / lzmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
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ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 322 3591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.
Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iliskin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek Glkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omrini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve gevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligi lizerinde zararli etkileri olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczefistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEzENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.
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» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sig, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask

ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkdw.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesei.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopusci¢, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac narzedzia osobom, ktore nie s3 z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
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rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektdrych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

>

Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy ze
szlifierkami do betonu

Wspolne zasady bezpieczenstwa pracy podczas
czynnosci szlifowania za pomoca tarcz:

>

Elektronarzedzie jest przeznaczone do pracy jako szli-
fierka. Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi ostrzezenia-
mi i wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa uzyt-
kowania oraz ilustracjami i danymi technicznymi, do-
starczonymi wraz z elektronarzedziem. Nieprzestrze-
ganie ponizszych wskazdwek moze stac sie przyczyna po-
razenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen ciata.

Elektronarzedziem tym nie wolno wykonywac czynno-
$ci takich jak szlifowanie za pomoca papieru Scierne-
go, obrébka powierzchni za pomoca szczotek drucia-
nych, polerowanie, wycinanie otworéw i cigcie za po-
moca tarcz. Stosowanie elektronarzedzia do czynnosci,
do ktorych nie jest ono przewidziane, jest niebezpieczne i
moze skutkowac obrazeniami ciafa.

Nie wolno przerabiac elektronarzedzia w sposéb
umozliwiajacy wykonanie prac, do ktérych nie jest
ono zaprojektowane i ktore nie zostaty okreslone
przez producenta elektronarzedzia. Tego rodzaju prze-
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robki moga skutkowaé utrata kontroli i spowodowac po-
wazne obrazenia.

Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie jest przeznaczo-
ny do tego elektronarzedzia lub zalecany przez produ-
centa. Fakt, ze osprzet daje sie zamontowac do elektro-
narzedzia, nie gwarantuje bezpiecznego uzycia.
Dopuszczalna predkos¢ obrotowa stosowanego narze-
dzia roboczego musi by¢ co najmniej réwna podanej
na elektronarzedziu predkosci maksymalnej. Narze-
dziarobocze, obracajace sie z szybsza niz dopuszczalna
predkoscia, moga peknac, a ich fragmenty odprysnac.
Srednica zewnetrzna i grubos¢ stosowanego narze-
dzia roboczego musza odpowiada¢ wymiarom zaleca-
nym dla danego elektronarzedzia. Nieprawidtowe roz-
miary narzedzi roboczych utrudniaja dziatanie elementéw
zabezpieczajacych oraz ich kontrole.

Wymiary montowanego osprzetu musza pasowac do
wymiaréw elementéw elektronarzedzia. Narzedzia ro-
bocze, ktdre nie pasujg doktadnie do osprzetu montazo-
wego elektronarzedzia, obracaja sie nieréwnomiernie,
wywotujac silne drgania i grozac utrata panowania nad
elektronarzedziem.

W zadnym wypadku nie nalezy uzywac uszkodzonego
osprzetu. Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowac
narzedzia robocze, np. tarcze Scierne pod katem ubyt-
kow i pekniec, talerze szlifierskie pod katem pekniec,
starcia lub nadmiernego zuzycia, a szczotki druciane
pod katem luznych lub potamanych drutéw. W razie
upadku elektronarzedzia lub narzedzia roboczego, na-
lezy sprawdzi¢, czy nie ulegto ono uszkodzeniu i ewen-
tualnie uzy¢ innego, nieuszkodzonego narzedzia. Po
sprawdzeniu i zamocowaniu narzedzia roboczego,
elektronarzedzie nalezy wtaczy¢ na minute na najwyz-
sze obroty bez obcigzenia, zwracajac przy tym uwage,
by osoba obstugujaca i osoby postronne znajdujace
sie w poblizu, znalazty sie poza strefa obracajacego
sie narzedzia. Uszkodzone narzedzia tamig sie najcze-
$ciej w tym czasie prébnym.

Nalezy stosowac srodki ochrony osobistej. W zalezno-
$ci od zastosowania nalezy stosowa¢ maske ochronna,
gogle lub okulary ochronne. W zaleznosci od rodzaju
pracy, nalezy nosi¢ maske przeciwpytowa, srodki
ochrony stuchu, rekawice ochronne oraz specjalny
fartuch, chroniacy przed matymi czastkami Scierane-
go i obrabianego materiatu. Nalezy chroni¢ oczy przed
unoszacymi sie w powietrzu ciatami obcymi, powstatymi
w zwigzku z zastosowaniami elektronarzedzia. Maska
przeciwpytowa i ochronna drég oddechowych musza fil-
trowac pyt powstajacy w zwigzku z danym zastosowaniem
elektronarzedzia. Dtugotrwate narazenie na hatas moze
stac sie przyczyna utraty stuchu.

Osoby postronne powinny znajdowac sie w bezpiecz-
nej odlegtosci od strefy zasiegu elektronarzedzia. Kaz-
dy, kto znajduje sie w poblizu pracujacego elektrona-
rzedzia, musi stosowac srodki ochrony osobistej.
Odtamki obrabianego elementu lub peknietego narzedzia
roboczego moga zostac odrzucone na duzg odlegtosc i
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spowodowac obrazenia u osoby znajdujacej sie nawet po-
za bezposrednia strefa zasiegu.

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wtasny przewdd zasilajacy, elektro-
narzedzie nalezy trzymac wytacznie za izolowane po-
wierzchnie. Kontakt z przewodem elektrycznym pod na-
pieciem moze spowodowac przekazanie napiecia na nie-
izolowane czesci metalowe elektronarzedzia, grozac po-
razeniem pradem elektrycznym.

» Przewodd sieciowy nalezy trzymac z dala od obracaja-
cych sie narzedzi roboczych. W przypadku utraty kon-
troli nad narzedziem, przewod sieciowy moze zostac
przeciety lub wciagniety, a dtor lub cata reka moga do-
stac sie pod obracajgce si¢ narzedzie robocze.

» Nigdy nie wolno odktadac elektronarzedzia przed cat-
kowitym zatrzymaniem si¢ narzedzia roboczego. Ob-
racajgce sie narzedzie moze zaklinowac sie w obrabianej
powierzchni, w konsekwencji czego elektronarzedzie za-
cznie zachowywac sie w sposdb niekontrolowany.

» Nie wolno przenosi¢ uruchomionego elektronarzedzia.

Przypadkowy kontakt ubrania z obracajacym sie narze-
dziem roboczym moze spowodowac jego wciagniecie i
kontakt narzedzia roboczego z ciatem osoby obstuguja-
cej.

» Nalezy regularnie czyscic szczeliny wentylacyjne elek-
tronarzedzia. Wentylator silnika wciaga pyt do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia w poblizu mate-
riatéw tatwopalnych. Iskry moga spowodowac ich za-
pton.

» Nie nalezy uzywac narzedzi roboczych, ktére wymaga-
ja stosowania ptynnych srodkow chtodzacych. Uzycie
wody lub innych ptynnych $rodkéw chtodzacych grozi po-
razeniem lub udarem elektrycznym.

Zjawisko odrzutu i zwigzane z tym ostrzezenia:

Odrzut jest nagta reakcja elektronarzedzia na zablokowanie
lub zahaczenie obracajacego sie narzedzia, np. tarczy Scier-
nej lub tnacej, talerza szlifierskiego, szczotki drucianej itp.
Zablokowanie lub zahaczenie prowadzi do nagtego zatrzy-
mania obracajacego sie narzedzia roboczego. Niekontrolo-
wane elektronarzedzie zostanie w zwiazku z tym szarpniete
w kierunku przeciwnym do kierunku obrotu narzedzia robo-
czego.

Gdy np. tarcza Scierna zahaczy sie lub zablokuje, zagtebiona
w materiale krawedz tarczy moze przecia¢ powierzchnig, po-
wodujac wypadniecie tarczy z materiatu lub odrzut elektro-

narzedzia. Ruch tarczy $ciernej (w kierunku osoby obstuguja-

cej lub od niej) uzalezniony jest wtedy od kierunku ruchu tar-
czy w miejscu zablokowania. W takich warunkach moze tak-
ze doj$¢ do pekniecia tarczy Sciernej.

Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego i/lub btednego spo-
sobu uzycia elektronarzedzia lub zastosowania go w niewta-
$ciwych warunkach. Mozna go unikna¢ przez zachowanie
opisanych ponizej odpowiednich srodkéw ostroznosci.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac obiema reka-
mi, a ciato i ramiona ustawi¢ w pozycji, umozliwiajacej
ztagodzenie sity odrzutu. Jezeli w sktad wyposazenia
standardowego wchodzi rekojes¢ dodatkowa, nalezy
jej zawsze uzywac, zeby miec jak najwieksza kontrole
nad sitami odrzutu lub momentem obrotowym pod-
czas rozruchu. Osoba obstugujaca elektronarzedzie mo-
ze kontrolowac reakcje na zwigkszajacy sie moment obro-
towy lub sity odrzutu poprzez zastosowanie odpowied-
nich $rodkdéw ostroznosci.

» Nie nalezy nigdy trzymac rak w poblizu obracajacego
sie narzedzia roboczego. Wskutek odrzutu narzedzie ro-
bocze moze zranic reke.

» Nalezy zachowac taka pozycje, aby znajdowac sie jak
najdalej od strefy zasiegu elektronarzedzia w przy-
padku wystapienia odrzutu. Na skutek odrzutu elektro-
narzedzie przemieszcza sie w kierunku przeciwnym do ru-
chu tarczy w miejscu zablokowania.

» Nalezy zachowac szczegolng ostroznosc w przypadku
obrobki naroznikéw, ostrych krawedzi itp. Nalezy uni-
kac sytuaciji, w ktorej narzedzie robocze mogtoby od-
bi¢ sie od powierzchni lub zahaczy¢ o nia. Obracajace
sie narzedzie robocze jest bardziej podatne na zaklesz-
czenie przy obrdbce katoéw, ostrych krawedzi lub gdy zo-
stanie odbite. Moze to stac sie przyczyna utraty panowa-
nia lub odrzutu.

» Nie wolno montowac taricuchéw tnacych, tarcz do ob-
robki drewna, diamentowych tarcz segmentowych z
odstepami miedzy zebami wigkszymi niz 10 mm ani
tarcz zebatych. Narzedzia robocze tego typu czesto po-
woduja odrzut i w efekcie utrate kontroli nad elektrona-
rzedziem.

Szczegdlne zasady bezpieczenstwa pracy podczas

czynnosci szlifowania za pomoca tarcz:

» Nalezy uzywac wytacznie tarcz przewidzianych dla da-
nego elektronarzedzia oraz oston przeznaczonych do
danej tarczy. Tarcz, ktdre nie sg przeznaczone do stoso-
wania z elektronarzedziem, nie mozna nalezycie zabezpie-
czy¢. Takie tarcze sg niebezpieczne.

» Powierzchnia szlifujaca tarczy z obnizonym (wkle-
stym) srodkiem musi by¢ zamocowana ponizej ptasz-
czyzny krawedzi ostony. Nieprawidtowo zamocowana
tarcza, wystajaca poza ptaszczyzne krawedzi ostony, nie
bedzie odpowiednio zabezpieczona.

» Ostona musi by¢ dobrze przymocowana do elektrona-
rzedzia, a jej ustawienie musi gwarantowac jak naj-
wiekszy stopien bezpieczenistwa. Oznacza to, ze frag-
ment tarczy, zwrdocony w strone osoby obstugujacej,
musi by¢ w jak najwiekszym stopniu zastoniety. Osto-
na chroni osobe obstugujaca przed odtamkami peknigtej
tarczy, przypadkowym kontaktem z tarcza oraz iskrami,
od ktérych mogtoby zapali¢ sie ubranie.

» Tarcz nalezy uzywac tylko zgodnie z przeznaczeniem.
Na przyktad: nie wolno szlifowac¢ boczna powierzchnia
tarczy tnacej. Tarcze tnace sa przeznaczone do szlifowa-
nia obwodowego. Wptyw sit bocznych na te tarcze moze
doprowadzi¢ do ich pekniecia.
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» Do wybranej tarczy nalezy uzywac zawsze nieuszko-
dzonych kotnierzy mocujacych o wiasciwie dobranej
srednicy. Odpowiednie kotnierze podtrzymuja tarcze,
zmniejszajac tym samym prawdopodobienistwo jej pek-
niecia. Kotnierze do tarcz tnacych moga réznic sie od kot-
nierzy przeznaczonych do tarcz szlifierskich.

» Nie wolno uzywac zuzytych tarcz przeznaczonych do
wiekszych elektronarzedzi. Tarcze przeznaczone do
wiekszych elektronarzedzi nie sa odpowiednie do pracy z
wyzsza predkoscig obrotowa, ktdra jest charakterystycz-
na dla mniejszych elektronarzedzi, i moga peknac.

» Uzywajac tarcz wielofunkcyjnych nalezy zawsze wy-
brac ostone odpowiednia dla danego zastosowania.
Brak zastosowania odpowiedniej ostony moze nie zapew-
ni¢ wymaganego poziomu ochrony, co moze prowadzi¢
do powaznych obrazen.

Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
Nalezy nosi¢ okulary ochronne.

Podczas pracy nalezy mocno trzymac elek-
tronarzedzie obiema rekami i zapewnic so-
bie bezpieczna pozycje pracy. Prowadzenie
elektronarzedzia oburgcz sprzyja bezpieczen-
stwu pracy.

» Nalezy uzywac¢ odpowiednich detektorow w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrécic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Whikniecie do przewodu wodociggowego powoduije szko-
dy rzeczowe lub moze spowodowac porazenie elektrycz-
ne.

» W przypadku przerwy w doptywie zasilania, np. po
awarii pradu lub po wyjeciu wtyczki z gniazdka, nalezy
odblokowa¢ wiacznik/wytacznik i ustawic go w pozycji
wytaczonej. W ten sposéb mozna zapobiec niezamierzo-
nemu wigczeniu elektronarzedzia.

» Nie nalezy dotykac tarcz szlifierskich przed ich osty-
gnieciem. Tarcze szlifierskie rozgrzewaja sie podczas ob-
robki do bardzo wysokich temperatur.

» Nalezy zabhezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Podczas obrobki kamienia nalezy stosowa¢ system od-

sysania pytu. Odkurzacz musi by¢ dostosowany do od-
sysania pytu kamiennego. Uzycie tych urzadzen zmniej-
sza zagrozenie spowodowane pytami.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z

diamentowymi tarczami garnkowymi

» Nalezy Scisle przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych
bezpieczenstwa uzywanego elektronarzedzia.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.
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» Do pracy nalezy zawsze stosowac pasujaca do elektro-
narzedzia pokrywe odsysajaca z przytaczem do odpo-
wiedniego do danego rodzaju pracy odkurzacza.

» Diamentowe tarcze garnkowe sa przeznaczone wy-
tacznie do zastosowan na sucho.

» Nalezy uzywac tylko diamentowych tarcz garnko-
wych, przewidzianych do obrobki danego rodzaju ma-
teriatu. Nalezy przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych
obrabianych materiatéw, znajdujacych sie na opako-
waniu.

» Przed przystapieniem do montazu nalezy oczyscic ze-
staw zaciskow, wrzeciono i diamentowa tarcze garn-
kowa.

» Nalezy zwraca¢ uwage na wymiary diamentowej tar-
czy garnkowej. $rednica otworu musi pasowaé do kot-
nierza mocujacego. Nie nalezy stosowac ksztattek re-
dukcyjnych ani adapterow. Nie wolno powigksza¢
otworu w diamentowej tarczy garnkowej.

» Maksymalna dopuszczalna predkosc¢ obrotowa dia-
mentowej tarczy garnkowej musi by¢ co najmniej row-
na maksymalnej predkosci obrotowej elektronarze-
dzia.

» Diamentowe tarcze garnkowe nalezy kontrolowa¢
przed kazdym uzyciem. Diamentowa tarcza garnkowa
musi by¢ prawidtowo zamocowana i musi méc sie swo-
bodnie obracac. Nalezy przeprowadzi¢ probe dziata-
nia trwajaca co najmniej 30 sekund (bez obciazenia).
Nie wolno uzywac¢ uszkodzonych, odksztatconych
badz wibrujacych diamentowych tarcz garnkowych.

» Przez caly czas pracy nalezy nosic¢ okulary ochronne,
$rodki ochrony stuchu, rekawice ochronne i stabilne
obuwie robocze. W razie potrzeby nalezy zatozy¢ far-
tuch roboczy.

» Aby unikna¢ uszkodzenia diamentowej tarczy garnko-
wej nalezy ja zdemontowac przed transportem elek-
tronarzedzia.

» Aby osiagna¢ maksymalng wydajnosc¢ pracy, szlifowac
nalezy z niewielkim naciskiem, nie przechylac elektro-
narzedzia, nie uderzac narzedziem roboczym ani nie
whijac go w materiat.

» Diamentowe tarcze garnkowe osiagaja podczas pracy
bardzo wysokie temperatury, dlatego nie nalezy ich
dotykac przed ich ochtodzeniem.

» Elektronarzedzie mozna odtozy¢ dopiero wowczas,
gdy diamentowa tarcza garnkowa catkowicie si¢ za-
trzyma.

» Do odkrecania i dokrecania nakretki mocujacej nalezy
uzy¢ klucza widetkowego 3 607 950 016.

» Nalezy stosowac sie do aktualnie obowiazujacych kra-
jowych i miedzynarodowych norm.
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Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do szlifowania na sucho,
usuwania zadzioréw i wygtadzania przede wszystkim mate-
riatow mineralnych (takich jak beton, kamien, marmur i ja-
strych). Jest odpowiednie takze do usuwania powtok
ochronnych i pozostatosci kleju. Elektronarzedzie moze by¢
uzywane wytacznie w pofaczeniu z diamentowg tarcza garn-
kowa i odkurzaczem klasy ochrony przeciwpytowej M.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1) Wiacznik/wytacznik

2) Rekojesc¢ dodatkowa (powierzchnia izolowana)
3) Pokrywa ochronna i odsysajaca

(4) Dwuczesciowy wieniec szczotkowy (GBR 15 CAG)
(5) Otwor (GBR 15 CAG)

(6) Ruchoma cze$¢ pokrywy ochronnej (GBR 15 CAG)
(7) Blokada (GBR 15 CAG)

(8) Kréciec odsysajacy

9) Przycisk blokady wrzeciona

(10)  Waz odsysajacy”

(11)  Wieniec szczotkowy (GBR 15 CA)

(12)  Rekojesc (powierzchnia izolowana)

(13)  Wrzeciono szlifierki

(14)  Kotnierz mocujacy z uszczelka

(15)  Diamentowa tarcza garnkowa®

(16)  Nakretka mocujaca

(17)  Szybkozaciskowa nakretka mocujaca SDS-clic”
(18)  Klucz widetkowy do nakretki mocujacej

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Szlifierka do betonu GBR 15 CAG GBR 15 CA
Numer katalogowy 3601G760.. 3601G760..
Moc nominalna W 1.500 1.500
Moc wyjsciowa W 820 820
Nominalna predko$¢ obrotowa bez obciazenia® min! 9300 9300
Srednica diamentowej tarczy garnkowej mm 125 125
Gwint wrzeciona szlifierki M14 M14
System tagodnego rozruchu ° °
Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem ° °
System Constant Electronic ° °
Wytacznik przecigzeniowy ° °
Szlifowanie blisko krawedzi ° =
Waga zgodnie z EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6
Klasa ochrony AT SN

A) Nominalna predko$¢ obrotowa bez obciazenia zgodnie z norma EN IEC 62841-2-3 stosowana do wyboru odpowiednich narzedzi robo-
czych. Rzeczywista predkos$¢ obrotowa nie moze przekracza¢ nominalnej predkosci obrotowej bez obciazenia i dlatego jest nizsza.

Dane obowiazuja dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napigciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji pro-

duktu sprzedawanych w niektdrych krajach dane te mogg sie réznic.

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i warunkdw otoczenia. Wiecej informacji na stronie:

www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

GBR 15 CAG
3601G760..

GBR 15 CA
3601G760..

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie z EN IEC 62841-2-3.

160992A7701(30.05.2023)
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GBR 15 CAG GBR 15 CA
Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi
Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 96 96
Poziom mocy akustycznej dB(A) 104 104
Niepewno$¢ pomiaru K dB 3 3
Stosowac srodki ochrony stuchu!
Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierunkow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie
zENIEC 62841-2-3:
a, m/s’ 7,0 6,6
K m/s’ 1,5 1,5

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga roznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem

Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem zapobiega sa-
moczynnemu wiaczeniu sie elektronarzedzia po przerwie w
doptywie pradu.

W celu ponownego wiaczenia elektronarzedzia nalezy usta-
wic¢ wigcznik/wytacznik (1) w pozycji wytaczonej i ponownie
wiaczy¢ elektronarzedzie.

Wskazowka: Nalezy regularnie kontrolowac dziatanie zabez-
pieczenia przed ponownym rozruchem, wyjmujac podczas
pracy wtyczke z gniazda i podtaczajac ja ponownie do zasila-
nia.

System tagodnego rozruchu

Elektroniczny system fagodnego rozruchu ogranicza moment
obrotowy podczas wiaczania i umozliwia ptynniejszy rozruch
elektronarzedzia.

Wskazowka: Jezeli elektronarzedzie tuz po wiaczeniu pra-
cuje z petna predkoscia obrotowga, oznacza to awarie syste-
mu fagodnego rozruchu i zabezpieczenia przed ponownym
rozruchem. Elektronarzedzie nalezy bezzwtocznie odesta¢
do serwisu (adresy sa podane w rozdziale ,,Obstuga klienta
oraz doradztwo dotyczace uzytkowania”).

System Constant Electronic

System Constant Electronic utrzymuje stata predkos¢ obro-
towa niezaleznie od obcigzenia i gwarantuje rownomierna
wydajnos¢ obrobki.

Wytacznik przeciazeniowy

W racie przeciazenia silnik zatrzymuije sie. Elektronarzedzie
nalezy schtodzi¢, puszczajac je na biegu jatowym przy naj-
wyzszej predkosci obrotowej przez ok. 30 sekund.

Szlifowanie blisko krawedzi (zob. rys. B)

GBR 15 CAG

W celu szlifowania blisko krawedzi nalezy wysuna¢ blokade
(7) do przodu (@) i odchyli¢ ruchoma czes¢ pokrywy
ochronnej (6) na bok (@). Wsunac blokade (7) (®).

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Zakladanie/wymiana diamentowej tarczy
garnkowej (zob. rys. A)

Wymagania dotyczace narzedzia szlifierskiego

Mozna stosowac wszystkie diamentowe tarcze garnkowe,
ktore zostaty wymienione w niniejszej instrukcji obstugi.
Nalezy wzigé pod uwage wymiary diamentowej tarczy garn-
kowej. Srednica otworu musi pasowac do kotnierza mocuja-
cego. Nie wolno powigksza¢ otworu diamentowej tarczy
garnkowej. Nie nalezy stosowa¢ zadnych adapterdw, ztaczek
ani zwezek.

Dopuszczalna predko$é obrotowa [min™'] lub obwodowa
[m/s] uzywanych diamentowych tarcz garnkowych musi od-
powiadac co najmniej warto$ciom podanym w ponizszej ta-
beli.
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Dlatego nalezy zwrdci¢ uwage na dopuszczalng predkosé
obrotowa lub obwodowa podana na etykiecie diamentowej
tarczy garnkowej.

Maks. [mm] -
[mm]
D d [min™"] [m/s]
125 22,2 11000 80

o

@—

‘ D

Zaktadanie diamentowej tarczy garnkowej

Nalezy wybra¢ diamentowa tarcze garnkowa odpowiednia
do rodzaju obrabianego materiatu. Nalezy przestrzegac
wskazéwek znajdujacych sie na opakowaniu diamentowej
tarczy garnkowej.

Oczyscic wrzeciono szlifierki (13) i wszystkie czesci, ktore
maja zosta¢ zamontowane.

Zatozy¢ kotnierz mocujacy (14) na wrzeciono szlifierki (13)
w taki sposéb, aby podtoczenie znalazto sie na zewnatrz.
Kotnierz mocujacy (14) musi zaskoczyc¢ na zaczepie wrzecio-
na (13) (zabezpieczenie przed przekreceniem).

W kotnierzu mocujacym (14) na podtoczeniu
znajduije sie uszczelka (o-ring). Jezeli brakuje
tej uszczelki lub jest ona uszkodzona, kot-
nierz mocujacy (14) nalezy koniecznie wymie-
ni¢ przed przystapieniem do dalszej eksploata-

cji narzedzia.

Zatozy¢ diamentowg tarcze garnkowg (15) na kotnierz mo-

cujacy (14). Nalezy zwrdci¢ uwage, aby strzatka kierunku

obrotow na diamentowej tarczy garnkowej (15) odpowiada-

fa strzatce kierunku obrotéw na pokrywie ochronneji odsy-

sajacej (3).

Nacisnac przycisk blokady wrzeciona (9), aby unieruchomic¢

wrzeciono szlifierki.

Zatozy¢ nakretke mocujaca (16) i mocno dokrecic ja klu-

czem widetkowym (18).

Nalezy zwrécic uwage, aby kotnierz nakretki mocujacej (16)

skierowany byt do zewnatrz, tak jak to pokazano na rysunku.

» Po zamontowaniu diamentowej tarczy garnkowej, ale
przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy sprawdzic,
czy diamentowa tarcza garnkowa jest wiasciwie za-
montowana i czy moze si¢ swobodnie obracac. Upew-
ni¢ sie, czy diamentowa tarcza garnkowa nie zahacza
o pokrywe ochronna i odsysajaca lub inne czesci.

Wymiana diamentowej tarczy garnkowej

Przed transportem elektronarzedzia nalezy zdja¢ diamento-

wa tarcze garnkowg (15), aby unikna¢ uszkodzenia tarczy.

» Nie nalezy dotykac¢ diamentowej tarczy garnkowej, za-
nim nie ostygnie. Diamentowe tarcze garnkowe nagrze-
waja sie podczas obrébki do bardzo wysokich tempera-
tur.

Nacisnac przycisk blokady wrzeciona (9), aby unieruchomic¢

wrzeciono szlifierki.

» Przycisk blokady wolno nacisnac jedynie wtedy, gdy
wrzeciono szlifierki jest catkowicie nieruchome. W

przeciwnym wypadku moze doj$¢ do uszkodzenia elektro-
narzedzia.
Odkreci¢ nakretke mocujaca (16) za pomocg klucza widet-
kowego (18) i zdjac nakretke mocujaca (16). Zdja¢ diamen-
towa tarcze garnkowa (15).

Szybkozaciskowa nakretka mocujaca
SDS-clic

Aby upro$ci¢ montaz narzedzi szlifierskich i wyeliminowac
stosowanie dodatkowych narzedzi (kluczy), mozna zamiast
zwyktej nakretki mocujacej (16) zastosowac szybkozacisko-
wa nakretke mocujaca (17).

» Nalezy stosowac wylacznie nieuszkodzone i prawidto-
wo dziatajace szybkozaciskowe nakretki mocujace
(17).

» Podczas przykrecania nalezy zwrdci¢ uwage, aby stro-
na szybkozaciskowej nakretki mocujace;j (17) zawie-
rajaca oznaczenia nie byta skierowana w strone tarczy
szlifierskiej; strzatka musi pokrywac sie ze wskazni-
kiem (19).

Nacisna¢ przycisk blokady
a wrzeciona (9), aby unieru-

(121.7) chomi¢ wrzeciono szlifierki.
S N\

Aby dokreci¢ szybkozaci-
skowa nakretke mocujaca,
nalezy energicznym ruchem
obrécic¢ diamentowa tarcze
garnkowa w kierunku zgod-
nym z ruchem wskazowek
zegara.

N Prawidtowo zamocowana,
nieuszkodzona szybkozaci-
skowa nakretke mocujaca
mozna tatwo odkrecic reka, obracajac pierscien radetkowa-
ny w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.
Zbyt mocno dokreconej szybkozaciskowej nakretki mo-
cujacej nie wolno odkrecac za pomoca szczypiec, lecz na-
lezy uzy¢ klucza widetkowego (18).

Odsysanie pylow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-
tow lub niektdrych rodzajéw metalu, moga stanowic¢ zagroze-
nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego u uzytkownika lub
0sdb znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa

zarakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrébki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- Aby zapewni¢ wysoki stopien odsysania pytu, nalezy wraz
elektronarzedziem uzywac odkurzacza GAS 55 M do py-
téw pochodzenia mineralnego.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobrg wentylacje stanowiska pracy.
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- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowe;j z filtrem kla-
syP2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Zewnetrzny system odsysania pytu

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do odsysania pytu ka-
miennego. Bosch ma w swojej ofercie odpowiednie odkurza-
cze.

Zatozy¢ waz odsysajacy (10) (osprzet) na kréciec
odsysajacy (8). Podtaczy¢ waz odsysajacy (10) do odkurza-
cza (osprzet). Mozliwosci podtaczenia elektronarzedzia do
odkurzacza znajduja sie na koncu niniejszej instrukcji obstu-
gi.

Zalecamy stosowanie wezy antystatycznych oraz odkurzaczy
posiadajacych mozliwos¢ odprowadzania tadunkow elektro-
statycznych. Stosowanie zwyktych wezy i odkurzaczy jest
mozliwe, ale ze wzgledu na mozliwo$¢ powstawania tadun-
kow elektrostatycznych nie jest zalecane.

Wskazowki dotyczace stosowania szlifierek do
betonu

Nalezy stosowac sie do ponizszych wskazéwek, aby ograni-
czy¢ emisje pytu podczas obrébki materiatéw.

- Stosowac wytacznie zalecane przez firme Bosch kombina-

cje sktadajace sie z diamentowej tarczy garnkowej, szli-
fierki do betonu z zamontowana pokrywa ochronna i od-
sysajaca oraz odkurzacza klasy ochrony przeciwpyto-
wej M. Inne kombinacje moga prowadzi¢ do pogorszone-
go zbierania i odprowadzania pytow.

- Nalezy stosowac sie do wskazéwek zawartych w instrukcji
obstugi odkurzacza, dotyczacych konserwacji i czyszcze-
nia odkurzacza oraz jego filtréw. Nalezy opréznia¢ pojem-
niki na pyt natychmiast po ich zapetnieniu. Nalezy regular-
nie czyscié filtry odkurzacza i zawsze upewnic sie, ze filtry
w cato$ci znajduja sie w odkurzaczu.

- Nalezy stosowac wytacznie weze odsysajace zalecane
przez firme Bosch. Nie wolno w zaden sposéb modyfiko-
wac weza odsysajacego. Jezeli do weza odsysajacego do-
stana sie odtamki kamienia, nalezy przerwac prace i bez-
zwtocznie oczysci¢ waz odsysajacy. Nie wolno dopusz-
czac do zaginania sie weza odsysajacego.

- Stzlifierke do betonu nalezy stosowac zgodnie z jej prze-
znaczeniem.

- Nalezy stosowac sie do ogdlnych zalecen dotyczacych
miejsca pracy lub budowy.

- Nalezy dbac o dobrg wentylacje.

- Nalezy zagwarantowa¢ swobodny dostep do miejsca pra-
cy. W przypadku dtuzszej pracy musi istnie¢ mozliwos¢
szybkiego i bezproblemowego podtaczenia odkurzacza.

- Nalezy stosowac $rodki ochrony stuchu, okulary ochron-
ne, maske przeciwpytowa i ew. rekawice ochronne. Jako
maske przeciwpytowa nalezy stosowac co najmniej pot-
maske klasy FFP 2 filtrujaca czasteczki state.
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- Do czyszczenia miejsca pracy nalezy uzywac odpowied-
niego odkurzacza. Nie nalezy uzywaé szczotki, poniewaz
zamiatanie powoduje wzbijanie sie pytu w powietrze.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac rowniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy przesung¢ wiacznik/

wytacznik (1) do przodu.

Aby zablokowac¢ wiacznik/wytacznik (1) w pozycji wiaczo-

nej, nalezy nacisna¢ przesuniety do przodu wiacznik/wytacz-

nik (1) az do zablokowania.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wiacznik/

wytacznik (1) lub jesli jest zablokowany, nacisna¢ krétko

wiacznik/wytacznik (1), a nastepnie zwolnic.

» Narzedzia szlifierskie nalezy kontrolowac przed kaz-
dym uzyciem. Narzedzie szlifierskie musi by¢ prawi-
dtowo zamocowane i musi sie swobodnie obraca¢. Na-
lezy przeprowadzic¢ probe dziatania trwajaca co naj-
mniej jedng minute (bez obciazenia). Nie wolno uzy-
wac uszkodzonych, odksztatconych badz wibrujacych
narzedzi szlifierskich. Uszkodzone narzedzia szlifierskie
moga sie ztamad i spowodowaé powazne obrazenia.

Wskazowki dotyczace pracy

» Jezeli ciezar wiasny obrabianego przedmiotu nie gwa-
rantuje stabilnej pozyciji, nalezy go zamocowac.

» Elektronarzedzia nie nalezy przeciaza¢ do tego stop-
nia, Ze zatrzyma sie ono samoczynnie.

» Nie nalezy dotykac diamentowej tarczy garnkowej, za-
nim nie ostygnie. Diamentowe tarcze garnkowe nagrze-
waja sie podczas obrobki do bardzo wysokich tempera-
tur.

Do powierzchni obrabianego materiatu nalezy przyktada¢

wigczone elektronarzedzie.

Przesuwac elektronarzedzie przy srednim nacisku ruchem

okreznym po catej powierzchni lub naprzemiennie wzdtuz i

wszerz obrabianego elementu. Podczas usuwania powtok

mozna prowadzi¢ elektronarzedzie takze pod mniejszym ka-
tem wzgledem powierzchni obrabianego elementu, nie po-
wodujac przy tym obnizenia wydajnosci odsysania pytu.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.
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» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

» W ekstremalnych warunkach pracy nalezy w miare
mozliwosci zawsze korzystac z systemu odsysania py-
tu. Nalezy tez czesto przedmuchiwac otwory wentyla-

cyjne i stosowac wytacznik ochronny roznicowoprado-

wy. Podczas obrdbki metali moze doj$¢ do osadzenia sie
wewnatrz elektronarzedzia pytu metalicznego, mogacego
przewodzi¢ prad. Moze to mie¢ niekorzystny wptyw na
izolacje ochronna elektronarzedzia.
Stepiona diamentowa tarcze garnkowa (15) mozna na-
ostrzyc¢ poprzez krotkotrwate szlifowanie materiatu abrazyj-
nego (np. cegly sylikatowej).
Nalezy obchodzi¢ sie pieczotowicie z osprzetem podczas
przechowywania i podczas pracy.
Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli unikna¢ ryzyka za-

grozenia bezpieczenstwa.

Wymiana wienca szczotkowego
Aby zapewni¢ optymalng wydajno$¢ odsysania pytu, nalezy
szybko wymieni¢ zuzyty wieniec szczotkowy.

GBR 15CA

Ostroznie podwazyc¢ i wyja¢ wieniec szczotkowy (11) przy
nadal zamontowanej diamentowej tarczy garnkowej (15),
wktadajac srubokret w otwory prowadnicy szczotek. Dia-
mentowa tarcze garnkowa mozna wykorzystac jako po-
wierzchnie oporowa.

Ostroznie wsuna¢ nowy wieniec szczotkowy (11) az do opo-
ruw prowadnice szczotek. Przy zaktadaniu nalezy zwrdci¢
uwage, aby koncoéwki wiefica szczotkowego nie znalazty sie
w jednym z otworéw prowadnicy szczotek.

GBR 15 CAG

Nacisna¢ (np. za pomoca $rubokreta) na oba otwory (11) w
pokrywie ochronnej. Obie czesci wieica szczotkowego (11)
mozna wyjac od dotu z elektronarzedzia. (zob. rys. C)
Ostroznie wsuna¢ obie nowe czesci wienca szczotkowego
(11) az do oporu w prowadnice szczotek. Przy zaktadaniu
nalezy zwréci¢ uwage, aby koncowki wienca szczotkowego
nie znalazty sie w jednym z otwordw prowadnicy szczotek.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.
Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do recyklingu zgodnie z obowigzujacymi prze-
pisami ochrony $rodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4 VYSTRAHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i mize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).
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Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k Grazim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplisobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
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napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trazd ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

> Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou €innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
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neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovéna.

Bezpecnostni pokyny pro brusky na beton

Bezpecnostni upozornéni spolecné pro brusné prace:

» Toto elektronaradi je urceno pro brouseni.
Prostuduijte si vSechna bezpec¢nostni upozornéni,
pokyny, ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému
naradi. Nedodrzovani véech nize uvedenych pokyni
mize mit za nasledek (raz elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézké poranéni.

Toto elektrické naradi neni uréeno na piskovani,
opracovani draténym kartacem, lesténi, fezani otvori
nebo déleni. Operace, pro které nebylo elektrické naradi
uréeno, mohou predstavovat riziko a zpisobit zranéni.
Neupravuijte toto elektrické naradi tak, aby fungovalo
zpiisobem, pro ktery ho vyrobce nevyrobil a ke
kterému neni uréeno. Takova Uprava mize vést ke ztraté
kontroly a zplsobit vazné osobni zranéni.

Nepouzivejte prisluSenstvi, které neni specialné
urceno a doporuceno vyrobcem naradi. Prislusenstvi,
které Ize k elektrickému naradi pripojit, jesté nezarucuje
bezpecnou operaci.

Jmenovité otacky prislusenstvi se musi minimalné
rovnat maximalnim otackam uvedenym na
elektrickém naradi. Pfislusenstvi pouzivané pro vyssi
nez jejich jmenovité otacky mize prasknout a rozpadnout
se.

Vnéjsi primér a tloustka prislusenstvi musi byt

v mezich dimenzovani elektrického nafadi. Nespravné
dimenzované prislusenstvi nelze spravné chranit nebo
kontrolovat.

Rozméry upinacich prvkii pfislusenstvi musi
odpovidat rozmériim upeviiovaciho mechanismu
elektrického naradi. Prislusenstvi, které neodpovida
upeviovacimu mechanismu elektrického naradi, rotuje
nevyvazené, nadmérné vibruje a mize vést ke ztraté
kontroly.

Nepouzivejte poskozené prislusenstvi. Pfed kazdym
pouzitim zkontrolujte pfislusenstvi, napf. trhliny

a praskliny na brusnych kotoucich, praskliny, trhliny
nebo nadmérné opotiebeni opérnych kotouci,
uvolnéni ¢i popraskani dratkii na draténych kartacich.
Pokud elektrické naradi i pFisluSenstvi spadne na
zem, zkontrolujte poskozeni nebo instalujte
neposkozené prislusenstvi. Po kontrole a instalaci
prislu$enstuvi stijte vy i ostatni osoby mimo rovinu
rotujiciho prislusenstvi a spustte elektrické naradi na
jednu minutu s maximalnimi otackami bez zatizeni.
Béhem této zkusebni doby se poskozené pfislusenstvi
obvykle rozpadne.

» Pouzivejte osobni ochranné prostredky. Podle druhu

pouZziti pouzivejte oblicejovy ochranny stit,

bezpeénostni kuklu nebo bryle. V piipadé potfeby

pouzivejte protiprachovou masku, ochranu sluchu,
rukavice a pracovni zastéru, které vas ochrani pred
zlomky vzniklymi brousenim nebo jinym obrabénim.

Ochrana zraku musi byt schopna chranit pred odletujicimi

Glomky vzniklymi pfi rGiznych aplikacich. Protiprachova

maska nebo respirator musi filtrovat castice vzniklé pri

dané aplikaci. Dlouhodobé plsobeni vysoce intenzivniho
hluku mtze vést ke ztraté sluchu.

Dbejte na to, aby ostatni osoby byly v bezpecné

vzdalenosti od pracovisté. Osoby, které vstupuji na

pracovisté, musi pouzivat osobni ochranné
prostiedky. Ulomky obrobku nebo zlomené pfisluenstvi
mohou vyletét a zplisobit zranéni mimo prislusnou
pracovni oblast.

» Provadite-li operaci, pfi které se mize obrabéci
prislusenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci nebo vlastnim napajecim kabelem,
drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci
plochy. Obrabéci prisluSenstvi, které se dostane do
kontaktu s vodi¢em pod napétim, mize svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud
azpisobit Graz obsluhy.

» Napajeci kabel umistéte v dostatecné vzdalenosti od
rotujiciho prisluSenstvi. Ztratite-li kontrolu, kabel se
mize prefiznout nebo zadrhnout a vase ruka ¢i paze miize
byt zataZena do rotujiciho pfislusenstvi.

» Nikdy neodkladejte elektrické naradi, dokud se
prisluSenstvi tipIné nezastavi. Rotujici prislusenstvi se
mize zaseknout do povrchu a nekontrolované vymrstit
elektrické naradi.

» Nespoustéjte elektrické naradi, kdyz je nesete po
boku. Nahodny kontakt s rotujicim prislusenstvim mize
zachytit vas odév a pritahnout prislusenstvi k vasemu
télu.

» Pravidelné cistéte vzduchovou ventilaci elektrického
naradi. Ventilator motoru vtahuje prach do krytu
anadmérné nahromadéni kovového prachu mize
zpUsobit nebezpeci trazu elektrickym proudem.

» Nespoustéjte elektrické naradi v blizkosti hoflavych
materialti. Jiskry mohou tyto materialy zapalit.

» Nepouzivejte prisluSenstvi, které vyzaduje kapalna

chladiva. Pouziti vody ¢i jinych kapalnych chladiv miize

zpUsobit zabiti nebo traz elektrickym proudem.

Zpétny raz a souvisejici pokyny:

Zpétny raz je nahla reakce zaseknutého nebo zachyceného
rotujiciho kotouce, opérného kotouce, kartace nebo jiného
prislusenstvi. Zaseknuti nebo zachyceni zplsobi rychlé
zastaveni rotujiciho prislusenstvi, které tak vyvola
nekontrolované vymrsténi elektrické naradi ve sméru
opacném viici sméru rotace prislusenstvi v bodé zastaveni.
Pokud se napfiklad brusny kotou¢ zasekne nebo zachyti

v obrobku, hrana kotouce, ktera vstupuje do bodu zastaveni,
se miZe zaseknout do povrchu materialu a zpdsobit vytazeni
nebo vymrsténi kotouce. Kotouc také mize vyskocit smérem
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k obsluze nebo od obsluhy v zavislosti na sméru pohybu
kotouce v bodu zastaveni. Brusné kotouce také mohou za
téchto podminek prasknout.

Zpétny raz je vysledkem Spatnych a/nebo nespravnych

pracovnich postupl a podminek pfi pouziti elektrického

naradi a Ize mu zabranit dodrzovanim pfislusnych nize
uvedenych opatreni.

» Dbejte na pevné uchopeni elektrického naradi obéma
rukama a télo a paze udrzujte v poloze, ktera vam
umoziiuje reagovat na sily zpétného razu. Vidy
pouzivejte pripadné pomocné rukojeti, abyste méli
maximalni kontrolu nad zpétnym razem nebo reakci
tocivého momentu pfi spusténi. Obsluha mize zvladat
reakce toCivého momentu nebo sily zpétného razu, pokud
dodrzuje nalezita opatreni.

» Nikdy nepfiblizujte ruku k rotujicimu prisluenstvi.
Plsobenim zpétného razu se mize prislusenstvi vymrstit
k vasiruce.

» Nestiijte v prostoru, kam bude smérovat elektrické
naradi pfi zpétném razu. Zpétny raz vymrsti naradive
sméru opacném k pohybu kotouce v bodu zastaveni.

» Zvlast opatrné postupuijte pfi praci v rozich, na
ostrych hranach atd. Zabraiite poskakovani
a zachycovani prislusenstvi. Zejménav rozich, na
ostrych hranach nebo pfi poskakovani mize dojit
k zachyceni rotujiciho prislusenstvi a ke ztraté kontroly ¢i
zpétnému razu.

» Nepfipojujte pilovy fetéz, cepel na dievo, segmentovy
diamantovy kotou¢ s obvodovymi otvory vétsimi nez
10 mm ¢i ozubeny pilovy kotouc. Tyto kotouce
zpisobuji Casty zpétny raz a ztratu kontroly.

Bezpecnostni pokyny pro brouseni:

» Pouzivejte pouze typy kotoucii, které jsou pro
elektrické naradi urcené, a specialni kryty urcené pro
zvoleny kotouc. Kotouce, pro které nebylo elektrické
naradi navrzeno, nemohou byt dostate¢né chranény
a jsou nebezpecné.

» Brusny povrch stredové vyklenutych kotoucii musi byt
orientovan pod rovinu hrany krytu. Nespravné
namontovany kotou¢, ktery presahuje rovinu hrany krytu,
nelze radné chranit.

» Kryt musi byt bezpecné pripevnén k elektrickému
naradi a nastaven do maximalné bezpecné polohy, aby
nezakryta ¢ast kotouce sméfujici k obsluze byla co
nejmensi. Kryt pomaha chranit obsluhu pred uvolnénymi
lomky kotouce, ndhodnym kontaktem s kotoucem
a jiskrami, které mohou zapalit odév.

» Kotouce se musi pouZivat pouze pro doporucené
operace. Napfiklad: bocni stranu fezného kotouce
nepouzivejte k brouseni. Brusné délici kotouce jsou
urceny pro obvodové brouseni, bocni sily plisobici na tyto
kotouce je mohou rozlomit.

» Pouzivejte vzdy neposkozené kotoucové priruby,
které maji spravnou velikost a tvar pro vybrany
kotou¢. Spravné kotoucové priruby kotou¢ podporuji

Cestina| 125

a snizuji riziko jeho prasknuti. Pfiruby pro oddélovaci
kotouce se mohou lisit od pfirub pro brusné kotouce.
Nepouzivejte opotiebované kotouce z vétsiho
elektrického naradi. Kotouc urceny pro vétsi elektrické
naradi neni vhodny pro vyssi otacky mensiho naradi
amiize prasknout.

PFi pouzivani vicetcelovych kotou¢ii vidy pouzijte
spravny kryt pro provadénou aplikaci. Nevhodny kryt
nemusi poskytovat kyZenou Uroven ochrany, coz mize
vést k vaznému zranéni.

Dodatecné bezpecnostni pokyny

>

>

>

>

Noste ochranné bryle.

Elektrické naradi drzte pfi praci pevné
obéma rukama a zaujméte stabilni postoj.
Drzeni obéma rukama zajistuje spolehlivéjsi
vedeni elektrického naradi.
Pouzijte vhodné detekcni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim mize vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu miiZe vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpisobi vécné skody
nebo mizZe zplsobit zasah elektrickym proudem.
Pokud se prerusi pfivod proudu, napf. vypadkem
proudu nebo vytaZenim sitové zastréky, spinaé
odblokujte a nastavte ho do vypnuté polohy. Zabranite
tak nekontrolovanému opétovnému spusténi.
Nedotykejte se brusnych kotoucii, dokud
nevychladnou. Kotouce se pfi praci silné zahfivaji.
Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpe¢néji, nez
kdybyste ho drZeli v ruce.
PFi opracovani kamene pouzivejte odsavani prachu.
Vysavac¢ musi byt schvalen pro odsavani kamenného
prachu. Pouziti tohoto zafizeni snizuje ohrozeni prachem.

Bezpecnostni upozornéni pro diamantové hrncové
kotouce

>

>

>

>

>

>

Prisné dodrZujte bezpecnostni upozornéni pro pouzité
elektronaradi.

Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Pracujte pouze s odsavacim krytem s pfipojenim na
vhodny vysavac, kryt musi byt vhodny pro pouzité
elektronaradi.

Diamantové hrncové kotouce se smi pouZivat pouze
pro brouseni zasucha.

Zvolte diamantovy hrncovy kotou¢ vhodny pro
brouseny material. Rid'te se pokyny pro material na
obalu.

Pred montazi ocistéte upinaci sadu, vieteno

a diamantovy hrncovy kotouc.
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» Dbejte na spravné rozméry diamantového hrncového
kotouée. Primér otvoru musi odpovidat upinaci
prirubé. NepouZivejte Zadné redukce nebo adaptéry.
Otvor diamantového hrncového kotouce se nesmi
zvétsovat.

» Nejvyssi dovolené otacky diamantového hrncového
kotouce musi minimalné odpovidat nejvyssim
otackam elektronaradi.

» Pied pouzitim diamantové hrncové kotouce
zkontrolujte. Diamantovy hrncovy kotou¢ musi byt
bezvadné namontovany a musi se volné otacet.
Proved'te zkusebni béh nejméné 30 sekund bez
zatizeni. Nepouzivejte poSkozené, nekruhové nebo
vibrujici diamantové hrncové kotouce.

» Béhem prace noste ochranné bryle, ochranu sluchu,
ochrannou masku proti prachu, ochranné rukavice
a pevnou obuv. Je-li to nutné, noste i zastéru.

» Pred prepravou elektronaradi demontujte diamantovy
hrncovy kotouc, aby se zabranilo poskozeni.

» Pro dosazeni maximalniho pracovniho vysledku
bruste pouze s malym pfitlakem; nehraiite, netlacte,
popf. nezapichujte.

» Diamantové hrncové kotouce se pfi praci mohou silné
zahfat; nedotykejte se jich, dokud nevychladnou.

» Elektronaradi odloZte teprve tehdy, aZ se diamantovy
hrncovy kotouc tiplné zastavi.

» Pro povoleni a otevieni upinaci matice pouzivejte
dvoukolikovy kli¢ 3 607 950 016.

» Dodrzujte platné narodni a mezinarodni normy.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni maze mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je urcené k brouseni, odstranovani otfepi
a hlazeni prevazné mineralnich materialti (napf. betonu,
kamene, mramoru a potéru) za sucha. Rovnéz je vhodné pro
odstranovani ochrannych natér( a zbytki lepidel. Elektrické
naradi se smi pouzivat vyhradné ve spojeni s diamantovym
hrncovym kotoucem a vysavacem tridy prachu M.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Vypinac

2) Pridavna rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
3) Ochranny a odsavaci kryt

(4) Dvoudilny kartacovy nastavec (GBR 15 CAG)
(5) Vybrani (GBR 15 CAG)

(6) Pohybliva ¢ast ochranného krytu (GBR 15 CAG)
(7 Aretace (GBR 15 CAG)

(8) Odsavaci hrdlo

(9) Aretacni tlacitko vietena

(10)  Odsavaci hadice”

(11)  Kartacovy nastavec (GBR 15 CA)

(12)  Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)

(13)  Brusné vieteno

(14)  Upinaci pfirubas tésnicim krouzkem

(15)  Diamantovy hrncovy kotouc®

(16)  Upinaci matice

(17)  Rychloupinaci matice SDS-clic™

(18)  Kolikovy Kli¢ pro upinaci matici

a) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi

a/nebo té7ka poranéni. naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Bruska na beton GBR 15 CAG GBR 15 CA
Cislo zbozi 3601G760.. 3601G760..
Jmenovity prikon w 1500 1500
Vystupni vykon W 820 820
Jmenovité otacky naprazdno® ot/min 9300 9300
Primér diamantového hrncového kotouce mm 125 125
Zavit brusného vfetena M14 M 14
Pozvolny rozbéh ° °
Ochrana proti opétovnému zapnuti ° °
Konstantni elektronika ° °
Ochrana proti pretiZeni ° °
Brouseni blizko okraje ° =
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6

160992A770((30.05.2023)

Bosch Power Tools



Bruska na beton
Trida ochrany
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GBR 15 CAG
/i

GBR 15 CA
AT

A) Jmenovité volnobézné otacky podle EN IEC_62841-2-3 pro vybér vhodnych nastrojd. Skuteéné volnobézné otacky nesmi prekrogit

jmenovité volnobézné otacky, a jsou proto nizsi.

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a u specifickych provedeni pro prisluiné zemé se mohou tyto tdaje liit.
Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky pouziti a prostredi. Dal$i informace najdete na

www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

GBR 15 CAG GBR 15 CA

3601G760.. 3601G760..
Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN IEC 62841-2-3.
Hlucnost elektrického naradi pfi pouziti vahového filtru A ¢ini typicky
Hladina akustického tlaku dB(A) 96 96
Hladina akustického vykonu dB(A) 104 104
Nejistota K dB 3 3
Noste chranice sluchu!
Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tfi os) a nejistota K zjisténé podle EN IEC 62841-2-3:
a, m/s’ 7,0 6,6
K m/s’ 1,5 1,5

Urover vibraci a troven hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
Uvedena troven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Udrzbou, mize se troven hluku a troven
vibraci lisit. To mlZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zretelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich proces(.

Ochrana proti opétovnému zapnuti

Ochrana proti opétovnému zapnuti zabrafuje
nekontrolovanému rozbéhu elektrického nafadi po preruseni
privodu elektrického proudu.

Pro opétovné spusténi nastavte vypinac (1) do vypnuté
polohy a elektrické naradi znovu zapnéte.

Upozornéni: Pravidelné kontrolujte funkci ochrany proti
opétovnému zapnuti: BEhem provozu vytahnéte a poté
znovu zapojte sitovou zastréku.

Pozvolny rozbhéh

Elektronicky pozvolny rozbéh omezuje kroutici moment pfi
zapnuti a umoznuje plynulé rozbéhnuti elektrického naradi.

Upozornéni: Pokud elektrické naradi bézi hned po zapnuti
s pInymi otackami, doslo k selhani pozvolného rozbéhu

a ochrany proti opétovnému zapnuti. Elektrické naradi se
musi neprodlené poslat do zakaznického servisu, adresy viz
Cast ,Zakaznicka a poradenska sluzba“.

Konstantni elektronika

Konstantni elektronika udrzuje pocet otacek pfi béhu
naprazdno a pfi zatizeni témér konstantni a zarucuje
rovnomérny pracovni vykon.

Ochrana proti pretizeni

Pi petizeni se motor zastavi. Nechte elektrické naradi
vychladnout bez zatizeni cca 30 sekund pfi nejvyssich
otackéach naprazdno.

Brouseni blizko okraje (viz obrazek B)

GBR 15 CAG

Pro brouseni blizko okraje posunte aretaci (7) dopredu (@)
a odklopte pohyblivou ¢ast ochranného krytu (6) na

stranu (@). Zajistéte aretaci (7) (©).

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Nasazeni/vyména diamantového hrncového
kotouce (viz obrazek A)

Schvalené brusné nastroje

MiiZete pouzivat vSechny diamantové hrncové kotouce
uvedené v tomto Navodu k obsluze.

Bosch Power Tools

160992A7701(30.05.2023)


https://www.bosch-professional.com/wac/

128 | Cestina

Dbejte na spravné rozméry diamantového hrncového
kotouce. Priimér otvoru musi odpovidat upinaci pfirubé.
Otvor diamantového hrncového kotouce se nesmi zvétSovat.
Nepouzivejte adaptéry ani redukce.

Piipustné otacky [min ], resp. piipustna obvodova rychlost
[m/s] pouzitych diamantovych brusnych kotouc¢a musi
odpovidat minimalné tdajtim v nasledujici tabulce.

Proto dodrZujte pripustné otacky, resp. obvodovou
rychlost na etiketé diamantového brusného kotouce.

max. [mm] -
[mm]
D d [min™]  [m/s]
125 22,2 11000 80

o

@—

‘ D

Nasazeni diamantového hrncového kotouce

Zvolte diamantovy hrncovy kotou¢ vhodny pro brouseny
material. Ridte se pokyny ohledné materialt uvedenymi na
obale diamantového hrncového kotouce.

Vycistéte brusné vieteno (13) a vSechny dily, které budete
montovat.

Nasad'te upinaci prirubu (14) na brusné vieteno (13) tak,
aby stredici nakruzek byl na vnéjsi strané. Upinaci priruba
(14) musi zaskocit na dvojhranu brusného vietena (13)
(pojistka proti otocent).

V upinaci prirubé (14) je okolo strediciho
nakruzku nasazeny plastovy dil (tésnici
krouzek). Pokud tésnici krouzek chybi nebo
je poskozeny, musi se upinaci pfiruba (14)
pred dal$im pouzivanim bezpodminec¢né

vymenit.

Nasad'te diamantovy hrncovy kotouc (15) na upinaci pfirubu
(14). Dbejte na to, aby se Sipka sméru otaceni na
diamantovém hrncovém kotouci (15) shodovala se Sipkou
sméru otaceni na ochranném a odsavacim krytu (3).
Stisknéte aretacni tlaCitko vietena (9), abyste brusné
vieteno zablokovali.

Nasroubujte upinaci matici (16) a utahnéte ji kolikovym

klicem (18).

Dbejte na to, aby nakruzek upinaci matice (16) sméroval

smérem ven, jak je znazornéno na obrazku.

» Po montazi diamantového hrncového kotouce pred
zapnutim zkontrolujte, zda je diamantovy hrncovy
kotoué spravné namontovany a miiZe se volné otacet.
Zajistéte, aby se diamantovy hrncovy kotouc
nedotykal ochranného a odsavaciho krytu nebo jinych
dila.

Vyména diamantového hrncového kotouce

Pri prepravé elektrického naradi byste méli diamantovy

hrncovy kotouc (15) sejmout, abyste zabranili jeho

poskozeni.

» Nedotykejte se diamantového hrncového kotouce,
dokud nevychladne. Diamantové hrncové kotouce se pfi
praci silné zahfivaji.

Stisknéte aretacni tlaCitko vietena (9), abyste brusné

vreteno zablokovali.

» Aretacni tlacitko vietena ovladejte, jen kdyz je brusné
vieteno zastavené. Jinak se mize elektronaradi
poskodit.

Povolte upinaci matici (16) kolikovym klicem (18) a upinaci

matici (16) odsroubujte. Sejméte diamantovy hrncovy

kotouc¢ (15).

Rychloupinaci matice SDS-=/ic

Pro jednoduchou vyménu brusného vietena bez pouziti

dalsich nastroji miizete misto upinaci matice (16) pouzit

rychloupinaci matici (17).

» Pouzivejte pouze bezvadné, neposkozené
rychloupinaci matice (17).

» Prinasroubovani dbejte na to, aby popsana strana
rychloupinaci matice (17) nesméfovala k brusnému
kotouci; Sipka musi ukazovat na indexovou znacku

(19).
/
L

Stisknéte aretacni tlacitko
vietena (9), abyste brusné
vieteno zablokovali. Pro
utaZeni rychloupinaci
matice otacejte silou
diamantovym hrncovym
kotoucem po sméru
hodinovych rucicek.
Radné upevnénou,
neposkozenou

N rychloupinaci matici mizete
povolit rukou otacenim
ryhovaného krouzku proti
sméru hodinovych rucicek. Zaseknutou rychloupinaci
matici nikdy nepovolujte klestémi, nybrz pouzijte
kolikovy kli¢ (18).

(1

Odsavani prachu/trisek

Prach z materiald, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dreva, mineraly a kov, m{ze byt zdravi Skodlivy.

Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika

nebo osob nachazejicich se v blizkosti vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami pro

osetreni dfeva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

S materialem obsahujicim azbest sméji pracovat pouze

specialisté.

- Abyste dosahli vysokého stupné odsavani prachu,
pouzivejte spolecné s timto elektrickym naradim vysavac¢
GAS 55 M na mineralni prach.

- Zajistéte dobré vétrani pracoviste.

- Je doporuceno nosit respirator s tidou filtru P2.

DodrZujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
miiZe lehce vznitit.

160992A770((30.05.2023)

Bosch Power Tools



Externi odsavani

Vysavac¢ musi byt schvaleny pro odsavani kamenného
prachu. Firma Bosch nabizi vhodné vysavace.

Nasadte odsavaci hadici (10) (prisluSenstvi) na odsavaci
hrdlo (8). Pripojte odsavaci hadici (10) k vysavaci
(prislusenstvi). Prehled pripojeni k vysavaci najdete na konci
tohoto navodu.

Doporucujeme pouzivat antistatické hadice a vysavace
odvadeéjici elektrostatické vyboje. Bézné hadice a vysavace
je mozné pouzivat, kvili moznému nabijeni statickou
elektrinou to ale nedoporucujeme.

Pokyny pro pouzivani brusek na beton

DodrZujte nasledujici pokyny, abyste sniZili prasnost pfi

praci.

- Pouzivejte pouze kombinace diamantového hrncového
kotouce, brusky na beton s namontovanym ochrannym
a odsavacim krytem a vysavace tfidy prachu M
doporucené firmou Bosch. Jiné kombinace mohou vést
k zhorseni zachycovani a filtrovani prachu.

- Rid'te se pokyny k idrzbé a ¢isténi vysavace véetné filtrii
uvedenymi v Navodu k obsluze vysavace. Kdyz je shérna
nadoba na prach pIng, ihned ji vyprazdnéte. Pravidelné
Cistéte filtry vysavace a do vysavace vzdy nasad'te
vechny filtry.

- Pouzivejte pouze odsavaci hadice uréené firmou Bosch.
Odsavaci hadici neupravuijte. Pokud se do odsavaci
hadice dostanou tlomky, preruste praci a odsavaci hadici
ihned vycistéte. Dbejte na to, aby odsavaci hadice nebyla
zalomena.

- Brusku na beton pouzivejte jen k uréenému tcelu.

- Dodrzujte obecné poZadavky pro pracovisté na stavbach.

- Zajistéte dobré vétrani.

- Zajistéte volné pracovisté. Pfi deli praci musi byt mozné
s vysavacem volné pohybovat, resp. se musi véas
premistit.

- Noste ochranu sluchu, ochranné bryle, respirator
a pripadné rukavice. Jako masku proti prachu pouZivejte
minimalné polomasku filtrujici ¢astice tridy FFP 2.

- Pro Cisténi pracovisté pouZivejte vhodny vysavac. Nevifte
usazeny prach zametanim.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s tidaji na typovém stitku elektrického
naradi. Elektrické naradi oznacené 230 V smi byt
provozovanoina220V.

Zapnuti a vypnuti

Pro spusténi elektrického naradi posurnte vypinac (1)
dopredu.

Pro zajisténi vypinacCe (1) vypinac (1) vpredu stisknéte, aby
zaskocil.
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Pro vypnuti elektrického naradi uvolnéte vypinac (1), resp.
pokud je zaaretovany, vypinac (1) kratce vzadu stisknéte
apak ho uvolnéte.

» Brusné nastroje pred pouzitim zkontrolujte. Brusny
nastroj musi byt bezvadné namontovany a musi se
volné otacet. Proved’te zkusebni chod po dobu
minimalné 1 minuty bez zatiZeni. Nepouzivejte
poskozené, neokrouhlé nebo vibrujici brusné
nastroje. Poskozené brusné nastroje mohou prasknout
a zpUsobit poranéni.

Pracovni pokyny

» Obrobek upnéte, pokud nelezi bezpecné piisobenim
vlastni hmotnosti.

» Nezatézujte elektronaradi natolik, aby se zastavilo.

» Nedotykejte se diamantového hrncového kotouce,
dokud nevychladne. Diamantové hrncové kotouce se pfi
praci silné zahfivaji.

Proti obrobku ved'te pouze zapnuté elektrické naradi.

Pohybujte elektrickym naradim na obrobku s mirnym tlakem

plosné kruhové nebo stridavé v podéiném a pricném sméru.

Pro brouseni povrchovych vrstev Ize elektrické naradi vést

také v malém Ghlu k povrchu obrobku, aniz by se tim zhorsilo

odsavani prachu.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobre a bezpecné.

» Pri pouziti v extrémnich podminkach pouzivejte
pokud mozno vzdy odsavaci zafizeni. Casto vyfukujte
vétraci otvory a pred naradi zapojte proudovy chranic.
Pi fezani kovi se mize uvniti elektronaradi usazovat
vodivy prach. To miZe negativné ovlivnit ochrannou
izolaci elektronaradi.

Tupy diamantovy hrncovy kotou¢ (15) mizete naostrit

kratkym brousenim abrazivniho materialu (napr.

vapencového piskovce).

Prislusenstvi peclivé ukladejte a zachazejte s nim opatrné.

Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro

elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohrozeni bezpe¢nosti.

Vyména kartacového nastavce
Aby bylo zajisténé optimalni odsavani prachu, opotiebeny
kartacovy nastavec vcéas vyménte.

GBR 15CA

Sroubovakem opatrné vypacte kartacovy nastavec (11) pFi
namontovaném diamantovém hrncovém kotouci (15)

z vybrani ve vedeni kartace. Diamantovy hrncovy kotouc
pfitom pouZijte jako opérku pfi paceni.
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Novy kartacovy nastavec (11) opatrné zatlaCte a7 nadoraz
do vedeni kartace. Pfi nasazovani dbejte na to, aby konce
kartacového nastavce nebyly usazené v jednom vybrani
vedeni kartace.

GBR 15 CAG

Zatlacte (napr. Sroubovakem) kartacovy nastavec (11) do
obou vybrani v ochranném krytu. Oba dily kartacového
nastavce (11) mizete vyjmout pod elektrickym naradim. (viz
obrazek C).

Oba nové dily kartacového nastavce (11) opatrné zatlacte az
nadoraz do vedeni kartace. Pfi nasazovani dbejte na to, aby
konce kartacového nastavce nebyly usazené v jednom
vybrani vedeni kartace.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dill
bezpodminec¢né uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovass.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Elektronaradi, pfisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.
Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologickeé recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
aelektronicka zafizeni kvili pripadnému obsahu
nebezpecnych latek poskodit Zivotni prostiedi a lidské
zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Preditajte si vietky bezpe¢nostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snuiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V Zziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnt Sniiru na iné nez uréené tcely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybuijiicich sa sti¢asti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuiju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sii schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
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dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpecného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

Slovencina| 131

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafiuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl neskusené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé siic¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a chopové povrchy neumoznuji bezpeént manipuldciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné pokyny pre brisku na beton

Bezpecnostné upozornenia spolocné pre briisne prace:

» Toto elektrické naradie je urcené na brusenie. Pre-
Citajte si vSetky bezpecnostné upozornenia, pokyny,
ilustracie a Specifikacie dodané s tymto elektrickym
naradim. Zanedbanie dodrziavania vsetkych uvedenych
pokynov moze mat za nasledok zasah elektrickym pru-
dom, poZiar a/alebo tazké poranenie.

» S tymto elektrickym naradim sa nesmii vykonavat
prace ako pieskovanie, kefovanie, lestenie, vyrezava-
nie otvorov alebo rezanie. Cinnosti, na ktoré nie je ur-
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¢ené toto elektrické naradie, mozu ohrozit zdravie a spo-
sobit zranenia osdb.

» Neupravujte toto elektrické naradie na pracu, na ktort
nie je vyslovne navrhnuté a Specifikované vyrobcom
naradia. Takato (prava moze mat za nasledok stratu kon-
troly a sposobit vazne zranenie.

» Nepouzivajte prisluSenstvo, ktoré nie je Specialne na-
vrhnuté a odporicané vyrobcom naradia. Hoci pri-
slusenstvo mozno pripojit na vase elektrické naradie,
nezarucuje to bezpe¢né pouzivanie.

» Menovité otacky prisluSenstva musia byt miniméalne
rovnaké ako maximalne otacky vyznacené na elektric-
kom naradi. PrisluSenstvo, ktoré sa otaca rychlejsie, ako
st jeho menovité otacky, sa moze zlomit a rozletiet.

» Priemer otvoru kotti¢a a prirub musia zodpovedat
priemeru vretena elektrického naradia. Prislusenstvo
nespravnych rozmerov sa neda vhodne chranit alebo
ovladat.

» Rozmery upevnenia prisludenstva musia zodpovedat
rozmerom upinaciemu systému elektrického naradia.
Prislusenstvo, ktoré nie je zhodné s montaznym mecha-
nizmom elektrického naradia, nie je vyvazené, nadmerne
vibruje a moze sposobit stratu kontroly nad naradim.

» Nepouzivajte poSkodené prisluSenstvo. Pred kazdym
pouzitim skontrolujte prislusenstvo ako napr. brisne
kotuce, Ci nie sti vystiepené a prasknuté; briisne ta-
niere, i nie st prasknuté, zodraté alebo nadmerne
opotrebované alebo ¢i drotené kefy nemajii volné
alebo prasknuté droty. Ak elektrické naradie alebo
prislusenstvo spadne na zem, skontrolujte ho, ¢i nie je
poskodené, alebo pouzite neposkodené prislusenstvo.
Po kontrole a instalacii prislusenstva zaujmite vy aj
okolostojace osoby polohu v dostatocnej vzdialenosti
od rotujuiceho prisluSenstva a na jednu mintitu nechaj-
te bezat nezatazené elektrické naradie pri maximal-
nych otackach. Poskodené prislusenstvo sa pocas tejto
skasky obycajne rozpadne.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. V zavislosti
od vykonavanej prace pouZivajte ochranny stit na tvar
alebo ochranné okuliare. Podl'a potreby pouzivajte
respirator proti prachu, chranice sluchu, rukavice
a pracovnii zasteru schopnii zachytit drobné brisivo
alebo tlomky obrobku. Ochrana o¢i musi byt schopna
zachytit lietajtice Glomky uvolnené prir6znych aplika-
ciach. Maska proti prachu alebo respirator musia dokazat
odfiltrovat ¢astice vznikajtice pri konkrétnej aplikacii.
Dlhodobé vystavenie pdsobeniu intenzivneho hluku moze
sposobit stratu sluchu.

» Okolostojace osoby sa musia nachadzat v bezpe¢nej
vzdialenosti od pracoviska. Kazda osoba, ktora vstiipi
do pracovného priestoru, musi pouzivat osobné
ochranné prostriedky. Ulomky obrobku alebo odlome-
ného prisludenstva mozu odletiet a spdsobit zranenie aj
na vacsiu vzdialenost od miesta vykonavania ¢innosti.

» Ak vykonavate pracu, kde sa méze obrabacie pri-
slusenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou alebo vlastnym napajacim kablom, drite

elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy.
Rezacie prislusenstvo pri kontakte s fazou moze prepojit
odhalené kovové Casti naradia s fizou a pouzivatel moze
byt zasiahnuty elektrickym pridom.

» Umiestnite napajaci kabel mimo rotujiiceho prislusen-
stva. Ak stratite kontrolu, kabel sa moZe prerezat alebo
zachytit a va$a ruka alebo rameno sa méze vtiahnut do
rotujuceho prisludenstva.

» Nikdy neodkladajte elektrické naradie, kym sa pri-
sluSenstvo tiplne nezastavi. Rotujlice prisluSenstvo sa
moze zachytit o povrch a vymkniit sa spod vasej kontroly.

» Nespustajte elektrické naradie, ak ho drzite pri sebe.
Nahodny kontakt s rotujdcim prislusenstvom by mohlo za-
chytit vas odev a pritiahnut ho na vase telo.

» Pravidelne Cistite vetracie otvory elektrického nara-
dia. Ventilator motora bude nasavat prach dovnutra nara-
dia a nadmerné hromadenie prachovych kovovych ¢astic
mdze sposobit traz elektrickym pridom.

» Nepouzivajte elektrické naradie v blizkosti horlavych
materialov. Iskry mozu zapalit tieto materialy.

» Nepouzivajte prislusenstvo vyZzadujiice kvapalné
chladenie. Pouzivanie vody alebo kvapalnych chladiacich
prostriedkov moZe mat za nasledok traz elektrickym pra-
dom aj so smrtelnymi nasledkami.

Spétny raz a suvisiace vystrahy:

Spatny raz je nahla reakcia zaseknutého alebo zachyteného

rotujliceho kottca, brisneho taniera, kefy alebo iného pri-

slusenstva. Zaseknutie alebo zachytenie sposobuje rychle
zastavenie rotujlceho prislusenstva, vysledkom ¢oho je vy-
strelenie nekontrolovaného elektrického naradia v smere
proti pohybu prisluSenstva v mieste kontaktu.

Napriklad, ak brasny kotu¢ sa zachyti alebo zasekne do ob-

robku, hrana kottca, ktora vstupuje do miesta zaseknutia, sa

mdZze vnorit do povrchu materialu, nasledkom ¢oho kotdc vy-
behne alebo sa vyhodi. Koti¢ moze vyskocit bud' v smere

k pouzivatelovi alebo od neho, v zavislosti od smeru otacania

v mieste dotyku. Brisne kottice sa m6zu za tychto pod-

mienok zlomit.

Spatny raz je vysledkom nespravneho pouzivania elektrické-

ho naradia a/alebo nespravneho pracovného postupu alebo

podmienok, ktorym sa mozno vyhnut pri aplikacii nizsie uve-
denych vhodnych preventivnych opatreni.

» Elektrické naradie drite pevne oboma rukami a telo
aruky drite tak, aby dokazali zachytit spitny raz.
Vzdy pouzivajte pomocnii rukovit, ak sa nachadza na
naradi, aby ste mali pod kontrolou spatny raz alebo
reakény moment pri spastani. PouZivatel dokaze pri
prijati vhodnych preventivnych opatreni zachytit reakcny
moment a spatny raz.

» Ruku nikdy neklad’te do blizkosti rotujiiceho pri-
slusenstva. Prislusenstvo mdze zasiahnut vasu ruku v do-
sledku spatného razu.

» Nestojte v priestore, kam bude smerovat elektrické
naradie vplyvom spatného razu. Spatny raz posunie
naradie do opa¢ného smeru voci pohybu kotica v mieste
zaseknutia.
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» Pri praci v rohoch, na ostrych hranach atd'. pracujte
s mimoriadnou opatrnostou. Zabraiite odskakovaniu
a zasekavaniu prislusenstva. Rohy, ostré hrany alebo
volné konce maju tendenciu zachytit rotujice prislusen-
stvo s nasledkom straty kontroly alebo spatného razu.

» Nenasadzuijte pilovi retaz, kotié na drevorezbu a seg-
mentovy diamantovy kotii¢ s obvodovou medzerou
vacsSou nez 10 mm ani ozubeny pilovy kotic. Takéto
kottice ¢asto sposobuju spatny raz a stratu kontroly.

Bezpecnostné pokyny tykajlice sa obrusovania:

» Pouzivajte len také druhy kotiicov, ktoré sii $pecifi-
kované pre vase elektrické naradie a Specificky
chranic navrhnuty pre zvoleny kotuc. Kotuce, pre ktoré
nie je navrhnuté elektrické naradie, nemozno vhodne
chranit a nie st bezpecné.

» Briisna plocha koticov s vypuklym stredom musi byt
umiestnena pod rovinou obruby krytu. Nespravne na-
montovany kotti¢ presahujtci rovinu obruby krytu nemo-
7e byt dostatocne chraneny.

» Kryt musi byt bezpeéne pripevneny k elektrickému
naradiu a umiestneny tak, aby zaru¢oval maximalnu
bezpeénost a k pouzivatel'ovi smerovala najmensia
¢ast kotuéa. Kryt pomaha chranit pouzivatela pred od-
letujticimi Ulomkami zlomeného kotica, nahodnym doty-
kom s kotti¢om a iskrami, ktoré by mohli zapalit odev.

» Kotii¢e samézu pouzivat len na odporii¢ané uéely. Na-
priklad: nebriste bo¢nou stranou brisneho kottica.
Rozbrusovacie kottce st urené na obvodové brisenie,
bocné sily posobiace na tieto kottiée ich mozu zlomit.

» Vzidy pouZivajte neposkodené priruby kotiicov, ktoré
maji spravnu velkost a tvar pre zvoleny kotii¢.
Spravne priruby zabezpecuju podopretie kotdca a znizuju

riziko poskodenia kottca. Priruby pre rozbrusovacie kotu-

¢e samozu lisit od prirub pre brdsne kottce.

» Nepouzivajte opotrebované kotiice z vacsSieho
elektrického naradia. Kotuce urcené pre vacsie elektric-
ké naradie nie st vhodné pre vyssie otacky mensieho
naradia a mozu sa roztrhnut.

» Pri pouzivani dvojucelovych kotticov vzdy pouzivajte
spravny ochranny kryt pre vykonavanu aplikaciu. Ak
nepouZijete spravny ochranny kryt, nemusi byt dosia-
hnutéa pozadovana troven ochrany, ¢o by mohlo viest
k vdZznemu zraneniu.

Dodatocné bezpecnostné pokyny
Pouzivajte ochranné okuliare.

Elektrické naradie drZte pri praci pevne
oboma rukami a zaujmite stabilny postoj.
Elektrické naradie je bezpecnejsie viest dvomi
rukami.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim mdze sposobit poZiar alebo mat za
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nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecné Skody
alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pradom.

» Ked'sa prerusi napajanie elektrickym priidom, napri-
klad kvéli vypadku dodavky elektrického priidu alebo
vytiahnutiu siefovej zastréky, odblokujte vypinaé
a dajte ho do pozicie pre vypnutie. Zabrani sa tak
nekontrolovanému opatovnému spusteniu.

» Briisnych kotiicov sa nedotykajte, kym nevychladni.
Kottce st pri praci velmi hortce.

» Zabezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

» Pri obrabani kameiia pozivajte vhodné odsavacie za-
riadenie. PouZivany vysavaé musi byt schvéleny na
odsavanie kamenného prachu. Pouzivanie tychto za-
riadeni zniZuje ohrozenie zdravia prachom.

Bezpecnostné pokyny pre diamantové miskovité kotuce

» Prisne dodrziavajte bezpecnostné pokyny pre pouzi-
vané elektrické naradie.

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Pracujte len s pouzitim odsavacej hubice vhodnej pre
pouzivané elektrické naradie a s pripojenim na vhodny
vysavac.

» Diamantové miskovité kotii¢e sa mézu pouzivat len na
obrabanie nasucho.

» Vyberte taky diamantovy miskovity kotic, ktory sa
hodi na obrabanie daného materialu. DodrZiavajte po-
kyny pre pouzivany material, uvedené na jeho obale.

» Pred montaZou vycistite upinaci mechanizmus, vrete-
no a diamantovy miskovity kotuc.

» Dodrziavajte rozmery diamantovych miskovitych
kotuiéov. Priemer otvoru musi byt vhodny k upinacej
prirube. NepouZivajte redukcie alebo adaptéry. Otvor
diamantového miskovitého kottica sa nesmie zvacso-
vat.

» Maximalne pripustné otacky diamantového miskovité-
ho kotiiéa musia zodpovedat minimélne maximalnym
otackam pouzitého elektrického naradia.

» Pred pouzitim diamantové miskovité kotiice vzdy do-
kladne skontrolujte. Diamantovy miskovity kotii¢
musi byt bezchybne namontovany a musi sa dat vol'ne
otacat. Vykonajte s pracovnym nastrojom skiisobny
chod bez zataZenia v trvani minimalne 30 sekiind. Ne-
pouzivajte diamantové miskovité kottce, ktoré su po-
Skodené, neokrihle alebo vibruji.

» Pocas prace pouzivajte ochranné okuliare, chranice
sluchu a ochrannui dychaciu masku, noste pracovné
rukavice a pevnti obuv. V pripade potreby pouzivajte
aj zasteru.

» Pred prepravou elektrického naradia diamantovy mis-
kovity kotuc odmontujte, aby ste zabranili jeho po-
Skodeniu.
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» Aby ste dosiahli maximalny pracovny vykon, briiste
len s miernym pritlakom; kotii¢ nedavajte do Sikmej
polohy, nenarazajte nim ani ho nezapichujte do mate-
rialu.

» Diamantové miskovité kottice sa mézu pri praci silne

rozpalit; nedotykaijte sa ich preto skor, ako vychladni.

» Rucné elektrické naradie odkladajte az vtedy, ked’ sa
diamantovy miskovity kotuc tiplne zastavil.

» Na uvolnenie a utiahnutie upinacej matice pouzite
k¢ na matice s dvomi otvormi 3 607 950 016.

» Dodrziavajte platné narodné a medzinarodné normy.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Elektrické naradie je urcené na suché brisenie, odstrafova-
nie kovovych ostrapkov a lestenie prevazne mineralnych
materialov (ako napr. beténu, kamena, mramoru a naterov).
Takisto je ur¢ené na odstranovanie ochrannych naterov
azvyskov lepidla. Elektrické naradie sa smie pouzivat vyluc-
ne spolu s diamantovym miskovitym kotti¢om a vysavacom
triedy prachu M.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Vypinac

2) Pridavna rukovat (izolovana ichopova plocha)
3) Ochranny a odsavaci kryt

(4) Dvojdielny veniec tesniacich kefiek (GBR 15 CAG)
(5) Vyrez (GBR 15 CAG)

(6) Pohyblivy diel ochranného krytu (GBR 15 CAG)
(Y] Zaistovaci mechanizmus (GBR 15 CAG)

(8) Odsavaci natrubok

9) Aretacné tlacidlo vretena

(10)  Odsavacia hadica”

(11)  Veniec tesniacich kefiek (GBR 15 CA)

(12)  Rukovat (izolovana tichopova plocha)

(13)  Brusne vreteno

(14)  Upinacia priruba s O-krizkom

(15)  Diamantovy miskovity kot(ic®

(16)  Upinacia matica

(17)  Rychloupinacia matica SDS-clic”

(18)  Kolikovy kIi¢ pre upinaciu maticu

a) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Betonova briska GBR 15 CAG GBR 15 CA
Vecné ¢islo 3601G760.. 3601G760..
Menovity prikon w 1500 1500
Vykon W 820 820
Menovité volnobezné otacky” ot/min 9300 9300
Priemer diamantového miskovitého kotica mm 125 125
Zavit brdsneho vretena M14 M14
Pozvolny rozbeh ° °
Ochrana pred opétovnym spustenim ° °
Konstantna elektronika ° °
Ochrana proti pretazeniu ° °
Brisenie blizko pri okraji ° =
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6
Trieda ochrany AT I

A) Menovité volnobezné otacky podla EN IEC 62841-2-3 pre vyber vhodného pracovného nastroja. Skutoéné volnobezné otacky nesmi pre-

UQaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. Pri odli$nych napétiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto tdaje li-

Sit.

Hodnoty sa mozu lisit podla vyrobku a zévisia od podmienok pouZitia a prostredia. Dalsie informacie na adrese

www.bosch-professional.com/wac.
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GBR 15 CAG GBR 15 CA

3601G760.. 3601 G760..
Hodnoty emisii hluku zistené podla EN IEC 62841-2-3.
Urove hluku elektrického naradia pri pouiti vahového filtra A je typicky
Urover akustického tlaku dB(A) 96 96
Uroven akustického vykonu dB(A) 104 104
Neistota K dB 3 3
Noste prostriedky na ochranu sluchu!
Celkové hodnoty vibracii a, (sucet vektorov v troch smeroch) a neistota K zistena podla EN IEC 62841-2-3:
a m/s’ 7,0 6,6
K m/s’ 1,5 1,5

Urove vibrécif a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mé-
Ze sa lroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
maze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Ochrana pred opatovnym spustenim

Ochrana pred opatovnym spustenim zabranuje nekontrolo-
vanému spusteniu elektrického naradia po preruseni dodav-
ky elektrického pridu.

Na opatovné uvedenie do prevadzky dajte vypinac (1) do
vypnutej pozicie a znovu zapnite elektrické naradie.
Upozornenie: Pravidelne kontrolujte funkcnost ochrany
pred opatovnym spustenim tak, Ze pocas prevadzky vytiah-
nete zastrcku a potom ju opat zasuniete.

Pozvolny rozbheh

Elektronicky regulovany pozvolny rozbeh obmedzuje krutiaci
moment pri zapnuti a umoZniuje plynuly rozbeh elektrického
naradia.

Upozornenie: Ak sa elektrické naradie rozbehne hned po
zapnuti s plnymi otackami, pozvolny rozbeh a ochrana pred
opatovnym spustenim st pokazené. Elektrické naradie je
nutné bezodkladne zaslat zakaznickemu servisu, adresu si

pozrite v odseku ,,Zakaznicky servis a poradenstvo ohladne
pouZzitia“.

Konstantna elektronika

Konstantna elektronika udrziava pocet otacok pri volnobehu
a pri zatazeni na priblizne rovnakej trovni, a tym zabezpecu-
je rovnomerny pracovny vykon naradia.

Ochrana proti pretaZeniu
Pri pretazeni sa motor zastavi. Nechajte rucné elektrické

naradie vychladntt chodom na maximalne obratky bez zata-
Zenia v trvani cca 30 sekund.

Brusenie blizko pri okraji (pozri obrazok B)

GBR 15 CAG

Pri braseni blizko pri okraji posurite zaistovaci mechanizmus
(7) dopredu (@) a vyklopte pohyblivy diel ochranného krytu
(6) nabok (@®). Zaaretujte zaistovaci mechanizmus (7) (®).

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Vkladanie/vymena diamantového miskovitého
kotica (pozri obrazok A)

Povoleny brusny nastroj

MoZzete pouzivat vsetky diamantové miskovité kotdce vyme-
nované v tomto navode na pouZivanie.

Dodrziavajte rozmery diamantovych miskovitych kotdcov.
Priemer otvoru musi byt vhodny pre upinaciu prirubu. Otvor
diamantového miskovitého kotti¢a sa nesmie zvacsovat. Ne-
pouZivajte Ziadne adaptéry alebo redukéné prvky.

Pripustné otacky [ot/min] alebo obvodova rychlost [m/s]
pouzivanych diamantovych miskovitych kott¢ov musi zod-
povedat minimalne idajom v nasleduijtcej tabulke.

Preto venujte pozornost pripustnym otac¢kam alebo obvo-
dovej rychlosti na Stitku diamantového miskovitého kottica.
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Max. [mm] <2
[mm]

D d [ot/min]  [m/s]
125 22,2 11000 80

o

s
k-

Vkladanie diamantového miskovitého kotiica

Vyberte diamantovy miskovity kotti¢ vhodny na obrabanie

daného materialu. Dodrzujte pritom pokyny ohladne mate-

rialu na obale diamantového miskovitého kottca.

Vycistite brusne vreteno (13) a vSetky diely, ktoré treba na-

montovat.

Upinaciu prirubu (14) nasadte na brisne vreteno (13) tak,

aby bol centrovaci prstenec vonku. Upinacia priruba (14)

musi zaskoCit na dvojhrane brisneho vretena (13) (zaistenie

proti otacaniu).

V upinacej prirube (14) je okolo vystredova-

cieho prstenca vlozena plastova ¢ast (O-

kruzok). Ak O-kruzok chyba alebo ak je po-

$kodeny, musi sa upinacia priruba (14) pred
dial$im pouzivanim bezpodmienec¢ne vymenit.

Nasad'te diamantovy miskovity kotd¢ (15) na upinaciu priru-

bu (14). Dbajte na to, aby sa Sipka smeru otacania na

diamantovom miskovitom kottci (15) zhodovala so Sipkou

smeru otacania na ochrannom a odsavacom kryte (3).

Na zaaretovanie brusneho vretena stlacte aretacné tlacidlo

vretena (9).

Naskrutkujte upinaciu maticu (16) a utiahnite ju kolikovym

klacom (18).

Dbajte na to, aby prstenec upinacej matice (16) smeroval

smerom von, ako je to zndzornené na obrazku.

» Po ukonceni montaze diamantového miskovitého
kotica a pred zapnutim elektrického naradia este
skontrolujte, i je diamantovy miskovity kotii¢
spravne namontovany a &i sa da volne otacat. Skon-
trolujte, ¢i sa diamantovy miskovity kotuc nedotyka
ochranného a odsavacieho krytu alebo inych dielov.

Vymena diamantového miskovitého kotica

Pri preprave elektrického naradia by ste mali diamantovy

miskovity kotd¢ (15) odobrat, aby ste predisli poskodeniu

kotuca.

» Diamantového miskovitého kotiica sa nedotykajte,
kym nevychladne. Diamantové miskovité kotuce su pri
praci velmi hordce.

Na zaaretovanie brisneho vretena stlacte aretacné tlacidlo

vretena (9).

» Aretacné tlacidlo vretena aktivuijte len pri stojacom
briisnom vretene. Inak sa moze elektrické naradie po-
Skodit.

Povolte upinaciu maticu (16) pomocou kolikového kltica

(18) a upinaciu maticu (16) odskrutkujte. Odoberte diaman-

tovy miskovity kotuc (15).

Rychloupinacia matica SDS-=lie

Na jednoducht vymenu brisneho nastroja bez pouzitia dal-
sich nastrojov mézete namiesto upinacej matice (16) pouzit
rychloupinaciu maticu (17).
» Pouzivajte iba bezchybnu, neposkodenu rychloupi-
naciu maticu (17).
» Pri naskrutkovavani davajte pozor na to, aby strana
s opisom rychloupinacej matice (17) nesmerovala
k brisnemu kotuiéu; Sipka musi ukazovat na indexovi
znacku (19).

Na zaaretovanie brisneho
vretena stlacte aretacné
tlacidlo vretena (9). Na
dotiahnutie rychloupinacej
matice otacajte velkou silou
diamantovy miskovity kott¢
v smere pohybu hodi-
novych ruciciek.

Riadne upevnend, nepos-
kodend rychloupinaciu

N maticu moZete povolit ru-
kou otacanim ryhovaného
kruzka proti smeru pohybu
hodinovych ruci¢iek. Zaseknutii rychloupinaciu maticu ni-
kdy nepovol'ujte kliestami, ale pouZite kolikovy kl'ié
(18).

/
(19)(17)

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujucich
olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu méze byt
zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-
chovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-
nia dychacich ciest pouzivatela alebo 0sob, ktoré sa nacha-
dzaju v blizkosti.

Ur¢ité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo

z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-

Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouzivajl na

osetrenie dreva (chroman, prostriedky na ochranu dreva).

Material, ktory obsahuje azbest, smu spracovavat len odbor-

nici.

- Aby ste dosiahli vysoky stupef odsavania prachu, pouzite
spolu s elektrickym naradim vysavac GAS 55 M pre mine-
ralny prach.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportc¢ame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj platné predpisy vasej krajiny tykajtice sa

spracovavanych materialov.

» Zabraite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Externé odsavanie

Vysava¢ musi byt schvaleny na odsavanie kamenného
prachu. Firma Bosch pontka vhodné vysavace.

Nasurite odsavaciu hadicu (10) (prislusenstvo) na odsavaci
natrubok (8). Odsavaciu hadicu (10) spojte s vysavacom
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(prislusenstvo). Prehlad rozlicnych typov pripojeni na vysa-
vac najdete na konci tohto navodu.

Odportc¢ame pouzivat antistatické hadice a vysavace odva-
dzajlce staticky naboj. Pouzitie beznych hadic a vysavacov
je mozné, ale zdovodu mozného vzniku statického nabitia sa
neodporuca.

Upozornenia pre pouzivanie beténovych brisok

DodrZujte nasledujlce upozornenia, aby ste zniZili tvorbu

prachu, ktory vznika pri praci.

- PouZivajte iba kombinacie diamantového miskovitého
kotuca, betdnovej brdsky s namontovanym ochrannym
a odsavacim krytom, ktoré odporti¢a Bosch, a vysavac
triedy prachu M. Iné kombinacie mozu sposobit horsie za-
chytavanie a odlu¢ovanie prachu.

- DodrZujte navod na drzbu a Cistenie vysavaca vratane fil-
trov. Zberné nadoby na prach vyprazdnite ihned, ked' st
piné. Pravidelne Cistite filtre vysavaca a filtre vzdy riadne
zalozte do vysavaca.

- PouZivajte iba odsavacie hadice stanovené vyrobcom
Bosch. Odsavaciu hadicu neupravujte. Ak sa do odséava-
cej hadice dostant kamenné dlomky, preruste pracu a ih-
ned odsavaciu hadicu vycistite. Odsavaciu hadicu nezala-
mujte.

- Betdnovd brisku pouzivajte iba v stlade s jej urcenim.

- DodrZujte vSeobecné poziadavky na pracoviska na stave-
nisku.

- Zabezpecte dobré vetranie.

- Zabezpedte volnt pracovnui oblast. Pri dIh$ej praci musi
byt vysavac volne sledovatelny alebo je nutné ho kontro-
lovat véas.

- Noste chranice sluchu, ochranné okuliare, ochrannu dy-
chaciu masku a v pripade potreby pracovné rukavice. Ako
dychaciu masku pouZivajte minimalne polovi¢nd masku
filtrujdci Ciastocky prachu triedy FFP 2.

- Na Cistenie pracoviska pouzivajte vhodny vysavac. Usa-
deny prach nevirte zametanim.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Dodrzte napitie siete! Napitie zdroja elektrického
pridu sa musi zhodovat s tidajmi na typovom stitku
elektrického naradia. Elektrické naradie oznacené pre
napitie 230 V sa méze prevadzkovat aj s napitim
220V.

Zapnutie/vypnutie

Na zapnutie elektrického néradia posurite vypinac (1) do-

predu.

Na zaaretovanie vypinaca (1) stlacte vypina¢ (1) dolu do-

predu tak, aby zapadol.

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (1), prip.

ked je zaaretovany, potlacte vypinac (1) kratko vzadu nadol

a potom ho uvolnite.
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» Briisne nastroje pred pouzitim skontrolujte. Brisny
nastroj musi byt bezchybne namontovany a musi sa
dat vol'ne otacat. Vykonajte skiisobny chod aspofi po-
¢as 1 minuty bez zataZenia. Nepouzivajte Ziadne po-
Skodené, zdeformované alebo vibrujtice brisne na-
stroje. Poskodené brisne nastroje mozu prasknut a spo-
sobit zranenia.

Pracovné pokyny

» Obrobok upnite, pokial’ bezpecne nelezi posobenim
vlastnej hmotnosti.

» Elektrické naradie nezataZujte tak intenzivne, Ze doj-
de k jeho zastaveniu.

» Diamantového miskovitého kotiica sa nedotykajte,
kym nevychladne. Diamantové miskovité kotuce su pri
praci velmi hortce.

K obrobku pristvajte elektrické naradie iba v zapnutom

stave.

Pohybuijte ru¢nym elektrickym naradim plo$ne po obrobku

miernym pritlakom a krdzivymi pohybmi alebo striedavo

v pozdlznom a v priecnom smere. Pri odstraiovani naterov

mozno elektrické naradie tiez viest v miernom uhle k povrchu

obrobku bez toho, aby sa zhorsilo odsavanie prachu.

Udrzba a servis

Udrzba a Cistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte
vidy v ¢istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

» Pri extrémnych podmienkach pouzivania vzdy podl'a
moznosti pouzite odsavacie zariadenie. Vetracie strbi-
ny ¢asto vyfukujte a predrad'te priidovy chranic¢
(PRCD). Pri obrabani kovov sa moze vo vnutri elektrické-
ho naradia usadzat vodivy prach. To moze mat negativny
vplyv na ochrannd izolaciu elektrického naradia.

Tupy diamantovy miskovity kotti¢ (15) mozete nabrusit krat-

kym brisenim abrazivneho materialu (napr. vapenno-pies-

kovej tehly).

PrisluSenstvo skladujte a oSetrujte starostlivo.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zakaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpecnosti.

Vymena venca tesniacich kefiek
Aby sa zarucilo optimalne odsavanie prachu, véas vymente
opotrebovany veniec tesniacich kefiek.

GBR15CA

Veniec tesniacich kefiek (11) pri namontovanom diamanto-
vom miskovitom kott¢i (15) opatrne vypacte skrutkovacom
na vyrezoch vedenia kefiek. Pouzite pritom diamantovy mis-
kovity kotuc ako podlozku pacenia.
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Opatrne zatlacte novy veniec tesniacich kefiek (11) az na
doraz do vedenia kefiek. Pri zakladani davajte pozor na to,
aby konce venca tesniacich kefiek nelezali v niektorom vyre-
ze vedenia kefiek.

GBR 15 CAG

Potlacte (napr. skrutkova¢om) do oboch vyrezov (11) na
ochrannom kryte. Obidva diely venca tesniacich kefiek (11)
mdZzete odobrat spod elektrického naradia. (pozri obrazok
c)

Opatrne zatlacte obidva nové diely venca tesniacich kefiek
(11) az na doraz do vedenia kefiek. Pri zakladani davajte po-
zor na to, aby konce venca tesniacich kefiek nelezali v nie-
ktorom vyreze vedenia kefiek.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajuce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne poméze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzuijte elektrické naradie do bezného
odpadu z doméacnosti!

Len pre krajiny EU:

Podra eur6pskej smernice 2012/19/EU o starych elektric-
kych a elektronickych zariadeniach a podla jej realizacie

v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-
die zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Pri nespravne;j likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpe¢nych
latok skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Magyar
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Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt el6irdsok betartadsanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az eldirasokat.
Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéro célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.
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» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbitd hasznélata csokkenti az dramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
z6 por veszélyes hatdsait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.
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A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozdt az aramforrasboél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthaté az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalédott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan dpolt vagoszer-
szamok ritkabban ékel6dnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és irdnyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolé feliileteket. A
csuszos fogantytk és markolo feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.
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Biztonsagi eldirasok a betoncsiszolok szamara

Kozos biztonsagi figyelmeztetés a csiszolasi

miiveletekhez:

» Ezaz elektromos kéziszerszam csiszologépként valo
hasznalatra van eléiranyozva. Olvassa el valamennyi
biztonsagi tajékoztatét, eldirast, illusztraciot és ada-
tot, amelyet az elektromos kéziszerszammal egyiitt
megkapott. Az alabbiakban felsorolt eléirasok betartasa-
nak elmulasztasa aramiitésekhez, tlizh6z és/vagy stlyos
testi sériilésekhez vezethet.

» Ezzel az elektromos kéziszerszammal csiszolopapirral
végzett csiszolast, drotkefével végzett miiveleteket,
polirozasi, lyukvagasi vagy darabolasi miiveleteket
nem szabad végrehajtani. Az elektromos kéziszerszam
rendeltetésétdl eltérd célokra valé hasznalata veszélyes
és személyi sériilésekhez vezethet.

» Ne alakitsa at ezt az elektromos kéziszerszamot olyan
modon, amelyet a kéziszerszam gyartdja nem terve-
zett és nem adott meg. Egy ilyen atalakitds az elektro-
mos kéziszerszam feletti uralom elvesztéséhez és sllyos
személyi sériilésekhez vezethet.

» Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a gyarto
ehhez az elektromos kéziszerszamhoz nem iranyzott
¢el6 és nem javasolt. Az a tény, hogy a tartozékot rogzite-
ni tudja az elektromos kéziszerszamra, nem garantalja an-
nak biztonsagos alkalmazasat.

» Abetétszerszam megengedett fordulatszamanak leg-
alabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos kézi-
szerszamon megadott legnagyobb fordulatszamnak. A
megengedettnél gyorsabban forgd betétszerszamok szét-
torhetnek és kirepiilhetnek.

» Abetétszerszam kiilsé atmérdjének és vastagsaganak
meg kell felelnie az On elektromos kéziszerszaman
megadott méreteknek. A hibasan méretezett betétszer-
szamokat nem lehet megfeleléen lefedni vagy iranyitani.

» A tartozékok rogzitési méreteinek pontosan meg kell
felelniiik az elektromos kéziszerszam rogzito elemei
méreteinek. Az olyan tartozékok, amelyek nem keriilnek
pontosan rogzitésre az elektromos kéziszerszamhoz,
egyenletleniil forognak, erdsen berezegnek és a késziilék
feletti uralom megsz(inéséhez vezethetnek.

» Ne hasznaljon megrongalddott tartozékokat. Vizsgalja
meg minden egyes hasznalat el6tt a tartozékokat, pl. a
csiszolokorongokat: ellenérizze, nem pattogzott-e le
és nem repedt-e meg a csiszolokorong, nincs-e eltor-
ve, megrepedve, vagy nagy mértékben elhasznalodva
a csiszolotanyér, nincsenek-e a drétkefében kilazult,
vagy eltorott drotok. Ha az elektromos kéziszerszam
vagy a tartozék leesik, vizsgalja feliil, nem rongalo-
dott-e meg, vagy hasznaljon egy hibatlan betét szer-
szamot. Miutan ellenérizte, majd behelyezte a készii-
Iékbe a tartozékot, On és a kdrnyezetében lévé szemé-
lyek is tartozkodjanak a forgé betétszerszam sikjan ki-
viil és jarassa egy percig az elektromos kéziszersza-
mot a legnagyobb iiresjarati fordulatszammal. A meg-

>

rongalodott tartozékok ezalatt a probaidé alatt altalaban
mar széttornek.

Viseljen védofelszerelést. Hasznaljon az alkalmazas-
nak megfeleld teljes véddalarcot, szemvédot vagy veé-
dészemiiveget. Viseljen a helyzethez sziikséges, meg-
feleld porvédo alarcot, zajtompito fiilvédot, védo
kesztyiit és miihelykotényt, amely védelmet nytijt a
csiszoldszerszam- és anyagrészecskékkel szemben. A
védészemiivegnek garantalnia kell a kiilonb6z6 alkalmaza-
sok soran kirepiil idegen anyagok szembejutasanak meg-
akadalyozasat. A por- vagy véddalarcnak alkalmasnak kell
lennie az adott alkalmazas soran keletkezd por és egyéb
részecskék kiszlirésére. Ha tdlzottan hosszU ideig van ki-
téve az erds zajhatasnak, elvesztheti a hallasat.

Ugyeljen arra, hogy minden més személy biztonsagos
tavolsagban maradjon az On munkateriiletétl. Min-
den munkateriiletre belépé személynek védofelszere-
lést kell viselnie. A munkadarab letort részei vagy a szét-
tort betétszerszamok kirepiilhetnek és a kozvetlen mun-
kateriileten kiviil is személyi sériilést okozhatnak.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék rejtett vezeté-
kekhez vagy az elektromos kéziszerszam sajat tapve-
zetékéhez érhet. Ha a vago tartozék egy fesziiltség alatt
alld vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiités-
hez vezethetnek.

Tartsa tavol a halozati csatlakozo kabelt a forgo betét-
szerszamoktol. Ha elvesziti az uralmat az elektromos ké-
ziszerszam felett, az atvaghatja, vagy bekaphatja a halo-
zati csatlakozo kébelt és az On keze vagy Karja is a forgd
betét szerszamhoz érhet.

Sohase tegye le az elektromos kéziszerszamot, mi-
el6tt a betétszerszam teljesen leallna. A forgasban lévé
betét szerszam megérintheti a feliiletet, és On ennek ké-
vetkeztében konnyen elvesztheti az uralmat az elektro-
mos kéziszerszam felett.

Ne jarassa az elektromos kéziszerszamot, mikozbhen
azt a kezében tartja. A forgo betét szerszam egy véletlen
érintkezés soran bekaphatja a ruhdjat és a betét szerszam
beleflrédhat a testébe.

Tisztitsa rendszeresen az elektromos kéziszerszama
szell6zonyilasait. A motor ventilatora beszivja a port a
hazba, és nagyobb mennyiség(i fémpor felhalmozodasa
elektromos kisiiléshez / aramiitéshez vezethet.

Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot éghetd
anyagok kozelében. A szikrak ezeket az anyagokat meg-
gyljthatjak.

Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat, amelyek al-
kalmazasahoz folyékony hiitanyagra van sziikség. Viz
és egyéb folyékony hiitéanyagok alkalmazasa halalos
aramiitéshez vezethet.

Visszarugas és az ezzel kapcsolatos figyelmeztetések:
Avisszarligas a beszorult vagy elakadt forgd szerszambetét

(példaul csiszoldkorong, csiszolo tanyér, drotkefe vagy
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egyéb mas tartozék) hirtelen reakcidja. A beékel6dés vagy

beszorulas a forgd alkatrész hirtelen ledllasahoz vezet, amely

aziranyithatatlanna valt elektromos kéziszerszamot az elaka-
das idépontjaban fennalld forgasi irannyal szembeni iranyba
felgyorsitja.

Ha példaul egy csiszoldkorong beékelddik, vagy elakad a

megmunkalasra kertild munkadarabban, a csiszoldkorong-

nak a munkadarabba meriil éle leall és igy a csiszolokorong
kiugorhat vagy visszarughat. A csiszolokorong a kezeld sze-
mély irdnyaba vagy attol ellentétes iranyba ugrik, attol fiiggo-

en, hogy a korong milyen iranyba forgott a beszorulaskor. A

csiszolokorongok ilyen feltételek mellett el is térhetnek.

Avisszarligas az elektromos kéziszerszam hibas vagy helyte-

len hasznalatanak kovetkezménye, amely az alabbiakban le-

irasra keriil6 megfeleld biztonsagi intézkedések betartasaval
elkeriilhetd.

» Mindkét kezével tartsa szorosan az elektromos kézi-
szerszamot, és vegyen fel olyan stabil test- és karhely-
zetet, amelyben ellen tud allni a visszartgasi erének.
Mindig hasznalja a potfogantyut, ha van, hogy a leheté
legjobban tudjon uralkodni a visszarugasi erd felett, il-
letve inditaskor a reakciés nyomaték felett. A kezeld
személy megfeleld ovintézkedések megtételével uralkod-
ni tud a visszarugas és reakcioerd felett.

» Sohase vigye a kezét a forgo tartozék kdzelébe. A tar-
tozék visszarligas esetén a kezéhez érhet.

» Olyan poziciét vegyen fel és helyezkedjen a szerszam
hasznalata kézben, hogy ha esetleg az visszartigna,
On ne sériiljon. A visszarligas az elektromos kéziszersza-
mot a csiszolokorong leblokkolasi pontban fennallé for-
gasiranyaval ellentétes irdnyba hajtja.

» Asarkok és élek sth. kozelében kiilonosen 6vatosan
dolgozzon. Akadalyozza meg, hogy a tartozék lepat-
tanjon a munkadarabrol, vagy beékelédjon a munka-
darabba. A forgo tartozék a sarkoknal, éleknél és lepatta-
nas esetén konnyen beékelddik. Ez a késziilék feletti ura-
lom elvesztéséhez, vagy visszarigashoz vezet.

» Ne szereljen fiirészlancot, fafarago kést, gyémantbe-
tétes fiirészkorongot az elektromos kéziszerszamra,
ha a periferialis rés nagyobb, mint 10 mm, valamint
fogazott fiirészlapokat. Az ilyen szerszambetétek gyak-
ran visszartgashoz vezetnek, illetve az uralom elvesztésé-
hez az elektromos kéziszerszam felett.

Specifikus biztonsagi eldirasok csiszolasi miiveletekhez:

» Csak az On elektromos kéziszerszamahoz meghataro-
zott csiszolokorong tipusokat és a kivalasztott ko-
ronghoz kialakitott védéburat hasznalja. Az olyan ko-
rongok, amelyekre az elektromos kéziszerszam nincs mé-
retezve, nem lehet megfelelGen lefedni, ne haszndlja , mi-
vel nem biztonsagosak.

» A besiillyesztett kozéppontu csiszolokorong csiszolo
feliiletének a véddbura ajkai altal meghatarozott sik
alatt kell lennie. Egy helyteleniil felszerelt korongot,
amely kidll a véddbura ajka alol, nem lehet megfeleléen le-
fedni.

» Avédoburanak biztonsagosan hozza kell lennie erdsit-
ve az elektromos kéziszerszamhoz és a maximalis biz-
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tonsagot nyiijto megfelel6 helyzetben kell lennie,
hogy a korongnak csak a lehetd legkisebb része ma-
radjon fedetleniil a kezelé felé. A véddbdra segit meg-
védeni a kezel6t a korong kirepiild részeitdl, a kerék aka-
ratlan megérintésétdl és a szikraktol, amelyek meggyuijt-
hatjak a ruhdjat.

» Akorongokat csak a javasolt alkalmazasi modoknak
megfelelden hasznalja. Példa: Sohase csiszoljon egy
hasitokorong oldalso feliiletével. A hasitokorongok tgy
vannak méretezve, hogy az anyagot a korong élével mun-
kaljak meg; ellenkezé esetben a csiszolotestekre hatd ol-
daliranyu eré a korong téréséhez vezethet.

» Mindig csak sértetlen és az alkalmazasra keriil6 ko-
rongnak megfelelé méretii as alaku karimakat hasz-
naljon. A megfelel6 karimak megtamasztjak a korongot
és csokkentik a korongtdrés lehetéségét. A hasitékoron-
gokhoz sziikséges karimak eltérhetnek a csiszolokoron-
gokhoz hasznalt karimaktol.

» Ne hasznaljon olyan elkopott korongokat, amelyek na-
gyobhb elektromos kéziszerszamon valé alkalmazasra
vannak méretezve. A nagyobb elektromos kéziszersza-
mokhoz eldiranyzott korongok a kisebb elektromos kézi-
szerszam magasabb forgasi sebességéhez nem hasznal-
hatdak és széttorhetnek.

» Kettds célu csiszolokorongok hasznalata esetén min-
dig az adott alkalmazasnak megfeleld véddbirat hasz-
nalja. Ha nem a helyes védéburat hasznalja, igy nem biz-
tosithato kielégit6 védelem és ez sulyos sériilésekhez ve-
zethet.

Kiegészito biztonsagi eléirasok
Viseljen védészemiiveget.

Munka kozben mindkét kezével tartsa szoro-
san fogva az elektromos kéziszerszamot és
gondoskodjon arrél, hogy biztos alapon all-
jon. Az elektromos kéziszerszamot két kézzel
biztosabban lehet vezetni.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellatd vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhdz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongaldsa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.

» Ha az aramellatas (példaul fesziiltségkiesés, vagy a
halézati csatlakozo dugé kihiizasa kovetkeztében)
megszakad, oldja fel és allitsa at a Kl helyzetbe a be/
ki-kapesolét. igy meg lehet elézni egy akaratlan tjraindu-
last.

» Ne érjen hozza a csiszolotarcsakhoz, amig le nem hiil-
tek. A korongok a munka sorén igen erdsen felforrésod-
nak.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelGen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
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munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» K6 megmunkalasahoz hasznaljon porelszivast. A por-
szivonak engedélyezve kell lennie kdpor elszivasara.
Ezeknek a berendezéseknek a hasznalata csokkenti a por
altal kivaltott veszélyeket.

Biztonsagi eléirasok a gyémantbetétes csészealaku

csiszolotarcsakhoz

» Szigoriuan vegye figyelembe az alkalmazasra keriild
elektromos kéziszerszam eredeti hasznalati utasita-
sat.

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzatbol.

» Csak egy erre alkalmas porszivéval csatlakoztatott és
az alkalmazasra keriilé elektromos kéziszerszamnak
megfeleld elszivé buraval dolgozzon.

» Agyémantbetétes csészealaku csiszolétarcsakat csak
szarazon végzett munkakhoz szabad hasznalni.

» Valasszon egy a megmunkalasra keriilé anyagnak
megfelelo gyémantbetétes csészealakii csiszolotar-
csat. Vegye tekintethe a csomagolason az anyagokkal
kapcsolatos titmutatét.

» Afelszerelés el6tt tisztitsa meg a befogo készletet, az
orsét és a gyémantbetétes csészealaku csiszolétar-
csat.

» Vegye figyelemhe a gyémantbetétes csészealaku csi-
szolotarcsa méreteit. A nyilas atmérdjének illeszked-
nie kell a befogé karimahoz. Redukalé idomot, vagy
adaptert nem szabad hasznalni. A gyémantbetétes
csészealakii csiszolotarcsa furatat nem szabad kitagi-
tani.

» A gyémanthetétes csészealakii csiszoldtarcsa legna-
gyobb megengedett fordulatszamanak legalabb el kell
érnie az elektromos kéziszerszam legnagyobb fordu-
latszamat.

» Hasznalat elétt ellendrizze a gyémanthetétes csésze-
alakii csiszolotarcsakat. A gyémantbetétes csészeala-
ki csiszolotarcsat kifogastalanul kell felszerelni, a tar-
csanak szabadon kell forogna. Hajtson végre egy ter-
helés nélkiili, legalabb 30 masodperces probafutast.
Ne hasznaljon megrongalédott, nem kerek alakui vagy
rezg6 gyémantbetétes csészealakui csiszolotarcsat.

» A munkahoz viseljen védészemiiveget, fiilvédét, por-
véddalarcot, védokesztyiit és szilard labbelit. Sziikség
esetén viseljen egy kotényt is.

» Az elektromos kéziszerszam szallitasa kozben fellépo
megrongalédasok megelozésére szerelje le arrél a
gyémantbetétes csészealakii csiszolotarcsat.

» A maximalis eredmény biztositasara csak alacsony
nyomassal csiszoljon; ne ékelje be a szerszamot, neiis-
se meg azzal a munkadarabot, illetve ne vagjon bele a
munkadarabba.

» Agyémantbetétes csészealaki csiszolétarcsak a mun-
ka kdzben erésen felheviilhetnek; ne érjen hozzajuk,
amig azok le nem hiiltek.

» Az elektromos kéziszerszamot csak akkor tegye le, ha
a gyémantbetétes csészealaki csiszolotarcsa nyugal-
mi helyzetbe keriilt.

» Abefogé anya kilazitasahoz és megszoritasahoz hasz-
naljaa 3607 950 016 kétkormos kulcsot.

» Tartsa be az dsszes érvényes nemzeti és nemzetkozi
norma eldirasait.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérijiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasités elsd részében
talalhaté abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam féleg asvanyi anyagokbol allé
anyagok (példaul beton, terméskd, marvany és esztrich) sza-
raz csiszoldsara, lesorjazasara és simitasara szolgal. A kézi-
szerszam védorétegek és ragasztdmaradékok eltavolitasara
is alkalmas. Az elektromos kéziszerszamot kizarolag egy gyé-
mantbetétes csészealaku csiszolotarcsaval és egy M porosz-
talyd porszivoval szabad hasznalni.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Be-/kikapcsolo

(2) Potfoganty (szigetelt fogantyu-feliilet)

3) Véda és elszivd bura

(4) Kétrészes kefekoszorti (GBR 15 CAG)

(5) Bemélyedés (GBR 15 CAG)

(6) A véddbira mozgathat része (GBR 15 CAG)
(7) Reteszelés (GBR 15 CAG)

(8) Elszivo csonk

9) Orso reteszel6 gomb

(10)  Elszivo tomls”

(11)  Keféskoszorti (GBR 15 CA)

(12)  Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)

(13)  Csiszolotengely

(14)  Befogd karima O-gydirtivel

(15)  Gyémantbetétes csészealaku csiszolotarcsa®
(16)  Befogd anya

(17)  Gyorsbefogd anya SDS-clic”
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(18) Kétkormos kulcs a befogd anyahoz a) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
progr kt I yi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Betoncsiszolo GBR 15 CAG GBR 15 CA

Rendelési szam 3601G760.. 3601 G760..

Névleges felvett teljesitmény w 1500 1500

Leadott teljesitmény W 820 820

Névleges iiresjarati fordulatszam" perc™! 9300 9300

A gyémantbetétes csészealaku csiszolotarcsa atméréje mm 125 125

A csiszol6tengely menete M14 M14

Lagyinditas ° °

Ujraindulas elleni védelem ° °

Konstanselektronika ° °

Talterhelés elleni védelem ° °

Az anyag széléhez kozeli csiszolas ° -

Tomeg az ,EPTA-Procedure 01:2014” (2014/01 EPTA-eljaras) kg 2,6 2,6

szerint

Erintésvédelmi osztaly T/ SN

A) Névleges iresjarati fordulatszam az EN IEC 62841-2-3 szerint a megfelel6 betétszerszamok kivalasztasahoz. A tényleges liresjarati fordu-
latszam nem Iépheti tdl a névleges iiresjarati fordulatszamot, ezért alacsonyabb.

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén ezek az
adatok valtozhatnak.

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, valamint kornyezeti feltételektél is. Tovabbi informaciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Zaj és vibracio értékek
GBR 15 CAG GBR 15 CA

3601G760.. 3601 G760..
A zajkibocsatasi értékek a EN IEC 62841-2-3 szabvanynak megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelést zajszintjének tipikus értéke

Hangnyomasszint dB(A) 96 96
Hangteljesitményszint dB(A) 104 104
Szoras, K dB 3 3

Viseljen fiilvédaot!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irdny vektorosszege) és a K szoras a EN IEC 62841-2-3 szabvanynak megfeleléen megha-
tarozott értékei:

a, m/s’ 7,0 6,6
K m/s’ 1,5 1,5

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-  jak, a rezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
meghatédrozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal bocsatast Iényegesen megnovelheti.

valoé 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés- Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas. lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a készilék
A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro- kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt- csolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer- munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal- csokkentheti.

Bosch Power Tools 160992A7701(30.05.2023)


https://www.bosch-professional.com/wac/

144 | Magyar

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Ujraindulas elleni védelem

Az Gjraindulas elleni védelem az aramellatas megszakitasa
majd helyreallitasa esetén meggatolja az elektromos kézi-
szerszam akaratlan Ujraindulasat.

Az ismételt iizembe helyezéshez hozza a (1) be-/kikapcso-
|6t a kikapcsolt helyzetbe, majd ismét kapcsolja be az elekt-
romos kéziszerszamot.

Figyelem: Rendszeresen ellenérizze az tjraindulds elleni vé-
delem mUikodését, ehhez hiizza ki lizem kdzben a halozati
csatlakozd dugdt a dugaszol6 aljzatbol, majd ismét dugja be
azt.

Lagy felfutas

Az elektronikus lagy felfutds a bekapcsolasnal korlatozza a
forgatonyomatékot és lehet6vé teszi az elektromos kéziszer-
szam l6késmentes elinduldsat.

Figyelem: Ha az elektromos kéziszerszam a bekapcsolas
utan azonnal a teljes fordulatszammal kezd el miikddni, ak-
kor a lagy felfutas és az Ujrabekapcsolas elleni védelem nem
mUkadik. Az elektromos kéziszerszamot azonnal el kell kiil-
deni a Vevészolgalatnak, a cimeket lasd a "Vevészolgalat és
alkalmazasi tandcsadas" szakaszban.

Konstantelektronika

A konstanselektronika a fordulatszamot iiresjaratban és ter-
helés alatt gyakorlatilag alland¢ értéken tartja és garantalja
az egyenletes munkateljesitményt.

Tulterhelés elleni védelem
A motor tulterhelés esetén leall. Hagyja az elektromos kézi-

szerszamot terhelés nélkiil a legmagasabb alapjarati fordu-
latszam mellett kb. 30 masodpercig lehdlni.

Az anyag széléhez kozeli csiszolas (lasd
aB abrat)

GBR 15 CAG

Az anyag széléhez kozeli csiszoldshoz tolja elére

a(7) reteszelést (@), és hajtsa oldalra a védébura

(6) mozgathato részét (@). Reteszelje a (7) reteszelést (®).

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

A gyémantbetétes csészealakii csiszolotarcsa
behelyezése/kicserélése (lasd a A abrat)

Megengedett csiszoldszerszamok

Akésziiléken az ezen Kezelési Utasitasban megadott vala-
mennyi gyémantbetétes csészealaku csiszoldtarcsa alkal-
mazhato.

Ugyeljen a gyémantbetétes csészealaku csiszolotarcsak mé-
retére. A nyilas atméréjének illeszkednie kell a befogo kari-
mahoz. A gyémantbetétes csészealaku csiszolotarcsa furatat
nem szabad kitagitani. Redukald idomot, vagy adaptert nem
szabad hasznalni.

Az alkalmazasra kertil6 gyémantbetétes csészealaku csiszo-
I6tarcsak meg- engedett fordulatszaméanak [perc™], illetve
keriileti sebességének [m/s] legalabbis el kell érnie az alabbi
tablazatban megadott értékeket.

Ezért ligyeljen a gyémantbetétes csészealaku csiszolétarcsa
cimkéjén megadott megengedett fordulatszamra, illetve
keriileti sebességre.

max. [mm] <2
[mm]

D [m/s]
125 22,2 11000 80

d
@

A gyémantbetétes csészealakii csiszolétarcsa
behelyezése

Vaélasszon ki a megmunkalasra keriil6 anyagnak megfeleld
gyémantbetétes csészealaku csiszolotarcsat. Ehhez vegye fi-
gyelembe a gyémantbetétes csészealaku csiszoldtarcsa cso-
magolasan taldlhato, a megmunkalasra kertilé anyagokkal
kapcsolatos tajékoztatot.

Tisztitsa meg a (13) csiszoloorsot és valamennyi felszerelés-
re ker(il6 alkatrészt.

Helyezze Ggy fel a (14) befogdkarimat a (13) csiszoldorsora,
hogy a kdzpontozo6 perem kiviil legyen.

A (14) felfogokarimanak be kell pattannia

a(13) csiszoloorso kétlapti hornyaba (elfordulas elleni bizto-
sitas).

A (14) befogo karimaba a kdzpontozo perem
koré egy mlianyag alkatrész (O-gy(ir(i) van be-
helyezve. Ha az O-gyiirii hianyzik, vagy meg-
rongalddott, a (14) befogd karimat a tovabbi
hasznalat el6tt okvetlendil ki kell cserélni.
Tegye fel a (15) gyémantbetétes csészealaku csiszolotarcsat
a(14) befogo karimara. Ugyeljen arra, hogy

a(15) gyémantbetétes csészealak csiszolétarcsan talalha-
to forgasiranyt jelz6 nyil iranya megegyezzen a (3) védo és
elszivd buran talalhato forgasiranyt jelz6 nyil iranyaval.

A csiszolotengely rogzitéséhez nyomja meg a (9) tengely re-
teszel6 gombot.

Csavarja fel a (16) befogd anyat, majd

a(18) kormoskulcesal hiizza meg szorosra.

Ugyeljen arra, hogy a (16) befogd anya pereme az abran lat-
haté modon kifelé mutasson.
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» Afelszerelés utan a késziilék bekapcsolasa eldtt gyo-
z6djon meg arrol, hogy a gyémanthetétes csészealakui
csiszolotarcsa helyesen van felszerelve és szabadon
forog.Gondoskodjon arrél, hogy a gyémantbetétes
csészealaku csiszolotarcsa ne érjen hozza a védo és el-
szivé biirahoz vagy mas alkatrészekhez.

A gyémantbetétes csészealakii csiszolétarcsa

kicserélése

Az elektromos kéziszerszam szallitdsahoz szerelje arrél

a (15) gyémantbetétes csészealaku csiszolotarcsat, nehogy

az megrongalodijon.

» Ne érjen hozza a gyémantbetétes csészealaki csiszo-
létarcsahoz, amig az le nem hiilt. A gyémantbetétes
csészealaku csiszolotarcsak a munka soran igen erésen
felforrésodnak.

A csiszolotengely rogzitéséhez nyomja meg a (9) tengely re-

teszel§ gombot.

» Atengely reteszeldgombot csak teljesen nyugalmi al-
lapotban Iévé csiszolotengely esetén szabad meg-
nyomni. Ellenkezd esetben az elektromos kéziszerszam
megrongalodhat.

Lazitsa ki a (16) befogd anyat a (18) korméskulcesal és csa-

varja le a (16) befogd anyat. Vegye le a (15) gyémantbetétes

csészealaku csiszolétarcsat.

Gyorshefogé anya SDS-clic

Egy egyszert, szerszamok alkalmazasa nélkiili csiszoloszer-

szam-cseréhez a (16) befogd anya helyett a (17) gyorsbefo-

g6 anyat is lehet hasznalni.

» Csak hibatlan, kifogastalan (17) gyorshefogd anyat
hasznaljon.

» Afelcsavaraskor iigyeljen arra, hogy
a (17) gyorshefogo anyanak a felirattal ellatott oldala
ne a gyémanthetétes csészealaku csiszolotarcsa felé
mutasson; a nyilnak a (19) indexjelre kell mutatnia.

A csiszolotengely rogzitésé-
/
LT
R

hez nyomja meg a

(9) tengely reteszel6 gom-
bot. A gyorsbefogd anya
megszoritasahoz forgassa
el erételjesen a gyémantbe-
tétes csészealaku csiszolo-
tarcsat az dramutato jarasa-
val megegyez6 iranyba.

Egy eldirasszerien megszo-
N ritott, megrongalatlan
gyorshefogd anyat a pere-
mes gylriinek az 6ramutato
jarasaval ellenkezd iranyban val6 elforgatasaval szabad kéz-
zel ki lehet oldani. Egy beszorult gyorshefogé anya kilazi-
tasara sohase hasznaljon fogdt, hanem csak

a (18) kétkormos kulcsot.

(1

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és
fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-
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zel6 vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkat és/vagy a

|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-

hasznaltak (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel az-
besztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek szabad
megmunkalniuk.

- A megfeleld magas szintl porelszivas biztositasara hasz-
nalja ezzel az elektromos kéziszerszammal dsvanyi por
esetén a GAS 55 M porelszivot.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 szlirGosztalyd porvé-
dé dlarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Kiilsé porelszivas

A porszivonak engedélyezve kell lennie képor elszivasara.
Bosch erre alkalmas porszivokat tud szallitani.

Dugjon fel egy (10) elszivo témlGt (kiilon tartozék)

a(8) elszivo csonkra. Kapcsolja 6ssze a (10) elszivo tomlGt
egy porszivoval (tartozék). A porszivohoz vald csatlakozta-
tassal kapcsolatos attekintés ezen Utmutato végén talalhato.
Azt javasoljuk, hogy hasznéljon antisztatikus témloket és a
statikus toltések elvezetésére alkalmas porszivot. Szokva-
nyos tomldket és porszivokat lehet ugyan hasznalni, de eze-
ket a statikus felt6ltédés miatt nem javasoljuk.

Tajékoztato a betoncsiszolok alkalmazasahoz

A munka soran fellépd porkibocsatas csokkentésére vegye

figyelembe a kovetkezo tajékoztatot.

- Csak aBosch dltal javasolt gyémantbetétes csészealaku
csiszolotarcsa, betoncsiszolo, felszerelt védo és elszivo
bura, valamint M porosztalyu porszivd kombinacidkat
hasznaljon. Az ettdl eltéré kombinaciok a kevésbé megfe-
leld porfelvételéhez és porlevalasztashoz vezetnek.

- Tartsa be a porszivd Kezelési Utasitasat, kiilonosen a por-
szivo (beleértve a szliréket) karbantartasara és tisztitasa-
ra vonatkozo fejezetekben talalhatd utasitasokat. Azonnal
tritse ki a porgy(jto tartalyokat, ha azok megteltek. Rend-
szeresen tisztitsa meg a porszivo szirdit és mindig helyez-
ze be teljesen a sz(ir6ket a porszivoba.

- CsakaBosch altal erre a célra el6iranyzott elszivo tomlo-
ket haszndlja. Ne manipuldlja az elszivé tomlét. Ha az el-
szivo tomlbe kddarabok jutnak, azonnal szakitsa meg a
munkat és tisztitsa ki az elszivd tomlét. Kertilje el az elszi-
VO toml6 megtorését.

- Abetoncsiszoldt csak a rendeltetésének megfeleld célok-
ra haszndlja.

- Vegye tekintetbe az épitési munkahelyeken altalanosan
érvényes kovetelményeket.

- Gondoskodjon a j6 szell6ztetésrol.

- Gondoskodjon arrél, hogy a munkateriilet szabad legyen.
Hosszabb munka esetén a porszivonak megfeleld helyet
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kell biztositani az utanavezetéshez, illetve idében utana
kell vezetni.

- Viseljen fiilvédét, védészemiiveget, porvédé maszkot és
szlikség esetén védokesztylit is.Porvédd alarcként leg-
alabb egy részecskéket kisz(iré, FFP 2 osztalyd félmasz-
kot hasznaljon.

- A munkahely tisztitasdhoz hasznaljon egy erre alkalmas
porszivot. A lerakodott port sepréssel ne keverije fel.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhaté adatokkal. A
230 V-o0s berendezéseket 220 V haldzati fesziiltségrol
is szabad iizemeltetni.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez tolja

eldre a (1) be-/kikapcsolot.

A (1) be-/kikapcsold bekapcsolt allapotban valé reteszelé-

séhez nyomja le eldl a (1) be-/kikapcsolot, amig az beugrik a

reteszelési helyzetbe.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje el

a (1) be-/kikapcsoldt, illetve, ha az az adott helyzetben rog-

zitve van, nyomja be rovid idére, majd engedie el a (1) be-/

kikapcsoldt.

» Minden hasznalat elétt ellendrizze a csiszoloszersza-
mokat. Gy6z6djon meg arrol, hogy a csiszolészerszam
helyesen van felszerelve és szabadon forog. Hajtson
végre egy terhelés nélkiili, legalabb 1 perces prébafu-
tast. Megrongalodott, nem kerek, vagy berezgo csi-
szoloszerszamokat ne hasznaljon. A megrongalédott
csiszoloszerszamok széttorhetnek és sériiléseket okoz-
hatnak.

Munkavégzési tanacsok

» Fogja be a munkadarabot, ha az a sajat sulyanal fogva
nem helyezkedik el biztonsagosan.

» Ne terhelje annyira meg az elektromos kéziszersza-
mot, hogy az ettél leélljon.

» Ne érjen hozza a gyémantbetétes csészealak csiszo-
létarcsahoz, amig az le nem hiilt. A gyémantbetétes
csészealaku csiszolétarcsak a munka soran igen erésen
felforrésodnak.

Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolva vigye fel a

megmunkalasra ker(il6 munkadarabra.

Mozgassa az elektromos kéziszerszam mértéktartd nyomas-

sal korozve vagy valtakozva hossz- és keresztiranyban a

munkadarabon. A bevonérétegek lemunkalasahoz az elekt-

romos kéziszerszamot kis szogben is lehet vezetni a munka-

darab feliletén, anélkiil, hogy ez karos befolyassal lenne a

porelszivasra.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jél és biztonsagosan dol-
gozhasson.

» Extrém munkafeltételek esetén a lehetdségnek meg-
feleléen mindig hasznaljon egy elszivo berendezést.
Fujja ki gyakran a szell6zonyilasokat, és iktasson be a
halézati vezeték elé egy hibaaram véddkapcsolét
(PRCD). Fémek megmunkalasa soran vezetGképes por
juthat az elektromos kéziszerszam belsejébe. Ez hatra-
nyos hatassal lehet az elektromos kéziszerszam véddszi-
getelésére.

Egy eltompult (15) gyémantbetétes csészealaku csiszolotar-

csat egy abraziv hatast anyaghan (példaul mészhomokkd)

végzett rovid csiszolassal ismét ki lehet élesiteni.

Atartozékokat gondosan tdrolja és kezelje.

Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacid lépjen fel.

A kefés koszorti kicserélése

Az optimalis porelszivas biztositasara, ha elhasznalddott,
id6ben cserélje ki a kefés koszort.

GBR 15 CA

Felszerelt (15) gyémantbetétes csészealaku csiszolotarcsa
mellett dvatosan emelje ki egy csavarhizoval a kefevezeté
bemélyedéseibdl a (11) kefés koszordt. Enhez hasznalja
emeld alatétként a gyémantbetétes csészealaku csiszolotar-
csat.

Nyomjon bele dvatosan (itkozésig egy Uj (11) kefés koszorit
akefevezetésbe. A behelyezéskor ligyeljen arra, hogy a ke-
fés koszoru végei ne a kefevezetés valamelyik bemélyedésé-
ben legyenek.

GBR 15 CAG

Nyomja meg (példaul egy csavarhizoval) a védéboritas
mindkét (11) bemélyedését. Most alul kiveheti a (11) kefés
koszort mindkét részét az elektromos kéziszerszambol.
(lasd a C &brat)

Ovatosan nyomja bele iitkdzésig a (11) kefés koszor( mind-
két részét a kefevezetobe. A behelyezéskor tigyeljen arra,
hogy a kefés koszoru végei ne a kefevezetés valamelyik be-
mélyedésében legyenek.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitdsaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
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azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomraéi ut. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 18798505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell
Gjrafelhasznalasra elokésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
16 orszagok jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar hasz-
nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilén 6ssze kell
gy(jteni és a kornyezetvédelmi szemponthol megfeleld tjra
felhasznalasra le kell adni.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhatd veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a

(TamoxeHHoro coro3a)

B cocTaB aKkcnyataunMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeAYCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM [N1A NPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HAaCTOR-
Liee PYKOBOACTBO N0 3KCM/yaTaluy, a TakiKe MPUNOKEHHA.
NHdopmaLna 0 NOATBEPXKEHHM COOTBETCTBUA COAEPIKMUTCA
B NPUNIOXKEHMH.

NHdopmaLua 0 CTpaHe NPOMUCXOXAEHHUA yKkasaHa Ha Kopny-
C€ W3MENHA U B NPUNOKEHUH.
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[lata M3roToBNneHus yKasaHa Ha nocnegHei ctpaHuLe 0b-
NOXKK PykoBogcTea.

KoHTaKTHaA MH(opMaLma OTHOCUTENbHO MMMOPTepa Coaep-
XKMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uspenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHpyer-
€A K 3KCnnyaTaluu no ucteueHnm 5 net xpaHeHus ¢ Aatbl
WU3roToBNEeHMA be3 npeaBapuUTeNbHOM NPOBEPKH (fary 3ro-
TOBNEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

YKasaHHbIM cpok cnyxbbl AeicTBUTENEH Npu cobnioaeHnm
notpebutenem TpeboBaHMI HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

— He UCMOMb30BaTb MPH CUIIbHOM UCKPEHUH

— He UCNONb30BaTh NPH NOABNEHWW CUNbHON BUOpaLMu

— He UCMOMb30BaTh C NEPEDdUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
ueckuM Kabenem

— HE UCMONb30BaTh NPU NOABNEHUM [ibiMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpnyca uaenvs

Bo3amoxHble olwnbOouUHbIe AeHCTBHA NepcoHana

— He UCMOMb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UM No-
BPEXEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXKYXOM

— He UCMOoMb30BaTb Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMSA
noxaA

— He BKNouaTb NPy nonagaHuu Bobl B KOPNyc

Kputepuu npefienbHbIX COCTOAHUMA
— NEepPeTéPT UNu NOBPEXAEH ANEKTPUUECKUI kabenb

— NOBPEeXAeH Kopnyc Usaenua

Tun ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO oﬁcny)KuBaHun
~ PekoMeHayeTca 0UMCTUTb UHCTPYMEHT OT NbIAK nocne
KaX[0ro Mcrnonb3oBaH!A.

XpaHeHue

- HeobXoaMMO XpaHWTb B CyXOM MecTe

— HeobX0AnUMO XPaHWUTb BAANM OT UCTOUHWKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEPaTyp 1 BO3[EACTBHUA CONHEUHbIX Nyuei

~ MNpu XpaHeHun Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

— XpaHeHwe be3 ynakoBKH He fonycKaeTca

- noppobHble TpeboBaHMA K yCNOBMAM XPAHEHHSA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHWTb B yNaKoBKe NPEANpUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYXKatoLLen
cpepbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTHpoBKa

— KaTeropuuecku He 0NyCKaeTcA naaeHne v niobble Mexa-
HWUECKHWe BO3AEMCTBIA Ha YNAKOBKY MPH TPAHCMOPTH-
poBKe

— Npu pasrpyake/norpysKe He AOMNYCKAETCA MCMOMb30Ba-
HWe Moboro BUa TeXHUKK, paboTaloLLen No NpUHLMNY
3aKMMa yNaKoBKH

- noapobHble TPeboBaHHsA K YCIIOBMAM TPAHCNOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)
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- TpaHcnopTUpoBaTh NPHU TEMNepPaType OKpYXatoLLer cpe-
abl o1 =50 °C fo +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKasaHua no TexHuke besonacHoCcTH

06wme yKasaHua No TexHUKe besonacHocTu ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- Mpouwutaiite BCe yKa3aHUA NO Tex-
XOEHUE HUKe De30MacHOCTH, HHCTPYKLH,
UNNIOCTPaLUK U cneyudUKaLuu,

NpeAoCcTaBneHHble BMECTe C HAaCTOALUM 3NeKTPOHUHCTPY-

MeHTOoM. HecobniogeHne Kakux-n1bo 13 ykasaHHbIX Hxe

MHCTPYKLIMI MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPaXeHWUs aNeKTpruue-

CKWUM TOKOM, MOXXapa W/WUnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLMHK U YKa3aHuA ana byaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb30BaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha JMeK-

TPOWUHCTPYMEHT C UTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1

Ha aKKyMyNATOPHbIM 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LWHYpa).

besonacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopsAoK UK HEOCBELLEHHbIE YUACTKH pa-
60ouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CyyasM.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo#i atmocdepe, Hanp., cogepKallei ropoune
JHAKOCTH, BOCNNIAaMEHAIOLUECA ra3bl HNH NbiNb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCM/IAMEHEHHIO MbINM UK MapoB.

» Bo Bpemsa paboTbi C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty geteii U no-
CTOPOHHHUX NuL,. OTBAEKLIKC, Bbl MOXeTe noTepsTh
KOHTPOMb Ha[] SNEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0bopynoBaHu1e npeaHasHaueHo ansa paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKHX 30HaX M 0bLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C MarlbIM 3MEKTPOMNO-
Tpebnexuem, be3 Bo3eMCTBUA BPeAHbIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. 0bopyaoBaH1e NpeaHa-
3HaueHo [N IKCMNyaTaluu be3 NoCcTOAHHOTO NPUCYT-
CTBMA 00CYXKMBAKOLLEr0 NEPCOHana.

AnekrpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OMKHA
NOAXOAMTD K WITENCenbHol poseTke. Hu B Koem cny-
yae He BHOCHTE U3MEHEHHA B LITENCENnbHYH0 BUNKY. He
npUMeHsiTe NepexoAHble WTeKepbl And 3neK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLLUUTHbIM 3a3eMneHueM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKKM W NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKM CHUXAIOT PUCK NOPAKEHUS MeK-
TPOTOKOM.

» MpepoTBpaLyaiTe TENECHDbIA KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MU NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: ¢ Tpybamu, anemeHTamu
OTONNEHHA, KyXOHHbIMM NNUTAMH U XONOAUNbHUKAMH.

[pw 3a3emnequn Ballero Tena noBbILLIAETCA PUCK NOPa-
XEHUA 3MEKTPOTOKOM.

> 3awmwanTe ANeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfIbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT NMOBbI-
LLIAET PUCK MOPKEHHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspelaetca ucnonb3oBath WHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0. HUKOrAa He MCnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNH NOABECKHU INEKTPOMHCTPYMEHTa, UNK AnA
M3BNEYEHHA BUNKH U3 LUTENCENbHOM PO3ETKH. 3aLu-
wWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BLICOKHX TeMnepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MITH MOABHXKHBIX UacTei anek-
TPOMHCTPYMeEHTA. MOBPEXAEHHbINA UMK CMYTaHHbIN LWHYP
MOBbILLIAET PUCK MOPAKEHHUS INEKTPOTOKOM.

» pu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITBIM
HeboM npuMeHsaiiTe NpUrogHbie And 3Toro kabenu-
yANHUHUTENH. [TpUMeHeHWe NPUTrofIHOro ANA paboTbl nof
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-ymIMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
paXXeHWsA 3NEeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO M36exaTb NPUMEHEHHS 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaiTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KnioueHus. [puMeHeHre yCTPONCTBA 3aLLMTHOTO OTKNHO-
UEHMS CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHA.

Be3onacHocTb niogei

» ByabTe BHUMaTeNbHbI, CNEfUTE 3a TEM, UTO fenaeTe, U
NpoAyMaHHO HauMHalTe paboTy ¢ aNeKTPOMHCTPYMEH-
T0M. He nonb3yiTech aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAIHWM UMM NOJ, BO3[eiHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNU NeKapcTBeHHbIX cpeAcTB. OauUH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPH pa60Te C 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

» [pumeHsiiTe cpeACTBa MUHOUBUAYANbHON 3aLYUTDI.
Bcerpaa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. Cnonb3oBaHue
CPeACTB UHAMBMAYANbHOM 3aLUMTI, KaK TO: 3aLLUTHON
MackH, 0byBM Ha HeCKOMb3ALLel MOAOLIBE, 3aLLMTHOTO
LINeMa UNu CPEACTB 3allKUTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BMAA PaboTbI C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYUYEHHUA TPaBM.

» [lpenoTBpaluaiite HenpegHaMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NEKTPOMHCTpPYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUUTL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL MK NEPEHOCUTb INEKTPOMHCTPYMEHT, ybe-
AUTECb, UTO OH BbIKNIOUEH. YiepXaHue nanbLa Ha Bbl-
KntouaTene Npu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHME K CETU NUTAHWA BKMNIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECYACTHBIMU CYUaAMM.

» YbupaitTe yCTaHOBOUHbIH MHCTPYMEHT UMK FraeuHble
KNIOYM A0 BKIIOYEHHA INEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpY-
MEHT UMK KoY, HaxoAsLWMIACS BO BPaLLiAloLLlenca yacth
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTU K TPDABMaM.

» He npuHumaiite HeectecTBEHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHMMaiiTe yCToMUMBOE NONOXKEHHE H
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofapsa sTomy Bbl MoxeTe
NyulLle KOHTPONMPOBATb SNEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[IaHHbIX CUTYaLUAX.
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» Hocure noaxopauyio pabouyio ogexay. He Hocute

LUMPOKYI0 OAiXKAY U YKpaLueHus. [lepxuTte BONoCbl U
ofeXay BAANK oT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLInpokan ofe-
XOQ, YKpaLeHUs WU J/IMHHbIE BONOCHI MOTYT ObITb 3a-
TAHYTbI BPALAKOLWMMUCS YACTAMM.

MpH HaNMUKK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH MbINeoTcachl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbLIX YCTPOICTB NpoBepAnTe UX
npUcoeAnHEeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaEMYH0 Mbifbo.

XopoLuee 3HaHWEe INeKTPOMHCTPYMEHTOB, NONYYeHHOe
B pe3ynbTaTe YacToro MX MCNONb30BaHKA, He JOMKHO
NPUBOAMUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0bpaLLeHuaA C INEeKTPOUHCTPY-
mMeHTaMu. Of1HO HebpeXXHOe 1eNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMSA Nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UK Ya-
CTMUHOrO NPeKpalLieH1a 3HeProcHabxeHus unu nospe-
XIOEHUS Lenu ynpaBneHnsa 3HEProCHabXeHWeM YCTaHo-
BUTE BbIKNtOUaTENb B NONOXeHUe Bbikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3a0NOKMUPOBaH (NpH ero Hanuuuu). OTKNIUKTE
CETEeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynaTop. 3TUM NpeoTBPaLLIRETCA HEKOHTPONUPYE-
Mbl MOBTOPHbI 3anycK.

KBanuhuLMpoBaHHbIH NepCoHan B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALLMM PYKOBOACTBOM NOAPa3yMeBAET ML, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PeryNnupoBKOH, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KCN/yaTa-
LMt 06CMYXMBAHUEM IMEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA UL He
Monoxe 18 neT, U3yumBLUME TEXHUUECKOE ONMKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KC/TyaTaLun 1 npaBuna be3onacHocTy.
Manenue He npeaHasHaueHo s UCNoNb30BaHUA NULAMK
(BKntouasn fieTen) ¢ NOHUKEHHBIMU DU3UUECKUMMU, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMU COCOBHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBWM Y HUX XXU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNN
OHU He HaxoAATCA MO KOHTPONEM WK HEe MPOUHCTPYKTH-
POBaHbI 00 UCNONb30BaHMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 32 X DE30MACHOCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHKe ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CNeLUanbHbli 3neK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTtaete nyule v HaaexHee B yka3aHHOM AManaso-
HE MOLLHOCTH.

He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NMPH HeHc-
NPaBHOM BbIKNKouaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOAAETCA BKMOUEHHIO UMK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
NIOMXeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepep TeM Kak HaCTPauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEXKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOUHCTPYMEHT Ha XPaHEHHe, OTKNIOUUTE LUTeNcenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3ETKH CETH H/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynATop. 3Ta Mepa npeaoCTopoXHO-
CTM NPeaoTBPaLLAeT HeNnpeaHaMePEeHHOE BKIOUEHKE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.
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» XpaHuTe 3INeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeAOCTYNHOM ANA
Aetei mecte. He pa3pelwaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI €
HUM HNH He YHTANK HACTOALUMX MHCTPYKLMA. Inek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX KL,

» TwarenbHoO yXxaxxmBanTe 3a ANEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6esynpeunyto
(hYHKLMIO ¥ XOA ABHXKYLUMXCA YacTel INeKTPOUHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK N1 NOBPEXAEHUHA, OTPH-
LaTeNnbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLMIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpeXAeHHbIe YacTH JOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 UCTIONb30BaHHA NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [110x0e 0bCny)XMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONBLLIOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyua-
€B.

» [lepxuTe pexyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXxe 3a-
KNUHUBAIOTCA M UX NErye BECTH.

» [pumeHANTe INEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune UHCTPYMEHTDI M T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMU. YUUTbIBaNTE NpH 3TOM pabo-
uue yCNoBHUA U BbinonHaemyio pabory. Vicnonb3oBaHue
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB NS HEMPEeAYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTHU K ONACHbIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe pyuKku 1 NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH U Uu-
CTbIMH, CiefiuTe UToObI Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
HKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3KHu. CKonb3Kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTH 3axBaTa NPenaTCTBYOT be3onacHomy
0DpalLLeHHI0 C UHCTPYMEHTOM U He AAt0T HaleXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLMAX.

CepBuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNM(MLMpOBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMEHeHUeM OPUrMHaANbHBIX 3aNaCHbIX YacTei. ITUM
obecneunBaeTca be30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKa3aHus no TexHuke besonacHocTu ana
WNKhoBanbHON MalUKHbI N0 6eToHY

06wMe yka3aHHsA NO TeXHHUKE 6€30MacHOCTH NpH

WK OBaHUK:

» 3TOT 3NeKTPOMHCTPYMEHT NpeAaHa3HaueH ans wnudo-
BaHuA. MpounTaiite BCe yKa3aHHA NO TeXHUKe 6e3-
ONacHOCTH, MHCTPYKLMH, HNMIOCTPALIMM U cnieludHrKa-
LM, NPefoCTaBNeHHbIe BMECTE C HaCTOALYMM SNeK-
TPOHHCTPYMEHTOM. HecobriofieHne kaknx-nnbo ua yka-
3aHHbIX HKE UHCTPYKLIMIA MOXKET CTaTb MPUUMHON Mopa-
JKEeHUA ANEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapa W/ TAXENbIX
TpaBM.

» 3TOT 3NeKTPOMHCTPYMEHT HenpuroaeH ansa wnudgoea-
HUA HAXXAAuUHOM bymaroi, KpaueBaH1a NPOBONOYHbI-
MH LLieTKaMH, NONMPOBaHHKA, Bbipe3aHUA OTBEPCTHI
Unu oTpe3aHus. [pUMEeHeHNe 3NEKTPOUHCTPYMEHTA He
10 Ha3HAUEHMI0 UPEBATO OMACHOCTAMM U MOXKET NpHUBe-
CTU K TpaBMaMm.
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» 3anpeluaeTca UCMONb30BaTh ITOT INEKTPOUHCTPY-
MeHT fnis paboT, BbiNnonHeHHe KOTopbIX He Npeay-
CMOTPEHO 3TUM HHCTPYMEHTOM U He YKa3aHo NPOU3Bo-
AWTENeM UHCTPYMeHTa. TakoW BapuaHT NPUMEHEHHS
MOET NPUBECTH K NOTEPE KOHTPONA U CEPbE3HbIM TPaB-
Mam.

» He npumeHaAiTe NPUHAANEKHOCTH, KOTOPbIE He
npeaycMoTpeHbl U He PEKOMEHAYIOTCA H3TrOTOBH-
TeneMm cnewuanbHo 418 HACTOALLEro INeKTPOUHCTPY-
MeHTa. OfiHa TONbKO BO3MOXHOCTb KPENNEHNUA NpUHag-
NEXHOCTEN Ha ANEKTPOUHCTPYMEHTE ELLE He rapaHTUpyeT
MX HaIEXXHOE NPUMEHEHKE.

» [onycTtumoe uncno 060poToB pabouero MHCTPyMeHTa
AOMKHO ObITb HE MeHee YKa3aHHOro Ha anek-
TPOMHCTPYMEHTE MaKCMMaNbHOro uucna oboporos.
Pabounit MHCTPYMEHT, BpalLatowuica ¢ bonbluei, uem
[IONYyCTUMO, CKOPOCTHIO, MOXET Pa30pBaThCA M pasne-
TETbCA B NPOCTPAHCTBE.

» HapyxHblii JuamMeTp U TONLWUHA NpUMeHsAeMoro pabo-
4ero MHCTPYMeHTa A0NXKHbI COOTBETCTBOBATb pa3me-
paM 3NeKTPOHHCTPYMEHTa. HenpaBunbHO NofobpaHx-
Hbl€ NPHUHAANEXHOCTHA He MOTYT DbITb B JOCTATOUHOM CTe-
NEHM 3alMLLEHbI U MOTYT BbIMTW U3-IOJ KOHTPONA.

» Pasmepbl KpenneHua NPUHaANeXHOCTEN JOMKHbI CO-
0TBETCTBOBATb Pa3MepaM Kpenexa 3neKTPOUHCTpY-
MeHTa. CMeHHble paboure MHCTPYMEHTbI, HETOUHO 3a-
KpenneHHble Ha 3NEKTPOUHCTPYMEHTE, BPALLAOTCA He-
PaBHOMEPHO, 0UEHb CUNbHO BUOPUPYIOT, UTO MOXET NpH-
BECTU K BbIX0Oly UHCTPYMEHTA U3-NoA KOHTPONA.

» He npumeHsaiiTe noBpexaeHHbl pabounii HHCTPY-
meHT. [poBepsiiTe KaXAblil pa3 nepeg UCNONb30BaHU-
€M yCTaHaBNUBaeMble NPUHAANEKHOCTH, KaK TO: WNH-
¢hoBanbHble KPYru Ha CKONbI U TPELHbI, WnndoBanb-
Hble TapenKH Ha TPEeLUHbI, PUCKH UK CUNbHBIH H3HOC,
NMPOBONOYHbIE LWETKU Ha He3aKpenneHHble unu nono-
MaHHble NpoBonokH. Mp1 NageHnn INeKTPOUHCTPY-
MeHTa Wn1 pabouero MHCTPYMEHTa NPoBepbTe, He Mo-
BPEXAEH NU OH, UMK YCTAHOBUTE HENOBPEXAEHHbIA
pabounit HHCTpyMeHT. Mocne NnpoBepKHu U 3aKpenne-
HUA pabouero HHCTpyMeHTa Bbl M Bce HaxopALMeca
BONM3M NULa [OMKHBI 3aHATD NONOXEHHWe 3a Npefena-
MM NNOCKOCTH BpaLeHNA HHCTPYMEHTa, Nocne Yero
BKNIOYHUTE INEKTPOUHCTPYMEHT Ha OAHY MUHYTY Ha
MaKCUManbHoe uucno o6opotoB 6e3 Harpy3kHu. ospe-
XOEHHbIM Paboumit MHCTPYMEHT PaspyLUaeTcs B
60NbLUMHCTBE CNYyYaeB 3a 3TO BPEMS KOHTPONA.

» [pumeHsiiTe cpeAcTBa MUHAUBUAYANbHON 3aWuTbl. B
3aBMCHMOCTH OT BbINONHAEMOIi paboTbl npuMeHsaiTe
3aLUUTHDII LWMTOK ANA NMUA, 3alLUTHOE CPEACTBO ANd
rna3s unu 3awuTHbie ouku. Mpu HeobxoaumocTH npu-
MeHANTe NPOTUBONbINEBON pecnupaTop, CpeAcTBa 3a-
LUUTbI OPraHoB CyXa, 3alUTHbIE NepUYaTKK UNK cne-
LManbHbli hapTyK, KOTOpble 3aLMILAIoT OT abpa3us-
HbIX YaCTHL, ¥ YacTUL, MaTepuana. [Na3a JonxHbl bbiTh
3alLMLLEHDI OT NETAKOWMX B BO3[YXE UACTHL|, KOTOPbIE MO-
ryT 06pa3oBbIBATLCA NPU BbINOMHEHWM PA3NHUHbIX PaboT.
[pOTUBONLINEBOV PECNIMPATOP UNK 3alMTHaA MacKa op-

raHOB JbIXaHWs JOMKHbI 33€PXKMUBATH NMbiNb, 00pasyto-
LLYOCA NPY BbIMONMHEHUK OMPeAEeNeHHbIX TUMOB paborT.
[popomkuTenbHOE BO3AEHCTBHE CUIBHOTO LLYMA MOXET
NPMUBECTHM K NOTEPE CNyXa.

» Cnepute 3a TeM, uTobbl BCE NMIOAN HAXOAUNKCD Ha be3-
0NacHOM paccTosHUM oT pabouero yuactka. Kaxapii
yenoBek B npeaenax pabouero yuacrka fomkeH
MMeTb CPeACTBa HHAUBUAYANbHOM 3aLuTbl. OCKONKH
[ieTanu Unu paspyLUeHHbIX Pabounx UHCTPYMEHTOB MOTYT
0T/IeTeTb B CTOPOHY M CTaTb NPUUMHOM TPABM TaKXKe W 33
npefenamu HenocpeAcTBEHHOro pabouero yuacTka.

» [pu BbINONHEHMH paboT, npu KoTOPbIX pabouni
MHCTPYMEHT MOXKET 33[1eTh CKPbITYI0 3N1eKTPONPOBOA-
KY HNK CBOW COBCTBEHHDIH LWHYP NUTAHUA, AEPXKUTE
MHCTPYMEHT TONbKO 33 H30NHPOBAHHbIE NOBEPXHOCTH.
KOHTaKT ¢ HaxoasLLenca Nof HanpsXKeHUeM NPOBOAKOM
MOXET 3apAANUTL METaNMUECKMUe YacTh INEKTPOUHCTPY-
MEHTa ¥ NPUBECTH K YAAPY INEKTPUUECKUM TOKOM.

» [lepXKuTe WHYP NUTAHKA B CTOPOHE OT BpalyaioLierocs
pabouero uHCTpyMeHTa. [y noTepe KOHTPONS Haz
MHCTPYMEHTOM LLUHYP NUTaHUA MOXeT bbiTb NepepesaH
WNK 3aXBayeH BPALLAIOLLMMUCA AETANAMM, U PyKa MOXKET
nonacTb Nof BpallalLwuica paboumit UHCTPYMEHT.

» Hukoraa He KnaguTe aNeKTPOMHCTPYMEHT, NOKa Bpa-
LWAWMIACA paboumnit MKHCTPYMEHT NONHOCTBIO He OCTa-
HOBUTCA. Bpatuarowuinca pabounit MHCTPYMEHT MOXET
3aLenuTbCA 3a NOBEPXHOCTb, UTO MOXET NOBNEYb yTpaTy
KOHTPONS Haf ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 06n3aTenbHO BbIKNIOUAITE INEKTPOUHCTPYMEHT NpH
TpPaHCcNopTHPOBKe. [1py ClyyaiiHoM KOHTaKTe BpalLlato-
Lerocs pabouero MHCTPYMEHTa C OAEX0N OH MOXET 3a-
L|enuTbCA 3a Hee U BNUTbCA B TeNO.

» PerynapHo ouuuiaiiTe BEHTUNALHOHHbIE NPOPE3H
3NEeKTPOMHCTPYMeHTa. BeHTUNATOP ABUraTeNs 3aTArmBa-
€T Nblb B KOPNYC, X 60NbLLOE CKONNEHWEe MeTannnye-
CKOW MbINN MOXET MPUBECTM K ONACHOCTH NOPaXeHNA
3NEKTPUUECKUM TOKOM.

» He nonb3yiiTecb 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM BONH3HU ro-
PprouMX MaTep1anoB. Mckpbl MOryT BOCMNAMEHNUTb 3TH
marepuans.

» He ncnonb3yiite pabouniit HHCTPYMeHT, Tpebyiowmii
NPUMEHEHUA 0XNaXA[AIOWMX XUAKOCTEN. [puMeHeHne
BO/Ibl UMK APYTUX OXNAXKAAOLLMX XKUAKOCTEN MOXET NPU-
BECTU K MOPaXXEHHIO 3NEKTPOTOKOM.

06partHblii yaap 1 COOTBETCTBYIOLME
npegynpeauTenbHble yKa3aHuA:

0bpaTHbIX yaap — 370 BHE3amNHas peakuus B pe3ynbrate
3aefaHua unu bNoKMpPoBaHMS BPALLAKLLErocA WNUGOBanb-
HOrO Kpyra, WA oBanbHON Tapenku, NPOBONOYHOM LETKU
1 T.0. 3aenaHue unu bNokMpoBaHKe BELET K PE3KOMY 0CTa-
HOBY BpallatoLLeroca pabouero MHCTPYMEHTa, B pesynbrate
UEro HEKOHTPONMPYEMbIH INEKTPOMHCTPYMEHT 0TOpachBa-
€TCA NPOTUB HaNpaBNeHWA BPalLieHUa pabouero MHCTPYMEH-
Ta.

Hanpumep, ecnu WnudoBanbHbli KPyr 3aeaaet Unu bnoku-
pyeTcA B 3aroTOBKE, TO NOTrPYXeHHasA B 3aroTOBKY KPOMKa
WNUOBaNbHOrO Kpyra MOXET DbITb 3aarta U B pesynbTare
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NPHBECTH K BbICKAaKMBaHHIO Kpyra U3 3aroTOBKHM UMK K 0bpart-
HoMY yaapy. [Mpu 3TOM WAKXGOBANbHbINA KPYT ABUKETCA HA
onepaTopa Unu oT Hero, B 3aBUCMMOCTH OT HanpaBneHus
BpaLLeHusa Kpyra Ha Mecte bnokupoBaHua. Mpu1 3ToM Winu-
(hoBanbHbIM KPYr MOXET NONOMATbCA.

ObparHbli yaap ABNAETCA CNeACTBMEM HEMPABUIBHOIO UC-

Nonb30BaHWA INEKTPOMHCTPYMEHTA UK OLLIMOKHM onepatopa.

OH MOXeT bbITb NPeAoTBPALLEH OMMCAHHBIMU HIXKE Mepamu

NPenoCTOPOXKHOCTH.

» Kpenko AepxuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT ABYMSA PyKaMH,
3aiMuTe NONOXKeHHe, B KOTOPOM MOXKHO NPOTUBOAEH-
CTBOBaTb CHNam obparHoro yaapa. Mpu Hanuuuu, Bce-
rAa NpUMeHsAiTe AONONHUTENbHYI0 PYKOATKY, UT0bbI
KaK MOXXHO Nyulle NPOTUBOAEHCTBOBaTb CUNaM o6part-
HOrO yAapa HNK1 peaKLHOHHbIM MOMEHTaM npu Habope
obopotoB. OnepaTop MOXeET NOAXOAALMMU MepPaMK
NPeLOCTOPOXKHOCTM NPOTUBOAENCTBOBATL CHNaM 0bpart-
HOrO yaapa v OTTaNnK1BatoLLMM CHIaM.

» Hukoraa He fiepXkuTe pyku BONM3u Bpalatoweroca
pabouero uHcTpymenTa. [p1 obpatHoM yape pabouwnit
MHCTPYMEHT MOXXET OTCKOUMTb Ha PYKY.

» [lepXxuTtech B CTOPOHE OT yuacTKa, KyAa npu obpaTtHom
yAape byaet nepemelLaTbes 3NEKTPOUHCTPYMEHT.
ObpartHblit yaap nepemelLiaeT aNeKTPOMHCTPYMEHT B
HanpaBneHWn NPOTUBOMONOXHOM ABUXEHUIO LUﬂMCbO'
BanbHOro Kpyra B MecTe BNoKMpOBaHHs.

» OcobeHHO ocTOpPOXKHO paboTaiiTe B yrnax, Ha oCTpbIX
Kpomkax u T. A. lpegoTBpalLaiite oTckok pabouero
MHCTPYMEHTa OT 3aroTOBKH M €ro 3aKnuHUBaHue. Bpa-
LAIOWMICA Pabounil MUHCTPYMEHT CKMOHEH K 3aKMMHWBa-
HWIO UMK OTCKOKY NpK paboTe B yriax M Ha OCTPbIX KPOM-
Kax. 370 BbI3blBAET NOTEPIO KOHTPONA UK 00PaTHbIN
yAap.

» He npumeHaiTe NMNbHbIE LENH, NONOTHA NO AepeBy,
CermMeHTHPOBaHHbIe anMa3Hble KPYrH C LWHPHHO#H
wn1uoB 6onee 10 MM UAK NUNbHbIE NONOTHA. Takue
paboumne UHCTPYMEHTbI YaCTO CTAHOBATCA MPUUMHOM
0bpartHoro yfapa unv notepu KOHTPONs Haf, anek-
TPOUHCTPYMEHTOM.

CneuuanbHbie npegynpesuTenbHbie YKa3aHusa no

WNH(OBaHUIO:

» MMpumeHsiiTe ykazaHHbIe HCKNIOUNUTENbHO ANA faHHO-
ro 3NeKTPOMHCTPYMEHTa WNH(OBaNbHbie KPYrH U
npeAycMOTPEHHbIE AN HUX 3aLUTHbIE KOXYXH. LLnu-
hoBanbHble Kpyry, He NPeyCMOTPEHHbIE 1A 3TOr0
3MEKTPOMHCTPYMEHTA, He MOTYT ObiTb JOCTATOUHO 3aKPbl-
Tbl ¥ NPEACTaBNAIOT COHOM ONACHOCT.

» U3oruytble wnudoBanbHble KPyru Heobxogumo
MOHTHPOBaTb TaKUM 00pa3oMm, uTobbl ux wnudosanb-
HasA NOBEPXHOCTb He BbICTYNana 3a Kpai 3aLyuTHOro
KOXyXa. HenpaBuibHO MOHTUPOBAHHbIN LWNHDOBaNb-
HbIV KPYT, BbICTYNAKOLLMIA 3a KPaK 3aLLUTHOTO KOXYXa, He
NPUKPbIBAETCA [0CTaTOUHbIM 0OPa3oM.

» 3aLUTHbIIH KOXYX He06X0AMMO Hafle)XKHO YCTaHOBUTb
Ha 3NEKTPOMHCTPYMEHT U HACTPOUTb C MaKCHManb-
HbIM YpoBHeM 6e30nacHOCTH TaKHM 06pa3om, uTobbl
B CTOPOHY NoMNb30BaTena CMOTPena Kak MOXXHO MeHb-
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LA YacTb HeNPUKPLITOro WU oBanbHOro Kpyra. 3a-
LUMTHBIV KOXYX 3alLMLLAET onepatopa oT 0bnomKoB, cny-
UaHOro KOHTAKTa CO LUNUGOBANbHbLIM KPYTrOM U UCKpa-
MM, OT KOTOPbIX MOXET BOCMINaMEHUTLCA OfEXKAA.

» LLinudoBanbHble Kpyru fonyckaeTcA NPUMEHATb
TONbKO ANA pekoMeHAyeMbix pabot. Hanpumep: Hu-
Korpa He wnudyiTe 60KOBOIH NOBEPXHOCTbIO OTPE3-
Horo kpyra. OTpesHble Kpyri npeHasHaueHbl Ans cbe-
Ma Matepuana KpoMkoi. Boaaenctauem 60KoBbIX c1n Ha
3T0T abpasnBHbII UHCTPYMEHT MOXHO CTIOMATb €ro.

» Bcerpa npumensiiTe HenoBpeXAeHHbIe 3aXKUMHble
¢hnaHubI c NpaBUNbHBIMKU pa3Mepamu U opmoii Ans
BblbpaHHoro wnudgoBanbHoro kpyra. MpasunbHble
hnaHLbl ABNAIOTCA ONOPON ANA WNUGOBaNbHOMO Kpyra 1
YMEHbLUAIOT OMACHOCTb €70 NoNoMKK. dnaHubl na oT-
pe3HbIX KPYroB MOTYT OTMUATLCA OT PNAHLEB ANA WK-
hoBanbHbIX KPYroB.

» He npumensiiTe u3HolweHHble WNHgoBanbHble KPYrU
0T 6oNbLIKNX INEKTPOUHCTPYMEHTOB. LLIN1doBanbHble
Kpyrvt AnA BonbLUKMX 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB HEMPHUIOAHbI
[NA BLICOKMX CKOPOCTEN BPALLEHMA ManeHbKUX JneK-
TPOMHCTPYMEHTOB, UX MOXET Pa3opBaThb.

» [pu ncnonb3oBaHNK KONeC ABOHHOT0 Ha3HAUYEHUA
BCErAa UCNONb3yHTe 3aLUTHDIH KOXYX, NOAXOAALMA
[ZANA BbINONHAEMOro Tina pabor. [pu HecobnioaeHnu
Mep NPeAoCTOPOXHOCTU He MOXeT bbiTb obecneueH
HeobX0AMMbII YPOBEHb 3aLUKTbI, UTO MOXET MPUBECTH K
Cepbe3HbIM TPaBMaM.

[lononHuTenbHblE yKa3aH!A N0 TEXHUKE 6e3onacHocTH
MCI‘IOI'Ib3yﬁTe 3aLUUTHbIE OUKH.

Kpenko aepxuTe aneKTPOMHCTPYMEHT BO
BpeMmsA paboTbl ABYMA pykaMu U cnepute 3a
YCTOHUMBbIM NONOXEHUEM Tena. [IByms py-
KaMu Bbl MOXeTe bonee HaieXHOo BECTH anek-
TPOMHCTPYMEHT.

» Wcnonb3yiTe COOTBETCTBYHOLME METANNOUCKATENH
ANA HaX0XAEHNA CNPATaHHbIX B CTeHe Tpy6 unu npo-
BOAKM UNK obpaLaiiTech 3a CNPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTaKT C aNeKTponpoBog-
KOM MOXET NPUBECTH K NOXKAPY M NOPAXKEHUIO INEKTPOTO-
KoM. lMoBpexaeHne ra3onpoBoaa MOXeT NPUBECTH K
B3pbIBY. [lOBpexaeH1e BOAONPOBOAA BEAET K HaHece-
HWI0 MaTepHanbHOro yiiepba unu MoXeT BbI3BaTb Nopa-
XEHUE 3MEKTPOTOKOM.

» CHuMUTe hUKCaLMIO BbIKNIOUATENA U YCTAaHOBUTE €ro
B nonoxeHue Bbikn., ecnu 6bin nepeboit B anekTpo-
CHabXxeHuM, Hanpumep, NP1 UCUE3HOBEHHUH INEKTPH-
4yecTBa B CETH UMK U3BNEYEHNH BUNKN U3 PO3ETKH.
ITWUM NpefoTBPALLIAETCA HEKOHTPONMUPYEMbIH NOBTOPHBbIN
3anyck.

» He npukacaiitecb K wnngoBanbHbIM Kpyram, noka
OHH He OCTbIHYT. Kpyry CNbHO HarpeBaloTCA BO BPeMS
paboTbl.
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» 3akpennaiiTe 3aroToBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3KMUMHOE NPUCTOCObneHKe UNK B TUCKM, YepPKUBAETCA
bonee HaziexHo, uem B Bawweil pyke.

» Mpu obpaboTke kamHa ucnonb3yiite nbinecoc. Mbine-
€OC 10/KEH UMETb JONYCK /1A 0TCOCa KAMEHHOM Mbl-
nK. Ncnonb3oBaHKe 3TUX YCTPOWCTB CHAXAET ONACHOCTb
0T BO3AENCTBUA NMbINK.

YKa3saHus no TexHuke 6e30NacHOCTH ANIA aNMa3HbIX

YalleyHbIX Kpyros

» Crporo cobnioaaiite yka3aHus no TexHuke besonacHo-
CTH iNA UCMIONb3YEMOr0 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA.

» lepep N06LIMU MaHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKWBaWTe LUTENCENb U3 PO3ETKH.

» Pab6ortaiite TONbKO C NOAXOAALMM ANA UCNONb3YEMO-
o 3NEKTPOUHCTPYMEHTA BbITAXHbIM KONMaKoM, noa-
KNIOYEHHbIM K COOTBETCTBYIOLLEMY MbINEcocy.

» AnmasHbie yaLieuHble KPyr1 paspeLuaeTca Cnonb3o-
BaTb TONbKO NS CYXMX BUAOB pabor.

» BbibupaiiTe nogxoaALMii anMa3HbIH YalLeUHbli Kpyr
AnA obpabartbiBaemoro marepuana. Cobniogaiite yka-
3aHUA OTHOCHTENbHO MaTepuana Ha ynakoBKe.

» [lepen MOHTAXXOM OUHLLANATE 3AXKMMHbIH KOMMNEKT,
WUNHWHAENb U ANMa3HbIH YaLLeYHbIH Kpyr.

» Cobniogaiite pa3amepbl anMa3HOr0 YalLEYHOro Kpyra.
[lMameTp NocafiouHOro OTBEPCTHA AOMKEH COOTBET-
CTBOBaTb OonopHomy cnauy. He npumenaiTe nepe-
XOAHUKHM UNK aganTtepbl. OTBepCTHE aNMa3HOro Ya-
LUEYHOro KPyra Henb3A pacTaunMBarb.

» MakcumanbHo fonycTHMOe UHCTIo 060POTOB anMa3Ho-
ro YalleyHoro Kpyra AOMKHO Kak MMHUMYM COOTBET-
CTBOBaTb MaKCMManbHOMY uucny 060poToB 3nek-
TPOMHCTPYMEHTa.

» [poBepsaiiTe anMa3HbIA YaLIeYHbIH KPYT Nepes Haua-
nom pabotbl. AnMasHblii YaLeyHbli KPYr AOMKEH
6bITb 6€3yNpPeuHo MOHTHPOBAH U B COCTOSHUH CBO-
60aHO Bpawatbea. Boinonuute npobHoe BknloueHue
6e3 Harpy3ku muHumyMm Ha 30 cekyHa. He ucnonb3yii-
Te NoBpeXAeHHbIe, HePOBHbIe UMK BUOPUpYIoLHe an-
Mas3Hble YalleuHble Kpyru.

» OpeBaiiTe BO BpeMA paboTbl 3aL4UTHbIE OUKH, CPes-
CTBa 3aL4UTbl OPraHOB CNyXa, NbINE3AWUTHYI0 MACKY,
3alyUTHbIE PyKaBHLbI M NPOUHYIo 0byBb. OfeBaiiTe B
cnyuae HeobxoaumocTH hapTyk.

» [lepep TPaHCNOPTUPOBKOM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA fie-
MOHTHMPY#Te anMa3HblIi YalleuHbIH Kpyr, uToObl u3be-
)aTb NOBPEXAEHUN.

» B uensax focTuKeHUs ONTUManbHbIX pe3ynbTaToB pa-
60TbI WNKCYITE TONbKO C HEGONbLIMM HaXKaTHeM; He
noaBoauTe paboumnit MHCTPYMEHT C NePeKocoM, 3abu-
BaHHWeM/Bpe3aHHeM.

» AnmasHbie yalieuHble Kpyru MoryT Bo Bpems pabotbi
CHUNbHO HarpeBaTbCs; He NPUKacanTeCh K HUM, NoKa
OHH He OCTbINK.

» Mpexpe uem 0TNOXKHTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT, NOA0-
XKAUTE, NoKa anMasHbii YalleuHbIn Kpyr He 0CTaHO-
BUTCA.

» [InA 3aKpyUMBaAHUA U OTKPYUUBAHNA 3aXKWMHBIX raek
MCHOHbByﬁTe pO)KKOBbIﬁ Kniou noa ABa 0TBEPCTHA
3607 950 016.

» Cobniopaiite feiicTBYIOLME HALMOHANbHbIE U MEXAY-
HapoAHble NPeAnUcaHua.

OnucaHue NpoAyKTa U ycnyr

MpouTtuTe Bce yKasaHWA U HHCTPYKLUK NO
TexHuKe 6esonacHocTu. Hecobniogexue
yKa3aHH# N0 TEXHWUKe De30MacHOCTH U
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHHIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapy W/WUnu Taxe-
NbIM TPaBMaMm.

Moxany#cra, cobnioaainTe UNMIOCTPALMM B Hauane pyko-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NPeAHa3HaUeH [/1A CyXoro WiUgoBa-
HWA, yaneHns 3ayCEHLIEB 1 BbIPAaBHUBAHUA NpeUmMyLLe-
CTBEHHO MUHepanbHbIX MaTep1anos (Hanpumep, beToHa,
KaMmHs, Mpamopa 1 beclosHoro nona). OH Takxe NoaXoauT
INA yoaneH1s 3allMTHbIX MOKPbITUI W OCTATKOB Knes. dnek-
TPOMHCTPYMEHT MOXHO UCMONb30BATb TONIbKO B COUYETAHWM C
7IMa3HbIM YalLEUHbIM LWAUGKPYTOM U MblNeCcoCoM Knac-
caM.

M306pameuuble KOMMNOHEHTbI

Hymepauus npencTaBneHHbIX KOMIOHEHTOB OTHOCHTCA K
|/1306pa)KeH|/1I0 INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPaHuLEe C Unnto-
CTpaLUAMHU.

(1) Bbikniouatenb

2) [lononHuTenbHan pykosTka (C M30IMPOBAHHOM No-
BEPXHOCTbIO [1/1A XBaTa)

3) 3alLMTHBIN U BBITAXXHOM KOXYX
(4) CocraBHas konbueBas WweTka (GBR 15 CAG)
(5) Yrnybnenue (GBR 15 CAG)

(6) lMofBMXHAsA UacTb 3aLLUTHOMO KOXyXa
(GBR 15 CAG)

(7) Pbluar bnokuposku (GBR 15 CAG)

(8) Matpybok nbineynanexus

9) KHomka duKcaluu WnuHgens

(10)  LWnaHr nbineyanexna”

(11)  Konbuesas wetka (GBR 15 CA)

(12)  PykonTKa (C M30MMPOBAHHOM NOBEPXHOCTbIO ANA
XBata )

(13)  LLnndoBanbHbIA WNKUHLENDb

(14)  OnopHbii thnaHeLl, C ONOPHOM Laibok
(15)  AnMasHbllt vaLLeyHbIit WAnbKpyr
(16)  3axumHaA raika
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(17)  BbicTposaxuUMHad raitka SDS-clic®
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(18)  Kntou non ABa 0TBEPCTHA /1A 3AXKMUMHbIX raek

a) M306pa)KeHHble WNH ONUCaHHble NPUHAANEXXHOCTH He BXO-
AATB CTBHAapTHbIﬁ o6bem nocraskwu. MonHbii aCCOpPTUMEHT
NPUHAANEKHOCTEN CM. B HaLLel NporpaMme NpUHaANEXHO-

cTen.

TexHuueckue AaHHblIe

LLinudmaLumuna no 6eTony GBR 15 CAG GBR15CA
ToBapHbIA HOMEp 3601G760.. 3601G760..
Howm. notpebnsemas MoLLHOCTb Br 1500 1500
BbIXxoAHasA MOWHOCTb Br 820 820
HoMHHanbHoe uncno 060poToB xonocToro xona” ya./MUH 9300 9300
[lnameTp anmasHoro YalleuHoro WugKpyra MM 125 125
Pesbba wnudosanbHoro WnUHAens M14 M14
InaBHbIR Nyck ° o
3alyuTa oT HenpeaHaMepeHHOro BKMOUEHHA ° °
KOHCTaHTHaA 3NeKTPOHKKA ° °
3alLuTa ot neperpysku ° °
LLinuchosanme bnnsko K Kpato ° -
Macca cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,6 2,6
Knacc sauul o/ [ol/ 11

A) HomuHanbHoe uncno 0bopoTos xonocToro xofia no EN IEC 62841-2-3 ana Bbibopa NoAxoAALLe#n ocHacTku1. PakTueckoe uucno obopotos
XOMOCTOr0 X012 HE MOXET NPeBbILLaTh HOMUHANbHOE YMCNO 0BOPOTOB XONIOCTOTO XOAA U NO3TOMY HUXE.

MapameTpbl yKkasaHbl 1A HOMUHaNbHOro Hanpsxexna [U] 230 B. Mpy ApYrux 3HAUEHUAX HANPAKEHMS, @ TAKKE B CTIELU(UUECKOM 1A CTPaHbI
MCMONHEHMU UHCTPYMEHTA BO3MOXHbI HHbIE NapaMeTpbl.

3HaueHMsA MOryT BapbUPOBATLCA B 3aBUCMMOCTH OT UHCTPYMEHTA, Criocoba NpUMEHEHHS W YCNIOBMI OKpYXKalowew cpefbl. bonee nogpobHas uH-
hopmalma npeacTasneHa Ha caite www.bosch-professional.com/wac.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

GBR 15 CAG GBR 15 CA

3601G760.. 3601G760..
LLlymoBas amuccua onpepenera B cootsetctanu ¢ EN IEC 62841-2-3.
A-B3BeLLEHHbIN YPOBEHD LLYMa OT 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA COCTABNAET 00bIUHO
YpoBeHb 3ByKOBOTO [1aBNEHHA nb(A) 96 96
YpoBeHb 3BYKOBOM MOLLIHOCTH nb(A) 104 104
MorpeLwHocTb K nb 3 3

WUcnonb3yiTe cpeAcTBa 3aL4MTbl OPraHOB cnyxa!

CymmapHas BUbpauus a, (BEKTOPHaA CyMMa TPEX HanpaBneHuit) W norpeLHocTb K onpeaenexbl B COOTBETCTBUU

CENIEC 62841-2-3:

a
K

m/c? 7,0 6,6
m/c? 1,5 1,5

YKasaHHble B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOpaLMK 1
3HaueHue WyMOBOM IMUCCHU U3MEPEHBI O METOAMKE U3Me-
PEHHs, NPONUCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbiTb UCMONb30-
BaHbl 1719 CPABHEHNA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHH TakxKe
MPUroaHbI ANA NPeABapUTENBHOM OLEHKM YPOBHS BUOpaLMK
W LUYMOBOW 3MMCCHH.

YpoBeHb BUOPALIMK U 3HAUEHHE LLIYMOBOH 3MUCCHM YKa3aHbl
[ANA OCHOBHbIX BUAOB PaboThl C 3NEKTPOMHCTPYMeHTOM. Op-

HaKO €C/1 aNEKTPOUHCTPYMEHT byaeT UCONb30BaH ANA Bbl-
MONHEHWA ApYrux paboT C NPUMEHeHWeM HenpeayCcMOTPeH-
HbIX U3rOTOBUTENEM PABOUNX MHCTPYMEHTOB UIM TEXHWUE-
cKkoe obcnyxuBaHue He byfieT oTBeuaTb NPeAnUcaHuaM, To
3HaUEHHA YPOBHSA BUOPALIMK U LYMOBOH 3MUCCHU MOTYT
BbITb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUMTENBHO NOBbICHTb 0B
YPOBEHb BUOPALMHK 1 0DLLYHO LIYMOBYI SMUCCHIO B TEUEHHE
BCE! NPOAOMKUTENBHOCTH PabOTbI.
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[InA TOUHOW OLLEHKW YPOBHA BUOPALIMK W LLIYMOBOH IMMCCHH
B TRUEHHE ONpPeeneHHOro BPEMEHHOT0 MHTEPBANA HYXHO
YUMTBIBATb TAK)KE U BPEMSA, KOr[a MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
WNK, XOTA 1 BKIIOUEH, HO He HaxopuTcA B paboTe. 310 MOXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUOPALIMH U LLIYMOBYIO
3MUCCHIO B NepecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpefycMoTpuTe 0MONHUTENbHbIE MEPbl He3onacHoCTH AnA
3alLMTbl ONepaTopa oT BO3AENCTBIUA BUDPALIMK, HaNpUMep:
TEXHUUECKOE 0DCMyKMBaHKe INEKTPOMHCTPYMEHTA W pabo-
UMX UHCTPYMEHTOB, MEpb M0 NOAAEPXKaHUIO PYK B Tenne,
OpraH13aLmsa TeXHONOTMUECKNX NPOLIECCOB.

3awura ot HenpegHaMepPEeHHOro nycka

3alliura oT HenpegHaMEePEHHOTO 3arycka NpeaoTBpaLLaeT
HEKOHTPONMPYEMbII 3anyCK 3N1EKTPOUHCTPYMEHTa Nocne
nepeboeB ¢ anekTpocHabXeHHeM.

UT0bbl CHOBa BKNIOYMTDb 3N1EKTPOMHCTPYMEHT, YCTaHOBUTE
BbiK/touatenb (1) B NON0OXEHMeE BbIK/. U CHOBA BK/TIOUNTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT.

Mpumeuanue: perynapHo NpoBepanTe MYHKLMIO 3aLLnTbl OT
HenpeaHaMepPeHHOro BKMIOUEHHA, BbIHUMAS LUTENCENbHYIO
BMIKY U3 PO3ETKM BO BpEMA paboTbl, a 3aTeM CHOBa BCTaB-
NAA ee B PO3ETKY.

MnaBHbIA Nyck

INEKTPOHHbIN MNABHbINA MYCK OrPaHUUMBAET KPYTALLMIA MO-
MEHT NPKU BKNHOUYEHUN U obecneunBaeT NNaBHbIi 3anyck
3NEeKTPOUHCTPYMEHTA.

Hpumeuauue: €CNU ANEKTPOUHCTPYMEHT CPa3y nocne BKN-
YeHuna pa60TaeT C NONMHbIM YUCNIOM 060p0TOB, NNaBHbIA nycK
W 3alli1Ta OT HenpeaHaMepeHHOro BKNOYEeHUA BbILWN U3
CTpoA. aﬂeKTpOVIHCprMeHT HeOﬁXO,ElVIMO HemeaneHHo
HanpaBUTb B CEPBUCHYO MAacTepCKyto, afpeca CM. B pasfie-
ne «CepBVIC W KOHCYNbTUPOBAHWE MO BONPOCam NpUMeHe-
HUA».

KoHcTaHTHaA aneKTpoHUKa

KoHCTaHTHas 3neKTpOHMKa NOANEPKMBAET uMcNo 06opoToB
Ha XONOCTOM X0y W NOA Harpy3Ko#H NpakTUUecku Ha NocTo-
AHHOM YPOBHe 1 0DeCreurBaeT paBHOMEPHYH NPOU3BOAN-
TeNbHOCTb PaboThI.

3awura ot neperpysku

B cnyuae neperpyaku aBuratenb 0cTaHaBn1BaeTca. [laite
neperpyxeHHoOMY 3MEeKTPOMHCTPYMEHTY OCTbITb Ha MaKCH-
ManbHOM uncne 060pOTOB XONMOCTOrO X0/1a B TeUeHHE

30 cek.

LnudoBaHue 6nusko K kpaio (cm. puc. B)

GBR 15 CAG

[ns wnudoBaHua BNKU3KO K KParo CBUHbTE pbluar bnoku-
poBkH (7) Bnepen (@) 1 NOBEPHHUTE NOABHKHYIO UacTb 3a-
LMTHOTO KoXXyxa (6) B cTopoHy (@). 3adhmKkcupyiite pbiuar
bnokuposku (7) (©).

Cbopka

» lepepn No6bIMKH MaHUNYNALUAMH C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKUBaWTe WTENCeNb U3 PO3ETKH.

YcTaHOBKa/3aMeHa anMa3HOro YaLueyHoro
wnudkpyra (cm. puc. A)

LonycTUMbIi WwnuoBanbHbli UHCTPYMEHT

K npuMeHeHUI0 AoNyCKatoTCA BCE aNMasHble YallleuHble
WAMGKPYTH, yKasaHHble B HACTOALLEM PYKOBOACTBE MO JKC-
nayaraumuu.

YuuTblBaiTe pa3mepbl AMA3HOT0 YaleuHoro WandKpyra.
[lnameTp NocagoyHoro OTBEPCTHA LOMKEH COOTBETCTBOBATb
OnopHoMy raHLy. Henb3a pacluMpsATb OTBEPCTHE aNIMa3HO-
ro yaleyHoro WwandKpyra. He npuMeHsitTe agantepbl unu
NepexoaHUKM.

[onyctumoe uncno obopoTos [06/MUH] Ui OKPYXKHaA CKO-
pOCTb [M/C] NpUMEHAEMOr0 aMa3HOro YalLEYHOro WKMD-
Kpyra AOMmKHbI M0 KpanHel Mepe COOTBETCTBOBATb [JaHHbIM
U3 cneaytoLLei Tabnuubl.

Cobntopalite LONyCTUMOE UACNIO 060POTOB UMM OKPYXKHYIO

CKOPOCTb, YKa3aHHbIE HA ITUKETKE a/IMA3HOTr0 YalleuHoro
wnudkpyra.

MaKc. [mm]
[mm]
D d [06/mun]  [m/c]
d 125 22,2 11000 80

YcTaHoBKa anMa3Horo YalieyHoro wnugkpyra

BbibepuTe anmasHbli ualleuHbli WNUGKPYT, NOAXOAALWA
nns obpabatbiBaemMoro Matepuana. [ina atoro npounTanTe
yKasaHus 1o MaTepuanam Ha ynakoBKe anmMa3Horo yatlieuHo-
ro Wn1dKpyra.

QuucTuTe WnrdoBanbHbIi WnuHaenb (13) v Bce MOHTHPYe-
Mble AeTanu.

YcTaHoBHTE ONopHbI dinarell (14) Ha WNMdoBaNbHbIMA
wnuHaenb (13) Tak, utobbl LEHTPUPYIOLKIA BYPTHK Haxo-
aunca cHapyxu. OnopHbii dnaxel; (14) [omKeH BOWTH B 3a-
Liennexue ¢ 1ByMA KPOMKaMH WAKGOBANbHOTO WNUHAENA
(13) (bnokupoBka BpateHus).

Ha onopHom chnatue (14) BoKpyr LeHTp1pYto-
wero bypTvka HaX0AWTCA NNACcTMACCOBan fie-
Tanb (KonbLio Kpyrnoro ceuexus). ECu Konb-
LI0 KPYINOro CeYeHns OTCYTCTBYET UMM No-
BpexaeHo, onopHbii drawet (14) Heobxogu-
MO 0bs3aTENbHO 3aMEHNTL NEPEN AanbHENLIMM NPUMEHEHH-
eMm.

YcTaHOBMTE anMasHbli yalleuHbli windkpyr (15) Ha onop-
Hbii hnarel] (14). Yoenutech, uto CTpenka HanpasneHus
BpaLLieHA Ha anMa3HoM yallieyHoM wnudkpyre (15) cosna-
[IAeT CO CTPENKOW HanpaBNeHUs BPALLEHNA Ha 3aLUTHOM U
BbITAOKHOM KoXyxe (3).

[inA hMKCMPOBaHHSA WAUGOBANBHOTO WNMHAENS HAXMHUTE
KHOMKY (h1KcHpoBanua WwnuHaens (9).
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HakpyTuTe 3axumMHyto raiky (16) 1 3aTaHuTE ee C NOMOLLbIO

Kntoua nof aBa otepctya (18).

Ybenutech, uto OypTHK 3axkUMHOM raiku (16) HanpasneH

HapyxXy, Kak NoKa3aHo Ha PUCYHKe.

» MMocne MOHTaXa anMa3HOro YaleyHoro WNKgKpyra u
nepep BKNloUeHUEM NPoBepbTe, NPaBUABHO NK
CMOHTHPOBaH anMa3Hblii YalieyHbli WAKGKpPYr U Mo-
)KeT NM OH cBo6oAHO Bpawartbea. Yoeautech, uto an-
Ma3HblIi YalleuHblil WAKUGKPYT He KacaeTcs 3aLUTHO-
TO ¥ BbITSDKHOTO KOXYXa HNH [ipYTUX AeTaneil.

3ameHa anMasHoro value4Horo wnudkpyra

Ipy TPAHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA CHUMHTE an-

Ma3Hbli ualleuHbli Wndkpyr (15), utobbl M3bexatb ero

MOBPEXAEHHS.

» He npukacaiitecb K anMa3HOMY YalleuHOMY WHd-
KPYTY, NOKa OH He OCTbIHET. ANIMa3Hble ualleuHble
LIAUEKPYY CUMbHO HarpeBatoTcA BO BpeMs paboTbl.

[ins pMKCMpOBaHHs WNNHOBANbHOTO WNUHAENS HAXMUTE

KHOMKY (h1KCHpoBaHua WnuHaens (9).

» Haxumaiite Ha KHONKY hHKCALUK IINUHAENSA TONbKO
NpY 0CTaHOBNEHHOM WnuHAene! B npoTMBHOM Cryuae
3MEKTPOMHCTPYMEHT MOXET ObITh MOBPEXAEH.

OcnabbTe 3axuMHyI0 raiky (16) ¢ nomolLbio KNtoua nog asa

oteepcTya (18) u oTKpyTHTE 3aKMMHYIO raiky (16). CHUMM-

Te a/IMa3Hbli YalleyHbli wandkpyr (15).

BbicTposaxumHas raiika SDS-c=/i=

[1ns npocToM CMeHbI WNUGOBaNbHOM OCHACTKU be3 npu-
MEHEHHS MHCTPYMEHTOB MOXHO BMECTO 3aXKMMHOM raiku
(16) ucnonb3oBarb bbicTpo3axMMHyIo raiky (17).

» Wcnonb3yiiTe TONbKO HCNIPABHYIO0, HENOBPEXAEHHYIO
ObICcTPO3aXKHMHYIO raiiky (17).

» [py HaBMHUKMBAHWK CNeuUTe 3a TeM, UTOObI CTOPOHA
raiku ¢ Hagnucbio (17) He 6bina obpaweHa K wnudo-
BanbHOMY KPYTY; CTpenka A0/MKHa NOKa3blBaTb Ha MH-
AeKCHyto meTky (19).

(121/7)

[ina hukcmpoBaHua wnu-
(hoBaNbHOTO WNUHAENA Ha-
XMHTE KHOMKY (hUKCMPOBa-
Hua wnuugensd (9). Utobbl
3aTAHYTb ObICTPO3AKMMHYIO
raiky, noBepHuTe an-
Ma3Hbli YalleuHbli Wwnud-
KPYr C yCMNHUeM no YacoBoK

W/ cTpenke.
NS \‘5’5 JlomKkHbIM 06pa3oM 3aTAHy-
N Ty10, HCPaBHyIo BbICTPO3a-

KUMHYIO raky MOXHO
OTKPYTHTb MOBOPOTOM
KOMbLia C HAKaTKOM OT PYKK MPOTMB YacoBO# CTpenku. Hu-
KOTAa He NpUMeHANTE ANA OTKPYUMBaHMA KPENKO 3aKpy-
YeHHOW bbICTPO3aXKMMHOI rafKK Knewy, obsasatenbHo
MCMONb3yiTe POXKKOBBIN KNioY NoA ABa oTBepcTHA (18).
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YpaneHue nbinu U CTPYKKK

MbiNb HEKOTOPbIX MaTEPUANOB, KaK HAMp., KPACoK C CO-

NlepXaH1eM CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHbI, MUHE-

panoB 1 METa/NoB, MOXET ObiTb BPEAHOW [N 300POBbA.

PMKOCHOBEHHE K MbiNK 1 NonafaHue Nbinu B ibIXaTeNbHble

NyTH MOXET BbI3BaTb afiNepraueckue peakuuu u/unu 3abo-

NeBaHUsA AblxaTenbHbIX NyTel onepatopa U1 HaxofALLerocs

BOMM3KM nepcoHana.

OnpeneneHHble BUAbI NbiNK, Hanpumep, Ayba 1 byka, cunta-

I0TCA KaHLLEPOreHHbIMM, 0COBEHHO COBMECTHO C NpUcaaKka-

MW inA 06paboTKu ipeBeCUHbI (XpoMar, CPencTBo AN 3a-

LWMTbI APEBeCHHbI). [Topyuaiite 06paboTky copepaliero

acbecT matepuana ToNbKO CneLuanmcTam.

~ [InA [OCTHXKEHUA BbICOKOIO YPOBHA YAANEHNA NbINK UC-
nonb3ymte nbinecoc GAS 55 M ana MMHepanbHOM Nbinu
BMECTE C 3TUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

- Xopoluo npoBeTpKBaliTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcs Nonb3oBaThCA PECNMPATOPHON MACKOW C
unbTpOM Knacca P2.

CobntofialiTe AeiCTBYIOLME B BalLel CTPaHe NPeAnUCaHus

[nna obpabatbiBaeMbix MaTepHUanos.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXET Nerko BOCMNaMeHATbCA.

BHewHAn cuctema nbineyaaneHua

MbINeCoC JOMKEH UMETb 0MYCK ANNA 0TCOCA KAMEHHOM Mbl-
nu. Bosch npeanaraet nogxoAALL1e nblnecochl.

HapeHbTe WwnaHr nbineynanenus (10) (npuHaniexHoCTb) Ha
narpybok nbineynanexus (8). MoacoeanHuTe wWnaHr
nbineyganenus (10) k nbinecocy (NpuHaanexHocTb). Onu-
CcaHue NopsAAKa NOAKMIOUEHHA K MbINECOCY NPUBEAEHO B
KOHLLE 3TOr0 PYKOBO/CTBA.

Mbl peKoMeHIyeM UCMOoNb30BaTh aHTUCTATUUECKME BCAChI-
BalOLLME LLNAHTW U IMCCUMATUBHbIE NblNecockl. Ncnonb3osa-
HWe 0BbIUHBIX LLNAHTOB W NMbINECOCOB BO3MOXHO, HO He pe-
KOMEH/1yeTCA 13-3a BO3MOXHOTO BO3HUKHOBEHUA CTaTHue-
CKOTO 371IEKTPUYECTBA.

YKa3aHuA No HCNONb30BaHMIO WNX(MALLKH No
beToHy

CobniofialiTte NpUBEAEHHbIE YKA3aHHS [NA CHKEHUA YPOBHA

BbIOPOCOB bl BO BpeMs paboThbl.

- Mcnonb3yiite ToNbKo pekoMeHgoBaHHyto Bosch kombu-
HallMI0 U3 aNIMA3HOTO YallieyHoro WNKUAGKpPYra, Windma-
LIKHBI N0 6ETOHY C YCTAaHOBMEHHbBIM 3aLMUTHBIM W BbITAX-
HbIM KOXYXOM U nbinecoca knacca M. [lpyrve kombuHa-
LIMK MOTYT NPUBECTH K YXYALIEHWIO YNaBNUBaHHA W yaane-
HWA NbINK.

- [1ns 0bcnyXuBaHWA M OUUCTKM Mbinecoca U unbTpa cne-
[QlyiTe PYKOBOACTBY MO 3KCMAyaTaLuu nbinecoca. Ono-
POXHANMTE KOHTEMUHEPbI ANA MbiNK CPa3y Xe NoCne uX 3a-
nonHeHus. PerynapHo ouwLiiaiTe UnbTp nbinecoca 1
Bceraa [io KOHUA BCTaBnAnTe (UbTP B MbiNecoc.

- Mcnonb3yiTe ToNbKO Te LWNaHMM [ng nbinecoca, KoTopble
nocraenset Bosch. He npousBoanTe HUKaKUX MaHWMynsa-
LIW# CO LINAHIOM AnA Nbinecoca. ECNu B WNaHr anA nbine-
coca nonanu pparMeHTbl KaMHel, 0CTaHOBHTE paboty U
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He3aMe[IMTENbHO OUMCTHTE LWNAHT ANs nbinecoca. U3be-
raiTe nepekpyyuMBaHHs WNaHra Ans nbinecoca.

- Wcnonb3yiite wWnugmalumHy no 6eToHy TONMbKO MO HasHa-
UEHHI0.

- Cobntopaite obume TpeboBaHMs kK pabounm MecTam Ha
CTPOUTENbHbIX NNOLLAfKaX.

- (ObecneubTe XOPOLLY BEHTUNALMIO.

- 0becneubte cBODOAHYIO pabouyto 30Hy. Mpu ANUTENbHOM
pabote y nbinecoca omkHa bbiTb BO3MOXXHOCTb Nepeme-
L4aThcsA CBODOAIHO ¥ CBOEBPEMEHHO.

- HapeBaiite cpeacTBa 3aLUMTbl OPraHOB CMyXa, 3alLUTHbIE
OUKM, NbINE3aLLUTHYI0 MACKy W, NP1 He0bX0AMMOCTH, py-
KaBHLbl. B kauecTBe Macku UCMONb3yiTe Kak MUHUMYM
nonymacky ¢ punbTpom knacca FFP 2.

- Wcnonb3ayiTe noaxonsALLmii nbinecoc Ans yoopku paboue-
ro MecTa. He nofiHMMaifTe OCeBLLYIO MbiNb, NOAMETas ee.

JKcnnyarauua

Myck B akcnnyatayuio

» [pumuTe BO BHUMaHHe HanpsaXXeHue B ceTh! Hanpaxe-
HUE UCTOUHHMKA INEKTPONUTAHUA AOMKHO COOTBET-
CTBOBaTb Hanps)XXeHHI0, yKa3aHHOMY Ha hUPMEHHOMH
Tabnuuke 3NEKTPOMHCTPYMEHTa. INEKTPOUHCTPYMEH-
Tbl Ha 230 B moryT paboTtaTh Takxe W Npy1 Hanpsaxe-
Hun 220 B.

BknioueHue/BbiKnoueHue

[1nA BKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NepeaiBUHbTE Bbl-

kniouatens (1) Bnepe.

[ina doukcauuu Boikniouatens (1) nepeaBrHbTE BbIKMoUa-

Tenb (1) Bnepen 1 BHU3 40 (UKCaLMA.

[1nA BbIKNIOUEHHA 3NEKTPONHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKIO-

vatenb (1) unu, ecnu oH 3adMKCMPOBaH, KOPOTKO HAXKMUTE

Ha BblIKntouatenb (1) B HanpaBneHuu Hasag, v BHK3, a 3aTeM

OTMYCTUTE €ro.

» Mepepn Hauanom paboTbl NpoBepsiiTe WNK(OBaNbHYIO
ocHacTky. LinuchoBanbHas ocHacTKa AonXHa 6biTb
NpaBHNbHO MOHTMPOBaHa U cCBO6OAHO BpaLjaTbCA.
Mpou3BeauTe Npo6HOE BKNIOUEHHE MUHUMYM Ha 1 Mu-
HyTy 6e3 Harpy3ku. He ucnonb3yiiTe NOBpeXaeHHYIo,
HEKPYrnylo HNK BUGpHpYIoLLyIo W1 oBanbHyo
OCHacTKy. [oBpexaeHHas Wn1doBanbHas 0CHACcTKa Mo-
)KeT PaspyLUKTLCA U CTaTb MPUUMHON TPABM.

YkasaHuua no NPUMEHEeHHUIo

» 3akpennsiTe 3aroToBKY, €Clii ee CO6CTBeHHbIi Bec
He obecneunBaeT HafieXKHOE NONOXEHHe.

» He HarpyxaiiTe 3neKTPOMHCTPYMEHT A0 ero 0CTaHOB-
KH.

» He npukacaiitecb kK anMa3HoMy yaLleuHoMy WNUd-
KPYTY, NOKa OH He OCTbIHET. AfIMasHble ualleuHble
LWNMGKPYTM CUNBHO HAarpeBatoTCA Bo BpeMs paboTbl.

BKntounTe aneKTPOUHCTPYMEHT Nepes; COMPUKOCHOBEHUEM C

paboueit NOBEPXHOCTBIO.

MepeMeLanTe 3MeKTPOMHCTPYMEHT C YMEPEHHbIM yCHUNHeM
NPUXaTUA BCEM NOBEPXHOCTbIO KPYTOBbIMU ABUKEHUAMM
WNK NOMEPEMEHHO B NPOOLHOM W MONEPEYHOM Hanpasne-
HUAX MO AeTani. [InA cbema NoKPbITUA 3NEKTPOUHCTPYMEHT
MO>XHO iepXaTb Nof HeBOMbLLIWM YTIOM K NOBEPXHOCTH, NpPH
3TOM KauecTBO YANEHNA MbINK He YXYALIKTCA.

TexobcnyxuBaHue U cepBUc

Texchny)Ku BaHWe U OUUCTKA

» Mepep N0ObIMU MaHUNYNALUUAMM C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBalTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U besonacHoii pabo-
Tbl COAEPIKHTE INMEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALMOH-
Hble NPOpe3H B UKCTOTE.

» pwu akcTpemanbHbIX YCNOBUAX paboTbl Bceraa uc-
nonb3ynTe N0 BO3MOXXHOCTH YCTPOHCTBO Nbineypane-
HuA. YacTo npopyBaliTe BEHTUNALUOHHDIE WENH U
NOAKNIOUaNTE HHCTPYMEHT Uepes YCTPOHCTBO 3aLyuT-
Horo otkniouenusa (PRCD). MNpy 0bpaboTke MeTannos
BHYTPU 9N1EKTPOMHCTPYMEHTA MOXKET OTKNa/lblBaThCA TO-
KOMpPOBOAALLAA Mblfb. ITO MOXET UMETb HAHECTH yLLepb
3aLUMUTHON U30NALMM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

AnMasHbIi yaleyuHbln Wndkpyr (15) MoxHo 3aToumnTb Ny-

TeM KpaTKOBPEMEHHOTO LiNM(0oBaHKA abpasnuBHbIM MaTEPH-

a70M (Hanpumep, CUMMKATHbIM KUPTTHYOM).

3aboTnMBO XpaHHTe 1 0bpalLanTeCh C MPUHALNEXHOCTAMMU.

Ecnu TpebyeTtca nomMeHATb LWHYp, BO M3beXaHWe ONacHOCTH

obpatuarteck Ha oupmy Bosch nnu B aBTopusoBaHHyio cep-

BUCHYIO MacTePCKYI0 ANs aNeKTPOUHCTPYyMeHToB Bosch.

Peanusauuio npoayKLuK pa3peLLaeTca NpoM3BOAUTb B Mara-

3uHax, otenax (cekuusx), naBunboHax U KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb NPOAYKLIMM, UCKMIOUAIOLLMX Mona-

JlaHue Ha Heé aTMOChepHbIX 0CAIKOB U BO3AEHCTBHE UCTOY-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEpaTYp (Pe3Koro nepenaga temne-

partyp), B TOM UACTIE COMHEUHBIX NyUen.

MpopaseL (M3roToBuUTENb) 0693aH NPeAOCTaBUTL NOKynaTe-

0 HeobX0aAMMYI0 U A0CTOBEPHYI0 MHA(OPMALMIO O NPOAYK-

LiMK, obecneunBaroLLLyto BO3MOXHOCTb €€ NMPaBUIbHOTO Bbl-

bopa. MHdopmauma o npoayKuMu B 0bA3aTenbHOM NopAaKe

NIOMKHA COAIePXKaTb CBEIEHHUA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHofaTenbcTBOM Poccurickon depfepaumi.

Ecnv npuobpetaemas noTpebutenem npoayKkums bbina B

ynotpebnexnu unu B Hew yCTPAHANCA HEAOCTATOK (HefocTaT-

Ku), noTpebutento nomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHhopma-

s 06 aTom.

B npoljecce peanuaatuu NPOYKLMUHK JOMKHbI BbINONHATLCA

cnenytoLyue TpeboBaHus besonacHoCTy:

- Mpopnasel 0693aH JOBECTH [10 CBEEHNS NOKyNaTens
(hMpPMeHHOe HaMMeHOBaHKE CBOEH OpraHn3aLiu1, MecTo
€€ HaxoxeHuA (aapec) v pexum eé paboTbl;

- 0bpasLibl NPOAYKLMM B TOPrOBbIX MOMELEHHAX AOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHUA MOKynarens
C HaANMCAMM Ha U3[ENMAX U UCKITIOYaTb Niobble camocTo-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNnen ¢ U3fen1aMu, npuso-
QALKE K 3aMyCKY U3MENuit, KpOME BU3yanbHOro 0CMOTPa;
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- Tpopnasel| 06A3aH JOBECTH 10 CBEAEHHA NOKYNATeNa UH-
(hopMaLMto 0 NOATBEPKAEHUH COOTBETCTBUA 3TUX U3A€-
IWM YCTaHOBNEHHBIM TPEBOBAHWAM, O HANMUMK CEPTUU-
KaToB UM IeKNapaLyit 0 COOTBETCTBHM;

- 3anpeLwiaeTca peanuaauua NpoayKLUU1 Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUDHUKALMOHHBIX NPU3HAKOB, C UCTEK-
LIMM CPOKOM FOfIHOCTH, ClIefilaMH Mopun 1 6e3 HCTPYK-
LK (pyKOBOACTBA) MO IKCMyaTaluu, 0bA3aTenbHoOro
cepTUchrKaTa CooTBETCTBUA 160 3HaKa COOTBETCTBHS.

3ameHa KonbLeBOoW LWeTKH

CBOEBPEMEHHO 3aMEHANTE U3HOLLEHHYH KONbLIEBY!O LLIETKY
ans obecneueHrs oNTUManbHOTO yaaneHus nbiu.

GBR 15 CA

Mpu yCcTaHOBNEHHOM aNMa3HOM YalleuHoM windgkpyre (15)
aKKypaTHO BbIHbTE KOMbLieBYo LweTKy (11) u3 yrnybnexus ¢
MOMOLLbI0 OTBEPTKM. McNonb3yiTe anMasHbli YalleuHbli
WAKUEKPYT B KaUecTBe ONopbI ANs pbluara.

AKKypaTHO BCTaBbTe HOBYIO KOMbLEBYio LiieTky (11) B
HanpasnAtoLLyto Ao ynopa. [pu ycTaHoBKe cnegute 3a Tem,
uT0bbI KOHLbI KONbLEBOM LLETKK HE NoMnafany B yrnybnexue
HanpaBnALLEN LWeTKK.

GBR 15 CAG

HaxmuTe (Hanpumep, oTBepPTKO#) Ha 0ba yrnybnenus (11) B
3alLMTHOM KOXyXe. Bbl MoXeTe CHATb 0De uacTi KonbLieBo
weTku (11) ¢ HUKHEN YacTv ANEKTPOMHCTPYMEHTA. (CM.

puc. C)

OCTOPOXHO BCTaBbTE [1BE HOBbIE UaCTH KOMbLIEBOW LLETKM
(11) B HanpasnAoLLYIO LIETKK 10 ynopa. [pu ycTaHoBKe
cnenuTe 3a Tem, uTobbl KOHLbI KOMbLIEBOW LETKM He nonaja-
Y B yrnybnenue HanpaBnsioLLen LWeTKK.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHHKE NO BONpPOCaM
NpUMeHeHua

CepBUCHbIV OTAEN OTBETUT Ha BCe Ballu Bonpoch! no pe-
MOHTY W 0BcnyxuBaHuIo Bawero npofyKTa, a Takxe no 3an-
uactam. U30bpaxeHns C NPOCTPaHCTBEHHBIM PasfeneHrem
[nenarei M MHOPMALLMIO MO 3aNYaCTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxKe no agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaH1KoB Bosch, npefoctasnatowwmii
KOHCYNbTaLWKM Ha NpeLMeT UCMONb30BaHWA NPOLY KLU, C
YAOBO/MbCTBUEM OTBETHUT Ha BCe Ballu BONPOCH OTHOCHTENb-
HOrO Hallei NPOAYKLMK 1 ee NPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cTa, BO BCeX 3anpocax W 3akasax 3anuacreit obasa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HAuHbIM TOBAPHbIM HOMEP M0 3a-
BOACKOW Tabnuuke u3nenus.

Iina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTHitHOe 06CNyKMBaHME M PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobniopieHrem TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENS NPO-
W3BOAATCA Ha TEPPUTOPHUM BCEX CTPaH TOMbKO B (IUPMEHHBIX
UN1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwuy».
NPEOYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTPahakTHOM Npo-
[DYKLUWW OMAcHO B 3KCNyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
[nna Bawero 300poBbA. M3rotoBneHue u pacnpocTpaHeHne
KOHTpachakTHOW NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM 1 YTONOBHOM MOPAAKE.
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Poccua

YNONHOMOUEHHaA U3TOTOBMTENEM OpraHn3aLua:
000 «Pobept boux BatuyTuHcKoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTeNnbHble aApeca CEPBUCHDIX LLEHTPOB Bbl
Ha#lperte no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae Bbixofia 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOS B TeUeHUe

rapaHTUHOrO CPOKa IKCMNyaTaliuy Mo BUHE U3rOTOBUTENS,

BnajieneL MMeeT NpaBo Ha becnnaTHbIi rapaHTUIHbIN pe-

MOHT, NpK CObNIoieHUM CeayIoLLMX YCNOBHIA:
— OTCYTCTBUE MEXaHUUECKHX NOBPEXAEHH;

— OTCYTCTBWE NPU3HAKOB HapyLLEHUA TpeboBaHHI pyKo-
BO/ACTBA N0 3KCMAyaTaLuu

- HanWuue B PyKOBOZCTBE MO IKCMNyaTalLi OTMETKH Mpo-
[N1aBLia 0 NPOAAKE W NOANMUCH NOKyNaTens;

— COOTBETCTBME CEPUIHOrO HOMepa ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEePUHHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

- OTCYTCTBHE CNe0B HEKBANU(HULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

[apaHTHA He pacnpoCTpaHAeTCA Ha:

- nobble NONOMKHU, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 0BCTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPManbHbli U3HOC: INEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK Xe, KaK 1
BCE 3/IeKTPUUECKHE.

[apaHTHel He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOTO U3HOCA, COKPa-
LAKOLLEr0 CPOK CNYXXDbl TAKUX YaCTEN MHCTPYMEHTa, Kak
MPUCOEAMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAA, WETKM U T.M.:

— eCTecTBeHHbIN M3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 0b0pyaoBaHKe 1 €ro YaCTH, BbIXO/ M3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CnencTBUEM HENPaBHNbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLIMO-
HWUPOBaHHOW MOIUDUKALMK, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HMA, HapYLLEHWE NPaBUN 0BCNYXMBAHKA UMK XPAHEHHS;

— HEeMCMpPaBHOCTH, BO3HUKLLWE B peaynbTaTe neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KU MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHKE LiBeTa nobe-
Xanoctu, fecopmaliys Wnu onnasneHue aeTanen v yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHUE UK 00yrN1BaHHe
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOMBUraTeNs nof JeNCTBUEM
BbICOKO/ TemMneparypbi.)

Ytunusauus

OTCNyXWBLLME CBOW CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTDI, NPUHAA-
NEeXHOCTH M YNaKoBKY CneayeT CAaBaTb Ha 3KONOrMYeCKM Uu-
CTYI0 peKynepaLuio 0TXOL0B.
YTUNU3MPYHTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT OTAENBHO
ot bbIToBOrO Mycopa!

Tonbko ana cTpat-uneHos EC:
B cootsetcTauu ¢ EBponeiickoi gupektusoi 2012/19/EU
06 0TpaboTaHHbIX 3ANEKTPUUECKMX 1 ANEKTPOHHBIX NPHbopax
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1 ee Npeobpa3oBaHMeEM B HALMOHANIbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
HerogHble aNeKTPONpPUBOpPbI HYXXHO cobupaTb OTAENBHO U
C[1aBaTb Ha 3KONOMMUECKHM UNCTYIO PEKYNEPALMIO.

Mpy HENPaBMNbHOM YTUNK3aLMK OTPAbOTaHHBIE ANEKTPHYE-
CKHE 1 3NEKTPOHHbIE NPUOOPBI MOTYT OKa3aTb BPEHOE BO3-
[NiefCTBME Ha OKPYXXIOLLYIO CPefly M 30POBbE UenoBeka 13-
33 BO3MOXHOTO MPUCYTCTBHUSA B HUX OMACHbIX BELLIECTB.

YkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK be3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

I[N MONEPE- MpouuTaiiTe BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKH
[DKEHHA 6e3ne|m., iHCTPYKUT, intocTpauji Ta
cneuudikavii, HaaaHi 3 UUm
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHA YCiX NOfaHMX
HUXKUe IHCTPYKLIM MOXE NPHU3BECTH [0 YPAXKEHHA
€N1EKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeXi i/abo cepio3Hoi TpaBmu.
[obpe 36epiraitTe Ha MaibyTHE Ui nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha YBa3i eNEKTPOIHCTPYMEHT, LU0 NPaLtoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enexTpokabenio).

Be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ po6oue micue B uucToTi i 3abe3neure
nobpe ociTneHHa pobouoro micud. besnap abo noraHe
OCBITNEHHS Ha pPobOUYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHNUX BUNAAIKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefioBHLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXy BHacnigok npucyTHoCTi
roproumx piAuH, ra3is abo nuny. EneKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPO/XKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXE 3aUMaThcs
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckainTe Ao pobouoro micusa Airei Ta iHWKX
nogeii. By MoxeTe BTpaTUTU KOHTPONb Haf
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTPOiHCTPYMEHTa NOBMHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He A03BONAETLCA MIHATH WOCH B WITENCENi.
ins pob0TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMM, L0 MalOTh
3aXHUCHe 3a3eMNeHHsA, He BHKOPUCTOBYHTE afanTepu.
BuKopHCTaHHA OPUriHANbHOrO WTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBepPXHAMH, Hanp., Tpybamu, 6aTapeaMu onaneHHs,
NNUTaMM Ta xonogunbHUkamu. Konv Baue tino

3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHA
€NEKTPUYHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTpoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONoru.
[NonaaaHHA BOAK B €NeKTPOIHCTPYMEHT 3binbLUye pUsnk
YPKEHHA €NEKTPUYHNM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LUHYP KUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHaM. Hikonu He BuKopUCTOBY#TE
MepeXHHIi LWWHYP ANA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuiaiite kabenb Big Tenna,
MacTHna, roCTPHX KPaiB Ta pyXoMuX AeTanein
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [1oLKOMKeHUH abo 3aKpyyeHui
Kkabenb 36inbLuye PU3MK ypaxeHHA eNeKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIiTE
NULe TaKni NOA0BXKYBaY, L0 NPUAATHHA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTAHHS NOAOBXKYBAua, L0
PO3paxoBaHui Ha 30BHiLLHI pODOTH, 3MEHLLYE PHU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHNAM CTPYMOM.

» AKuWOo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy cepefoBHLLj,
BUKOPHUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOT0 BAMKHEHHS.
BHKOpKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHSA
3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka nioaeit

» BynbTe yBaXKHUMM, CRipKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobure,
Ta po3cyAnuBoO NoBoAbTeCA Nif yac poboty 3
enekTpoincTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaxoAuTecA Nif Ai€l0 HAPKOTUKIB, CNUPTHUX HANOIB
a60 nikiB. MUTb HeYBXXHOCTI NPK KOPUCTYBaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3acobu iHANBIAYaNbHOr0 3aXHCTY.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPHU. 3acToCyBaHHsA
3ac0biB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MaCKK, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KacKu Ta HaBYLLHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNagKOBOro BMHKaHHA. fMepu Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nif’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6patw ioro B
pyKH abo nepeHoCUTH, BNIEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHI. TPUMaHHSA NanbLA Ha
BUMMKaui Mif uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH 10 TPABM.

» lepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepitb HanaromxyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raikoBHii Kniou. epebyBaHHA HanarofKyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo K/toua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaeTbCA, MOXeE NPU3BECTH 40 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAU
3b6epiraiiTe cTilike NONoXeHHA Ta TPpUMaiTe
piBHoBary. Lle 103Bonu1Tb Bam Kpallie KOHTPONOBaTH
€/N1EKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyaljisx.
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» Bpsdraiite npupatHuii ogar. He Bagaraiite npoctopui
opAar 1a npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs i opar
A0 fieTanen, Wwo pyxarTbcea. [IpocTopuii ofar, 1oBre
BO/OCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B A€Tai, L0
pyXatoTbCs.

AKILO iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBniooyi NPUCTPOT,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPO MOXE 3MEHLLUTHA
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUnom.

[lobpe 3HaHHA eNneKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, He NOBUHHO
NPU3BOANTH [0 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa Ais Moxe B
OfIHY MUTb NPKU3BECTH [10 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eNeKTPOIHCTpYMEHTaMu

» He nepeBanTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
Bukopu1cTOBYiiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi pobotu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MEHWIUM
PU3KUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboTi, AKLo
byneTe npaLlioBaTH B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.
He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPyMeHTOM 3
NOLIKOJ)KEHHM BUMHKaueM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKUK
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHum i
#ioro Tpeba BigpeMoHTyBaTy.

Mepepn TMM, AIK perynioBaTH Wo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH npunapan abo xoBaT
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITD WUTENCeNb i3 PO3eTKM
Ta/abo BUTATHITb aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepemyBanbHi 3aX0f11 3 TeXHikn be3neku 3MeHLLYIoTb
PU3KK BUMAfLKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.
XoBaiiTe eneKTPoiHCTPYMEeHTH, AKUMHU Bu came He
KOpHUCTy€eTecs, Bif piteil. He no3ponsiite
KOPHUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3Haiomi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Ui BKasiBKH.
BuKopuCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIfUEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

CrapaHHo aornagaiTe 3a eNeKTPOiHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. MNepesipsiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLUIOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y Gyab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKMI Mir OW BANUHYTH HA
¢yHKUiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. [MowkomxeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLlaCHUX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA NOraHUM
[I0rNAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

Tpumaiite pizanbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHUMK Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM pi3anbHUM KPAEM MEHLLE 3aCTPAOTb Ta NertLli B
ekcnnyarauii.

BukopucToBY#iTE @neKTPOiHCTPYMEHT, Npunapan Ao
HbOr0, P06OUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LIUX
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BKa3iBoK. bepiTb 10 yBaru npu Libomy ymoBH po6otu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOI poboTH. BUKOpUCTaHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepeabaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HeOE3MEYHMX
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CTigKY#Te, 106 Ha HUX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOXMBNIOIOTb be3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOT0 KOHTPONIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

Cepgic

» BippaagaiiTe cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicgikoBaHUM chaxiBLAM Ta nHLe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUriHAaNbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOro
yacy.

BkasiBKHu 3 TexHiku 6e3neku And whigyBanbHoi
MaLUMHU ans 6eToHy

CninbHi nonepeaxeHHa npu wnidyBaHHi:

» Lleii eneKTPOIHCTPYMEHT MOXe BUKOPHCTOBYBATHCA B
AkocTi wnicdmawmnxu. Mpouuntaiite BCi Bka3iBku 3
TeXHiku 6e3neku, iHCTPyKui, intocTpauii Ta
cneuudikauii, HaaaHi 3 UMM eNneKTPOIHCTPYMEHTOM.
HeBMKOHaHHA yCiX NOfaHKX HKUE IHCTPYKLIN MOXe
NPHU3BECTH [10 YPKEHHA €NEKTPUUHAM CTPYMOM, NOXEXi
i/abo cepiioaHoi TpaBMU.

» Lleit eneKTPoiHCTPYMEHT He NPU3HaUeHHN AnA
wnidyBaHHA HAXAAKOM, KPaLOBaHHA APOTAHOIO
LWiTKOO, NONipYyBaHHA, BUPi3aHHA 0TBOPIB abo
Bigpi3yBaHHA wnidyBanbHUM KPyrom. BUKopucTaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTA 3 METOH, ANA AKOI BiH He
nepeabayeHni, MOXe CTBOPUTH HebeaneuHy cuTyauito i
NPHU3BECTH [10 TINECHUX YLIKOIKEHD.

» He nepeobnagyiite el eneKTPOiHCTPYMEHT Ana
pobotu y cnocib, He nepeabaueHnii i He 3a3HaueHui
BUPOOHUKOM iHCTPYMeEHTY. Take nepeobnagHaHHA
MOXe NPHU3BECTH 10 BTPATH KOHTPOMIO Ta CMIPUUMHUTH
BaXKi TPaBMH.

» BukopucToBYyiiTe NHILe NPUNaAAA, Wo nepebdaueHe i
pekoMeHA0BaHe BAPOOHHUKOM cneLjianbHo ANA Lboro
eneKTPoiHCTPyMeHTa. Cama N1LLe MOXNHUBICTb
3aKpinneHHsA NpUNaaas Ha eneKkTPOiHCTPYMEHTI He
rapaHTye Horo besneuHe BUKOPUCTaHHS.

» [lonycTuma KinbKicTb 06epTiB npunaaas noBMHHA AK
MiHiMyM BignoBigaTH MakcMManbHiW KinbKocTi
0bepriB, W0 3a3HaueHa Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI.
Mpunaana, wo 0bepTaeTbes WBKALLE LO3BONEHOTO,
MOXe 3n1amMaTucA i PO3neTiTUcA.

» 30BHiluHii AiaMeTp i TOBIYMHA NPUNAAAA NOBUHHI
BiANoBiAaTH NapameTpam eneKkTpoiHcTpyMeHTa. Mpy
HenpaBUNbHUX PO3Mipax NpUnaaan icHye Hebeaneka
TOr0, 1[0 PObOUMIt IHCTPYMEHT bye HEAOCTaTHBO
NpUKpUBATHCA Ta BU MOXeTe BTPATUTH KOHTPONb Hap,
HUM.
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» Po3mipu kpinneHHa AnA npunapgaa NoBUHHI
BignoBiAaTH po3mipaM KpinunbHOro obnagHaHHA
€NneKTPOIHCTPYMEHTY. Poboui iHCTPYMEHTH, Lo HETOUHO
KPINNATbCA Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI, 0bepTatoTbes
HepiBHOMIPHO, CMNBHO BIbPYIOTL | MOXYTb NPU3BECTH 10
BTPATH KOHTPONIO.

» He B1KopucTOBYIiTE NOWKOAXEHHIA PObOUMI
iHCTpyMeHT. Mepes KOXXHUM BUKOPHUCTAHHAM
nepe.ipAiTe poboui iHCTPyMeHTH, 30KpeMa,
wnidyBanbHi KPYru Ha BiANaMKH Ta TPIiLLUHH, ONIOPHI
wnicdyBanbHi Tapinku Ha TPIlLUHK, 3HOC 60 cUNbHE
NPUTYNNEHHA, APOTAHI WiTKK Ha po3XHTaHi abo
3namaHi ApoTy. fIKLL0 eNneKTPOiHCTPYMEHT abo
po6ouwuii iHCTPyMeHT BnaB, nepesipTe, Un He
NOLWKOAUBCA BiH, 360 BUKOPHCTOBYiiTE
HenoLwKomKeHUH pobouni incTpymeHT. Micna
nepeBipku i MOHTaXy pobouoro iHcTpymeHTa Bu cami
i iHWi 0cobwu, Lo 3HaxoaATbCA NO6NKU3Y, NOBUHHI
CTaTH TaK, Wob He 3HAXOAUTHCA B NNOWMHI pobouoro
iHCTpYMeHTa, o 06epTaeTbeA, NicNA YOro YBiMKHiTL
€NeKTPOIHCTPYMEHT Ha Of{HY XBHMMHY Ha
MaKcHMManbHy KinbKicTb 06eptiB 6e3 HaBaHTaXeHHA.
MotwkomkeHi poboui iHCTPYMeHTH BinbLuicTio NnaMaloTbeA
Mif Yac Takoi NepeBipKu.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNbHOrO 3aXKCTY.
3anexHo Big BUAY po6iT BAKOPUCTOBYIiTE 3aXUCHY
MacKy, 3aXucT Ans oueit abo 3axucHi okynapu. 3a
nortpebu BpAraite pecnipartop, HaBYLWHKKH, 3aXUCHI
pykaBuui abo cneuianbHuit hapTyx, 106 3aXUCTUTH
cebe Bif HeBeNMUKHUX YAaCTOUOK, L0 YTBOPIOIOTLCA Nif
yac wnicdyBaHHA, Ta yacTouoK marepiany. Oui NOBUHHi
OyTH 3axuLLEHi Bif BiANETINUX UYXXOPIAHMX TiN, L0
YTBOPIOIOTHCA NPH Pi3HUX BUAX 3aCTOCYBaHb.
PecnipaTop abo Macka noBKHHi BiadinbTpoBYBaTH NNA,
L0 YTBOPIOETLCA Nifl uac neBHUX pobit. TpuBana pobota
MPY FyUHOMY LLIYMi MOXXE MPU3BECTH 10 BTPATH CYXY.

» Cnigkyiite 3a THM, 06 iHwWi 0cobu goTpUMyBanuca
be3neuHoi BigcTaHi Bi po6ouoi 30HK. KoxeH, xTo
3aX0ANTb Y pobouy 30HY, NOBUHEH MaTH Ha cobi
3acobu iHauBiAyanbHOro 3axMcTy. Ynamku
0bpobnioBaHoro Matepiany abo 3namaHux pobounx
IHCTPYMEHTIB MOXYTb BiANITaTh Ta CNPUUMHATH TiNECHI
YWKOMKEHHS HaBiTb 3@ Mexamu beanocepeaHbol
pob0ouoi 30HH.

» Mpu BUKOHaHHI Po6iT, NPU AKUX NpUNaAA MoXe
3auenuTH 3aX0BaHy eNneKTPONpoBoAKY abo BnacHui
LIHYP XKUBNEHHSA, TPUMaliTe iHCTPYMEHT NuLue 3a
i30nboBaHi NoBepxHi. 3auenneHHs npunaaaam
NPOBO/KH, L0 3HAXOAMTLCA Mif, HANPYTOt0, MOXeE
NPU3BECTH [0 3aPALKEHHA METaNneBHX YUaCTUH
€NeKTPOIHCTPYMEHTa Ta A0 YPAXKEHHS eNeKTPUUHUM
CTPYMOM.

» Tpumaiite WHYP XXUBNEHHA Ha BiiCTaHi Bif npunaaas,
o obepraerbea. [pu BTpaTi KOHTPONIO Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe nepepisatics abo
3aXONUTUCA LIHYP XMUBNEHHA Ta Bawwa pyka Mmoxe
NOTPANUTH Nif, Pobouni IHCTPYMEHT, Lo 0b6epTaeThCA.

» [epiwu, HiXK NOKNACTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, 3aBXKAH
yeKaiite, NOKH NPUNajAaa NoBHICTIO He 3YNUHUTLCA.
Pobouni iHCTpyMEHT, LW LLie 0bepTaEeTbes, MoXe
3auenuTICA 3a NOBEPXHIO, HA AKY 0r0 KNadyTb, uepes
110 MOXHa BTPATUTH KOHTPONb Haf
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» He sanuwaiite enekTpoiHCTPYMEHT yBiMKHEHNM Nif,
Yac nepeHeceHHs. Pobounit iHCTPYMEHT, Lo
00epTaeThCA, MOXe BUMafKOBO 3aUENUTH 0AAT Ta
Bpi3aTMcA B TiNO.

» PerynapHo npouuwaiite BEHTUNALiAHI WinuHK
€NeKTPOiHCTPYMeHTa. BeHTunaTop enekTpoMotopa
3aTATYE NUN Y KOPMYC, CUMbHE HAaKOMUUEHHs MeTaneBoro
NNy MOXe NPU3BECTH 10 ENEKTPUUHOT HEDE3NEKM.

» He kopucTyiiteca eneKTpoiHCTpyMeHTOM nobnusy
roprounx marepianis. Taki Matepianu MoXxyTb
3anhmarucsa Big ickop.

» He BukopucToByiiTe poboui iHCTPyMeHTH, Lo
noTpebyioTb 0XONOAXYBaNbHOI PiAMHU. BUKOPUCTAHHS
BoAM abo iHLLIOT 0XONOAKYBaNbHOT PiUHK MOXE
NPU3BECTH [10 YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

CinaHHA Ta BigNoBiAHI nonepekeHHs:
CinaHHsa - e HecnofiBaHa peakLif eNeKTPOiHCTPYMEHTY Ha
3auenneHHs abo 3acTpsABaHHA NpUNaans, Lo obepTaeTbes,
Hanpwuknag, WwnicyBanbHOro Kpyra, Tapinuactoro
wnicyBanbHOro Kpyra, APOTAHOT LKW TOLLO. B pe3ynbTari
€NeKTPOIHCTPYMEHT MOUMHAE HEKOHTPONbOBAHO PyXaTHCA 3
MPUCKOPEHHAM NPOTH HAaNPAMKY 0bepTaHHs NpUnazaas B
MiCLli 3aCTpsABaHHA.
fAkwo, Hanp., WnidyBanbHui KPyr 3acTpsie abo
3auinnioeTbea B 0bpobnoBaHoMy Matepiani, Kpai
WwnidyBanbHOro Kpyra, Lo came BpisaBcA B MaTepian, Moxe
BnokyBatuca, NPU3BOAAUM 10 BificKaKyBaHHA abo cinaHHA
wnicdyBanbHoro kpyra. B pesynbTarti WwhicyBanbHWi Kpyr
MOUKMHAE PyXaTUCA B HANPAMKY 0cobu, Lo obcnyrosye
€MEeKTPOIHCTPYMEHT, abo Y NPOTUNEXHOMY HanpsMKY, B
3aNeXHOCTI Bifl HANPAMKY 0b6epTaHHA Kpyra B Micli
3acTpABaHHs. [py LboMy LnichyBanbHUA KpyT MOXe
nepenamarucs.
CinaHHs - Lie pesynbTaT HempaBHbHOI ekcryatauii abo
NOMMAOK NPy poboTi 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM. oMy MoxHa
3anobirT1 3a AONOMOTo0 HanexHUX 3anobixHKX 3aX0fiB, Lo
OnucaHi HUxue.
» MiyHo TpuMaiiTe eneKTpoiHCTpyMeHT 0boMa pykamH i
pos3TaLuyiiTe CBOE TiNo Ta PyKH y NONOXEHHI, B AKOMY
BU 3MOXKETe NPOTUCTOATH CiNaHHI0. 3aBXAH
BUKOPHCTOBYWTE [OAATKOBY pyKoATKY (3a il
HaAABHOCTI), W06 OyTH B CTaHi HANKPaLLMM YHUHOM
CnpaBHTHUCA i3 CiNaHHAM | peaKTHBHUMU MOMEHTaMU
NPy BUCOKiii yacToTi obepTaHHa pobouoro
iHCTPYMEHTa Y MOMEHT BMHKaHHA. |3 CinaHHAM Ta
peaKTMBHUMM MOMEHTAMM MOXHA CMIPaBUTUCA 3a YMOBH
NPUAATHUX 3aN0biKHUX 3aX0AiB.
» Hikonu He Tpumaiite pyKy nobnu3y Bia pobouoro
iHCTpYMeHTa, Wwo obepraeTbea. [py cinaHHi pobouni
iHCTPYMEHT MOXXe BifiCKOUMTH Bam Ha pyKy.
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» YHuKaiite CBOiM KOPNycoM Micub, KyAH B pa3i cinaHHa
MOXKe BiACKOUMTH eNeKTPOiHCTPYMEHT. [1pu cinaHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHT BifiICKaKY€ B HANPAMKY,
NPOTUNEXHOMY PYXY WNihyBanbHOro Kpyra B MicLi
3aCTPABAHHA.

» [pautoiite 3 0cobnKUBoIO 06epexHICTIO B KyTaX, Ha
roCTpHX Kpasx Towo. 3anobiraiirte BifckakyBaHHI0
pobouoro iHcTpymeHTa Big 06pobnioBaHoro
Matepiany Ta Horo 3aKnMHIOBaHHI. B KyTax, Ha
TOCTPMX Kpasx abo Np# BifckakyBaHHi pobouni
iHCTPYMEHT MOXe 3aknuHioBaTucA. Lie npu3BoauTs o
BTPaTH KOHTPOIO abo CinaHHA.

» He BUKOPHUCTOBYIiTe NaHLOroBi NMNKOBi NONOTHA,
NUNKOBI NONOTHA ANA AePEBUHHU, CErMEHTOBaHI
AiaMaHTOBI KPYIH i3 WNiLamu, WMPHUHA AKKX
nepesuiye 10 mm, abo nURANbHI SUCKH i3 3y6uamu.
Take npunaans yacto CNpUUMHSE cinaHHa abo BTpaty
KOHTPOIO HaJ} €NEKTPOIHCTPYMEHTOM.

Oco6nuBi nonepemxeHHA NPH Wi yBaHHi:

» BukopucToByiiTe nuwe WwicyBanbHi KPyru,
npu3HaueHi AnA LbOro eneKTPOiHCTPYMeHTa, Ta
3aXHUCHHI KOXYX, NnepeabaueHuii ans BignosigHoro
wnicdyBanbHoro kpyra. LLinidysanbHi Kpyri, Lo He
nepenbaueHi AnA LbOro enekTPOIHCTPYMEHTY, He MOXHA
[I0CTaTHbOI MipOt0 NPUKPUTH, TOMY BOHM HebeaneuHi.

» BurHyTi wnichyBanbHi kpyru notpibHo MOHTYBaTH
TaKUM UHHOM, 1,06 TX poboua NoBepxHA He BUCTYNana
3a Kpaii 3aXMCHOro KoXyxa. HenpaBunbHO MOHTOBAHH
LwNichyBanbHUM KPYT, LU0 BUCTYNAE 3a Kpan 3aXMCHOro
KOXYXa, He MOXHa [JOCTaTHbO 3aXUCTHTH.

» 3axucHuii KoXyX Tpeba HafiiiHO BCTAaHOBUTH Ha
€neKTPOiHCTPYMEHTI Ta BiaperynioBatu 3
[OCATHEHHAM MaKCHManbHOi be3nekn TakuM UHHOM,
o6 Ha oneparopa AUBMNACA AKOMOTa MEeHLIa
YacTMHa HeNPUKPHUTOro WhidyBanbHOro iHCTPYMeHTa.
3axXMUCHUI KOXYX 3aXMLLIRE ONepaTopa Bif yNamKiB,
BUNAAKOBOr0 KOHTAKTY i3 LWAichyBanbHUM iHCTPYMEHTOM
Ta Bifl icKop, BiA AKMX Mir bW 3alHATHCA oaAr.

» LnichyBanbHi Kpyru MoXKHa BUKOPHCTOBYBATH NHLLE
ANA peKoMeHA0BaHUX BuAiB pobit. Hanpuknaa:
HiKONK He WwhidyiiTe 60KOBOIO NOBEpPXHEI0 Bigpi3HOro
Kpyra. Bigpi3Hi kpyri npusHaueHi Ana sHiMaHHaA
marepiany KpoMKoto kpyra. biuHe HaBaHTaXeHHA MOXe
3M1amaTty Takum Kpyr.

» 3aBXau BUKOPUCTOBYIiTe ANA BUGpaHOro
wAichyBanbHOro Kpyra HeNOWKOAMXEHN! 3aTHCKHUIA
¢hnaneup BignoBigHOro po3mipy Ta popmu.
MpunatHWi hnaHewb NigTPUMYE BiAPi3HUIA KPYT i, TaKUM
UMHOM, 3MeHLUYye Hebesneky nepenomy Kpyra. GnaHui
DA BiAPI3HUX KPYTiB MOXYTb BiAPI3HATUCA Bifl (hnaHLiB
I1A WNicyBanbHUX KPYriB.

» He BUKOPHUCTOBYIiTe 3HOLUIEHI KPYTH, L0 BXXHBANHUCA
Ha eneKTPOiHCTPYyMeHTaX 6inbLux po3mipis.
[pu3HaueHi ana BinbLIMX eNeKTPOIHCTPYMEHTIB KpyTy He
pOo3paxoBaHi Ha binblLy KinbKicTb 06€pTiB MEHLINX
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB Ta MOXYTb TamMaTnCA.
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» [pu BUKOPUCTaHHI KoMic NoABIHHOr0 NPU3HAUEHHA
3aBXX/1 BAKOPUCTOBYITE 3aXUCHHUI KOXYX, L0
BignoBigac BUKOHYBaHii pobori. Y pasi BigMoBH Bif
BUKOPHCTaHHSA HANEeXHOT0 3aXMCHOTO KOXKYXY MOXE He
3abe3neuyBaruca baxaHuit piBeHb 3aXUCTY, L0 MOXe
MPU3BECTH [10 BaXXKNX TPABM.

[lopatkoBi BKa3iBKH 3 TeXHiKK 6e3nekn
Bpsaraiite 3axucHi okynapu!

Mig uac pobotu Tpumaiite
€NeKTPOiHCTPYMEHT MiliHO 0boma pykamu i
36epiraiite cTilike nonoxeHHs. [Jsoma
pyKamu B1 MoxeTe binbll HagifHO NpaLoBaTk
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM.

» [ina 3HaXo/KEeHHA 3aX0BaHMUX B CTiHi TpY6 abo
€neKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€NneKTPo-, ra3o0- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHa
€NeKTPONPOBOLKM MOXXE MPU3BOAMTH 10 NOXKEXI Ta
YPKEHHA eNEeKTPUYHUM CTPYMOM. 3aueneHHA rasoBol
TpybU MOXE NPU3BOAMTH [10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZJ0NPOBOAHOI TPYOU MOXe 3aBAaTH LIKOZY
martepianbHUM LiHHOCTAM abo NPU3BECTH 10 YPaXKEHHS!
€NEKTPUYHNM CTPYMOM.

» [py1 BUMKHEHHi eneKTPonocTauaHHs, Hanp., Npu
nepenagax B XXMBNeHHi abo BUTAryBaHHi WiTencens 3
PO3eTKH, Po36noKy#iTe BAMUKaU Ta BAMKHITb #oro.
Takum unHoM Bu nonepeamnTe HEKOHTPONbOBaHe
YBIMKHEHHs np1nagy.

» He Topkaiitecs Bifipi3HUX KPYTiB, NOKH BOHHU He
OXONOHYTb. Kpyri CHNbHO HarpiBatoTbCA Mif uac pobotu.

» 3akpinnioite 06po6nioBaHy 3aroToBKy. 3a 10NOMOrow
3aTUCKHOro NpUCTPOto abo newat 0bpobntoBaHuit
marepian (hikCyeTbCa HaflilHiLLe HiX NPY TPUMAHHI 1oro B
pyui.

» pu 0bpobui kamHA BUKOPHCTOBYHTE NHNOCOC.
Munococ mae 6yTn gonyLieHUM AnA BiCMOKTYBaHHA
KaM’AAHOTO NUANY. BUKOPUCTaHHS TakUX NPUCTPOIB
3MEHLLYE PU3MK BUHUKHEHHA HeDe3neuHux cuTyalli
uepes nun.

Bka3iBKH 3 TeXHiKK be3neku Ana anMasHUX YalKOBUX

Kpyris

» 060B’A3K0BO AOTPUMYITECHA BKA3iBOK 3 TEXHIKH
6e3neku 40 BUKOPHCTOBYBAHOIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTY.

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM BUTATHITb WTencenb 3
pOo3eTKH.

» [Mpauyoiite nuwe 3 npuaaTHum ana Baworo
€NeKTPOIHCTPYMEHTY BUTAXKHUM KOBNAKOM,
nig’eAHaHUM [0 BiANOBIAHOro NUNOCMOKa.

» AnmasHi Bigpi3Hi Kpyru MoXxHa BUKOPUCTOBYBATH
NULIE ANA CYXUX BUAIB pobiT.
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» 06epitb Ans 06pobnioBaHOro MaTepiany npuaaTHui
anMasHu1i YalKoBHi Kpyr. [loTpumyiiTeca BKa3iBok
LL0A0 MaTepiany Ha yNaKoBLi.

» Mepepn MOHTaXkeM OUMUCTITb 3aTUCKHUI KOMMNEKT,
WINUHAENb Ta aNMa3HUiH YaLWKOBUI KPYT.

» 3BaxcaiiTe Ha PO3MipH aNMa3HNX YALLKOBHUX KPYTiB.
OTBip 3a fiameTPOM Ma€ nacyBaTH 0 ONOPHOToO
¢hnaHus. He BUKopucToByiiTe nepexigHuku abo
apantepu. OTBip aNMa3HOro YalKOBOr0 Kpyra He
MOXXHa PO3TOUyBaTH.

» MakcumanbHo fonycTuma Kinbkictb 0bepris
anMa3sHoro YaLlKOBOro Kpyra NOBUHHA IK MiHIMyM
BiANOBiAaTH MaKcUManbHil KinbkocTi 0beptis
€NeKTPOiHCTPYMEHTY.

» MepeBipsaiiTe anmMa3Hi YalIKoOBi KPyru nepea
noYyaTkom poboTH. ANMa3HKI YALKOBHIA KPYr Mae
byTH 6e3pgoraHHO MOHTOBaHMI Ta BinbHO 0bepTaTuca.
3piiicHiTb Npo6He BMUKAHHA be3 HaBaHTaXKEeHHA
npuHaiimMHi Ha 30 cekyHa. He BUKopucTOBYiiTe
NOLKOJKEHI, HEKPYINi anMa3Hi uawWwkoBi Kpyru abo
TaKi, L0 CUNbHO BibPYIOTD.

» OpsaraiTe nig yac poboTH 3aXMCHi OKYNAPH,
HaBYIUHWKM, THN03aXMCHY MAcKy, 3aXMCHi pyKaBHLi Ta
MiuHe B3yTTA. OfaraiTe B pasi HeobxigHocTi apryx.

» Mepepn TpaHCNOPTYBAHHAM ENEKTPOIHCTPYMEHTY
AEMOHTYITe anMa3HH1i YaliKOBHH KpyT, o6
YHUKHYTH NOLIKOAXEHD.

» [ins pocArHeHHA ONTUManbHUX pe3ynbTatiB po6oTu
whidyiite nuLe 3 HeBENUKUM HAaTUCKYBAHHAM; He
npucraBnsaiTe po6ounii iIHCTPYMEHT 3 NepeKocoM,
3abMBaHHAM/Bpi3aHHAM.

» AnmasHi yawwkoBi Kpyru nig uac pobotu ayxe
HarpiBalOTbCA; HEe TOPKANTECA 10 HUX, NOKH BOHHU He
BUXONOHYTb.

» Mepuu, HiXk NOKNACTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, 3aueKaiite,
NOKM anMa3HKi YaLIKOBHIA KPYT MOBHICTIO He
3YNUHUTBCA.

» [ina 3aKpyuyBaHHA i BigKpyuyBaHHA 3aTUCKHUX raiiok
BUKOPHCTOBYIiTE PiXKKOBMIA KNIOY Nif fBa OTBOPH
3607 950 016.

» [loTpUMYiiTeCA YUHHHNX HALiOHANbHMX | MDDKHAPOAHUX
HOpM.

TexHiuHi XapaKTepUCTHKH

Onuc npoAykKTy i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexeHHs i BKa3iBKH.
HeBKKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHikv beaneku Ta
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€N1EKTPUUHNM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX CEPHO3HUX TPABM.

Byab nacka, noTpuMyiTECA iNtOCTPaLii Ha noyaTKy
iHCTPYKU,i 3 ekcnnyaralii.

Mpu3HaueHHda npunagy

ENekTpoiHCTPYMEHT NpHU3HAUEHMI N CYXOro WAidyBaHHA,
BUflaneHHA 33AMPOK Ta BUPIBHIOBAHHS NePeBaXXHO
MiHepanbHUX MaTepianiB (Takux AK BeToH, kaMiHb, MapMyp
Ta CTAXKA). BiH TAKOX NiAXOAUTb 1A BULANEHHS 3aXUCHUX
MOKPUTTIB Ta 3aNHLLKIB Kreto. ENeKTpOiHCTpYMEHT MOXHa
BWUKOPMCTOBYBATH NIULLIE Y NOEAHAHHI 3 ANMA3HWM UYALLIKOBUM
Kpyrom Ta munocMoKkom knacy M.

3o06paeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
300paXKeHHs eneKTPOiHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 ManioHKOM.

(1) Bumukay
2) [lofaTkoBa pyKoATKa (3 i30MbOBaHOK0 NOBEPXHEHD)
(3) 3aXUCHWI BUTAXKHUI KOBMaK
(4) KinbLie ins 1BOKOMMNOHEHTHOT LLITKK

(GBR 15 CAG)
(5) 3arnubnenns (GBR 15 CAG)
(6) Pyxoma uactHa 3axucHoro koxyxa (GBR 15 CAG)
(1)) ®ikcauii (GBR 15 CAG)
(8) BcMokTytouoi Hacagku
9) ®ikcatop wnuHaena
(10)  BiacMOKTYBanbHWM LWNAHT
(11)  Lllitkosuit Bielb (GBR 15 CA)
(12)  PykonTKa (3 i301b0BaHOI NOBEPXHEID)
(13)  LnidyBanbHuit WnMHAENb
(14)  OnopHuit naHeub 3 KinbLem Kpyrnoro nepepisy
(15)  AnmasHwit yalKoBHiA WidyBanbHHil Kpyr’
(16)  3atuckHaraika
(17)  LWsuakosatickHa raiika SDS-clic?”

(18)  PixKoBWii Kntou Mif 1B OTBOPH [/1A1 3aTUCKHOT
ranku
a) 3obpaxeHe abo onucane Npunaaas He BXOAUTDb B

CTaHAAPTHUIA KOMNNEKT NocTaBKH. [OBHUI aCOPTHMEHT
NpHNagAA BH 3HalAeTe B HawWwii nporpami npunapasn.

a)

LUinichyBanbHi mawuHu no 6eToHy GBR 15 CAG GBR15CA
ToBapHHi Homep 3601G760.. 3601G760..
HomiHanbHa cnoxuBaHa NoTy»HiCTb Br 1500 1500
BuxifHa noTyxHicTb Br 820 820
HoMmiHanbHa uactota obepraHHa xonocTtoro xoay" 06/xB 9300 9300
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LWnicbyBanbHi mawmuHK no 6eToHy GBR 15 CAG GBR 15CA
[liameTp 0TBOPY YALLKOBHX KpYTiB MM 125 125
Pi3bba wnichyBanbHoOro wnuHgens M 14 M14
[TnaBHMM NycK ° °
3axucT Bif NOBTOPHOIO NyCKy ) °
[TocTifHa enekTpoHika ° °
3axuCT Bif, NnepeBaHTaXeHHA ° °
LLInidpyBaHHs bina kpais ° =
Bara BignosigHo no EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,6 2,6
Knac saxucry o/ SN

A) HomiHanbHa yacToTa obeptaHHa Ha xonoctomy xogy EN IEC 62841-2-3 ans Bubopy BifnoBiaHKX iHCTPYMeHTiB. DakTMuHa yactota
0bepTaHHs XONOCTOro XAy He NOBUHHA NEPEBMULLYBATH HOMIHaNbHY YacToTy 0bepTaHHA XONOCTOrO XOAY i TOMY € HUXUOI0.
MapameTpu 3a3HaueHi ans HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpy iHWKMX 3HAUEHHAX HANPYTH, @ TAKOX Y cneyudiuHoMy AnA KpaiHi BUKOHaHHi

MOXNMBI iHLi NapaMeTpu.

3HaueHHs MOXYTb BiPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUPODY, YMOB 3acToCyBaHHs Ta JOBKiNNA. [leTanbHiwy iHopmalito AuB. Ha

www.bosch-professional.com/wac.

Inchopmalia wopo wymy i Bibpawii

GBR 15 CAG GBR 15 CA

3601G760.. 3601G760..
3HaueHHs 3ByKOBOI emicii BU3HaueHi BignosiaHo o EN IEC 62841-2-3.
A-3BaXXEHWI piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl NEKTPOIHCTPYMEHT, K NPABMNO, CTaHOBUTH
PiBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Ab(A) 96 96
PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXXHOCTI nb(A) 104 104
Moxubka K nb 3 3
Bpsraiite HaBYyWHUKK!

CymapHa Bibpaujis a, (BekTopHa cyma Tpbox HanpsMKiB) i noxubka K, BusHaueHi BignosiaHo ao EN IEC 62841-2-3:

a
K

m/c? 7,0 6,6
m/c? 1,5 1,5

3a3HaueHi B LMX BKasiBKax piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii
LIyMy BUMiPIOBANICA 32 BU3HAUEHOIO B CTaH#apTax
NPOLEAYPO; HUMU MOXXHA KOPUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA
npunagis. BoHu Takox NpuaaTHi 1A NoNepeaHboi OLiHKK1
piBHA BibpaLii i piBHA emicii Wwymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lwymy cTocytoTbeA
OCHOBHUX PObIT, AANfA AKX 3aCTOCOBYETLCA
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OfiHaK y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTA NS iHLWKX PobiT, pOBOTH 3 iHLWKUM
npunanaam abo y pasi HeAOCTaTHLOTO TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii Lwymy
MOXYTb ByTH iHWKMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalii i piBeHb
eMiCil LLyMy NpoTAroM BCbOro poboyuoro uacy MoxyTb
3HaYHO 3POCTH.

[ina TouHoi oLiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii wymy
noTpibHO TakoX BPaxoByBaTH iHTEPBANHK Uacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xoua 1 YBIMKHEHUH,
ane (hakTMuHO He npaLoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLLUTH
CyMapHHK piBeHb BibpaLii | piBeHb eMmicii LWwymy npotarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe gofatkosi 3axoau beaneku na 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:

TeXHiuHe 0bCNyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHs pyK, OpraHisauis pobounx
npouecis.

3axucT Big NOBTOPHOrO NYCKY

3axMCT Bif, NOBTOPHOro Nycky 3anobirae
HEKOHTPONbOBAHOMY 3anyCcKy eNeKTPOIHCTPYMeHTa nicns
nepeboiB 3 eNeKTPONOCTaUaHHAM.

LLlob 3HOBY YBiIMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, BUMKHITb
BUMMKay (1), a NOTiM 3HOBY YBIMKHITb €NEKTPOIHCTPYMEHT.
Mpumitka: PerynapHo nepesipsiite poboTy 3axucTy Bin
MOBTOPHOTO YBIMKHEHHS, BUIIMAlouu BUNKY 3 PO3ETKH Nifl
yac poboTw, a NoTiM 3HOBY BCTaBNsAOUM ii B PO3ETKY.

MnaBHK#A Nyck

EneKTpoHHWi NnaBHuit nyck obmexye 0bepTanbHUi MOMEHT
NpH YBIMKHEHHI Ta J03BONAE ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3anyckarucs be3 piskoro pueka.

BxkasiBka: AKLL0 eneKTPOiHCTPYMEHT NPaLIoe 3 BUCOKOIO
yactototo 0bepTiB Biapasy nicns yBIMKHEHHA, NNABHUA NyCK
i 3aX1CT Bii NOBTOPHOTO NYCKY He 3abe3neuyioTbeA.
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EnekTpoiHCTpyMeHT HeobXiHO HeraiHo BiaNPaBUTH B
CepBiCHY MalCTEPHIO, aapecH AuB. Y po3gini «Cepsic Ta
Haf)aHHA KOHCYNbTaL|i/ O[O0 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLii».

MocrTiiiHa enekTpoHika

MocTiliHa enekTpoHika 3abeaneuye Maie oHaKOBY
KinbKicTb 06€epTiB Np1 poboTi Ha xonocTomy XoAy i nin,
HaBaHTaXeHHAM; Lie 3abeaneuye piBHOMIpHY
NPOAYKTUBHICTb.

3axucr Big nepeBaHTaXeHHA

lpyu nepeBaHTaXeHHI ABUTYH 3ynuHAETLCA. [lanTte
€NeKTPONpPUNaZy OXONOHYTH, AABLUM HOMY NPOTATOM NpUbA.
30 cekyHn nonpalitoBath 6€3 HaBaHTaXEHHA Ha XONOCTOMY
XOfli NPX MaKCcUManbHii kinbkocTi 0bepTis.

LWnicyBanHsa b6ina kpais (aus. man. B)

GBR 15 CAG

L1106 3pobuTH WnichyBaHHA 61M3bKO A0 KPato, NOCYHbTE
thikcatop (7) Bnepen (@) i NOBEPHITb PyXOMY UaCTUHY
3aXUCHOTO Koxyxa (6) ybik (@). Bigkpuitte Baxinb

tikcauii (7) (®).

MoHTax

» Mepep Oyab-AKUMKU MaHinynAaLiaMu 3
€neKTPONPHNAAOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKH.

BcraHoBneHHA/3aMiHa anMa3HUX YaLLKOBHX
Kpyris (aus. man. A)

DonycTumuii abpasuBHHUIl IHCTPYMEHT

Bv MoXXeTe BUKOPMCTOBYBATH BCi anMas3Hi allKoBi
wnicyBanbHi Kpyru, 3a3HaueHi B AaHi iHCTPYKUii 3
ekcnnyaratji.

3BaxaiiTe Ha PO3MipK anMasHNX YaLLKOBHX LNidhyBaNbHUX
Kpyris. [liameTp 0TBOpY Mae nacyBaty Jo ONOPHOTo (hnaHLA.
3aD0opOHAETLCA PO3LUIMPIOBATH OTBIP aNMa3HUX UaLLIKOBUX
wnidpyBanbHUX KpyriB. He BUKOPUCTOBYHTe anantepu abo
nepexigH1KK.

[onyctuma weuakicTb [06/xB] abo nepudepiiiHa WBKAKICTL
[M/c] BUKOPUCTOBYBAHMX aNMa3HHX UaLLIKOBUX
wnicyBanbHKUX KPYriB NOBMHHA NPUHAMMHI BignoBiaTv
cneuudikaliam HacTynHoi Tabnui.

Tomy AOTpUMY#TECH AOMYCTUMOI YacToTH 0bepTaHHA abo
OKPY)KHOT LUBUAKOCTI, BKA3aHOi Ha ETUKETLi anMasHoro
YalKoBOrO LWNihyBanbHOMO Kpyra.

MaKc. [mm] <2
[mm]
D d [06/xB] [m/c]
125 22,2 11000 80

[N

@—
k-

BcTaHoBNeHHA anMasHUX YaLKoBHX WhicyBanbHUX

KpyriB

BunbepiTb anmasHuit yallkoBui WNichyBanbHUIM KPYT, AKKUIA

niaxoauTb Ains 0bpobntoBaHoro matepiany. [lotpumyiTtech

BKa3iBOK L{0[10 MaTepiany Ha ynakoBLi anMa3HOro

UaLWKOBOTO LWNiyBaNbHOTO Kpyra.

QuucTiTb WnidyBanbHui WnuHaens (13) i Bci npuaHauei

[NA MOHTaXy feTani.

BcTaHoBiTh onopHuit naewb (14) Ha wnidyBanbHWi

wnuHaens (13) Tak, wob ueHTpytouni bypTik byB 30BHi.

MoHTaXH!# thnaHelib (14) NOBUHEH YBIMTH B KOHTAKT i3

[NIBOMa KpoMKamu whicdyyBanbHoro wnukaens (13)

(bnokyBaHHsA NpoTH 0bepTaHHs).

B onopHomy thnaHui (14) Ha LeHTpylouoMy

NOACKY 3HaXOAMTbCA NNAcTMACcOBA AeTa/b

(kinbue kpyrnoro nepepiay). AKwWo Kinbue

Kpyrnoro nepepisy BiacyTHe abo

nowKomKeHe, 0nopHui dnaxelb (14)

HeobXxigHo 060B’A3KOBO 3aMiHWTH Neper NofanbLUM

BUKOPUCTaHHAM.

BcTaHOBITb anMa3Huit YallKoBHH WwnidyBanbHUi kpyr (15)

Ha MOHTaXHWI thnaHelb (14). MNepexoHanTeca, Lo CTPINKY

HanpsAMKy 0bepTaHHs Ha alMasHMX YalLKOBHX

wnidyBanbHux kpyrax (15) 36iraetbes 3i cTpinkoio

HanpsAMKy 0bepTaHHs Ha 3aXUCHOMY BUTSXKHOMY KOBMaLi

(3).

HatucHiTb Ha chikcatop wnuHaens (9), wob 3adikcysarv

wnicyBanbHUi WNWHAENb.

HakpyTiTb 3aTuCKHY raiky (16) i 3aTArHiTb kniouem nig ABa

otBopy (18).

MNepekoHanTecs, 1o OypTMK 3aTUCKHOI raiiku (16)

CNPAMOBaHU Ha30BHi, IK OKa3aHO Ha MastoHKY.

» [icna BcTaHOBNEHHA aNMa3HOr0 YaLIKOBOIO
wnidyBanbHOro Kpyra nepep yBiMKHeHHAM
nepe.ipTe, L0 aNMa3HUii YaLIKOBHUI WhidyBanbHUi
KPYr BCTAHOBNEHO NPaBUNbHO i BiH MOXe BiNbHO
obepratucs. MepekoHaiiteca, WwWo anmasHui
YaLLKOBHIl AUCK He HAETbCA NPO 3aXUCHUHA Ta
BUTAXKHUIA KOBNaK abo iHwi getani.

3amiHa anMa3HUX YaLIKOBHX WAichyBanbHUX KPYriB

[pu TpaHCNOPTYBaHHI €NEKTPOIHCTPYMEHTY CNif 3HATH

7IMa3HUi YallKoBKi Anck (15), 106 YHUKHYTH 1oro

MOLLKOMKEHHA.

» He TopkaiiTeca anMa3HOro YaiKoBOro AucKa, A0KH
BiH He 0XONOHe. ANIMa3Hi YallKOBi JUCKN CUNBHO
HarpiBaTbCA Nif yac poboTu.

HaTtucHiTb Ha dhikcatop wnuHaens (9), wob 3adikcysati

WNicyBanbHUM WNUHAEND.

» [lepuw, HiXX HaTHCKaTH Ha hikcaTop WNKHAENA,
3auekaiTe, NOKM WAidyBanbHUi WUINUHAEND He
3ynuHUTbCA! B iHWOMY pasi enekTpoiHCTPYMEHT MoXe
MOLUKOUTHCA.

Mocnabre 3aTHckHy raiky (16) 3a gonomoroio kiiouem (18)

nia iBa OTBOPH Ta BiKPYTiTb 3aTUCKHY raiiky (16). 3HiMiTb

a7IMa3HUi YaLKoBHI WwhidyBanbHui kpyr (15).
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LLiBuako3aTuckHa raitka SDS-=lic

[ina npocToi 3amiHu WwnidyBanbHoro iHCTpyMeHTa 6e3
BUKOPHCTaHHSA [JOAATKOBMX iIHCTPYMEHTIB 3aMiCTb 3aTUCKHOI
raiiku (16) MOXHa BUKOPUCTOBYBATH LUIBUKO3ATUCKHY
ranky (17).

» BukopucroByiite nuile 6e380raHHy, HENOLWKOAKEHY
WBMAKO3aTUCKHY raiiky (17).

» [pu 3arBuHUyBaHHI cnigKy#Te 3a THM, 106
NPOMapKOBaHa CTOPOHA LIBUAKO3aTHCKHOI raiku (17)
He BKa3yBana Ha WwnicyBanbHui Kpyr; cTpinka
NOBMHHA BKa3yBaTH Ha iHAEKCHY No3Hauky (19).

HaTucHiTb Ha chikcatop

a wnuxaens (9), wob

3achikcyBatu

(L 217) ; )
LWAichyBanbHUM WNUHAEND.
LLlob 3atarHyTv
T = LUBHUAKO3HIMHY raiky,
. obepraiTe anMasHui

UaLKOBUH LWNiyBanbHUi
KpYr 3a rOAUHHUKOBOIO
CTPinKot.

N 3aKpinneHy HaneXHUM
UNMHOM, HEMOLLKOMKEHY
LUBMAKO3ATUCKHY ranky
MOXHa BifiNyCTUTH, BPYUHY NOBEPTAIOUM KifbLie 3 HAKaTKOIO
NPOTH CTPINKKM roguHHKKa. Hikonu He Bigkpyuyiite
IUBMAKO3ATUCKHY raiKy, Aka CHAUTb AyXe MiLiHo,
KNilamu - BUKOPUCTOBY#TE PiXKKOBHH KNtoY Nig ABa
otBopu (18).

BifiCMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYKKH

[1n Taknx Matepianis, K Hanp., nakothapboBKUX NOKPUTb,

LLIO MICTATb CBUHEL|b, 1eAKNUX BUIB 1ePEBUHH, MiHEpaniB i

MeTany, Moxe byTi HebeaneuHnm ans 300poB’A. TopkaHHA

abo BAKMXaHHA UMY MOXe BUKNMKATK y Bac abo y ocib, wo

3HaxoAATbCA Nobnuay, anepriuHi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHS AUXaNbHUX LWAXIB.

leBHi BMAW Nuny, Ak Hanp., Aybosuit abo bykoswui nun,

BBAXQAIOTHCA KaHLEPOreHHUMM, 0COBNMBO B CNOMYUEHHi 3

nobaBkamu 8 06pobku iepeBrHU (Xxpomart, 3acobu ans

3aXUCTy iepeBuHH). Matepian, wo MicTaTb asbecr,

[N103BONAETLCA 06p0bNATH NULE crnevianicTam.

~ [inA focArHeHHs BUCOKOro PiBHA BUAANEHHS N1y
BUKOPUCTOBYWTE Pa30M 3 LIMM €NEKTPOIHCTPYMEHTOM
NUNOCMOK 1A MiHepanbHoro nuny GAS 55 M.

- CnigkyiTe 32 406pOI0 BEHTUNALEI HA POBOUOMY MicLi.

- PekomeHayeTbcA BaArat1 pecnipatopHy Macky 3
hinbTpom Knacy P2.

[oTpumy#Teca npunucis wopo obpobnioBaHnx Matepianis,

L0 Ait0Tb Y BaLLif KpaiHi.

» YHuKaliTe HAKONUUEHHA NURY Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anmaruca.

30BHiLUHE BiACMOKTYBaHHA

MunocMok Mae byTv oNyLLEHWI iNA BiICMOKTYBAHHS
nopoaHoro nuny. Bosch nponoHye npuaatHi nIMNOCMOKK.
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HapinbTe BincmokTyBanbHuit Wwinaxr (10) (npunanasa) Ha
BUTAXHUI naTpybok (8). MpueaHaiiTe BinCMOKTYBanbHHI
wnaHr (10) go nunocmoka (npunaaaq). Onuc NopaaKy
NiAKNIOYEHHA 1O MMNOCMOKY BU 3HAWAETE B KiHLi L€l
IHCTPYKLji.

Mu pekoMeHIyEMO BUKOPUCTOBYBATH aHTUCTATUUHI LLNAHIH
Ta AMCUMATUBHI NMNOCMOKHN. BUKOPUCTAHHS 3BUUANHMX
LUNAHTIB Ta MMNOCMOKIB MOX/UBE, ane He PeKOMeHYETbCA
uepes MOXNMBUI CTaTUUHWI 3apAg.

IHcTpYKUii 3 excnnyaTauii whidyBanbHUX MaLIKH
Ana beToHy

[loTpUMyHTECH HACTYMHUX IHCTPYKLINA ANA 3HUKEHHA

YTBOPEHHS N1ny nig uac poboTy.

- BukopucToBy#Te TinbkK koMbiHaLlito anMasHoro
UaLLIKOBOrO LWNichyBanbHOro Kpyra, WwnidyBanbHoT
MaLLMHHK N0 BETOHY i3 BCTAHOBNEHMM 3aXMCHUM Ta
BUTAXXHMM KOBMAKOM Ta MMNOCMOKOM knacy nuny M,
peKoMeH0BaHWM KomnaHieto Bosch. IHIwi kombinauii
MOXYTb NPU3BECTH 10 NOTIPLIEHHA YNOBMIOBAHHS Ta
BUAANEHHA MUAY.

~ [lna 0bcnyroByBaHHs Ta OUMLLEHHA MMNOCMOKY,
BK/OYAloUM inbTpu, AOTPUMYHTECH IHCTPYKLiN 3
ekcnnyarauii nMnocmoky. HerainHo BUNOPOXHIOMTE
KOHTeHHepH ANns 30MpaHHA NUNY Nif uac iX 3anoBHEHHS.
PerynapHo ounwaiTe (inbTpu NMAOCMOKA Ta 3aBXaN 10
KiHLA BCTaBnANTe (inbTpu y MMNOCMOK.

~ BukopucTOBY#TE NULLE BCMOKTYBaNbHi LWNAHTK, AKI
nocrauae komnaHis Bosch. He BUKOHY#TE )XOAHUX
MaHinynsALin i3 BCMOKTYBa/IbHWAM LUMAHIOM. AKLLO Y
BUTAKHUI LLNAHT NOTPANUAKW KPYMHi (hparMeHT! KamiHHA,
NPUMKHITE PODBOTY Ta HEraMHO OUMCTITb BUTSXKHUM LLNAHT.
YHHWKaliTe neperHaHHs BCMOKTYBANbHOIO LWNAHTY.

- BuKopucTOBY#TE BETOHOWNI(YBaNbHY MaLLKHY TiNbKK1
BiANOBIAHO [10 ii NPU3HAUEHHS.

- [otpumyiTech 3aranbHux BUMOT o poboumx Miclb Ha
byniBenbHUX MakfaHuMKax.

- 3abesneute JOCTaTHIO BEHTUNALO.

- 3abesneute BinbHy pobouy 30Hy. Mpw TpUBanii pobori y
NUNOCMOKA MOBMHHA 3aNWLLATUCH MOX/MBICTb HOrO
BiNbHOro abo CBOEUACHOro NepeMmilLeHHs.

— BpAraiTe HaBYLIHWKHM, 3aXMCHI OKYNAPI, NMNO3aXMUCHY
Macky Ta, Npu HeobXiaHOCTI, pykaBuLi. B akocTi
NUN03aXMCHOI MaCKW BUKOPUCTOBYITE AK MiHIMYM
niBmacky knacy FFP 2.

- BukopucroBy#Te fins npubupanHsa pobouoro micus
BiINOBIAHMI NUNOCMOK. [TiaMiTalouw, He 3ainmMaitTe
OCinnKA Nun.

Ekcnnyarauis

Mouatok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B mxepeni
CTpyMy NOBHHHA BiANOBIAATH AAHUM Ha 3aBOACHKIH
Tabnuuui enektpoincTpymeHTy. Enekrponpunag, wo

Bosch Power Tools
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po3paxoBaHuii Ha Hanpyry 230 B, moxe npautoBatu
Takox i npu 220 B.

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHA

LLlob yBiMKHYTH €1€KTPOIHCTPYMEHT, NOCYHbTE

BuUMMKau (1) Bnepen.

LLlob 3adikcyBatn BMHKau (1), HaTUCHITL Ha BUMKKau (1)

Briepeq i BHM3 Tak, 110D BiH YBIHLIOB y 3aUenneHHs.

[Llob BAMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BIANyCTiTh

BUMHKau (1) abo, AKLLO BiH 3achiKCOBAHMI, KOPOTKOUACHO

HaTUCHITb BUMMKau (1) Ha3ap i BHM3, a Todi BiANYCTiTh HOTO.

» Mepep BuKOpUCTaHHAM NepeBipaiTe wWhidyBanbHi
iHcTpymeHTH. LLnidyBanbHi poboui iHcTpyMeHTH
MaloTb byTH 6e340raHHO MOHTOBAHI i BiNnbHO
noseprarucA. 3ailcHiTb NPobHe YBIMKHEHHA
NpPUHaHMHI Ha 1 XBUNKHY 6e3 HaBaHTaXKeHHsA. He
BUKOPHCTOBYIiTE NOLIKOAKeHi, HepiBHi wnidyBanbHi
iHCTpyMeHTH abo Taki, Wwo BibpyioTb. MowwKomkeHi
poboui iHCTPYMEHTH MOXYTb NIAMaTUCS | CNIPUUMHATH
TINECHI YLUKOKEHHS.

Bka3iBku wopo poboru

» flkwo obpobnioBaHa 3arotoBKa He nexitb cTabinbHo
nif BNacHolo Barolo, ii NoTpibHo 3aKkpinuTH.

» He HaBaHTaXy#Te eNneKTPOiHCTPYMEHT HaCTiNbKH, 06
BiH 3yNMHUBCA.

» He TopkaiiTecs anma3Horo 4awKoBOro AUCKa, AOKH
BiH He 0XOMOHe. A/IMa3Hi UaLLKOBi JUCKN CUNbHO
HarpiBarTbCA Nif yac poboTu.

MigBoabTe enexkTponpunaa o obpobniosaHoi aeTani Tinbku

YBIMKHYTUM.

BopiTb enekTponprnagom nnockumu Kpyramu abo

HaBMepeMiHHO Y3[0BX i nonepek no Bcii 06pobntoBaHin

NOBEPXHi, NOMIPHO HATUCKalOUM Ha Hboro. [N BUJANEHHA

3aXMCHUX MOKPHTTIB €NEKTPOIHCTPYMEHT MOXHA TaKOX

CNPSAMOBYBATH Mif HEBENIMKAM KYTOM [10 OBEPXHi 3aroToBKM

6e3 WwKoayM AnsA npoviecy BUAaneHHa nuny.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHsA | OUMILEHHA

» Mepep byab-AKHMU MaHinynALiaMH 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKH.

» [ns akicHoi i 6eaneunoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPONPUNag i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

» Y eKcTpeManbHUX YMOBaX 3aCTOCYBaHHA 3a
MOXXNMBOCTi 3aBXAH BUKOPUCTOBYWHTE
BiACMOKTYBanbHHUii NpucTpiii. YacTo npopysaiite
BeHTHUNALiHHI LWiNWHK Ta Nig’eAHYHTE IHCTPYMEHT
yepe3 NpucTpii 3axucHoro (PRCD) BUMKHEHHA. [1pu
06pobui MeTaniB ycepeauHi enekTponpunagy Moxe
0CifiaTh eneKTponpoBiAHKIA NuA. Lie Moxe nos3Hauutuca
Ha 3aXMCHIW i3onAuii enekTponpunaay.

AnMasHuit YallikoBui WwWidysanbHui Kpyr (15), wo

3aTyNMBCA, MOXHA NEPETOUMNTH LAAXOM KOPOTKOUACHOTO

wnidhysaHHA abpasnuBHUM MaTepianom (Hanpuknaa,
CUMIKaTHOIO LIerNoto).

AkypatHo 36epiraiTe NpuUnaana Ta akypaTHo NoBofbTECA 3
HUM.

AK1L0 Tpeba NoMIHATH Mig’eaHyBanbHUi Kabenb, Le Tpeba
pobuTh Ha thipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ansa
eneKkTpoiHCTPYMeHTiB Bosch, 11100 yHUKHYTH Hebeanek.

3amiHa WiTKOBOro BiHLA

[inA 3abeaneyeHHs ONTMManbHOro BUAANEHHS N1y
CBOEYACHO 3aMiHANTE 3HOLIEHWH LLYiTKOBUH BiHEL|b.

GBR15CA

[pu BCTaHOBNEHOMY anMa3HOMY YalLKOBOMY
wnidysanbHoMmy kpy3i (15) 0bepexxHo BUIMITb BUKPYTKOLO 3
3arnubneHHa LiTkosui BiHelb (11). Bukopuctosyiite
7IMa3HUi YaLLKOBHI LWNidyBanbHUi KPYT B AKOCTI ONOpH
QNS BAXENs.

06epeXxHo BTUCHITb HOBHIA LLITKOBWH BiHelb (11) y
HanpAMHY LWiTKK A0 ynopy. Npn BCTaHOBNEHHI CNiAKyHTe 3a
TIM, 1{06 KiHLIi LL{iTKOBOTO BiHLA HE MOTPANUNu B
3arnnMbneHHA HaNPAMHOI WiTKK.

GBR 15 CAG

HaTtucHiTb (HanpuKnag, BUKPYTKOIO) Ha 0bWABa 3arnMbneHHs
(11) B 3axucHomy Koxyci. Bu MoxeTe 3HATH 0bMABi UacTUHM
1iTKOBOrO BiHLA (11) 3 HUKHBOT YACTUHU
€NeKTPOIHCTPYMeHTY. (auB. Man. C)

06epexHo BTUCHITb [1Bi HOBI YUACTUHY LLLiTKOBOTO BiHLA (11)
Y HaNPAMHY WiTkK Ao ynopy. Mp1 BCTaHOBNEHHI CRiAKy#Te
32 TUM, 10D KiHL|i LiTKOBOrO BiHLA He NOTPaNuUIK1 B
3arnMbneHHs HanPAMHOI LLTKK.

Cepsic i KOHCyNbTaLjii 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil marictepHi By oTpumaeTe Bignosigb Ha Balwi
3anMUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 0BCNyroByBaHHsA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHdpopmadito wopo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HaaaHHs koHCynbTauii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HALLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
10 Hel.

[Mpu BCiX 10AATKOBWX 3aNMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNyacTuH,
Byab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HOMep ans
3aMOBNEHH, LLO CTOITb Ha NACMOPTHiM TabnuuLli NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0BCcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3iMCHIOTHLCA BiAMNOBIAHO 0 BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBaYA
Ha TepuTOPIi BCiX KpaiH nuwwe y chipmoBHx abo
ABTOPM30BAHWX CEPBICHMX LieHTpax ipmu «Pobept bolw».
NONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTpadhakTHOT npoayKuii
HebesneuHe B eKcnayarallii i MoXxe MaTi HeraTuBHi Hacniaku
1A 3[0POB’A. BUTOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadhakTHOT NpoayKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKoHOM B
aAMiHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTPYMEHTIB
Byn. Kpanna 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407
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dakc: +38044 512 0591
E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalcTePeHb
3a- 3HaueHa B HaujioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.
Appecy iHWKUX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HHXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yrunizauis
Enektponpunaau, npunaaan i ynakosky Tpeba 31aBath Ha
€KOMOTiYHO YMCTY NOBTOPHY NepepodKy.

He BMUKMAaiTe €NeKTPOIHCTPYMEHTH B
nobyTose cmiTTA!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosinHo oo €Bponeiicbkoi aupektuen 2012/19/EU
LLIOA10 BifiNpaLbOBaHUX €NEKTPUUHKX | ENEKTPOHHUX
NPUNagiB i il NepeTBOPEHHA B HaLiOHANbHE 3aKOHOLABCTBO
HenpWaaTHi 10 BXWUBAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTH Tpeba
361patv OKpeMo i 34aBaTH Ha EKONOTYHO UKCTY
pekynepavito.

Ipu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BigNpaLboBaHi eNeKTPUUHI Ta
€NEeKTPOHHI NpUNazy MOXYTb MaTH LWKIANUBUA BNUB Ha
HaBKOMULLHE CepeoBHULLE Ta 300POB A MOAUHHM Uepes
MOX/MBY HAABHICTb HEDE3NEUHNUX PEUOBHH.

Kasak

Eypa3ua 3KOHOMHKanbIK 0fafblHa
(KeneH oparbiHa) Mywie
MeMNeKeTTep ayMarblHAA
KongaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky>KaTTapbIHbIH KypamblHAa NaiaanaHy xeHiHaeri ocbl

HYCKayNbIK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap a 6onybl MyMKiH.

CoaWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar kocbimMwaaa bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNyCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.
OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHFbI
beTiHpe kepceTinreH.

MmnopTepre KatbicTbl balinaHbIC aknapar eHiM
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpi naiiganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINTeH Mep3iMHeH
bacTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLIAChIHAA a3blFaH)
icTetnei 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyci3
(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy yCbiHbIMManbl.

Kasak | 167

KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLUbI aTaMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaraanaa FaHa
Xapamgbl bonagbl.

IcTeH wbiFy cebentepiHin, Tisimi

~ Ken YLKbIH WbIKCa, NaifanaHbaxpi3

- KaTTbl f1ipin Ke3inae naiganaHbaxpl3

— TOK CbiMbl 6y3bl/iFaH Hemece oKlaynaychbi3 bonca,
naiaanaHbaHbl3

— ©HIM KopryCbIHaH TiKenew TyTiH WbIKCa, NaifanaHbaHpi3

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

— TyTKacbl MeH Kopnychbl byabinFaH bonca, eHimai
nanpanaH6axpl3

— KayblH —LIALLbIH Ke3iHae CbipTTa NaiganaHbaHpl3

— KOpMyc ilwiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0MMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi
~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl
~ BHiM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAanybl

Kbi3ameTt kepceTy Typi MeH Xuiniri
- Op naiganaHyfaH CoH eHiMAi Ta3anay yCblHbnagbl.

Cakray

- KYpFaK Xep/ie caktay Kepek

~ )XOFapbl TeMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KyH caynenepiix
9CEPiHEH anbiC caKTay Kepek

- CaKTay KesiHfie TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpray kepek

~ Opamacbl3 cakTay MyMKiH emec

— CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLix
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMnepartypacbiHaa korMmaaa
OHAIPYLLIHIH KanTaMacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFanfbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHimai Kynaryra xaHe ke3 kenre
MeXaHHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIAbIM CanblHafbl

- bocarty/kyKTey KesiHfe NaKeTTi KbicaTblH MalUMHanapabl
narnanaHyra pykcar bepinmengi

— TacbiMangay wapTtrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta temnepartypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[lediH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanti
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayinci3gik Hyckaynapbi

IneKTp Kypanaapbl yiiH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl
INECKEPTY Ocbl 3neKTP KypPanblHbIK,
JKUHaFbIHAAFbI eCKepTYNnepAi,
HYCKaynapabl, CypeTTepai XaHe cunaTTramanapabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik
HYCKayNbIKTapbiH OpbIHAAMAY TOKTbIH COFybIHa, OPT XoHe/
HeMece ayblp apakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
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Bonawak )yMbICTap ywWiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl
MeH ecKepTneneppi cakran KoMbiHbi3.

Kayinciaaik HyckaynbikrapblHAa naiganaxbinFaH dnektp
Kypan aTayblHbIH, XeNifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa KesiHae aHCbI3AbIK ayblp XEKE XapakartaHyFa anbin kenyi
(»eninik kabeni MEHeH) kaHe akKyMyNnATOPAEH Kyar anarbiH MYMKIH.

3NeKTP KypanpapbiHa (xeninik kabeni xok) katbicbl bap. » Xeke KopFaiTbiH )ababIKTapAbl NanganaHbIHbI3.

naiAanaHbiHbI3. INEKTP Kypanabl WapLuaFaH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTP KypanbiH NanfanaHy

JKyMbIC OpHbIHBIK Kayinci3airi

OppAaiibiM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayincisaik ank kuimgepi, wnem Hemece

> KyMbic OPHbIH Ta3a aHe KapbIK YCTaHbI3. /lacTanran €CTy KOPFaHbILUTapbl CUAKTbI KOPFaFbilL XabblIKTapbl
XoHe KapaHfbl arnap/a catcia okuranap 60nybl MyMKiH. THICTI XaFaANapAa KOMEAHBIN XeKe XapaKaTTaHynapasi

» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTblH aTMocepaaa KemeiiTeni.
naipganaH6anpbi3, MbiCanbl, XKaHaTblH CYMbIKTbIK, ra3 KeaneficoK icke KoChinybit, angbit any. Tok keaike
Hemece wwaH, b6ap bonFanga. INeKTp Kypan yLIKbIHAapabl XoHe/HeMece baTapesnap XMHarbIHa KOCYAAH
macamm, an onap Lax Hemece bynappl XaHablpybl angibiK, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH angbiH
MYMKIH. ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. dnektp

» bananap MeH bakpinaywbinapabl 3NeKTp KypanbiHaH KyPanbiH CayCaKTbl eLwipriLLKe KOvibin Tacy Hemece
anbic YCTaHpI3. AnpaHynap bakbinay XofanyblHa anbin KOCKbILLIbI KOCYMbI SMEKTP KypanbiH ToKKa KOCy CaTcia
Kenyi MyMKiH. OKMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» XKabpbik TYPMbICTbIK Xafaainapaa, KoMMepLUANbIK 3NeKTp KypanbiH KOCYAaH anfbiH KENreH petrey

anlMakTappa xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3uAHAb! XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi aNeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMaKTapbliHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KOMbIHbI3. INeKTp
KyparnblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XEKe XapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaiibiM THiCTi TasAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMmereH

» JnekKTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi THic. affianapzia aneKTp Kypanzbii 6akbinaHybiH CakTapl.
AWbIpAb! elKallaH eWKaHAali Topi3ae e3repTneHxis. TuicTi kuim KuiHi3. Boc Knim MeH awekeinepai
Xepre kocbinFaH aneKTp KypanaapbiMeH agantep KuitmMeHi3. LawbiHpbI3 6eH KuiMaepai XKbInKbIManbi
aliblpnapbIH naigananbanbi3. ©3repTinmereH arbipnap benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,

MEH COMKeC po3eTKanap aNnekTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH alueKeinep HemMece y3blH WALl XbiMKbIManbl bentiexkrep
TeMeHaeTesi. apKbIrbl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nAMTanap MeH CybITKbILTap Erep wWwaH, WwhbiFapbin XX1Hay XabablKTapbiHa Kocy
CHUAKTbI XKepre KoCbinFaH 6eTrepre TUMeH;i3. [leHeHi3 KypbInFbinapbl 6epnireH 6onca, onga onap Kocynbi
Xepre KocbinFaH bonca xoFapbl TOK COFy Kayini naiaa bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHybIHa K63
bonappl. MKeTKi3iHi3. LLlaH xx1Hayabl naiaanaHy Wwakra

» JneKTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangabl DaitnaHbiCTbl 3MAHAAPAbI KemenTeni.

KopLuayAa naipanaHbanbi3. dNekTp KypanbiHa KipreH Acnantapab! XHi naiaanaHbin Xakcbl 6inreHHeH CoH,
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinarapl. Macaiipan KeTneil Kayincisgik npuHuunTepiH enemei

» Kabenbgi tnicti 6onmaran petre naigananbanbis. OTbIpMaHbI3. Abaiicbl3 speKeT cekyHp iluiHae aybip
Kabenbpj aneKTp KypanbiH Tacy, Ketepy Hemece KapakaTTaHyFra anbin KeNyi MyMKIH.

TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaanan6anbi3. Kabenbai HA3AP AYJIAPbIHbI3! dHepruameH xababiKTayabiH,
bICTbIKTbIK, MaH, 8TKip KbIpnap »aHe XblmKblIManbl TONbIKTaN He JKeKeneH TOKTaTbiNybl Hemece
benwekTepAeH anbic ycTamaHbi3. 3aKbiMaanfaH 3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
HeMece DbITbIChIN KETKEH Kabenb TOK COFy KayiniH aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
XOFapblnatazpl. JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraangaa,

» INeKTp KypanblH CbIPTTa NaiganaHfaHAaa ChIpTKbl byraTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Jannap ywwiH cai kabenbpai naiAananbiHbI3. CbipTTa Xarpaaiipa) 6apbin, axbipaTKbiwTbl Boikn. (Owipy)
naraanaHyra xxapamabl kabenbpi nanaanaHy Tok Cory KannbiHa KenTipii3. XKeninik awaxbl poseTkagax
KayiniH TeMeHaenai. WbIFapbIHbI3 HEMeCe anbin - canManbl

» Erep aneKkTp KypanbIH binFanapl xxepfe nanaanaHy aKKYMYNATOPAbI XKbIPATbIHbI3. OCbl 9PEKET apKbirbl

Kepek 6onca, oHAa KOpFanTbiH eWWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiaananbiipbi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHaeTesi.

Keke Kayincisgik

>

IneKTp Kypanabl naipanaHyaa abaii 6onbixpI3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaKbI3 XKaHe napacatTbl

baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINY/blH anablH anachbis.
ATanMblW NanMaanaHy XeHiHAeri HYyCKayNblkKka Cankec
6inikTi KpI3MeTKEPAEP KypambiHa ANEKTP KyparblH peTTey,
MOHTaX/ay, KONaHbICKa EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKeTTepPiMEH TaHbIC TyNFanap Xaraabl.

IneKTp KypanbIMeH XyMmbic icteyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK cMNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
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HYCKAYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKAH TyNFanapra pykcar eTineqi.

» [leHe, cesim Hemece aKpin-oi kabinetrepi Wwekteyni
HeMece Toxipubeci MeH Binimi xeTkinikci3 anamaap
onappblH Kayinciaairi ywiH xayanTbl TyNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece aneKTp KypanblH
nanpanaHy boiblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
navpanaHbaybl THic.

IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypangpi aca ken xykremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 yLiH
)apamabl aNeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XXapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMaFblHa IypPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEC INEKTP KYPanbiH
naipganan6anpbi3. Kocyra Hemece eLipyre bonmanTbiH
3MEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl )eHaey KaxeT
bonagpl.

» Xabpbikrapabl pettey, 6enwexrepiH anmacTbipy
Hemece 3NeKTP KypanpaapbiH KoWMara Koo anfibiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMynATOpbl anmManbi-canManbl 6onca, oHbl aneKTp
KypanblHaH anbin TacTanbi3. by cakTbiK 9peKeTi anekTp
KypanabiH 6aikaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaipananbinMaiTbIH 3NEKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. OcbinapAbl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naifanaHyfa xon bepme;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa aNeKTp Kypanaaps! KayinTi
bonappl.

» 3neKTp KypangapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KyTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe kenTenin kanmayblHa, 6enwekTepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanfaH 6enwekrepi 6ap Kypanabl
naifanaHyAaH anfbiH XKeHAEHi3. InekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMEYi Xa3aTanblM OKUFanapra
ceben bonbin xataabl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbi3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill XuekTepi eTkKip
Keckilll acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH 6eTke oHak
barbiTranapl.

» JneKTp KypanbiH, XxabAblKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTapppl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naipanaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WApPTTapbiMeH
OpPbIHAANTBIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapAa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maif MeH nacTaH Ta3a ycTaHpi3. CbipFaHak KonTyTkanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xon bepmenigi.

Kbiamert kepcety

» IneKTp KypanbiHa MaMaHAbI XxeHpeyIwi Tek bipaei
Kocankbl 6enwekrepMeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
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3NeKTP KypanblHbIH KAYiNcisairiH cakranyblH kKaMTamachl3
etefni.

BeToHAbl aXkapnay MallMHACbIHA apHanFaH
Kayinci3gik TeXHMKaCbIHbIK HYCKaynapbl

Maiiganay apekeTrepiHe opTak kayincisaik eckeprynepi:

» bByn anekTp Kypanbl maiaanarbill peTiHae
naipanaHyfa apHanfa. Ocbl aNeKTp KypanbiMeH
bipre 6epinreH 6apnbik Kayincisgik eckeprynepi,
HYCKaynappbl, CypeTTepai XaHe
cneyuduKauuanapabl oKbin WbIFbIKbI3. ToMeHae
KenTipinreH bapnblk HyckaynapzblH OpblHAaIMaybl TOK
COFYFa, OPTKE XaHe/HEMeCe ayblp )apakar anyFa akenyi
MYMKiH.

» Axapnay, cbiM KbinwakfneH Ta3anay, Xbintbipary,
caHblnay Kecy Hemece Kecy cekingi apekerrep 6yn
3NeKTP KypanbiMeH OpbIHAANMaYbl THiC. INeKkTp
Kypanbl YLLiH )XapaMaiTblH 8peKeTTep KayinTi xarnanabl
TYLbIPYbl )KAHE XapaKaT anyra aKenyi MyMKiH.

» bByn anekTp KypanbiH Kypan eHaipyLwici apHaibl
)obanaHbaraH xaHe benrinemereH xxonmeH
Typnengipmenis. MyHaai TypneHaipy HaTUxXeciHae
6akpinay MyMKiHiriHeH aibIpbI/bIN, ayblp Xapakar anyra
bonagpl.

» Acnan eHAipywwiMeH XacanmaraH Hemece ycbiHbaraH
Kepek-XapakrapAbl naiaanaHbanpbi3. Kepek-xapak
3NeKTP KypanblHpI3Fa Cal Kence ae, Kayincis Kymbic ictey
KamTamacbl3 eTinmengi.

» XKyMbic Kypanbl aiiHanbiMAapbIHbIH, YiAFapbIHAbI CaHbl
3NeKTp-KypanbiHAa-KepceTinreH MakcHMangbl
aiiHanbIMAap caHblHa -TeH-6onybl-kepek. Ecentenre
XbINAAMAbIFbIHAH Te3iPeK icTen TypraH Kepek-xapakTrap
CbiIHYbI, YLLbIM KETYi MYMKIH.

» [MaipanaHaTbiH XKYMbIC KYPanbiHbIH,
CbIPTKbI-AUAMETPi MeH-KaNbIHAbIFbI
3NeKTP-KypanbiHbiH-enwemaepiHe cail-6onybl-kepek.
[lypbic TaH#anMaraH Kepek — xapakrap
[ZypbiC-KOpFanMaybl xaHe-bakbinayaH WblFybl MyMKiH.

» KocbiMwia bekiTkiwTin enwempepi anektp
KYPanblHbIH, MOHTAXABIK Xa0AbIFbIHbIH eneMaepiHe
caiKec Kenyi THic. INeKTp KypanblHbIH MOHTXAbIK
Xab/bIFbIHA CONKEC KENMENTIH KepeK-KapakTap Tene-
TEHZIKTEH albIpbINybl, ThiM KaTTbl Aipingeyi xaHe bakpinay
MYMKiHAITIHEH aiblpblnyFa aKene anapl.

» 3akblMAanFaH Kepek-KapakrapAbl NaifanaH6anbi3.
Op naiaanavyAaH angbiH abpasuBTi AeHrenek CUAKTbI
KepeK-)XKapaKTapAbl CbIHbIK NeH XapblKTapFa, eTek
AMCKiHI XXapbIKTapFa, TO3y Hemece
apTbIKWbINbIKTapbIHa, CbIM KbINLWAKTbI 60C Hemece
CbIHFaH cbiMpapFa TekcepiHi3. Erep anekTp Kypanbi
HeMece KepeK-)XKapaKrap Tycin KeTce, OHbiH,
3aKbIMAanMaraHblH TeKCepiHi3, KaxeT bonca
3aKbIMAAnMaraH KepeK-)KapaKrapAbl OPHaTbIHbI3.
Kepek-apakrapabl TeKcepin opHaTyaH COH, e3iHi3ai
»aHe backa agampaapAbl alHanbin TypFaH Kepek-
)apakrap aiMarbIHaH anbiCTaTbin, 3NEKTP KypanbiH
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MaKCHMangbl XYKTeyci3 XbingamablkneH 6ip MUHYT
alHanAbIPbIKbI3. 3aKbIMAANFaH KepeK-XapakTap aAeTTe
CbIHaK yaKbITbIHAA CbiHAAbI.

> Xeke-KopFaHbIC XabAbIFbIH KHiN XypiHi3. Maikganany
TaciniHe 6aiinaHbICTbl KOPFaHbIL MAacKaHbl HemMece
Kayinci3aik kesingipirii kongaHbiHbi3. Kaxer
bonfaHpaa, WaHHaH KOPFaNTbIH MacKaHbl, Kynak
KOPFaFbILITaPbIH, KONFan XaHe Kili abpasueTi
benwekTepai Hemece faiibiHaama benwekTepin ycTai
anatbiH webepxaHa anXXankblWbiH NaiAanaHbIHbI3.
Ke3 KopfaHbICbl 9pTYPAi apeKeTTepaiH bapbicbiHAa Nanaa
6bonarbiH yLwina-KoKpICTbI TOKTaTyFa Kabinetti bonybl THic.
LLlaHHaH KopFaiTbiH Macka Hemece pecnupatop benrini
6ip xyMmbIC eTKi3reHae narga bonatbiH ycak benwektepai
cyarineyre kabinetri bonybl THiC. OTe KAPKbIHABI WYAbIH,
acepi ecTy-KkabineTiHiH oFanyblHa aKeNyi MyMKiH.

» beTteH -agamaapAbIH XKYMbIC-aMaFbIHaH-Kayincis
aiimakTa 6onyblH KaMTamacbi3 eTiHi3. XKymbic
aliMaFblHa KipeTiH Ke3 KenreH afiam xeKe Kopfarbilu
XababIKTapabl Kuioi kepek. [laiibiHgama benekTepi
HeMece CbIHFaH KepeK-KapakTap yLubin, apekeT
aliMarblHaH TbIC Xanfa xaKapar TUriyi MyMKiH.

» KeceTiH Kepek-XapaKTaH XacbipblH CbIMAap Hemece
63 CbIMbIHA THIOI MYMKiH 3peKkeTTepAi XacaraH ke3ge
3NEKTP KYPbiNbl OKLWAYNaHFaH YCTay XaibIHaH
ycTaHbI3. Erep kecyLwi acnan icten TypraH CbiMFa TUCE
3NEKTP KypanblHblH MeTan beniiekTepiH ictetin
nanpanaHyLblHbl TOK COFYbl MYMKIH.

» Kabenbai aitHanbin TypFaH acnantapAaH anbic
YCTaHbI3. bakbinay/bl KoFanTcaHpl3, kabenb Kecinin
HeMece TapTbiNbIn KETiNn, KONMbIHbI3 aiHanbin TypFaH
acnanka TapTbinybl MyMKiH.

» AiiHanbin TypFaH acnan ToNblK TOKTaFaHLIa 3NeKTp
KYPanbiH KOHMaHbI3. AiHa/bIN TypFaH Kepek-kapakTap
6beTke Tin, aNeKTp Kypanbl bakbinayaaH LWbiFybl MyMKIH.

» JneKTp KypanblH KacbIHbl3[a KeTepin TypraHaa
KocnaHbi3. AWHaNbIN TypraH acnantapFa Ke3nencok THio
KMiMiHi3gi ycTan, acnanTbl A€HEHi3re XakblH anapybl
MYMKiH.

» IneKTp-KypanbiHbIHJKeNAeTy-caHbinaynapbiH Xui
Ta3apTbiHbI3. KO3FaNTKbILL XenaeTkiwi WwaHabl Kopnyc
ilWiHAe TapTbin, YHTaKTanfFaH MeTanzblH Kemn XXuHanybl
3NEKTPNEHYre anbin Keni MyMKiH.

» JNeKTP KypanblH XaHaTblH MaTepHanAapFra XakbiH
naiaanan6anbI3. YUIKbIHLap-0Chl-MaTepuaniapabl
TYTaHAbIPYbI MYMKIH.

» CybITKbIL CYHbIKTbIKTbI KQXKET eTETiH XKYMbIC
KypanbiH -nanpgananbanpis. Cy-Hemece-backa-aa
CYbITKBILL CYMbIKTbIKTbI NaiAanaxy
3NEKTP-TOFbIHbIH:COFYbIHA-anblN-KENyi-MyMKiH.

Kepi cokKbl XxaHe oFaH KaTbICTbl eckepTynep:

KanTtapbiM byn CoFbinFaH HeMece yCTanFaH aiHanbin Typra
[LOHTeNeK, eTeK IUCK, Kpiniuak Hemece backa Kepek-xapakka
bonatbiH peakuwa. CorFy Hemece yCTay aHanbin TypraH
acnanTbiK, Kynan KeTyiHe XoHe aNeKTp KyparbiHbiH
bakpinaycbl3 aHanybiHa, KApCbl 6aFbITTa alHanybiHa anbin

Kenepi.

Mbicanbl, erep abpasueTi AeHrenek aanbiHaama apKbinb

COFbINCa, COFY XepiHe KipeTiH AeHreNneKTiH WeTi MaTepuan

BeTiHe Kipin, [6HrenexTiH keTepinyiHe Hemece aTbinbin

KeTyiHe anbin KeTyi MyMKiH. [leHrenek nanaanaHyfbila

Hemece ofjaH api yLybl MyMKiH, byn ieHrenex apeKeTiHiK,

BarbiTbiHa bainaHbiCTbl. ADPa3uBTi feHreneKkTep ocbl

XaFaanaa CblHbIM KeTyi f1e MYMKIH.

KaiTapblm aneKTp KypanblH KaTe naifanaHyfiaH xeHe/

HeMece KaTe narganaHy afliCTepiHi HeMece WapTTapblHbIK,

canpapblHaH bonatbiH )xapakaTrapablH angbl anagbl.

» 3neKTp-KypanblH-eKi KONMeH MbIKTan yCTaHbI3,
AEHeHi3-06eH-KONbIHbI3Abl Kepi COKKbIFa
KapcbinbiK-KepceTe-anaTbiHAaii-ycTaHbi3. Icke Kocy
Ke3iHae Kepi COKKbIHbI HeMece aiiHanyFa Xayan
apeketTepai bapbiHwWwa 6akpinay ywiH, 6ap 6onca,
KOCbIMILA TYTKaHbl 9pAaiibiM KONAAHbIKbI3. THICTi
anfbiH any Wwapanapbl KonAaHbInFaH xafhanaa,
nanaanaHyLbl aiHanyFa xayan apekeTTeppi Hemece Kepi
COKKbI KYLLUTEPiH bakbinai anagpl.

» KonbiHbi3abl eliKallaH alHanbin TYpFaH acnanka
MaKbIHAATAAHbI3. ACnan KoMbIHpbI3Fa KaHTapbIM Xacaybl
MYMKiH.

» [leHeHi3ai aneKTp Kypan KaiTapbiMAa XbIMKUTbIH
aiimakTa opHanacTbipMaHbI3. KaitapbiM Kypanbl
KbICbINy Ke3iHfe [eHreneK anHanyblHa kapcbl barbitta
anapappl.

» BypbiwTapabl, 6TKip XueKTepai xaHe 1.6. eHaereH
Ke3ze apbIKIWa cak 6onbiHbI3. Kepek-kapaKTbiH,
ceKipyiHe XaHe iniHin KanybiHa xKon 6epmeH;3.
BypbliwTap, eTkip XUeKTep HeMece CeKipy aiHanbin
TYPFaH KepeK-KapaKTblH iNiHiN KanybiHa anapbin,
bakpinay MyMKIHAIrHEH aibIpbinyFa aKENYi MyMKIH.

» Apa WbIHXbIPbIH, aFall Keckil Xy3pi, weTki 6oc
apanbifbl 10 MM-feH y3blH 60NaTblH CErMeHTTiK
anmacTbl eHreneKkTi Hemece TicTi apa Xy3iH
bekiTneHi3. MyHaan xy3aep-xui kepi COKKbIHbI
TyAbIPbIN, baKpinay MyMKIHAIriHEH albipbinyFa-aKkenesi.

Axapnay apekeTTepiHe opTak Kayincisaik eckeprynepi:

» TeK 3neKTp KypanbliHbi3 YLiH KepceTinreH AeHrenek
TYpNepiH XaHe TaHAaNFaH fOHrenex ywi
»obanaHFaH KOpFaFbIWTbI NaifanaHbiKbI3. byn anekTp
KyparnblHa xapaManTblH A@HreNeKTep AypPbIC KOpFanman,
KkayinTi bonagpl.

» Oprapa KbicbinFaH AGHTeNeKTiH MaiaananTbiH GeTi
KOpPFaFbILTbIK aCTbIHAA OPHaTbINYbl Kepek. [ypbic
OpHATbIIMaraH KOpFarblLL, A€HreAAEH LWbIFbIN TYpFaH
[LIOHreneK XaKchl KopFanybl Kepek emec.

» Koprafblll 3neKTp KypanbiHa KaTTbl OPHATbLINbIN
MaKCHManabl Kayincisaik yiwiH opHanacybl Kaxert,
ocbinaii AOHreneKTiK, MUHUManabl Kenemi
naiiaanaHyubiFa Kapan Typaabl. Koprarblll
naiaanaHyLwbiHbl CbiHFAH AGHrenek beniektepiHeH,
[IBHreneKke kesnencok TUIOLEH XaHe Kuimaepai
XaHAbIPYbl MYMKIH YLUKbIHAAPAAH KOPFanAbl.

» [leHrenekTeppi TeK YCbIHbINFaH NaliAanaHy TypnepiHe
cail KonpgaHybl Kepek. Mbican: Kecylwli ageHrenek
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weTiMeH MaiifanamaHbi3. Kecylli-neHrenekrep
maTepuangbl WeTiMeH Kecyre
apHanfaH,-[leHrenexktepre-acep eTeTiH byripnik Kywtep
bIKManbiHaH 0Nap CblHYbl MyMKIH.

» TaHganfaH AeHrenek yliH apaanbiM Jypbic
enwemaeri xaHe niwingeri 3akbiIMaanMaraH
¢naneureppi nipananbinbI3. [ypbic-TaHaanfaH
€pHEMEKTEP TericTey AeHreneriHi Tiperi bonaapl xoHe
OHbIH-CbIHY KayniHiH anapiH-anagpl. Kecyuwi
[neHrenekTepain hnaHeuTepi Maiganay aeHreneri
tbnaHeuTepiHeH backa bonybl MyMKiH.

» YnKeHipek aneKTp KypanaapbIHbIH, TO3FaH
AeHrenekTepid nanaanaHb6aHbl3. YNIKeHipeK anexkTp
KyparnblHa apHanfaH AeHrenek Kiwipek KypanfblH,
XOFapbIPaK XblNAaMabIFbl YLLIH Xapamcbl3 bonbim,
Xapblnybl MyMKiH.

» Koc makcaTtTbl ieHreneKTepai naifananfaH kesge
apAaiibiM OpPbIHAANDIN XXaTKaH dPEKeT YLWiH AypbiC
KOpPFaFbILTbl NaiAanaHbiKbI3. [lypbIC KOPFaFbiLL
nanpanaHblnMaraH Xaraanaa, KaXeTTi KOPFaHbIC AeHreri
KamTamacbl3 eTinMen, ayblp Japakar any Kayni TybiHaaybl
MYMKiH.

KocbiMia Kayinci3aik HycKaynbiKrapbl
KopraHbiw ke3ingipikTi KuiiHi3.

AneKTp KypanbiH XyMbIc 6apbicbiHAA eKi
KonmeH bepik ycran, TypakTbl Kanbinta
TYPbIHbI3. INEKTP Kypanbl eKi KONMeH CeHiMAi
Typae backapbinagbl.

» Kaxerri iagey KypanaapbiH naiananbin
KacbIpbinFaH cbiMAAPAbI TabbIHbI3 HEMece JXKayanTbl
KeprinikTi yibIM eKinpgepiH WaKbIpbIKbI3. INeKTP
CbIMAAPbIHA THI0 BPT HEMeCe TOK COFybIHA anbim Kenyi
MYMKiH. [a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAy XapblNblCKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbiMAay MaTepHUangblK 3uAHFa
HeMece TOK COFYbIHa anbln Kenyi MyMKiH.

» Kyar eluce, Mbicanbl, Xenife Kyat )oK 6onbin kanca
HeMece allaHbl Po3eTKaflaH CybIPFaHAA COHAIprilL
OeKiTKiLiH anbIHbI3 XaHe ewWwipyni kyHiHe
OpHaTbIHbI3. byn apKbinbl ke3aencok Kocbiny bonmanabl.

» CybimaraH axapnay auckinepine Tumen;s. LLleHbepnep
KYMbIC Ke3iHAE Kbl3afbl.

» [aitbiHaamaHbl 6ekiTini3. Kpicy kypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFaH akblHAaMa KONblHbI30eH
canbicTbipranfia, bepik ycranagpl.

» TacTbl eHAeyAe WaHCOPYADI NaiAaNnaHbIHbI3.
LLlaHcopFbILTa Tac WaHbIH COPYFa pyKcat bonybl
Kkepek. Ocbl abfiblKTapabl nanfanaHy LwaH KaynTepiH
TeMeHeTeni.

Anmac TocTaraH Tapisfi aXapnarbiw feHrenekrepre

apHanfaH KayinciaAik TeXHUKacbIHbIH, HYCKaynapbl

» [MaipanaHbinaTbii 3NeKTP KypanbiHa apHanfaH
Kayincisaik TeXHHKaCbIHbIH, HYyCKaynapblH KaTaH,
OpPbIHAAHDI3.
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» BapnbiK XYMbICTapAaH angbiH INeKTP KYPanbiHbIH,
JKeninik alacblH po3eTKafaH CybIPbIN WhbIFapbiHbi3.

» Tek naiganaHbinaTbii 3NEKTP Kypanbl yLwiH
»Kapamabl, apHaiibl LAHCOPFbILLIKA XanfarblLbl 6ap
COPFbILI KanTaMaMeH XYMbIC iCTeH;3.

» Anmac TocTaFaH Tapi3ai aapnarbill AeHrenekrepai
TeK KypFak aflicneH XyMbIc icTey yWiH naipanaHyra
bonagpl.

» OHgeneTiH MaTepuan yLwiH Xapamabl anMac TocTaFaH
Topi3Ai aXapnarbill 6HreNneKTi TaHAaHbI3.
OpaybiwTaFbl MaTepuan 60ibiHLLIA HYyCKaynapabl
OpbIHAAHDI3.

» MoHTaxxaay anablHAA KbiCY KYPbINFbICbIH,
WNMHAENbAI XaHe anMac TOCTaFaH Tapisai
aXapnarblW feHreneKTi Ta3anaubi3.

» Anmac ToctaraH Tapi3fi axapnarbill AOHTeNeKTiH,
enwemaepiHe Hasap ayAapbiHbi3. CaHbinay guameTpi
Tipek hnaHeuiHe caiikec 6onybl Kepek.
XKanfacTbipFbil TeTikTepai Hemece aganTepnepai
naipanan6anbl3. AnMac TocTaFaH Topi3ai aXapnarbiw
[eHreneKTiH caHbinaybiH KeHeiTyre bonmanapl.

» TocraraH Topi3ai anMac axxapnarblill JOHTeNeKTiH,
PYKCATTbl €H, XKOFapbl aiiHany Xuiniri kem gerenpe
3NEKTP KYPanbiHbiH, €H, XK0Fapbl alHany Xuinirine
caiikec Kenyi kepek.

» Anmac TocTaraH Tapi3ai aapnarbill AeHrenekrepai
naipganan6ac 6ypbiH Tekcepin WhbiFbIHbI3. ANMac
TOCTaFaH Tapi3Ai axapnarbiL JeHrenek akaycbi3
OpHaTbINybl XaHe el KeAepricia anHanybl Kaxer.
CbIHaK )XyMbICbIH kemiHpe 30 ceKyHp iwinae
JKYKTeMeci3 opbiHAaHbi3. 3aKbIMAaNnFaH, foManak,
bonmaraH Hemece AipinpeiTiH anmac TocTaraH Tapisgi
a)XapnarblL AeHreneKTi naiganaH6anbi3.

» XKymbic bapbicbiHAa KOPFaHbIL KO3iNAipiKTi, Kynak
KOPFaHbICbIH, WaHHaH KOPFaHTbIH MacKaHbl,
KOPFaHbILL KONFanTbl XKoHe bepik afak KuiM Kuin
KypiHi3. Kaxer bonca, anxankbiwTbl ga Kuin
anbiHbi3.

» JneKTp Kypanbl 3aKbIMAANMaybl YILiH, anMac
TOCTaFaH Tapi3Ai axapnarbil JeHreneKTi Tacbimangay
angbiHga 6enweKTexis.

» XKYMbICTaH eH,JKOFapbl HITHXKe any YLUiH TeK TOMeH
KbICbIMMEH, KHCAWTYCbi3, UTEPYCi3 XaHe Kecyci3
aXapnay Kepek.

» Anmac TocTaFaH Tapi3Ai aapnarbill geHrenexrep
JKYMbIC YaKbITbIHAA KaTTbl KbI3ybl MYMKiH; onapfa
CybIFaHLUA TAMEH;i3.

» JneKTp KypanblH TeK anMac TocTaFaH Tapi3aj
a)XapnarblW JeHreneK ToKTaFaHAa FaHa KOMbIHbI3.

» Awy xaHe Xaby ylliH KbICKbILI raiiKaHbl XaHe eKi
caHpinaynbl Kinti 3 607 950 016 naiganaHbIHbI3.

» KonpaHbicTaFbl YNTTbIK XK3HE XanblKapanbik,
CTaHAAPTTapAbl YCTaHbIHbI3.
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GHiM )K9He KyaT cunaTramachbl (2) KocbiMiua TyTKa (beTi oKlaynaHfaH)
. 3) KopfaHbiC XaHe Copy Kaknarbl
bapnbik Kayinciagik HycKaynblKTapbiH L
KoHe eckepTrnenepsi OkbIKbI3. TeXHNKATbIK (4) Exi 6enikTeH TypaTblH CakMHanbl Tazanarbill
A Kkpinwak (GBR 15 CAG)
Kayinciafik HyckaynbIKTapblH XaHe
ecKepTenep/i cakramay TOKTbIH COFybIHa, (5) Canpinay (GBR 15 CAG)
epT XaHe/Hemece ayblp XapaKkaTTaHynapra (6) KopfaHbiLl KanTamacblHbIH, XblmxbiManbl beniri
anbin Kenyi MyMKiH. (GBR 15 CAG)
MaiaanaHy HyckaynblFblHbIH anfbl beniriHiK cypeTTepiH (7 Kynbin (GBR 15 CAG)
ECKEpIH3. (8) Acnupaumanbik kente Kybbip
Makcartbl 60MbIHILIA KONAAHY 9) LLinunpenbai byrartay Tyimeci
INeKTP Kypanbl HEri3iHeH MUHepanabl Matepuanaapabl (10)  Coprbiw wnaHr’
(6eToH, Tac, MapMap xaHe TYTaCTbIpFbiL CHAKTbI) KypFaK (11)  Cakunanbli Tazanarbil Kpinwak (GBR 15 CA)
axapnayFa, Kbinaynapfbl KeTipyre xsHe Ty3eyre (12)  Tyrka (beti okwaynarFax)

apHanFaH.CoHpaali-aK o KopFaHbIC xabblHaapbl MeH Xenim
KanablKTapblH KeTipyre xapamabl.INeKTp KypanbiH Tek
anmac TocTaraH Topisai axapnarbill AeHrenek xaHe M wak (14)  Toirbi3gaybilw cakuHackl bap Tipek dnaHewi
KnacTbl CopfbllbiMeH bipre naifananyFa apHanfa. (15)  Anmac TocTaFaH Topiafji axapnarblil JeHrenex”
(16)  Kpickpi ranka

(17)  Kbingam Kpickbill rarika SDS-clic?

(13)  Axapnay wnuHaeni

KepcertinreH Kypampgbi 6enwekrep
KepceTinreH kypamabl bentekteppiy Homipnepi

rpaduKanblk beTTeri aneKTp KypabiHbiH KepCeTiniMiHe (18)  KbicKpilu raikaHbiH ki Canpinaynbi Kini
KaTbICTbl bonbIN kenepi. a) bBeliHeneHreH Hemece cUNaTTanFaH Kepek-Xapakrap
CTaHAAPTTbI XKETKi3iNiM XXUbIHTbIFbIMEH KaMTbINManAbl.
(1) AxbIpaTkpiL TonbIK Kepek-KapaKTapabl 6i3aiH Kepek-kapakrap
6arpapnamacbiHaH Tabacbis.
TexHUKanbIK ManiMmeTTEp
beToH aXkapnafbi GBR 15 CAG GBR 15 CA
OHiM HeMmipi 3601G760.. 3601G760..
HomuHanab! TyTbIHbINATLIH KyaT Br 1500 1500
OHimainik Bt 820 820
Ecentenren 6oc xypic Kyiinaeri aitHany xwiniri® MUH ™ 9300 9300
Anmac TocTaraH Tapisfli axapnarblll A6Hrenek auameTpi MM 125 125
Axapnay WNUHAENiHIH Mpek oAMachl M 14 M14
bipkanbinTbl icke Kocy ° °
Ka#Ta icke KocbinyaH KOpFaHbIC ° °
TypaKTbl aNEeKTPOHHUKA ° °
ApTbIK XYKTEMELeH KOpFaHbIC ° °
uektep boibiHLa TericTey ° =
Canmarbl EPTA-Procedure 01:2014 kyxaTblHa cai Kr 2,6 2,6
KopFaHbic Knacbl G/ SN

A) Kapamabl anmanbi-canManbl acnantrapbl TaHgayra apHanfaH EN IEC 62841-2-3 craHaapTbl boiblHiLa ecentenreH 6oc xypic kyringeri
alHany xwuiniri. boc xypic KyAinaeri HakTbl aitHany xwuiniri ecentenren boc xypic KyAinaeri aitHany xuiniriHeH acnaybl Kepek, COHbIKTaH on
TOMEH.

Manimettep [U] 230 B kecimpi kepHeyre apHanFaH. backa kepHey xaHe enae kabbinaaxraH 3aHaap byn ManiMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

MaHpaep eHimMre bainaHbICTbl e3releneHyi MyMKiH, COHAa-aK naifanaHy xaHe kopLuaraH opTa WapTrapbiHa barbiHybl MYMKiH. KocbiMwa
aKnapatTbl MblHa MeKeH)Xak boiblHLA KapaHpl3: www.bosch-professional.com/wac.
Lybin xaHe Aipin Typanbl aknapar

GBR 15 CAG GBR 15 CA
3601G760.. 3601G760..
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GBR 15 CAG GBR 15 CA
EN IEC 62841-2-3 60/iblHLLIA eCenTenreH Lybln SMUCCUACHIHbIH KEPCETKILLTEPI.
INEKTP KypanbiHblH aMnnKTyaa bolibiHLLIA ecenTenreH Wybin JeHreli speTTe kenecinei bonaapl
[1bIBbICTbIK KbICbIM AEHTeMi nb(A) 96 96
[bIObICTbIK KyaT eHredi n6(A) 104 104
K manciapiri nb 3 3

Kynak KopFaHbICbIH TaFbIHbi3!

XKannbl Aipin MaHaepi a, (YL baFbITTbIH BEKTOPAbIK KOCbIHABICHI) XaHe K ganciapiri, EN IEC 62841-2-3 bolibiHILa

ecenTenreH:
a, m/c? 7,0 6,6
K m/c? 1,5 1,5

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH A4ipin AeHremi xaHe Wybin
3MUCCHACHIHBIH KOPCETKILL 3aHzbl enLLey afici boibiHIIA
MLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTp KypanaapbiH bip-bipiMeH
canbICThIpY YLiH naiaanaHyra bonagpl. OnapmeH angbiHFbl
Tepbeny xaHe LWy WhiFrapyabl baranayra bonaapl.

BepinreH Tepbeny aeHreni MeH LWybIN WbiFapy MaHi aneKTp
KypanblHbIH Heriari XymblcTapbl yiliH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLiH backa anmanbi-canmanbl
acnanTap MEHeH HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH naiganaHbinca
nipinaey AeHreri MeH LWybIN WhiFapy MaHAepi earepesi. byn
ByKin XyMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny xaHe LWybin WhiFapyAabl
KaTTbl KETEPYi MYyMKIH.

[ipinaey AeHreii MeH LWybIN WblFapy MaHiH HaKTbl ecenTey
YLUiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
naiaanaHblnMaraH yakbiTTapabl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XXYMbIC YaKbITbIHAAFbI LWYbI LWblFapy
M3HiH TeMeHEeTen|.

[MaipaanaHyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLua
Kayinciaaik WwWapanapblH KONAaHY KaXKET, MbiCanbl: INeKTp
Kypanibl XaHe anmarnbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAAPAbI bICTIK YCTay, XYMbIC dAICTEPIH YUbIMALICTBIPY.

KaiiTa icke KocbinyiaH KOpFaHbIC

KaTa icke KocblnyiaH KopFaHbic, Kyart bepinyi ysinreHHeH
KeMiH, aneKTp KypanblHbiH baKplinaychi3 icke KOCbINyblHA 0N
bepmengai.

Kaiita icke Kocy yLuiH ablpaTkblLThl (1) ewipyni kyiiHe
KenTipin, aneKkTp KypanbiH KaiTa KOCbIHpI3.

Hyckay: Kailta icke KocblinyaaH Kopray yHKUMACHIH KyaT
aLLACHIH XYMbIC Ke3iHae eLipin, KaiTa Kocy apKpibl
Mep3imMai TYpAe TEKCEPIHi3.

BipkanbinTbl icke Kocy

INeKTPOHAbIK BipKanbINTbl icke KOCY XYHeci Kocy KesiHaeri
alHany XUiniriH WeKTeni XxoHe INeKTP KyPanbiHblH,
BipkanbinTbl icke KOCbINYbIH KAMTaMachbl3 eTef.

Hyckay: anekTp Kypanbl KOCbiFaHHAH KeMiH TONbIK aiHany
XuiniriMeH xymbic ictece, byn bipkanbinTbl icke Kocy
JKYMECIHIH XoHe Ka1Ta KOCblnyaH KOPFaHbICTbIH, iCTEH
LWbIKKAHbIH binaipeni. InekTp KypanblH bipaeH KbiameT
KepCeTy OpTanbiFblHa Xibepy KaxeT, MekeHxannapapl

"KbI3MeT KepCeTy OpTanblifbl XaHe narganaHy boiblHILA
KeHec" beniMiHeH KapaHpl3.

TypakTbl aNeKTPOHUKa

TypakTbl aNEKTPOHKKA DOC XKYPICTE XaHE XKYKTeMe Ke3iHae
anHany XuiniriH TypakTbl AepNiK AeHreiae cakTanmbl aHe
KYMbICTbIH, DipKenki eHiMAiniriH KaMmTamachbl3 eTeqi.

ApTbIK XXYKTeMe,eH KOPFaHbIC

ApTbIK XXYKTEME TYCKEHAE, KO3FaNTKbILL TOKTan Typabl.
INeKTp KypanbiH 6oc ypic KyHiHAEri eH XoFapbl aiHany
Xuinirinae wamameH 30 ceKyHA oMbl KYKTEMECI3 XKYMbIC
icTeTiHj3.

Yuekrep 6oiibiHWwa axapnay (B cypeTih
KapaHbli3)

GBR 15 CAG

YKueKke XaKpiH TericTey yiuiH KynbinTbl (7) anfa kapai (@)
KbIMKbITbIM, KOPFaHbILL KanTamaHblH XblmKbiManbl 6eirin
(6) by#ip xakka kapai (@) bypbiHpis.Kynbintbl (7) (©)
beKTiHj3.

MoHTaxpay

» BapnbiK XXYMbICTapAaH anfblH NEKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbiH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

Anmac TocTaraH Tapi3ai aXxapnarbill JOHreneKTi
opHaty/aybicTbipy (A cypeTiH KapaHbi3)

PyKcar eTinreH axapnarbliw Kypan

Ocbl HycKaynblKTa aTanFaH bapnblk anmac TocTaraH Topiafi
axapnarblLL AeHreneKTi nanganaHyra bonaapl.

Anmac TocTaraH Tapisfii axapnarblL J6HreNeKTiH
enwemaepiHe Hasap ayaapbiHbi3. CaHpinay AuameTpi Tipek
(hnaHeljiHe caiikec bonybl kepek. AnMac TocTaraH Topiaai
aKapnarblLL AeHreNeKTiH caHblnaybiH KeHenTyre bonmanapl.
Anantepnepai HeMece XanfacTblpFblLL TETIKTEPA
narpganaHbaHpi3.

Anwmac TocTaraH Tapi3Ai aXxapnarblll A6HrenekTiH pykcar
eTinreH aiHany xviniriiMun™] Hemece wenbepnik
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Xbingamabik [M/c] TemeHze bepinre kecteneri MaHaepaeH
TeMeH bonmaybl Kepek.

CoHIbIKTaH anmac ToCTaFaH Tapiafli aapnarbilll ieHrenexk
XancblpMacbIHAa KepCeTinreH pykcar eTinreH anHany
XKHinirin Hemece WeH6epNiK XKbINAAMABIKTbI CAKTaHbI3.

—
«

d [mun]
d 125 22,2

[m/c]
11000 80

Anmac TocTaFaH Topi3ai aXapnarbll JeHreneKTi OpHaTy
OHaeneTiH MaTepuan yLUiH Xapamabl anMac ToCTaFaH Topisfi
axapnarblLU 16HreneKTi TanaaHbl3. AnMac TocTaraH Tapisfi
aXapnarblLL 1eHrenek opayblLblHaarbl MaTepran boblHILa
HyCKaynap/bl OpbIHAaHbI3.

Axapnay wnuHaeniy (13) xeHe bapnbik opHaTbINaTbiH

benikTepai TazanaHpl3.

Tipek dnaHewjin (14) axapnay wnunaeniye (13) optara

KenTipriw BybINTbIK CbIpTTa KanaTbiHAaM Kyrae

opHarbiHbi3. Tipek dnaneui (14) axapnay WNUHOENiHiH exi

xueringe (13) bexitinyi kepek (bypaynaH kopray).

Tipek thnaHeuinae (14), optara kentipy

BybINTbIFbIHBIH aiHaNacbiHAa nNnacTve benwek

(TbIFbI3AAYbILL CAKMHA) OPHATBINFaH.

TbiFbI3Aaybill CAaKUHA XOK Hemece

3akpIMpanFaH bonca, Tipek dnaxelliH (14)

apbl kapau naiaananban Typbin, MiHAETTI TYpAE aybICTbIPY

Kepek.

Anmac TocTafraH Tapi3ai axapnarbiil ieHrenekTi (15) Tipek

(naHeljiHe (14) opHaTbiHbI3. AnMac TocTaraH Tapiagi

axapnarbiH aeHrenekteri (15) arHany 6arbITbiHbIH

KepceTKici KopFaHbIC XaHe Copy KaknarbiHaarbl (3) aiHany

BarbITbIHbIH KBPCETKICIHE COMKEC KeNETiHIHe Ko3 XeTKI3iHi3.

Axapnay WnuHaenid bekity ywiH WnuHaenspi byratray

TyiMeciH (9) bacbiHpi3.

Kbickbilu raikaHbl (16) bypaHpi3 aa, eki caHbinaynbl KintneH

(18) TapTbiHpI3.

KblckbiLu raikaHbiH bengemeci (16) cypetre KkpceTinreHaen

CbIPTKA KapaTblNFaHbIHA K83 XETKI3iHi3.

» Anmac TocTaraH Tapi3gi axapnarbiwl AeHreneKTi
OPHaTKaHHaH KeliiH OHbl Kocnac GypbiH, OHbIK AYPbIC
OpHaTbINFaHbIH XaHe epKiH alHana anaTbIHbIH
TeKcepiHi3.Anmac TocTaraH Tapi3ai axapnarbiw
JeHreneKTiH KOPFaHbIC XaHe COpYy KaknaFbiHa Hemece
backa aa benikke xaHacnaiTbIHAIFbIH TEKCEPIHi3.

Anmac TocTaraH Tapi3ai aXKapnarbill JeHrenekxTi

aybICTbIpY

INeKTp KypanblH TacbiManaay KesiHae, AGHIreNneKTi,

3aKbiMaanybiH bonabipmay yiiH anMac TocTaraH Tapiagi

axapnarbiw aeHrenexTi (15) wewwyiHis kepek.

» Anmac TocTtaraH Tapi3fi axapnarbiwl AeHrenek
CcankblHAaFaHLa KON TUridyre 6onmangbl. Anmac

TOCTaFaH Tapi3i aXapnarbiLll IOHreNeK XyMbic KesiHae
KaTTbl Kbl3apbl.

Axapnay WnuHaenid bekity ywiH Wnuraensi byratray

TyMMeciH (9) bacbiHpi3.

» LUnuHgenbai 6ekity TyiiMeciH Tek Wn1HAenb
TOKTaTbINFaH Kyige bacbIHbI3. OiTnece anexkTp
KypanblH 3aKbIMAAYbIHbI3 MYMKIH.

KbickblLu raikaHbl (16) eki caHbinaynbi Kintri, (18)

6ocarbin, oHbl (16) bypan wwbiFapbiHpi3.ANMac TocTaraH

Topisai axapnarbil AeHrenekTi (15) anbiHpis.

Xbinpam Kbickbiw raiika SDS-lie

Kypannapabl nanfanaHycbli3 axxapnay KypanblH OHak
aybICTbIPY YLUIH KpICKbILL raikaHbiH (16) opHbiHa Te3
KbICKblLL rarkaHbl (17) nainanaHyra bonagpl.

» By3binMaraH MiHCi3 XXbingaMm TapTKbIL COMbIHAbI
naipanasbiybI3 (17).

» bypay ke3iHpe XbinAam KbiCKbIlL raikaHbiH, (17)
benrineHreH axxapnarbill AUCKire KapaTblnMaraHblHa
KO3 XeTKi3iHi3; kepceTki uHaekcTik benrire (19)
KapaTtbinybl THIC.

/
(1217)
S AN

Axapnay WnuHaeniy bekity
VWiH WnuHgensi byrarray
TyiMeciH (9) bacbiHpi3.
XKbingam KbiCKbILL raiKaHbl
bekempaey yLiH anmac
TOCTaraH Tapi3ai
aXapnarblLL IOHrenexTi
KYLU Canbin carar TiniHiH
barbITbIMeH bypaHbl3.
[lypbic bekiTinreH,

N 3aKbIManMaraH Te3
KbICKbILL raiKaHbl
CaKWHaHbI CaFaT TiNiHiH,
barbiTbiHa Kapcbl bypay apKbinbl WblFapyFa 6onagbl.
EwkawaHx KarTbl 6ekemaenreH Xbinaam KbiCKbill
raiKaHbl KbiCKaluneH 60catnanbi3, OHbIH, OPHbIHA eKi
caHpinaynb! KintTi (18)naiganaHbinbi3.

LLIanAabi X9He XOoHKanapAabl copy

KopracblH bosy, Kelbip afall CopTTapbl, MUHEpPanaap *aHe
meTannaap bap kenbip matepuangapabl Wakbl
[NieHcayNblKKa 3uaHabl bonybl MyMKiH. LLaHFa THI0 xaHe
LaHAbI KYTY NakAanaHyLblfa HEMeCe XaHblHaarbl
afamzapa annepruanblK peakuManapbl xaHe/Hemece
TbIHBIC XONAAPbIHbIH aYPYNapblH TyAbIPYbI MYMKIH.
Kelbip wwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe WwamLuar
arallblHbIH LWaHbI, acipece, arallTbl BHAEY KanablKTapbIMeH
(xpomar, araluTbl KopFay 3aTbl) bipre kaHueporenaep bonbin
ecentenesi. Kypambitza acbect bap matepuanbl Tek TeXHUK
MaMaHaap FaHa eHaeyi Kepek.
~ LLIaK TYTKbILUTBIH )KOFapbl ABPEXeCiHe KON XEeTKi3y YLUiH
0Cbl 3NEKTP KypanbiMeH bipre MUHepanablk WaHfa
apHanfaH GAS 55 WwaHCOPFbILLbIH NaiaanaHblHbI3.
~ JKyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXENAETINrEHIHE KO3 XeTKI3iHi3.

- P2 cyari knacblHAaFbl pecnupatoppbl NanaanaHyra KeHec
bepinepi.
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OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KonfaHbinaTbiH

HyCKaManappbl OPbIHAAHbI3.

» KyMbiC OPHbIHAA LWAHHbIH, )KUHANMaYbIH
KaAaranaHbi3. LLIaH oHal TyTaHybl MyMKiH.

CbIPTKbI COPFbILL

LLlaHcopFbiluTa TAC WaHbIH COPYFa pyKcaT bomybl Kepex.
Bosch apHalibl LWaHCOPFbilLTapbl YCbiHAMbI.

Coprbll WwhaHriHi (10) (kepek-kapak) acnupauusanblk kente

Kybbipra (8) xanfaubi3. Copfbitl wnaHrixi (10)
LIAHCOPFbILLKA (KepeK-kapak) xanraHpi3. Ocbl
HYCKaY/NbIKTbIH COHbIHAA LIAHCOPFbILLIKA XanFay aficTepi
KepCeTinreH.

Bi3 aHTUCTaTMKANbIK LUNAHTINEP MEH LLALLbIPATKbILL
LIAHCOPFbILITApAb NaaanaHyFa kenec bepemis.opetreri
LINAHrinep MeH LWaHCOPFbILITapAbl NaiaanaHyra bonagpl,
Bipak cTaTMKanblk 3apATbiH 60/ybl bIKTUMaNbIFbIHAH
narpganaHyra keHec bepinmengi.

BeToH axkapnarblLITapbIH Naiganaxy 6oiibiHwWwa

HYCKay

YKymbic KesiHae naiaa 6onaTbiH WaH, WbiFapbiHAbINAPbIH

A3aTy YLWiH Keneci HyKcayabl OPblHAAHbI3.

- Tek Bosch komMnaHuAChI yCbIHFAH anMac TocTaFaH Topisfi
aKapnarblll 1OHreNeK KUCbIHAaCynapbiH, OpHaTbinFaH
KOPFaHbIC XaHe Copy Kaknarbl bap 6eTOH axapnarblLbiH
»oaHe M KnacTbl LAHCOPFbILLITHI NaiaanaHbiHpi3.backa
KMCbIHAACYNAP HALLAP LWaH X1HAY dpEKETIHe XaHe
LIAHHbIH TapanyblHa aKenyi MyMKiH.

- Cyarinepai Koca, LaHCOPFbILLIKA TEXHWUKANbIK KbI3MeT
KOpCeTy aHe Ta3anay bo/iblHLWa COpFbILTLI NakganaHy
HYCKaynapblH OpblHAaHbI3. LLIaHXMHaFbILUTapAbl TONFaH
coTTe bocatbin OTbIPbIHbI3.COPFbILITAPAbIK CY3rinepiH
YaKTbiNbl Ta3anan OTblPbIHbI3 )KaHE CY3riHi COPFbILLIKA
apfanblM OPHATbIHbI3.

- Tek Bosch KoMNaHWACHI yCbIHFaH COPY LWNAHTINepiH
nanpanaHbitpi3.Copy wnaHriciH konaanbaHbi3.Copy

LUNAHTICiHE TacTap TYCKeH Xaraanaa, XyMblCTbl TOKTaTbIn,

COpY LWNaHriciH Tazanaxpl3.Copy WnaHriciHiK byrinyix
6onabipMaHbI3.

- bBeToH axapnarblLUTbl MaKcaTblHa COMKeC NanaanaHblHbI3.

- KypbinbIC anaHaapblHAarbl XKYMbIC OpbiHAAPbIHA
KOMbINATbIH anmbl TananTapfbl CaKTaHbl3.

- JKakcbl KengeTtyai Kamramachi3 eTiHi3.

— EpKiH yMbIC anaHblH KaMTamMachbi3 eTiHj3.¥3aK XXymblC

icTey b6apbiCblHaa COPFbILL ePKiH DakbinaHybl HEMECe OHbl

yaKpITbiHAa bakbinay MyMKiHAiri 6onybl Kepek.

- Kynakrbl Kopray KypanaapbiH, KOpFaHbILL Ke3ingipikTi,
LWIAHTYTKBILUTBI )KAHE KaKeT DoMFaH arnanaa Konrantbl
KHiHi3. LLlaHTyTKbIW peTiHge FFP 2 ChiHbINbIHAAFb!
KeMmiHae bip benwwekTi cyarineTiH XapTbinblk
LWAHTYTKbILUTbI NaiganaHbiHbI3.

~ KyMbIC OpHbIH Ta3anay YLUiH Konanmbl COPFbILLTHI
nanaanaHbikbi3. XMHanFaH WaHzabl Chinblpy apKbinbl
KeTepMeHi3.

Kasak|175

Maikpanany

KongaHbicka eHrisy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbi3! Tok Ke3iHiH KyaTbi
3NEKTP KYPanblHbIH, 3aybITTbIK TaKTaHLWaCbIHAAFbI
manimetTepre cai bonybl Kaxer. 230 B benricimen
benrinenreH anekTp Kypanaapmen 220 B xxymbic
icreyre Gonappl.

Kocy/ewipy

INEKTP KypanbiH icke Kocy YLLiH axbipaTkpiliThl (1) anfa

KbIMKbITBIHBI3.

AxbIpaTKbILThl (1) OpHaTY yiliH axbIpaTKbiWThl (1)

aNAblHFbI XaFblHAH TOMEH Kapal TipenreHiue 6acblHbI3.

INEKTP KypasblH ewwipy YLiH axblpatkbiwTbl (1) xibepiHis

Hemece on OyFatTanFaH bonca, axbipaTKblLThl (1) apTkbl

XaFblHaH KillkeHe ToMeH bacbin, COHaH COH, XibepiHis.

» MaitaananyaaH anabiH axapnay KypangapbiH Kaita
TeKcepiKi3. Axxapnay Kypanbi 6epik opHaTbinbin, ew
Kefepricis aiiHanybl KaXkeT. 1 MUHYT iWwiHAe CbiHay
JYMbICbIH XYKTeMeci3 opbiHAaHbi3. AKaybl 6ap,
AOManak emec XaHe AipinaeiTin axapnay
KypanpapbiH naigananbanpi3. bysbinraH axapnay
Kypanaapbl Xapbi/biM, 3aKkbIMAapFa anbin Kenyi MyMKiH.

MaipanaHy 6oiibIHLWIA HYCKaynap

» Canmarbl TypaKTbl KanbinNTbl KAMTaMachI3 eTnece,
AaiblHgaMaHbl 6eKiTiHis.

» IneKTp Kypanfa TOKTaFaHLLa XyKTeme TyCipMeH;3.

» Anmac TocTaraH Tapi3fi axapnarbiwl AeHrenek
cankblHAaFaHLa KON Turisyre 6onmanpgpbl. AnMmac
TOCTaFaH Topiaai aXkapnarbiLll ABHreNeK XyMbic KesiHae
KaTTbl Kbi3afpbl.

INeKTP KypanbiH farblHAAMara Tek KOCynbl kyiae

anapbiHpbi3.

ANEKTP Kypanabl a3 KbicbIMMeH, beTke napannenb Hemece

iluiHapa KenaeHeH xaHe Tik baFbiTTa flaiblHaaMara kapan

XbIMKbITbIHbI3. XabblHOapabl KETipy YLLiH 3NEKTP KypanbiH

LUaH copy TMiMAiNiriH HallapnaTtnai eHgeneTiH byibiM beTiHe

con bypbilineH barbiTrayra bonazpl.

TeXHUKaNbIK KYTiM X9He Kbi3MeT

KbiaMeT kepceTy xaHe Tazanay

» BapnbiK XYMbICTapAaH angbiH aNeKTP KYPanbiHbIH,
»eninik albIpbiH PO3eTKaAaH LWbIFaPbIHbI3.

» XKakcbl api ceHimMai XYMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKill TecikTi Tasa yCTaHbI3.

» TeTeHLle XYMbIC XaFAalibiHAA MYMKiH bonfFaHwa
LIAHCOPFBIWTDLI NaiAanaHbiHbI3. XKenpaeTkiw TecikTi
XKHMi ypnen, Ta3apTbin apTbiK TOKTaH CaKTalTbIH
KocKbiwTbl (PRCD) KocbIHbI3. MeTanibl eHeye TokK
6TKI3€TIH LUaH 3NeKTP KypanblHbIH iLLiHAE XUHANYbI
MYMKiH. INeKTP KypanbiHbiH OKLLIAyNaFbiLLbl 3aKbIMAaNnybl
MYMKIiH.

Bosch Power Tools
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Abpa3suBTi MaTepuanmeH (Mblcanbl, 9K Kymaak) can axapnay
apKbINbl 6TNENTIH anMac ToCTaFaH Tapisfi axapnarbiLl
neHrenexTi (15) axapnayra 6onagbl.

YKabablKTapzibl MyKUAT CaKTaHbI3 KaHE KYTiHi3.

Erep bainaHbic cbIMbIH anMacTbIpy KaxeT bonca,
KayincisaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey yiLiH 0Cbl KyMbIC
Tek Bosch komnanuacel Hemece Bosch anektp kypangapbl
BoiblHLLA BKINeTTi KbI3MeT KepceTy opTanbiKTapbiHAa
XKypriginyi Tvic.

OHimpepai onap/pblH CaKTbIFbIH KAMTaMachbl3 eTeTiH,
eHimMzepre aTMocdepanblk XayblH-LUallbIHHbIH TUIOIHE XXaHe
acKblH Temneparypa kesaepiHiy (TeMneparypaHbiH WyFbin
©3TepICiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CayNenepiHiH acep eTyiHe
xon bepmenTiH aykeHaepae, benimaepae (cekuuanapaa),
NaBUNbOHAAP MEH KMOCKineppe caTyra bonagpl.

Caryubl (eHgipyLui) catbin anylbiFa eHiMaep Typanbl
KQXKETTi aHe LWblHaibl aknapartTbl bepin, eHimaepmi
THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamMachbl3 eTyre MiHAEeTT.
OHimaep Typanbl aknapart MiHAETTI TypAe Tisimi Pecet
®depiepalnAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrinexreH
ManimMeTTepLi KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLLbI CaTbin anaTblH BHIMAEP aNAeKallaH
nainanaHblniFaH Hemece eHiMaep/e akaynblk (akaynbikTap)
oMbinFaH bonca, TyTbIHyLWbIFA Byn Typanbl aknapar bepinyi
THic.

OHimpepai caty NpoLeciHiH ancbiHAa TEMeHAeri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THIC:

- CartyLwubl caTbin anyLbliFa yAbIMbIHbIH (UPManblK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeH)abl) JKaHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypna benmenepiHgeri eHiMaepAiH CbiHamanapbl caTbin
anylwubira byrbiMpapaarbl xxa3banapMeH TaHbICyFa
MYMKiHAiK Depyi xaHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
ByibiMaapabiH icke KOCbiNybHA SKENETiH, caTbin
anylwbinap e3 beTiHwe opbIHAANTLIH eLKaHgak
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Cartywbl ocbl byibiMAAPAbIH benrineHreH Tanantapra
CoWKECTIriHiH pacTamachl, CepTUdMKaTTapaAbIH HeMece
COMKECTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typanbl aKnapaTTbl caTbin anyLubiFa bepyre MiHAETTi;

- WneHTUdmKaLMANbIK CUNATTapbl XKOK (KOFanfaH),
Xapampblnblk Mep3imi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
)XaHe naraanaHy bobiHLa HyCKay bIFbI (KiTanwach),
MiHLETTi CONKECTIK CEpPTUdHMKATbI HEMECE CINKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHazbl.

CaKuHanbl Ta3anarbill KbiNWaKTbl aybICTbIPY
LLlaHabl OHTaMMbl KETIPYAi KAMTaMachbl3 eTy YLUiH TO3FaH
CaKMHanbl TasanarbiLLl KbINLWAKTbl YaKTbibl aybICTbIPbIN
TYPbIHbI3.

GBR15CA

CakuHanbl Ta3anarbll KbiniwakTbl (11) anmac ToctaraH
Topi3ai aapnarbiw aeHrenexTiH (15) opHaTbinFaH KyiiHae
BarbITTayLLbl KbINLWAKTbIH CaHblnaynapbiHa byparbiLl
KemeriMmeH bypblHbI3.ANMAc ToCTaFaH Tapiafli axapnarbiLu
[NIOHTeNEKTI MIHTIPeK Tiperi peTiHae NanaanaHbiHpI3.

YKaHa cakuHanbl Tazanarbiil KbinwakTol (11) baFbiTraybl
KbINLIaKKa TipenreHLue XbimKbITbiHbI3.OpHaTy Kesiae
CaKMHanbl Ta3anarblLLTbIH YIITAPbl DaFbITTaYLLbI KbIMLIAKTHIH
CaHbINayblHAA eMEeC eKEHiHE K83 KETKI3iHi3.

GBR 15 CAG

KopfaHbill kanTamagarbl eki caHpinaybiH (11) aa KbiCbiHbI3
(mblcanbl, byparbil apkbinbl).CakuHanbl Ta3anarbiLu
KbinwakTbiH (11) exi ywblH 1a ToMeHaerinei anyra bonagpl.
(C cyperiH KapaHpbl3)

YKaHa cakuHanbl Tazanarbill KbintwakTbik (11) exi yiibiH
BarbITTayLLbl KbiNLLIAKKA TiPENreHLLIEe XbIKbITbIHbI3. OpHaTY
KesiHfe cakuMHanbl Ta3anarblLWTbIH yLTapbl HaFbITTayLwbl
KbINLIAKTbIH CaHblnayblHAA eMec eKeHiHe Ke3 XKETKi3iHi3.

TyTbiHYLWbIFa KbI3BMET KOpCeTy XaHe naiganavy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanbifbl 6HIMA X6HAeY XaHe OFaH
TeXHUKANbIK KbI3MET KepCeTy, COHAai-aK Kocankpl
bentwekTep Typanbl cypakrapra xayan bepesi. Kypamaac
bentekTep boMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKpl benwekrep
Typanbl ManiMeTTep TOMeHAEri MekeH)ai bonbiHIIa
KOMKeTiMAj:

www.bosch-pt.com

Bosch kbiameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xoaHe
OnappblH Kepek-xapakTapbl Typasnbl CypaKTapblHbI3Fa xayan
bepeni.

CypakTap K010 aHe KocanKkpl benwiekrepre Tancoipbic bepy
Ke3iHpe MiHAEeTTi Typae eHIMHIH (hupManbIK
TaKTanwacbiHgarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHJipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KypasnblH XOHAEY XoHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnblk MeMnekeTTep aymMarbiHga Tek “Pobept bow”
(hvpmanblk HeMece aBTOPU3aLIMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagsl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Narfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3WAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAi 3aHCbI3 XKacay XaHe
Taparty aKiMLWinik oHe KbIMbICTbIK TOPTiN boMblHWa
3aHMeH KyzLanaHagpl.

Kasakcran

TyTbiHyWbINApFa KeHec bepy xaHe WarbiMAapAbl Kabbingay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KepCeTy opTanblkTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-KaWbl Typanbl TONbIK )XaHe 63€eKTi
aknapattbl Cis: www.bosch-professional.kz pecmu caiTtaH
anaanacbi3

KpiameT KepceTy opTanbiKTapbiHbiH, 6acka ga
MeKeHXalnapbiH MbIHa XXepAeH KapaHbl3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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INeKTp Kypanbl KeNingi nanganaxy Mep3iMiHiH, iwiHae
OHIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH WbIKKAH XaFaanaa, eHiM ueci
TOMEHAEri WapTTap opblHAanFaHaa Keninaik bonbiHwa TeriH
XeHaeyre KyKblnbl bonagbi:

— MeXaH1Kanblk 3aKbIMAAP/bIH XOKTbIFbl;

- naipanaHy 6obIHLLIA HYCKay/blK TananTapblHblH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- naipanaHy boMblHIA HYCKAYNbIKTA CaTyLUbIHbIH, CaTy
Typanbl benriciHin xxaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

~ 9NEKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIDIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANbIK HOMIPLiH COMKECTIri;

- binikcia xeHaey benrinepiHi }oKTbiFbl.

Keningik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinMangbl:

- (hopc-Maxop xaraainapbiHa bainaHbICTbl KE3 KENreH
CbIHbIKTap;

- bapnblk aneKTp KypanaapblHAarbiaan aNeKTp KyparnbliHblH
KanbinTbl TO3ybl.

YKanFarbllLl KOHTAKTINEP, CbIMAAP, KbiNLAKTap XaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH Kbl3MeT eTy Mep3iMiH
KbICKapTaTbIH KAnbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KKETTIAIri
TYbIHAAFaH XXeH[ey KeNingik ascbiHa KipMengi:

— Tabuf1 T03y (PecypCTbiH TONbIK NanfanaHbinybl);

- KaTe OpHaty, pyKcaTcbl3 MoaudHKaLuanay, kate
KOnaaHy, Kbl3MeT KOPCETy HEMECe CaKTay epexenepiH
6y3y HaTHXKeECIHAE iCTEH LbIKKaH Xab/blK NeH OHbIH,
benikrepi;

~ 3NEKTP KypanblHa apTblK )XYKTEME TYCKEHHEH OPbIH anfFaH
akaynap. (Kypanfa apTbik XyKTeMe TyCYAiH LapTchi3
benrinepiHe MblHanap xartagbl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHAEpiHiH AechopMaLmaCchl Hemece KOpbITbInybl,
YKOFapbl TeMNepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILbIHAAFbI CbIMAAP OKLUAYNAFbILLbIHBIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapary

INEKTP Kypanaap, *abablkrap xaHe bymanapblH aiHanaHbl
KOPFaMTbIH K9AIEre XaparyFa anapy Kaxer.
IneKTp Kypanaapabl Y1 KOKbICbIHA
TacTaMaHpbi3!

Tek kaHa EO enpgepi ywin:

INEKTP aHe aNEKTPOHAIK ecki kypanaap boibiHwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe yNTTbIK 3aHaapFa Cankec
naiaanaHyfa Xapamcbi3 3neKTp kypanaapbl benexk
XKWUHAMbIM, KaJere XapaTbinybl KOKET.

Kare »onmeH Kafiere xapatblnfaH ecKi aNeKTpAiK xaHe
3NEKTPOHABIK KyPbINFbINap KayinTi 3aTTapablH bony
MYMKiHAiriHe DainaHbICTbl KOpLLIaFaH opTara XaHe afam
[NleHCayNblFbIHa 3USHAbI 9CEP TUTi3Yi MyMKiH.
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Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
MENT el A
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate lamasa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

Bosch Power Tools

160992A770((30.05.2023)



178 | Romana

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni privind siguranta pentru slefuitorul
de beton

Avertismente privind siguranta comune pentru operatiile

de degrosare:

» Aceasta scula electrica este destinata utilizarii ca
polizor. Citeste toate avertismentele, instructiunile,
ilustratiile si specificatiile furnizate impreuna cu
aceasta scula electrica. Nerespectarea instructiunilor
mentionate mai jos se poate solda cu electrocutare,
incendiu si/sau vatamari corporale grave.

» Operatiile precum slefuirea, lucrul cu perii din sarma,
lustruirea, carotarea sau taierea cu disc abraziv nu
trebuie realizate cu aceasta scula electrica. Operatiile
pentru care aceastd scula electrica nu este destinata pot
fi periculoase si pot provoca vatamari corporale.
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» Nu converti aceasta scula electrica pentru a functiona

in alt mod decat cel pentru care a fost conceputa in
mod specific si specificat de catre producatorul
sculei. O asemenea conversie poate duce la pierderea
controlului si provoca vatamari corporale grave.

» Nu folositi accesorii care nu sunt prevazute in mod
special si recomandate de catre producatorul sculei
electrice. Faptul in sine ca accesoriul poate fi fixat pe

scula dumneavoastra electrica nu garanteaza utilizarea sa

sigura.

» Turatia admisa pentru accesoriu trebuie sa fie cel
putin egala cu turatia maxima specificata pe scula
electrica. Accesoriile cu o turatie mai mare decat cea
admisa se pot rupe si pot fi aruncate in toate partile.

» Diametrul exterior si grosimea accesoriilor trebuie sa
corespunda dimensiunilor sculei dumneavoastra
electrice. Accesoriile gresit dimensionate nu pot fi
protejate sau controlate in mod corespunzator.

» Dimensiunile suportului accesoriului trebuie sa se
potriveasca dimensiunilor pieselor de montare a

sculei electrice. Accesoriile care nu se potrivesc exact pe

piesa de montare a sculei electrice se rotesc neuniform,
vibreaza excesiv si pot duce la pierderea controlului.

» Nu utilizati accesorii deteriorate. inainte de fiecare
utilizare verificati daca accesoriile precum discurile
de slefuire nu sunt rupte sau fisurate, daca discurile
suport nu sunt fisurate, rupte sau uzate, daca periile
din sarma nu au fire desprinse sau rupte. Daca scula
electrica sau accesoriul cade pe jos, verificati daca nu
s-a deteriorat sau montati un accesoriu nedeteriorat.

Dupa ce ati controlat si montat accesoriul, tineti-va pe

dumneavoastra si pe persoanele aflate in preajmain
afara planului de rotatie al accesoriului si lasati scula
electrica sa mearga in gol un minut la turatia
nominali. in mod normal, accesoriile deteriorate se rup
in aceastd perioadd de proba.

» Poarta echipament personal de protectie. in functie
de utilizare, poarta o viziera, ochelari de protectie din
plastic sau ochelari de protectie cu lentile. Daca este
cazul, poarta o masca antipraf, protectie auditiva,
manusi de protectie sau un sort special care sa te
fereasca de micile aschii si fragmente desprinse din
piesa de prelucrat. Echipamentul de protectie a ochilor
trebuie sa poata proteja ochii impotriva corpurilor
proiectate in aer in cursul diferitelor aplicatii. Masca
antipraf sau masca de protectie respiratorie trebuie sa
filtreze particulele generate in timpul aplicatiei
respective. Expunerea prelungitd la zgomot puternic
poate provoca pierderea auzului.

» Aveti grija ca spectatorii sa pastreze o distanta sigura
fata de sectorul dumneavoastra de lucru. Oricine
patrunde in sectorul de lucru trebuie sa poarte

echipament personal de protectie. Fragmente din piesa

de lucru sau accesoriile rupte pot zbura necontrolat si
provoca raniri chiar in afara sectorului direct de lucru.

» Tineti scula electrica numai de manerele izolate atunci

cand executati lucrari la care accesoriul de taiere

>

>

>
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poate nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul
cablu de alimentare. Contactul accesoriului de taiere cu
un conductor "sub tensiune" poate pune sub tensiune
componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutarea operatorului.

Tineti cablul de alimentare departe de accesoriul care
se roteste. Daca pierdeti controlul, cablul de alimentare
poate fi tdiat sau prins, iar mana sau bratul
dumneavoastra poate nimeri sub accesoriul care se
roteste.

Nu puneti niciodata jos scula electrica inainte ca
accesoriul sa se fi oprit complet. Accesoriul care se
roteste poate ajunge in contact cu suprafata de sprijin,
fapt care va poate face sa pierdeti controlul asupra sculei
electrice.

Nu lasati scula electrica sa functioneze in timp ce o
transportati. in urma unui contact accidental cu
accesoriul care se roteste, acesta vd poate prinde
imbracamintea si chiar patrunde in corpul
dumneavoastra.

Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa iar acumularea excesiva de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

Nu folositi scula electrica in apropierea materialelor
inflamabile. Scanteile pot duce la aprinderea acestor
materiale.

Nu folositi accesorii care necesita agenti de racire
lichizi. Folosirea apei sau a altor agenti de récire lichizi
poate duce la electrocutare sau soc electric.

Recul si avertismente corespunzatoare:

Reculul este reactia brusca, aparuta la agatarea sau blocarea
unui disc de slefuire, disc suport, o perie de sarmd sau
oricare alt accesoriu care se roteste. Agatarea sau blocarea
duce la oprirea rapidd a accesoriului care se roteste, ceea ce
face ca scula electrica necontrolata sa fie accelerata in
punctul de blocare, in sens contrar directiei de rotatie a
accesoriului.

Dacd, de exemplu, un disc de slefuire se agata sau se
blocheaza in piesa de lucru, marginea discului de slefuire
care penetreaza direct piesa de lucru, se poate prinde in
aceasta si duce astfel la smulgerea discului de slefuire sau
provoca recul. Discul de slefuire se va deplasa spre operator
sau in sens opus acestuia, in functie de directia de rotatie a
discului in punctul de blocare. In aceste conditii, discurile de
slefuire se pot chiar rupe.

Reculul este consecinta utilizarii gresite si/sau defectuoase a
sculei electrice si poate fi evitat prin masuri preventive
adecvate, precum cele descrise in continuare.

>

Tine ferm cu ambele maini scula electrica si adu-ti
corpul si bratele intr-o pozitie din care sa poti controla
fortele de recul. Foloseste intotdeauna manerul
auxiliar, daca acesta exista, pentru a avea un control
maxim asupra fortelor de recul sau a momentului de
reactie din timpul pornirii. Operatorul poate controla
momentele de reactie sau fortele de recul prin masuri
preventive adecvate.
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» Nu apropiati niciodata mainile de accesoriul aflat in
miscare de rotatie. in caz de recul accesoriul se poate
deplasa peste mana dumneavoastra.

» Nu va pozitionati corpul in zona de miscare a sculei
electrice in caz de recul. Reculul proiecteaza scula
electrica in directie opusa miscarii discului de slefuire din
punctul de blocare.

» Lucreaza extrem de atent in zona colturilor, muchiilor
ascutite etc. Evita ricogarea accesoriului si blocarea
acestuia. Accesoriul care se roteste are tendinta sa se
blocheze in colturi, pe muchii ascutite sau cand ricoseaza
si se poate ajunge la pierderea controlului in caz de recul.

» Nu folosi panze de ferastrau pentru sculptare in lemn,
discuri diamantate segmentate cu fante intre
segmente mai mari de 10 mm sau panze de ferastrau
dintate. Astfel de panze provoaca frecvent recul si
pierderea controlului.

Avertismente specifice privind siguranta in cadrul

operatiilor de degrosare:

» Foloseste numai discurile specificate pentru scula ta
electrica si o aparatoare specifica, prevazuta pentru
discul utilizat. Discurile care nu sunt prevazute pentru
aceasta sculd electrica nu pot fi protejate in mod
corespunzator si sunt nesigure.

» Discurile cu degajare trebuie sa fie astfel montate
incat suprafata lor de slefuire sa se afle sub planul
aparatoarei. Un disc montat incorect, care este
proiectat prin planul aparatoarei nu poate nu poate fi
protejat corespunzator.

» Aparatoarea de protectie trebuie fixata sigur pe scula
electrica si astfel ajustata incat sa atinga un grad
maxim de siguranta in exploatare si numai o portiune
extrem de mica a discului sa ramana expusa spre
operator. Aparatoarea de protectie protejeaza
operatorul de fragmentele desprinse prin slefuire,
atingerea accidentala a discului si de scanteile care ar
putea provoca aprinderea hainelor.

» Discurile trebuie folosite numai pentru aplicatiile
recomandate. De exemplu: nu slefuiti cu partea
laterala a unui disc de taiere. Discurile de tdiere sunt
destinate slefuirii periferice, exercitarea unor forte
laterale asupra acestor discuri putand duce la ruperea lor.

» Folositi intotdeauna flanse de prindere nedeteriorate,
avand dimensiuni si forme corespunzatoare discului
selectat. Flansele adecvate sprijina discul, reducand
astfel pericolul ruperii acestuia. Flansele pentru discuri de
taiere pot fi diferite fata de flansele pentru discuri de
slefuire.

» Nu utiliza discuri uzate, provenite de la scule electrice
mai mari. Un disc destinat sculelor electrice mai mari nu
este adecvat pentru turatiile mai ridicate ale sculelor
electrice mai mici si se pot rupe.

» Cand se utilizeaza discuri cu functie dubla, trebuie
folosita intotdeauna aparatoarea corecta pentru
aplicatia efectuata. Utilizarea unei apardtori incorecte ar

putea sa nu asigure nivelul de protectie dorit, ceea ce
poate duce la vatamari grave.

Instructiuni de siguranta suplimentare
Purtati ochelari de protectie.

Prinde strans, cu ambele maini, scula
electrica in timpul lucrului si asigura-te ca ai
o pozitie stabila. Scula electrica este condusa
mai sigur cu ambele maini.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeazd pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

» Atunci cand alimentarea cu energie electrica este
intrerupta, de exemplu in cazul unei pene de curent,
deblocati intrerupatorul pornit/oprit si aduceti-l in
pozitia oprit sau scoateti stecherul afara din priza de
curent. Astfel veti impiedica o repornire necontrolata.

» Nuatingeti discurile de slefuire inainte ca acestea sa
se fi racit. Discurile se infierbanta puternic in timpul
lucrului.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» Laprelucrarea pietrei, utilizati un sistem de aspirare a
prafului. Aspiratorul trebuie sa fie autorizat pentru
aspirarea prafului de piatra. Utilizarea acestor
echipamente reduce pericolul de contaminare cu praf a
atmosferei.

Instructiuni privind siguranta pentru discurile-oala

diamantate

» Respectati cu strictete instructiunile privind siguranta
pentru scula electrica utilizata.

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice,
scoateti din priza stecherul cablului de alimentare.

» Lucrati numai cu o aparatoare de aspirare potrivita
pentru scula electrica folosita, cu racordare la un
aspirator corespunzator.

» Discurile-oala diamantate pot fi utilizate numai pentru
aplicatii uscate.

» Alegeti un disc-oala diamantat adecvat pentru
materialul de prelucrat. Respectati indicatiile de pe
ambalaj privind materialele.

» inainte de montaj, curatati setul de prindere, axul si
discul-oala diamantat.

» Tineti cont de dimensiunile discului-oala diamantat.
Diametrul orificiului de prindere trebuie sa se
potriveasca cu cel al flangei de prindere. Nu folositi
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reductoare sau adaptoare. Nu este permisa largirea
orificiului discului-oala diamantat.

» Turatia admisa a discului-oala diamantat trebuie sa fie
cel putin egala cu turatia maxima a sculei electrice.

» inainte de utilizare, verificati discurile-oala
diamantate. Discul-oala diamantat montat trebuie sa
nu fie deteriorat i sa se poata roti liber. Efectuati o
proba de functionare in gol timp de cel putin 30 de
secunde. Nu utilizati un disc-oala diamantat
deteriorat, deformat sau care vibreaza.

» in timpul lucrului, purtati ochelari de protectie, casti
antifonice, masca antipraf, manusi de protectie si
incaltaminte solida. Daca este necesar, purtati si un
sort.

» inaintedea transporta scula electrica, demontati
discul-oala diamantat pentru a evita deteriorarea
acestuia.

» Pentru obtinerea unor rezultate de lucru optime,
slefuiti numai cu o apasare usoara, nu inclinati, nu

loviti, respectiv nu infigeti discul in piesa de prelucrat.

» intimpul lucrului, discurile-oala diamantate se pot
incalzi puternic; nu le atingeti inainte de a se fi racit.

» Asezati jos scula electrica numai dupa ce discul-oala
diamantat s-a oprit complet.

» Pentru desfiletarea si infiletarea piulitei de strangere,
utilizati cheia pentru splinturi 3 607 950 016.

» Respectati standardele nationale si internationale in
vigoare.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
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Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinata slefuirii uscate, debavurarii si
netezirii materialelor predominant minerale (de exemplu,
beton, piatrd, marmura si sapa). Aceasta este adecvata si
pentru indepdrtarea straturilor de protectie si a resturilor de
adeziv. Scula electricd poate fi utilizata exclusiv in
combinatie cu un disc-oala diamantat si un aspirator din
clasa de pulberi M.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Comutator de pornire/oprire

2) Maner auxiliar (suprafatd izolata de prindere)
3) Apdratoare de protectie si aspirare

(4) Perie circulara din doua piese (GBR 15 CAG)
(5) Degajare (GBR 15 CAG)

(6) Piesa mobild a capacului de protectie
(GBR 15 CAG)

(7 Sistem de blocare (GBR 15 CAG)

(8) Racord de aspirare

9) Tastd de blocare a axului

(10)  Furtun de aspirare”

(11)  Periecirculara (GBR 15 CA)

(12)  Maner (suprafata izolata de prindere)
(13)  Arbore de polizat

(14)  Flansa de prindere cuinel O

(15)  Disc-oald diamantat®

(16)  Piulita de strangere

(17)  Piulitd de strangere rapidi SDS-=li=”
(18)  Cheie pentru splinturi pentru piulita de strangere

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in pachetul
de livrare standard. Toate accesoriile sunt disponibile in

o i - L gama noastra de accesorii.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.
Date tehnice

Slefuitor de beton GBR 15 CAG GBR 15 CA
Numar de identificare 3601G760.. 3601 G760..
Putere nominald W 1500 1500
Putere utila W 820 820
Turatie nominala in gol” rot/min 9300 9300
Diametru disc-oald diamantat mm 125 125
Filet arbore de polizat M 14 M14
Pornire lenta ° °
Protectie la repornire ° °
Sistem electronic constant [ °
Protectia la suprasarcina ° °
Slefuire in apropierea marginilor ° -
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Slefuitor de beton GBR 15 CAG GBR 15 CA
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6
Clasa de protectie o/l [ol/ 11

A)  Turatie nominald in gol conform EN IEC 62841-2-3 cu accesoriile adecvate. Turatia reald in gol nu trebuie s depaseasca turatia nominala in

gol si, de aceea, este mai micd.

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice

anumitor tdri, aceste specificatii pot varia.

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii suplimentare,

acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

GBR 15 CAG GBR 15CA

3601G760.. 3601G760..
Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN IEC 62841-2-3.
Nivelul de zgomot evaluat dupa curba de filtrare A al sculei electrice este in mod normal
Nivelul de presiune sonora dB(A) 96 96
Nivelul de putere sonora dB(A) 104 104
Incertitudinea K dB 3 3
Poarta casti antifonice!
Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate
conform EN IEC 62841-2-3:
a, m/s’ 7,0 6,6
K m/s’ 1,5 1,5

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor i zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Protectie la repornire

Protectia impotriva repornirii previne pornirea necontrolata
asculei electrice dupa producerea unei pene de curent.

Pentru repunerea in functiune a sculei electrice, adu
comutatorul de pornire/oprire (1) in pozitia de oprire si
reporneste scula electrica.

Observatie: Verifica cu regularitate functionarea protectiei
la repornire, tragand fisa de retea in timpul functiondrii, iar
apoi introducand-o din nou.

Pornire lenta

Dispozitivul electronic de pornire lenta limiteaza cuplul
motor in timpul conectarii si permite pornirea fara smucituri
asculei electrice.

Observatie: Daca imediat dupa pornire scula electrica
functioneaza la turatie maximd, inseamna cd pornirea lenta
si protectia la repornire s-au defectat. Scula electrica trebuie
trimisa imediat la centrul de asistenta tehnica; consulta
adresele de la paragraful ,Centrele de asistenta tehnica si
consultanta privind utilizarea®.

Sistem electronic constant

Sistemul electronic constant mentine turatia aproape
constantd la functionarea in gol si sub sarcina, asigurand un
randament uniform de lucru.

Protectia la suprasarcina

In caz de suprasarcina, motorul se opreste. Lasatiscula
electrica sa functioneze fard sarcina la turatia maxima de
mers in gol timp de aproximativ 30 de secunde pentru a se
raci.
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Slefuirea in apropierea marginilor
(consulta imaginea B)

GBR 15 CAG

Pentru slefuirea in apropierea marginilor, impinge spre
inainte sistemul de blocare (7) (@) si basculeaza in lateral
piesa mobila a capacului de protectie (6) (8). Blocheaza
sistemul de blocare (7) (®).

Montarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Montarea/inlocuirea discului-oali diamantat
(consulta imaginea A)

Dispozitivul de slefuire admis
Poti utiliza toate discurile-oald diamantate mentionate in
aceste instructiuni de utilizare.
Tine cont de dimensiunile discului-oald diamantat. Diametrul
orificiului de prindere trebuie sa se potriveasca cu cel al
flansei de prindere. Gaura discului-oald diamantat nu poate
filargita. Nu utiliza adaptoare sau reductoare.
Turatia admisa [rot/min], respectiv turatia periferica [m/s] a
discurilor-oalad diamantate utilizate trebuie sa fie cel putin
egald cu valorile specificate in tabelul urmator.
Tine cont de turatia, respectiv viteza periferica admisa,
inscriptionata pe eticheta carotei diamantate.

=

max. [mm] >
[mm]

d [rot/min]

[m/s
11000 80

o

@—
k-

125 22,2

Montarea discului-oala diamantat

Alege un disc-oala diamantat adecvat pentru materialul de
prelucrat. Tine cont de informatiile referitoare la material
inscriptionate pe ambalajul discului-oala diamantat.

Curata arborele de polizat (13) si toate piesele care trebuie
montate.

Introdu flansa de prindere (14) pe arborele de polizat (13)
astfel incat gulerul de centrare sa se afle in exterior. Flansa
de prindere (14) trebuie sa se fixeze pe diedrul arborelui de
polizat (13) (siguranta antirasucire).

in jurul gulerului de centrare din flansa de
prindere (14) este montatd o piesa din plastic
(inel 0). Daca inelul O lipseste sau este
deteriorat, flansa de prindere (14) trebuie sa
fie in mod obligatoriu inlocuita inainte de

reutilizare.

Asaza discul-oala diamantat (15) pe flansa de prindere (14).
Al grijd ca sageata indicatoare a directiei de rotatie de pe
discul-oala diamantat (15) sa coincida cu sageata
indicatoare a directiei de rotatie de pe apardtoarea de
protectie si aspirare (3).
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Pentru fixarea arborelui de polizat, apasa tasta de blocare a

axului (9).

insurubeaza piulita de strangere (16) si strange-o cu cheia

pentru splinturi (18).

Ai grija ca gulerul piulitei de strangere (16) sa fie orientatd

spre exterior, conform reprezentarii din imagine.

» Dupa montarea discului-oala diamantat, verifica
nainte de pornire daca discul-oala diamantat este
montat corect si daca se poate roti liber. Asigura-te ca
discul-oala diamantat nu intra in contact cu
aparatoarea de protectie si aspirare sau cu alte
componente.

inlocuirea discului-oali diamantat

Atunci cand transporti scula electrica, trebuie s scoti discul-

oald diamantat (15) pentru a evita deteriorarea saibei.

» Nu atinge discul-oala diamantat decat dupa ce acesta
s-aracit. Discurile-oala diamantate se infierbanta
puternic in timpul lucrului.

Pentru fixarea arborelui de polizat, apasa tasta de blocare a

axului (9).

» Actionati tasta de blocare a arborelui numai atunci
cand arborele de polizat se afla in repaus. Altfel scula
electricd se poate deteriora.

Slabeste piulita de strangere (16) cu ajutorul cheii pentru

splinturi (18) si desurubeaza piulita de strangere (16).

Scoate discul-oala (15).

Piulita de strangere rapida SDS-clic

Pentru inlocuirea usoara a dispozitivelor de slefuire fara a

folosi alte scule, in locul piulitei de strangere (16) poti folosi

piulita de strangere rapida (17).

» Folositi numai o piulita cu strangere rapida in stare
optima, nedeteriorata (17).

» Lainsurubare, ai grija ca partea inscriptionata a
piulitei de strangere rapida (17) sa nu fie orientata
spre discul de slefuire; sageata trebuie sa fie orientata
spre marcajul de indexare (19).

Pentru fixarea arborelui de

polizat, apasa tasta de

blocare a axului (9). Pentru
afixa strans piulita de
strangere rapida, rasuceste
cu fortd in sens orar discul-
oald diamantat.

Daca piulita de strangere

rapida este nedeteriorata si

a fost fixatd corespunzator,

N o poti detensiona manual,

prin rotirea manuald in sens

antiorar a inelului zimtat.

Pentru a slabi o piulita de strangere rapida care este

blocata, nu utiliza niciodata un cleste, ci cheia pentru

splinturi (18).

/
(19)(17)
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Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale precum

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi nocive pentru sandtate. Atingerea

sau inhalarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice

si/sau afectiuni ale cdilor respiratorii ale utilizatorului sau ale

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi precum pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Pentru a obtine un grad ridicat de aspirare a prafului,
utilizeaza aspiratorul GAS 55 M pentru pulberi minerale
impreund cu aceasta scula electrica.

- Asigura o ventilatie optima a spatiului de lucru.

- Este recomandat sa utilizezi o masca de protectie
respiratorie din clasa de filtrare P2.

Respecta prevederile din tara ta referitoare la materialele de

prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Aspirarea cu o instalatie exterioara

Aspiratorul trebuie sa fie autorizat pentru aspirarea
pulberilor de piatrd. Bosch ofera aspiratoare adecvate.
Monteaza un furtun de aspirare (10) (accesoriu) la racordul
de aspirare (8). Racordeaza furtunul de aspirare (10) laun
aspirator (accesoriu). La sfarsitul acestor instructiuni este
disponibila o prezentare generald a unui aspirator adecvat
pentru racordare.

Recomandam utilizarea furtunurilor antistatice, precum si a
aspiratoarelor disipative. Utilizarea de furtunuri si
aspiratoare conventionale este posibila, insd nu este
recomandatd din cauza posibilitatii de incarcare statica.

Observatii privind utilizarea slefuitoarelor de
beton

Tine cont de urmatoarele informatii privind reducerea

emisiilor de praf care pot aparea in timpul lucrului.

- Utilizeaza numai combinatiile de disc-oald diamantat,
slefuitor de beton cu aparatoare de protectie si aspirare
montatd si aspirator din clasa de pulberi M care sunt
recomandate de Bosch. In cazul utilizarii altor combinatii,
colectarea si separarea prafului ar putea fi realizate mai
putin eficient.

- Tine cont de instructiunile de utilizare a aspiratorului cu
privire laintretinerea si curdtarea aspiratorului, inclusiv a
filtrelor. Goleste rezervoarele de colectare a prafului
imediat ce acestea s-au umplut. Curatd cu regularitate
filtrele aspiratorului si introdu-le intotdeauna complet in
aspirator.

- Utilizeaza numai furtunurile de aspirare furnizate de
Bosch. Nu manipula furtunul de aspirare. Daca in furtunul
de aspirare patrund pietre, intrerupe lucrul si curata
imediat furtunul de aspirare. Evita indoirea furtunului de
aspirare.

- Utilizeaza slefuitorul de beton numai conform destinatiei
de utilizare a acestuia.

- Tine cont de cerintele generale privind spatiile de lucru de
pe santiere.

- Asigurd o ventilare optima.

- Asigurd 0 zon de lucru liber. in cazul functionérii
indelungate, aspiratorul trebuie sa poata fi urmarit liber
sau urmarit cu regularitate.

- Poarta casti antifonice, ochelari de protectie, masca
antipraf si manusi daca este necesar. Folositi ca masca
antipraf cel putin o semimasca cu filtru de particule din
clasa FFP 2.

- Utilizeaza un aspirator adecvat pentru curdtarea spatiului
de lucru. Nuimprastia prin maturare depunerile de praf.

Functionarea

Punerea in functiune

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu
specificatiile de pe placuta cu date tehnice a sculei
electrice. Sculele electrice inscriptionate cu 230 V pot
functiona si racordate la 220 V.

Pornirea/Oprirea

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, impinge spre

inainte comutatorul de pornire/oprire (1).

Pentru fixarea comutatorului de pornire/oprire (1), apasa

comutatorului de pornire/oprire (1) spre inainte siin jos,

pand cand se fixeaza.

Pentru deconectarea sculei electrice, elibereaza

comutatorul de pornire/oprire (1) sau, atunci cand este

blocat, apasa scurt spre inapoi si in jos comutatorul de
pornire/oprire (1), iar apoi elibereaza-|.

» Verificati inainte de utilizare dispozitivele de slefuire.
Dispozitivul de slefuire trebuie sa fie montat perfect si
sd se poata roti liber. Efectuati o proba functionala
fara sarcina, timp de cel putin 1 minut. Nu folositi
dispozitive de slefuire deteriorate, deformate sau
care vibreaza. Dispozitivele de slefuire deteriorate se pot
rupe si provoca raniri.

Instructiuni de lucru

» Fixati piesa de lucru daca stabilitatea acesteia nu este
asigurata prin propria sa greutate.

» Nusuprasolicitati scula electrica intr-atat incat
aceasta sa se opreasca din functionare.

» Nu atinge discul-oala diamantat decat dupa ce acesta
s-a racit. Discurile-oala diamantate se infierbanta
puternic in timpul lucrului.

Porneste scula electrica si numai dupa aceasta indreapt-o

spre piesa de prelucrat.

Deplasati scula electrica apasand-o moderat si executand

cercuri plane cu aceasta sau miscand-o alternativ in directie

longitudinala si transversala pe piesa de lucru. Pentru
indepdrtarea straturilor, scula electricd poate fi condusa si

160992A770((30.05.2023)

Bosch Power Tools



intr-un unghi mic pe suprafata piesei de prelucrat, fara a
perturba aspirarea prafului.

intretinere si service

intretinerea si curitarea

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

» in conditii de lucru extrem de grele, folositi
intotdeauna, in masura posibilitatilor, o instalatie de
aspirare. Suflati frecvent fantele de aerisire si
conectati in serie un intrerupator de protectie
impotriva tensiunilor periculoase (PRCD). in cazul
prelucrarii metalelor in interiorul sculei electrice se poate
depune praf bun conducator electric. Izolatia de protectie
a sculei electrice poate fi afectatd.

Poti reascuti un disc-oala diamantat (15) prin slefuirea

scurta a materialului abraziv (de exemplu, cardamida din var

cu nisip).

Depozitati si intretineti cu atentie accesoriile.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de cdtre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

inlocuirea periei circulare
Pentru a asigura o aspirare optima a prafului, inlocuieste cu
regularitate peria circulara uzata.

GBR15CA

Utilizand o surubelnitd, scoate cu grija peria circulard (11)
cu discul-oala diamantat montat (15) din degajarile din
ghidajul periei. Utilizeaza discul-oald diamantat ca suport de
parghie.

Apasa cu grija o noua perie circulara (11) in ghidajul periei,
pana la opritor. La introducere, asigura-te ca capetele periei
circulare nu patrund intr-o degajare din ghidajul periei.

GBR 15 CAG

Apas-o (de exemplu, cu o surubelnitd) in ambele fante (11)
din capacul de protectie. Poti extrage ambele piese ale periei
circulare (11) de sub scula electrica. (consulta imaginea C)
Apasa cu grija ambele piese noi ale periei circulare (11) in
ghidajul periei, pana la opritor. La introducere, asigura-te ca
capetele periei circulare nu patrund intr-o degajare din
ghidajul periei.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
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pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugim
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie

directionate catre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

In cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

bbnarapcku

YKa3aHHA 3a CHTYPHOCT

00wwu ykasaHua 3a 6esonacHocT 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

A NPEQYNPEX- MpoueTteTe BCHUKM Npeaynpexae-

NEHUE HUA, yKa3aHHA, 3aN03HaiiTe ce ¢
thurypure U TeXHHUECKHUTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM €NeKTPOMHCTPYMeHTa. 1po-
MYCKM NPY CMa3BaHEeTo Ha yKasaHWATa No-4oNy Morar ja npe-
[QM3BUKAT TOKOB Yaap 1/Unu TEXKU TPAaBMU.
CbXxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-40NY TEPMUH "€NeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [0 3aXpaHBaHK OT eNeKTpHUYecKaTa Mpexa enekTponH-
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CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBall kaben) v 10 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpOMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBall
Kaben).

besonacHocT Ha paGOTHOTO MACTO

» Ma3ere paboTHOTO CH MACTO UKCTO U A06PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnAH1Te N1 TbMHK PabOTHW MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a HUMAEHTH.

» He paboTeTe ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LUEeHa OMacHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK Npaxo-
06pa3Hu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTpOrH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTepUau UK Nap.

» [ipbxTe feua U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAiHKe, AoKaTo paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
BHUMaHHETO Bu Bbfie OTKNOHEHO, MOXE A 3arybuTe KoH-
TPONa Haj, eNekTPOUHCTPYMEHTa.

be3onacHocT np1 paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencensbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpA6Ba Aa e nop-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyyaii He
ce ionycKa U3MeHAHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Koraro paboTute cbc 3aHYNeHH eNeKTPOYPeaH, He
M3non3BaiiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPWTMHANHM LENCENU M KOHTAKTH HaMansaBa pucka ot
Bb3HWUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Wsbarsaiite gonupa Ha TAN0oTO0 Bu A0 3a3emeHu Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHH ypeaH, NeUKH U XNaguNHU-
uu. Korato 1AN10TO0 BY € 3a3eMeH0, PUCKbT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yaap € no-ronsm.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbLXKA U
Bnara. [1pOHMKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOUHCTPYMEHTA
NoBMLLABa ONACHOCTTa OT TOKOB YAap.

» He usnon3spaiite 3axpaHBalyus Kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TO! He e npeaBuAeH. Hukora He 3non3Bgaiite 3ax-
paHBawuA Kaben 3a npeHacsAHe, TErNeHe UK OTKaya-
BaHe Ha eneKTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpsABaHe, oMacnaBaHe, AONKP A0 OCTPH pbboBe
MNH 00 NOABHXHHM 3BEHa Ha MALLKHKU. [10BPEOEHH UnK
yCyKaHH kabenu yBenuuaBat pucka oT Bb3HUKBaHeE Ha To-
KOB yaap.

» Korato paboTtute C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaWTe caMo YAbMKHUTENHHU Kabenu, NoaXoAALM 3a pa-
60Ta Ha OTKpUTO. M3M0N3BAHETO Ha YABMKUTEN, NPef-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HamManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpefja, H3NOoN3BaiiTe NpeAnaseH NpeKbCe-
Bay 3a yTeUH! TOKoBe. /13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamanaBa OMacHoOCTTa oT
Bb3HWUKBAHE Ha TOKOB yaap.

BesonaceH HauuH Ha pabota

» Bbjere KOHUEHTPHUPAHH, CliefeTe BHUMATENHO AedCT-
BUATA CH M NOCTbNBaIiTe NPEeANa3sn1Bo U pa3ymHo. He
M3MON3BaliTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo CTe yMo-
PEHH UNK NOA BNUAHKETO HAa HAPKOTHUHH BELLECTBa,

anKoXon UNu ynomBalLy nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HOCT Npu paboTa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHT MOXE fa UMa 3a
NOCNELCTBHE U3KMIOUNTENHO TEXKM HAPAHABAHUS.

» Pabotete c npeanasBallo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeAna3Hu ounna. HoceHeTo Ha MoaXofALM 33
NoN3BaHus eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbPLLBAHATa 1EH-
HOCT TMYHM NPefNasHu CPeCTBa, KaTo iuXaTenHa Macka,
3/1paBy NNTbTHO3ATBOPEHHN 0DYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WK LWyMo3arnyLumuTeny (aHTudo-
HM), HaManaBa pyUcKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYAO0BA 3M10M0-
nyka.

» U3bsarsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOHH-
CTpyMeHTa no HeBHuMaHue. Mpeau fa BkniouuTe Wwen-
cena B KOHTaKTa UNH ia nocTaBuTe batepuaATa, KakTo U
NPy NpeHacAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, ue MyCKOBUAT NPEKbCBAY e No3uLusa "3Knioue-
HO". HOCEHETO Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
NyCKOBMA NPeKbCBay WK NOAABAHETO HA 3aXPaHBaLL0
HanpexeHue, [JOKATo MyCKOBUAT MPEKbCBAY € BKIIOUEH,
yBENWuaBa onacHoOCTTa OT TPYA0BU 3NONONYKH.

» Mpeau fa BKNOUUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce YBeps-
BaiiTe, Ue CTe OTCTPAHHNH OT HEro BCUUKH MOMOLHU
MHCTPYMEHTH M FraeuHH Kniouose. [MOMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXKE [1a NPUUMHK
TPaBMMU.

» UsbArsaiite HeecTeCTBEHUTE MONOXKEHNA HA TANOTO.
Pa6oteTe B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbPXKaiTe paBHOBecHe. Taka Lie MoXe-
Te [1a KOHTPONMPATE eNEKTPOUHCTPYMEHTA N0-A0bpe 1 no-
6e30macHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CUTyaLus.

» Pa6ortete c noaxoasao obnekno. He pa6orerte c wu-
POKHM ApEXH UNK yKpaLeHud. [ipbXTe KocaTa U Apexu-
Te cH Ha Ge3onacHo pascTosiHMe OT ABHKELLM Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe pexu, yKpalleHuaTa, AbnruTe Kocu Morar
na bbjiat 3axBaHaTh W YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHA.

» AKO € Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO Ha BbHLUHA acNHUPaLy-
OHHa cHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 € BK/IOUeHa U
(byHKUMOHMPA U3NPaBHO. 3M0N3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa CMCTEMA HaManABa PUCKOBETE, [IbMXKaLLy Ce Ha OT-
[Jenaium ce npyu pabota npaxose.

» [lo6poTo Nno3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA BCeAc-
TBMe Ha YecTa paboTa c Hero He e NOBOJ, 32 HAManNABa-
He Ha BHUMaHHeTo U npeHebpereaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EnHO HEBHUMATENHO IEMCTBUE MOXE [
npean3BrKa TEXKK HapaHABaHKUA CaMO 3 UacTh OT CEKYH-

Jata.

TPHXKNMBO OTHOLIEHHE KbM €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe enekTpouMHCTpymenTa. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe
no-besonacHo, KoraTo U3non3Bare NOAXOAALLMS eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3a[jafieH!A OT NPOU3BOANTENA AMANa30H Ha
HaTOBapBaHe.

» He u3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB
npeKbCcBay e noBpeAeH. ENeKkTponHCTPYMEHT, KOMTO He
MOXe Aa bb/ie U3KNIOUBAH W BKMOUBAH MO NPEBUAEHHUA
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0T NPOWU3BOAMTENSA HAUKH, € OMaceH 1 TpAbBa fa Obae pe-
MOHTHPaH.

» Mpeau Aa u3BbpLUBaTE KAKBUTO U Aa € AHHOCTH N0
eNeKTPOUHCTPYMEHTA, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO M KoraTo ro npubupare,
U3KNIOUBaNTe LWencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxaa
0MacHOCTTa OT 33ieHCTBaHE Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA No
HEeBHWUMaHKe.

» CbXpaHABaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
JeTo He Morat Aa 6baart gocturuaty ot geua. He go-
nyckaiTe Te fa 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NK Te3W MHCTPYKLMUK. KoraTo ca B pbLieTe Ha HEONMUTHU
noTpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTHTE MoraT fa bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMacHM.

» Mopabpxaiite AOOPe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH U aK-
cecoapute um. lpoBepABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHMPAT Oe3yKOPHO, fany He 3aKNHHBAT, Aa-
MW MMa cUYNeHU UNH NOBPEAEHH AeTalnu, KOUTO Hapy-
LIABAT UK H3MEHAT YHKLIUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu Aa M3non3eare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce Norpuxere NoBpeAeHUTe aeTainu aa 6baar pemMoH-
THPaHU. MHOTO OT TPYAOBHTE 3M10MONYKK Ce AbMKaT Ha
Hefobpe NoAnbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH U YPeau.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK aobpe
3aToueHH M YKCTH. [lobpe NoaabpKaHUTE PEXELN UHCT-
PYMEHTH € 0CTPU pbboBE OKa3BaT No-Manko CbnpoTUBNe-
HWe U ce BOAAT N0-NeKo.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, JOMBIIHUTEN-
HUTe npucnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUUHTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3nABaiiTe U ¢ KOHKPETHHTE paboTHH yc-
NOBHA U ONepaLyu, KOUTo TPAGBa Aa u3NbAHUTe. U3-
MOM3BaHETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUYHU OT
NpeLBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS MPUNOXKEHHUSA NOBULIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPY0BM 3M10MOMYKH.

» MopabpiaiiTe APbKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH
¥ HeoMacneHu. Xnb3araBuTe APbXKKK U PbKOXBATKK HE
no3BonsABaT besonacHara pabota M 106pOTO KOHTPONMPA-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE HA HEOUaK-
BaHa cUTyaums.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
Aia ce 3BbPLUBA CaMO OT KBanudHLUpPaHH cneLuanmc-
TH ¥ CaMO C H3MON3BAHETO Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHU
yacTy. 1o T031 HauMH ce rapaHTMpa CbXxpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA HA eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3anud 3a 6esonacHa pabora ¢ MalKHHK 3a
wnudoBaHe Ha beToH

Mpenynpexaexus 3a 6ezonacHoct, 06w 3a onepayun

no wnaidaxe:

» To3u eneKTPOMHCTPYMEHT e 3aMHUCNeH Aa GYHKLUOHH-
pa Karo wnaidmainHa. lpouertete BCHUKK npeayn-
peXneHHs, yKasaHud, 3ano3Haiite ce ¢ Urypure u
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TEXHUUECKHTE XapaKTePUCTHKH, NPUMOKEHH KbM
eNeKTPOUHCTPYMeHTa. Hecra3BaHeTo Ha NpuBefeHUTe
1o-A0Ny YKasaHnsa MoXe Aa fI0Befie 10 TOKOB YAap, no-
Xap W/WNu TeXKN TPaBMU.

[leiiHOCTH KaTo WKypeHe, NOUHCTBAHE C TeN, Nonupa-
He, U3pA3BaHe Ha OTBOPH UMK PA3aHE He Ce NPenopby-
Ba A1a ce U3BbPLUBAT C TO3U eNEeKTPOMHCTPYMEHT. [leii-
HOCTH, 32 KOWUTO €NEKTPOUHCTPYMEHTBT He € NpeaHasHa-
UeH, MoraT ja MoBHLLAT ONAcHOCTTa U [1a Npeu3BMKaT Ha-
paHsBaHuA.

He npomeHsiiTe TO3U eNEKTPOUHCTPYMEHT 3a pabota
N0 HauMH, KOWTO He e CeLHanHo NPOeKTUPaH U NoCo-
YeH oT NPOM3BOAUTENA HA HHCTPYMEHTa. TakaBa npo-
MsAHa MOXe f1a JoBefie A0 3aryba Ha KOHTPON W f1a NpHUUK-
HW CEPMO3HO NEPCOHANHO HapaHsABaHe.

He u3non3Baiite paboTHH HHCTPYMEHTH U AONbAHH-
TENHU NpUcnocobneHuns, KOUTO He Ca CreLHanHo npo-
EKTHPaHH 1 YTBbPAEHH 3a NON3BaHe OT NPOU3BOAUTE-
NA Ha eNeKTPOUHCTpYMeHTa. DaKTbT, ue AaneHo Npuc-
nocobneH1e Moxe ia Obie MOHTMPAHO Ha eNEKTPONHCT-
PYMeHTa, He rapaHTHpa, ue paboTata ¢ Hero e besonacHa.
CKopocTTa Ha BbpTeHe Ha PaboTHUA HHCTPYMEHT TpAb-
Ba /1a e Hali-ManKoTo paBHa Ha MaKCHManHaTa CKopocT
Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. PaboTHN MHCTPY-
MEHTH, KOWTO Ce BbPTAT N0-6bp3o 0T NpeaBUaEHOTO, MO-
raT ja ce paspyLuaT 4 Aa ce pasneTaT Ha napueTa.
BbHIWHKAT suameTbp U gebenuHara Ha paboTHHA HHCT-
pymeHT TpAbBa fia 6bAaT B rpaHULKUTE, 32 KOUTO €NeKT-
POMHCTPYMEHTBT e NPOEKTHpaH. PaboTHU MHCTPYMEHTH
C HENOAXOAALLM Pa3MepH He Morat f1a bbaar OCHrypeHm u
KOHTPONWPaHK NPaBHiHo.

PasMepuTe Ha NPUCbEAUHNTENHUTE €NIeMEHTH Ha aK-
cecoapa TpAGBa fja OTroBapAT Ha pa3MepuTe Ha NpHu-
CbeMHHUTENHUTE eNEeMEHTH Ha eNeKTPOHHCTPYMEHTa.
PaboTHM MHCTPYMEHTH, KOUTO He NacBaT Ha NPUCbeAUHH-
TENHWUTE eNEMEHTH Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa, UMaT bueHe,
BUOpPUMPAT CUAHO M MOraT fla NPEeAU3BUKAT 3aryba Ha KOHT-
pON Hafl eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

He u3non3Baiite noBpeaeH! paboTHH HHCTPYMEHTH.
BuHaru npepu non3saHe npoBepABaiTe paboTHUA UH-
CTPYMEHT, Hanp. abpa3uBHU GUCKOBE 32 OTUYNBAHUA U
NYKHAaTHHU, NOANO0XKA 32 NYKHAaTUHU UK H3HOCBaHe,
TeneHU YeTKH 3a pasxnaﬁelm WU CUyNeHHu Tenyera.
AKO eneKTPOMHCTPYMEHTLT UK PaBOTHUAT HHCTPY-
MEHT ObJjaT M3NyCHaTH, I'M NPoBepABaiiTe 3a NoBpesa
WNK non3saiTe Apyru. Cnep Kato cTe NPOBEPUNH U
MOHTHPanH paboTHUA HHCTPYMEHT OCTaBeTe eneKTpPo-
MHCTPYMEHTa ja paboTH B NPOAbMKEHHE Ha efHa MH-
HYTa C MaKCHManHa CKOPOCT Ha BbpTeHe, KaTo AibpKK-
Te cebe cM M HaMMpaLyM ce HabnK3o NHLA U3BbH pPaB-
HUHATa Ha BbpTeHe Ha paboTHHA MHCTPYMeHT. oBpe-
[NleHU PabOTHW MHCTPYMEHTH Ce UyMAT Hai-uecTo Npes To-
31 npobeH nepuop,.

Pabotete ¢ nuunu npeanasu1u cpeacTsa. B 3aBucu-
MOCT OT KOHKPETHUTe YCNoBHA U3NON3BaiTe LANa Mac-
Ka 3a NIULe, 3aLLUTa Ha OUMTe UNK NPeANa3HHK ouuna.
Ako e Heobxoaumo, paboteTe ¢ npoTMBONpaxoBa Mac-
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Ka, Wwymo3arnywutenu (aHTU(HOHHN), pbKaBULM U pa-
60THa npecTHnKa, KOATO € B CbCTOAHHE fia CNpe OTX-
Bbpualyy Mank1 abpasusHu napueHua. Ouute TpabBa
[ia ca npeAnaseHu o1 ApebHu napueHLa, KoUTo Morat ja
OTXBbpUAT N0 BPEME Ha Pa3NUuUHK NpUnoxexus. NMpotu-
BOMpaxoBara UNu iuxaTenHara Macka Tpabsa ga Morat ja
(hUNTPUPAT Bb3HUKBALLMSA OT KOHKPETHOTO NPUNOXKEHWE
npax. AKo NPOLBIKUTENHO BPEME CTE U3NOXEHM HA Bb3-
[IeVICTBMETO Ha CUMEH LyM, MOXeTe fja NPeTbpnuTe yac-
TWYHa 3aryba Ha cnyx.

» [ipbxTe HaMUpaLuy ce Habnuso nuua Ha besonacHo
pascrosHue ot paboTHaTa 30Ha. Bceku, KOHTO ce Ha-
mupa B paboTHara 30Ha, TpAGBa fja HOCH NMUHK Npea-
nasHu cpepacTBa. [apueHua ot obpaboTeaHus aeTann
1Ny paboTHWA UHCTPYMEHT MOraT [1a OTXBbpuar ¢ ronama
CKOPOCT 1 ia NPUUMHAT HapaHABaHHS W U3BbH Hemocpes-
CTBEHaTa 30Ha Ha paborta.

» Korarto u3nbnHaBate onepauus, Npu KOATO CbLeCTBY-
Ba ONMACHOCT PeXELUAT MHCTPYMEHT fla MoXe Aa 3a-
CerHe CKPUTH Noj NOBbPXHOCTTa NPOBOAHULM NOA,
HanpeXxeHue UMK 3axXpaHBaLus kaben, gonupaiite pe-
KeLus aKcecoap camo 10 H30NMPaHHTe NOBbPXHOCTH
Ha pbKoXBaTkuTe. [1pK KOHTAKT Ha PexeLL s akcecoap ¢
MPOBO/HMK MO/, HAMPEXEHUE € Bb3MOXHO HaNpeXeHNETO
[1a ce npefaze no MeTanH1Te AeTanu Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa 1 TOBa Jia PeM3BHKa TOKOB yaap.

» [ipbxTe 3axpaHBalus kaben Ha 6ezonacHo pascros-
HUe OT BbPTALLM Ce eneMeHTH. AKo 3arybute KoHTpon
Haj, eNEeKTPOMHCTPYMEHTa, KabenbT Moxe Aa bbaie pasps-
3aH Unu fla bbfie yBneueH 1 pbkata Bu Moxe Aa bbze Ha-
paHeHa T BbPTALLMS Ce PabOTEH MHCTPYMEHT.

» Hukora He ocTaBsiiTe @NeKTPOUHCTPYMEHTa Npeau
BbPTEHETO Aa € CMPANO HaMbNHO. BbpTALLMAT ce pabo-
TEH MUHCTPYMEHT MOXe Ja Jonpe NOBbPXHOCTTA U [ia YCKO-
PY HEKOHTPONMPAHO ENEeKTPOMHCTPYMEHTA.

» He BKntouBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, AOKATO IO HO-
cute, 06bpHaT KbM Bac. CnyuaeH fonup [0 BbpTALUS
ce paboTeH MHCTPYMEHT MOXKE fia yBreue ApexuTe Bu u
paboTHMAT MHCTPYMEHT 12 Bi HapaHu.

» lepuoauuHO NOUKCTBaHTE BEHTHNALUOHHUTE OTBOPH
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa. BeHTUNaTOpbT Ha eNeKTPoA-
BUraTens 3acMyKBa npax, a 0TNaraHeTo Ha MeTaneH npax
1o BbTPELLHOCTTA Ha Kopryca MOXe Aa NpeAn3BIKa onac-
HOCT OT TOKOB YZiap.

» He paborete c eneKTpoMHCTpYMeHTa B 6nusoct go
necHo3ananumu Matepuanu. Vickpu mMorar fia Bbanna-
MEHAT TE3W MaTepUai.

» He nsnon3gaiite paboTHH MHCTPYMEHTH U NpUCNOCO6-
NeHHs, KOUTO M3UCKBAT TEUHO oXnaxaaHe. 10n13BaHeTo
Ha BOJA UMK APYT TEUEH PeareHT MoXe Aa NPean3BHKa Kb-
CO CbefIMHEHWe UK TOKOB YAap.

OTKaT U CBbP3HHU NpeaynpeXxaeHus:

OTKarT e BHe3arnHa peakuus BCNeacTBue Ha bnokupare unu
3aKNMHBaHe Ha BbPTALMA Ce abpasnBeH AUCK, NOANOXEH
[QMCK, TeNeHa uetka unu Apyr paboTeH UHCTPYMEHT. 3aKNnH-
BaHETO UK BNOKMPaHETo NPeAN3BHKBA BHE3AMHO CNupaHe
Ha BbPTALMA Ce PADOTEH MHCTPYMEHT, KOETO OT CBOA CTpaHa

npenu3B1KBa HEKOHTPOMMPAHO PA3KO YCKOPABAHE Ha eNneKT-

POMHCTPYMeEHTa B NOCOKa, 0bpaTHa Ha BbpTEHETO Ha paboT-

HWA MHCTPYMEHT B TOUKaTa Ha brokupaxe.

AKo Hanp. abpasuBeH IUCK Ce 3aKNUHK Ui bnokupa B ae-

Talna, yacTra oT pbba Ha AucKa, KOATO ce BPA3Ba B A€Tanna,

MOXXe [1a Ce BPeXe PA3KO B MOBbPXHOCTTA, BCNIEACTBUE HA

KOETO [IMCKbT [1a OTCKOUM CUIHO. [IUCKBLT Ce YCKOPABA KbM

paboTelLus C eneKTPOUHCTPYMEHTa UK B 0bpaTHa Nocoka B

3aBMCHMOCT OT TOBA B KaKBa NOCOKA € ABUXEHUETO MY B TOU-

KaTa Ha 3aKnuHBaHe. B TakuBa cnyuau abpasuBHuTE AMCKOBE

Morar 1 1a ce CUynAT.

OTKaTbT Bb3HWKBA KaTO CNEACTBME OT HEMPABMIHO UK MOT-

PELLHO NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA U MOXe f1a bbae

u3berHar upes NoaXxoAALLM NPeAnasH MePKH, KaKTo € ornu-

CaHo Mo-ony.

» [lpbXKTe eneKTPOMHCTPYMEHTa BUHArk 3ApaBo C ABe
pblie ¥ NOAAbPKANTE NO3ULMA HA TANOTO U Ha pbLieTe
CH, NPH KOATO Le MoxeTe ed)eKTHBHO [ja NPOTHBOCTO-
WTe Ha eBEeHTYanHo Bb3HWUKHaN oTKaT. BuHaru nons-
BaWTe ciomararenHara PbKOXBaTKa, aKko UMa TaKaBa,
3a ja MoXKeTe B MaKCHMarnHa cTeneH Aa oBnageerte oT-
KaTa HNK peaKLUOHHHUA MOMEHT NPH BKNOUBaHe. AKO
Obfiar B3eTH NoaxoasLyM NpeanasHu Mepku, pabotewmaT
C eNeKTPOMHCTPYMEHTa MOXE [ia NPOTMBOCTOM Ha PeaKLy-
OHHMA MOMEHT MK Ha OTKaT.

» Hukora He apbXKTe pbueTe cH B 6GnU30CT A0 BbPTALLUA
ce paboTeH HHCTPYMeHT. [1pu oTKaT PaboTHUAT UHCTPY-
MEHT MOXe f1a B1 HapaH.

» He fpbiKTe TANOTO CH B 30Ha, B KOATO €NEKTPOUHCTPY-
MEHTDBT We bbJje H3XBbPNEH NPH eBeHTYyaneH oTKar.
OTKaTbT LLie YCKOPH ENEKTPOMHCTPYMEHTA B OCOKa, 00-
paTHa Ha BUXEHUETO Ha PabOTHUA MHCTPYMEHT B TOUKaTa
Ha bnokupaxe.

» Bbpere U3KNIOUMTENHO BHUMATENHHU, KOraTo pabotute
B bIMH, N0 OCTPH pbboBe u Ap.n. U3bareaitte paskoro
BpA3BaHe Ha AucKa. briuTe, ocTpute pbboBe Mnu pas-
KOTO BpsA3BaHe ca NpeanocTaBKa 3a 3akN1HBaHe Ha pa-
6OTHUA MHCTPYMEHT U 3aryba Ha KOHTPON MNK OTKaT.

» He MoHTHpaiiTe LUPKYNAPHHU AUCKOBE, AUCKOBE 3a
AbPBECHH MaTepHani, CErMeHTHH JUaMaHTEeHH AUCKO-
Be ¢ nepudepHa MeXxanHa no-ronAama ot 10 mm 1 guc-
KoBe C pexeLyy 3b61. TakuBa MHCTPYMEHTU NPEAN3BUK-
BaT UeCTO OTKaT 1 3aryba Ha KOHTPOS.

CneuuduuHu yKa3aHua 3a besonacHocT npu

wnudoBaHe:

» W3non3Baiite camo AUCKOBE, NOCOUEHH 3a Bawusa
€NeKTPOUHCTPYMEHT, ¥ Nperpaau, NpoeKTHPaHH 3a Cb-
OTBETHHTE AUCKoBe. [1MCKOBE, 32 KOUTO eNEKTPOUHCTPY-
MEHTBT He € NpefHa3HaueH, He Morart Aa bbaar obesona-
CEHW afieKBaTHO U Ca OMacHM.

» PaboTHaTta NOBbPXHOCT Ha eKCLLEHTPHKOB abpasuBeH
AUCK TpAGBa ia e CKpUTa B NpefnasHNA HaKpanHUK.
HenpaBWnHO MOHTUPaH [IUCK, KOWTO Ce MofiaBa U3BbH
npeAnasHusA HaKpanHUK, He Moxe Aa bbae obesonaceH
afieKBaTHo.

» Mperpaparta TpAa6Ba aa 6bae 3axBaHaTa 34paBo KbM
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H Aa e B NO3ULKA, OCHrypABaLa
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MaKCHManHa 6e3onacHocT, Taka ue Bb3MOXKHO Hail-
MarnkKa yacT oT AucKa Aa e cBobogHa KbM onepartopa.
[perpagara npeanassa onepatopa oT 0TKbPTBALLM Ce
napyeHLa oT iucKa, A0NUp A0 AMCKA NO HEBHUMAHWE W OT
MCKPUTE, KOWTO MOraT fja U3ropAT Apexure.

» [uckoBete TpAGBa Aa ce Non3Bar camo 3a Lienure, 3a
KOWTO ca npefHa3HaueHu. Hanpumep: He wnudosai-
Te ¢ AUCK 3a pA3aHe. ADpasuBHWUTE AMCKOBE 3a pAdaHe
ca npeaHasHaueHu 3a oTHEMaHe Ha MaTepuan ¢ pbba Ha
[IMCKa, CTPAHUUHO HAaTOBapPBaHE MOXe fia ' CUynu.

» BuHaru usnonssaiite u3npaBHH (hnaHLM, KOUTO ca C
noaxoaAwy copma 1 pasmepu 3a U3bpaHua JUCK.
MoaxopAwmTe dnaHuy YKpensaT Aucka 1 Taka Hamanssar
onacHocTTa OT cuynBaHeTo My. GnaHuuTe 3a AMCKOBE 3a
pA3aHe MOXe [1a ca PasnuuHu OT aHLuTe 3a IUCKOBE 3
WwnudoBaHe.

» He u3non3paiite M3HOCEHH JUCKOBE OT NO-TONEMH bI-
nownaiicu. [luckoseTe, NpefHasHaueHu 3a no-ronemu
€NEeKTPOMHCTPYMEHTH, He Ca NOAXOAALLM 32 NO-BUCOKHUTE
CKOPOCTH Ha BbPTEHE Ha MA/KUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTH 1
MOrat fja Ce paspyluar.

» Korato u3nonssare AUCKOBe 3a ABOIHA LieN, U3Non3-
BaiiTe NpaBUNHaTa Nperpaga 3a U3BbPLIBAHOTO NpPH-
noxxeHue. AKo He Ce M3NON3Ba NpaBUNHaTa nperpaaa,
MOXE Aa He Ce OCUIypH KEeNaHoTo HUBO Ha Npefna3BaHe,
KOETO MOXe Aa 0Befe 10 CEPUO3HO HapaHABaHe.

[lonbNHNUTENHHU YKa3aHuA 3a besonacHoct
Paborerte ¢ npeanasHu ouuna.

[ipbxTe 3apaBo eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPH
pabora c ABeTe pbLe U cneaeTe 3a CUrypHa-
Ta no3uums. C [iBe pbLie ENEKTPOMHCTPYMEH-
TbT C€ BOAM NMO-CUIypHO.

» Wsnon3sBaiite noaxopAwm npubopwu, 3a fa oTkpuete
€BEeHTYaNnHo CKPUTH Nof NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
i1, UK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
AUTENHO APYXKecTBO. BN13aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHHLM NOf HANPEXEHWE MOXe Aa NPeANU3BIUKa MO~
Xap 1 TOKOB yAap. YBPEeXAaHeTo Ha ra3onpoBoz MOXe Aia
[0Befie A0 ekcnnosus. MoBpexaaHeTo Ha BOAOMPOBOL
1IMa 3a NOCNEeACTBME FONEMM MaTEPHUaNHK LLETU U MOXE
[a NpefU3B1Ka TOKOB yaap.

» AKo 3aXpaHBalLOTO HanpexeHue 6bae npekbCcHaTo
(Hanp. BcnepcTBHe Ha NpeKbCBaHe Ha TOKA MK aKo
wencensT 6bAe M3BafieH OT KOHTaKTa), Aebnokupaiite
NYCKOBHSA NPEKbCBAY U I0 NOCTaBeTe B NO3ULMUA U3K-
nioueHo. Taka NpefoTBpaTABaTe HEKOHTPONMPAHO
BK/IOUBAHE Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

» He ponupaiite guckoBe 3a wnudosaHe, npeau Aa ca
ce oxnagunu. o Bpeme Ha pabota fi1ckoBeTe ce Harps-
BaT CUITHO.

» OcurypsaBaiite 06paborBanus geraiin. [letaiin, 3axsa-
HaT ¢ NOAXoAALLM NprUcrocobneHus unm ckobu, e 3acto-
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MOPEH M0 34PaBo W CUIyPHO, OTKONKOTO, aKO 1o ibPXHUTE
C pbka.

» 3a0bpaboTka Ha KaMbK U3MON3BaNTe NPaXOU3CMYK-
BaHe. U3nonaBanata npaxocmykauka Tpa6Ba ga e cep-
THhMUMpaHa 3a paboTa ¢ KameHHa npax. 13non3saxe-
TO Ha aCNMPaLMOHHA CUCTEMA HaMansBa PUCKOBETE, [bN-
Kallyy ce Ha oTaenAwaTa ce npyu pabota npax.

Yka3auua 3a 6esonacHa paboTa c JuamMmaHTEHH

YaLKOBHOHH OUCKOBE

» CnasBaiiTe CTPMKTHO yKa3aHHATa 3a be3onacHa pabo-
Ta C U3NON3BaHNA eNEeKTPOUHCTPYMEHT.

» Mpepy H3BbpLUBaHE HAa KAKBUTO H Aa e AeHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTa U3KNIoUBaNTe Liencena ot 3ax-
paHBalaTa Mpexa.

» PaboteTe camo ¢ npaxoynoBuTeneH KOXyX, NoaxoaaALL,
32 H3NON3BaHHA eNeKTPOUHCTPYMEHT U C Bpb3Ka KbM
NoAXoAALa NpaxocMyKaukKa.

» [lnamaHTeHUTe YaLKOBUAHHU AUCKOBE MOTraT Aa ce U3-
NoN3BaT CaMo 3a CyXH1 NPUNOXKEHHA.

» Usbepete noaxoaswy 3a obpaboreaHna MaTepuan gua-
MaHTeH YalukoBuAeH auck. ChbniogaBaiite ykasaHua-
Ta 3a pa3NUUHKTE MaTepHanu BbpXy onaKkoBKaTa.

» Mpeny MOHTHpPaHETO NOUKCTETe 3aXBalLaLaTa LaHra,
Bana ¥ JHaMaHTEHHUA YaLIKOBUAEH AUCK.

» CbobpassBaiiTe ce C pa3MepuTe Ha iHAMAHTEHUA
YawKoBHAEH AUCK. [InameTbpbT Ha 0TBOpa TpAGBa Aa
e nopaxopALy 3a noemawyusa cnaveu. He usnonssaire
pepyuMpaluy 38eHa unu apantepu. He ce gonycka
pasiuMpaBaHe Ha 0TBOPA Ha AUAMAHTEHUSA YaLUKOBU-
ieH INCK.

» [lonycTumara MaKcMManHa CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha au-
AMaHTeHHA YaluKOBUAEH AUCK TPAOBA Aa e Haii-Manko
paBHa Ha MaKCHManHaTa CKOpoCT Ha BbpTeHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTa.

» BuHaru npepu ynotpe6a npoBepsBaiiTe CbCTOAHHETO
Ha AUAMaHTEHUA YalLKOBUAEH AUCK. [JUCKbT TPAbBa
[la @ MOHTHPaH 6e3yKOopHO U 1a MOXKe fia ce BbPTH CBO-
60aHO. U3nbnHeTe NPOOHO BKNIOUBaHE Hal-Manko 3a
30 cexynpu 6e3 HaToBapBaHe. He u3non3Baiite nos-
peaeHu, buewsn unu BUOPUPALLK AUAMAHTEHH YaLLKO-
BUAHM UCKOBE.

» PaGotete c npeanasHu ouuna, WyMo3arnywWwuTenu, ju-
XaTenHa Macka, paboTHM pbKaBHLM ¥ 38paBH, NTbTHO
3aTBopeHu 06yBkH. Mpu HeobxoaUMOCT HoceTe U
npeAnasHa npecTunka.

» 3au3bareaHe Ha NOBpeXAaHe NPeAH TPaHCNOPTUpaHe
AEMOHTHpAiiTe AWAMAHTEHHA YaLIKOBHAECH IUCK.

» 3ajanocTurare Bb3MOXHO Haii-f06pH pe3ynTaTi npu
wnudoBaHe, paboterte c ymepeHo NpUTHCKaHe; He 3a-
KaHTBaWTe, He yAPANTE U He ce ONUTBaNTe Aa Npobu-
BaTe C AucKa.

» o Bpeme Ha paboTa AUaMaHTEHHUTE YALUIKOBUAHH JUC-
KOBe MOraT fja ce HarpesT CHNHO; He F'1 Aonupaiite,
npeAu Aa ca ce OXnagunu.
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» OcraBsiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CaMo Cnef OKOHua- (1) MycKoB NpeKbcaay
TENHOTO CnHpaHe Ha BbPTEHEeTo Ha AUCKa. (2) CnomararenHa pbkoxaaTka (M30n1paHa NoBbpx-
» 3apasBuBaHe U 3aTAraHe Ha 3acTonopsBalyaTa raika HOCT 3a 3axBalLaHe)
u3non3gaiite aBywucToBUA Kniou 3 607 950 016. 3) MpeANaseH U MpaxoyNoBHTENEH KOXYX
» CnasBaiite BanMAHUTE HALLMOHAMHU U MeXAYHAPOAHU @) [1ByKOMNOHEHTEH ueTkoB BeHel, (GBR 15 CAG)
HOPMAaTHBHH JOKYMEHTH. (5) Yne6 (GBR 15 CAG)
~ 6 lMofBMXKHA YaCT Ha NPeAnasHUA KOXyX
OnucaHue Ha NPOAYKTa U feliHocTTa  © cerisoae) T y
MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKHM YKa3aHHA (7 3aknousare (GBR 15 CAG)
W MHCTPYKLMK 3a be3onacHocT. ponycku (®) LLlyuep 3a NpaxoynassaHe
MpY CMasBaHeTo Ha MHCTPYKLMWTE 3a be3o- ©) EVTOH 33 32CTONODABAHE Ha Bana
NacHOCT M yKa3aHuATa 3a pabota morar aa Y P
“MaT 3a NOCNECTBIE TOKOB yaap, Noxap 1/ (10)  Vscmyksauy mapkyy”
WNU TEXKM TPABMU. (11)  Yerkos BeHel (GBR 15 CA)
Mons, umaiiTe npeaBua M30bpaxkeHMATa B NpeaHaTa uacT Ha (12)  Pbkoxgarka (30nMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3aXBalLa-
PbKOBO/CTBOTO 3a paboTa. He)
(13) Ban

Ynotpe6a no npegHa3HaueHue

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT € NpeaHa3HaueH 3a CyXo WangoBa-
He, MPeMaxBaHe Ha M3PacTbLM W 3arnaxaaHe Ha NpeauMHo (15)  [MamanTeH vawkoBuaeH auck”
MWHEepanH1 Matep1ani (Hanp. beToH, KaMeHHU MaTepuany, (16) 0bTaXHa ranka

MPamop 1 LINMEHTOBM 3aMa3kH). Tol e NoAXoAALL CbLlo 1 3a (17)
npemaxBaHe Ha 3aLLWTHU TaKOBK NMOKPUTUA 1 OCTaTbLu OT
nenuno. [lonycka ce M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
camo B KOMBHHALWA C iMaMaHTEH YaLlKOBHAEH ANCK U Npa- a) MW3obpa3ennte Ha UrypuTe U ONUCAHNTE AOMBNHHTENHH

npl Gnexus He ca 'HU B CTaHA4apTHaTa OKomn-
XOCMyKauka OT Knac Ha salinta M. NeKToBKa Ha ypepa. U3uepnateneH CNUCbK Ha AOMbHUTEN-

HUTe NpUCnocobneHus MoxeTe 1a HAaMepUTe CbOTBETHO B
M306p336HH €NeMeHTH KaTtanora Hu 3a fONbNHHUTENHH NpHcNocobnexus.

(14)  Noemau cnawew ¢ O-npbCTeH

Bbp3006TaxHa raitka SDS-clic”
(18)  Kniou c aBa oTBOpPa 3a 06TAXKHA raika

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THAcA A0
1306paXeHNETo Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuyHaTa

CTpaHuLa.

TexXHUueCKHU fJaHHU

MawuHu 3a wnudoBaHe Ha 6eToH GBR 15 CAG GBR 15 CA
KatanoxeH Homep 3601G760.. 3601G760..
HomuHanHa KoHcyMMUpaHa MOLLHOCT W 1500 1500
[TonesHa MoLLHOCT W 820 820
Pa3ueTHa CKOPOCT Ha BbPTeHe Ha npaseH xon'” min! 9300 9300
[lnameTbp AUaMaHTeH YalKOBUAEH UCK mm 125 125
Pesba Ha Bana M14 M 14
lnaBHO BKNioUBaHe ° °
3alLmTa cpelly NOBTOPHO BKNIOYBAHE ° °
KOHCTaHTHA enekTpoHu1Ka [ °
lMpepnassaxe ot npeToBapBaHe ° °
LLInuchosaHe B bnuzocT Ao pbbd [ =
Terno cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6
Knac Ha sauuTa o/l [ol/ 1l

A) 060poTH Ha Npa3eH XoA 3a opasmepsiBaHe cbrnacHo EN IEC 62841-2-3 3a u36op Ha noaxoasALM paboTHU MHCTPYMEHTH. [leiCTBUTENHHTE
060pOTH Ha NpaseH Xof He b1Ba ia NpeBHMLLABaT 060POTUTE HA NPa3eH X0 32 0Pa3MepABAHE U CbOTBETHO Ca MO-HUCKHM.

[laHHWTe BaXaT 32 HOMUHaNHO Hanpexenue [U] o1 230 V. MpK OTKNOHABALLM Ce HANPEXEHKUE W NPK CNELMAUUHK 33 OTAENHM U3MbIHEHWS Te3N

[JaHHM MOraT fia Bapupar.

CTOMHOCTHTE MOraT Zia Bapupar Cnopes NpoayKTa 1 fia 3aBUCAT 0T yCNOBMUATa Ha ynoTpeba 1 Ha OKonHaTa cpefa. [JonbaHUTENHA MH(OPMALUA Ha

www.bosch-professional.com/wac.
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GBR 15 CAG GBR15CA
3601G760.. 3601G760..
CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LWIYM ca ycTaHOBeHM cbrnacHo EN IEC 62841-2-3.
PaBHULLETO A Ha reHepHUPaHHS LM OT eNeKTPOMHCTPYMEHTA 0OUKHOBEHO e
PaBHuILie Ha 3BYKOBOTO HansAraHe dB(A) 96 96
MolLHOCT Ha 3ByKa dB(A) 104 104
HeonpeneneHoct K dB 3 3

Paborerte ¢ wymo3sarnywurenu!

[TbnHaTa CTOMHOCT Ha BVI6paL|VII/1Te a, (BeKTOpHaTa Cyma no Tpute Hal'lpaBI'IeHI/IFl) 1 HeonpegeneHocTtTa K ca onpegenesu

cbrnacHo EN IEC 62841-2-3:

a
K

m/s? 7,0 6,6
m/s? 1,5 1,5

ocoueHuTe B TOBa PbKOBO/CTBO 3a €KCM0ATaLMA HUBO Ha
BUOpALIMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHS Ha LLYM Ca U3MEepeHU
CbIMacHO NpoLeaypa, onpeaeneHa U MoXe fia Cny»u 3a
CpaBHABaHe C IPYr1 eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LM CbLLO TaKa 3a NPeBapUTENHA OLiEHKA Ha EMUCUUTE Ha
BUOpaLMK W LyM.

ocoueHuTe HUBO Ha BUOPALIMUTE U CTOMHOCT HAa EMUCHU Ha
LUyM Ca NPefCTaBUTENHN 33 OCHOBHMTE NPUMOXEHUs Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA. AKO 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTBT Ob-
[1€ U3MON3BaH 3a IPYrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHM UHC-
TPYMEHTH unu be3 HeobxoaMMOTO TeXHUUECKO 0bCNyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHKTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
e fla ce pasnuuasart. ToBa b1 MOTNO 3HAUMTENHO fla YBENH-
un BUOpaLMKTE W LyMa Npes Neprofia Ha Nof3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a Mo-TOUHOTO OLieHABaHe Ha BUbpauuuTe 1 LWyma TpAbea Aa
Ce OTUMTaT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KNIOUeH WK paboTu Ha Npa3eH xof. ToBa b1 MOrno 3Hauu-
TENHO f1a HaManu eMUCHUUTE Ha BUOPALIMK W LLIyM NPe3 nepu-
0/1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

lpennuceaiiTe JOMbAHMTENHU MEPKH 3a NPeana3BaHe Ha
paboTeLLus C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpaLMKTE, HaNPKUMEP: TEXHUUECKO 0DCNYXKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMeHTa 1 PaboTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPKAHE Ha
pbLeTe TONNM, LienecbobpasHa opraHu3auus Ha paboTHuTe
CTbIKK.

3awmTa cpelly NOBTOPHO BKNIOUBaHe

3allurara cpelily NoBTOPHO BKMKOUBAHE NPeOTBPATABA He-
KOHTPONMPAHOTO BKMIOUBAHE HA €N1EKTPOUHCTPYMEHTA Cefl
NpeKbCBaHe Ha 3axpaHBaHeTo.

3a /1a BKMIOUNTE OTHOBO €/IEKTPONUHCTPYMEHTA, NoCTaBeTe
nyckoBuA npekbcaay (1) B U3KNMoUeHa NO3HLKSA U OTHOBO
BK/TIOUETE ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHue: [TpoBepsBaiTe pefoBHO PyHKLMATA HA 3aLluTaTa
CpeLlly NoBTOPHO BK/IOUBaHE, Karo Mo Bpeme Ha pabota ua-
TernATe Werncena v cnep ToBa OTHOBO 0 BKapBarTe.

MnaBHO BKNIOUBaHe

EneKTpoHHOTO NNaBHO BKMNKOUBAHE OrpaHNuaBa BbPTALLMA
MOMEHT NP BKNOUBAHE U NO3BO/NABA CTAPTUPAHE be3 Tna-
CbLiY HA €NEKTPOMHCTPYMEHTA.

YkazaHue: AKO eNeKTPOMHCTPYMEHTBT CTapTMpa BefHara
Ccnef BKMIOUBAHETO C MbHM 060pOTH, MNABHUAT NYCK 1 3a-
LyMTaTa OT NOBTOPEH MYCK ca NoBpeaeHn. EnekTponHeTpy-
MeHTBT TpAbBa He3abaBHO fja ce U3npaTH Ha KN1eHTCKaTa
cnyxba, 3a anpecute BX. pasaen "KnueHTcka cnyxba u Ko-
CyNnTaLKa 3a NPUNOXEeHUeTo".

Mogyn 3a NOCTOAHHA CKOPOCT Ha BbpTeHe

EnekTpoHeH Moflyn NoAabpa CKOPOCTTa Ha BbpTeHe Ha
npaseH xof 1 Nof HaToBapBaHe NPaKTUUECKM NOCTOAHHA, C
KOETO OCHrypsABa NOCTOAHHO 00pa NPOU3BOANUTENHOCT.

Npeanassane ot npeToBapBaHe

Mpu npetoBapBaHe MOTOPbT critpa. OCTaBeTe eNeKkTPOUHCT-
pyMeHTa ja ce BbpTH C MakcMManH1 0bopotu bes HaToBap-
BaHe B NPOoAb/IKeHKe Ha npubn. 30 cekyHau.

Bnu3ko o pvba wnudoeaue (BXx. dur. B)

GBR 15 CAG

3a wnudosaHe B 6n13ocT Ao pbb npemectete
3aKntouBaHeTo (7) Hanpen (@) v HaKnoHeTe NofBMXKHaTA
yacT Ha NpeanasHuA Koxyx (6) HacTpaxy (@). 3acTonopere
3aKknousareto (7) (©).

MoHTHpaHe

» Mpeau u3BbpLIBaHE HAa KAKBUTO U Aa € AeHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTa U3KNIUBaiiTe Lencena oT 3ax-
paHBaLiaTa Mpexa.
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MocraBAHe/cMAHa Ha AUaMaHTEHHSA
yalKoBHAEH AUCK (BXK. dur. A)

[lonycTHM MHCTPYMEHT 3a WwnudoBaHe

Mo>xxeTe ia M3Mon3BaTe BCUUKW MOCOUEHH B HACTOALLOTO Pb-
KOBOJICTBO 3a eKCroaralua iuaMaHTeHH YallikoBUIHM AnC-
KoBe.

BHMMaBaliTe 3a pa3aMepuTe Ha IMaMaHTEHUA YallKOBUAEH
Iuck. [lnameTbpbT Ha 0TBOpa TPABBa 13 e NoAXoaALL 3a noe-
Maluua cnaxel,. OTBOPBT Ha AMAMAHTEHUA YaLLKOBUAEH
[I1CK He b1Ba 1a ce pasliMpsABa. He u3nonaBaiite anantepu
WNK pefyLMpalliy1 3BeHa.

[Tlonyctumure obopoty [min™'] pecn. nepudepHa ckopoct
[m/s] Ha “3non3BaHKTe AMAMaHTEHH YaLLIKOBUAHM IUCKOBE
TpAbBa Aa OTroBAPAT Hal-MaNKo Ha JaHHWUTE OT [JoNHaTa Tab-
NULA.

ETo 3aw0 cnasgaiite fonyctumute 060poTH, pecn. nepu-
chepHa CKOPOCT Ha €TMKETa Ha IHaMaHTEHHA YalLKOBUAEH

QIUCK.

MaKc. [mm]
[mm]
D d [min™]  [m/s]
d 125 22,2 11000 80

@

w)

WU3non3BaHe Ha AWaMaHTEH YaLIKOBUAEH ANUCK

N3bepeTe NoaxofALLM AMAMaHTEH YaLLKOBMIEH AWCK 3a 06-

paboTBaHua MaTepuan. CnaspaiTe 3a LienTa ykasaHusaTa 3a

MaTepHanuTe Ha orMakoBKaTa Ha AMaMaHTEHUA YalLKOBUAEH

LUCK.

Mouncrete Bana (13) v BCHUKK A€TANNM, KOUTO LLiE MOHTHPA-

Te.

MoctaBsaiTe noemaluua tnaxel; (14) Bbpxy Bana (13) Taka,

ue LieHTPUPALLMAT MOAYN Aia NeXH OTBbH. MoemalyusT

tnaHel| (14) TpabBa a ce uKcHpa BbpXy MembpaHaTa Ha

Bana (13) (obesonacspaHe cpeLly U3BbpTaHe).

B noemaiuusa dnanel (14) okono LeHTp1pa-

LUMAT MOAYN € NOCTaBeHa NNacTMacoBa yact

(O-npbeTeH). Ako O-NPbLCTEHBLT NUNCBA UNK €

noBpepeH, TpAbBa 3a[b/XUTENHO Aa NOCTaBH-

T€ HOB LieHTpoBaLL hnaHe (14).

locTaBeTe AMamMaHTeHHs yallikoBuaeH auck (15) Bbpxy noe-

malLmsa dnadel| (14). BHumasaiTe CTpenkara 3a nocoka Ha

BbpTeHe BbpXY AMaMaHTEHUA yallkoBuaeH auck (15) na

CbBMafla CbC CTPenkKara 3a N0COKa Ha BbPTEHe BbpXY Npef-

MasHuA 1 NpaxoynoBuTeneH Koxyx (3).

HatucHete byToHa 3a dukcupaHe Ha Bana (9), 3a ia dmkcu-

pare Bana 3a WindoBaHe.

3aBuiTe 0bTAXHaTa raitka (16) 1 1 3aTertete c Knoya ¢ ABa

oteopa (18).

BH1MaBalTe kpaaT Ha 0bTAXHaTa ravka (16) aa coun HaBbH

KaKTo e MokasaHo Ha durypara.

» Cnep MOHTHpaHe Ha AHAMAHTEHHSA YaLUKOBUAEH AUCK
¥ Npeay BKNIOUBaHe ce yBepeTe, e AHAMaHTEHUAT
YalKOBHAEH AUCK € MOHTHPAH NPaBHUIHO U MOXe A

ce BbpTH csobogHo. YBepere ce, ue AHAMAHTEHUAT
YallKoBUAEH AUCK He 3aKaua npeAna3HuA U npaxoy-
NOBUTENHUA KOXKYX UNU APYTU YacTH.

CMsAHa Ha AMAMaHTEHHNA YALIKOBUAEH JUCK

Ipw TpaHCcnopTUpaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa TpAbBa Aa

CBanATe JaMaHTeH!A yallkoBKaeH auck (15), 3a aa usber-

HeTe NOBPEaM Mo [INCKa.

» He xBawaiiTe AMaMaHTEHHA YaLIKOBHAEH ANUCK, Npean
Aa ce e oXnaaun. [IuaMaHTeHUTE YalIKoBUAHM AUCKOBE
npu paboTa ce HaropeLyABaT CUIHO.

HatucHete byToHa 3a ukcupaHe Ha Bana (9), 3a ia mkcu-

pare Bana 3a WindoBaHe.

» Haruckaiite 6yToHa 3a GnokupaHe Ha Bana camo Kora-
TO TOW € B NOKOW. B NpOTUBEH CNyuai eneKTpOMHCTPY-
MEHTBT MOXe Aa bb/ie NoBpe/eH.

Pasxnabete 0bTaxHara raitka (16) ¢ knoua c ABa

oteopa (18) 1 pa3suiite obtAxHaTa raitka (16). Ceanere au-

aMaHTeHsA YallKoB1aeH auck (15).

Bbp3006TaxHa raiika SDS-=lie

3a /lecHa CMAHa Ha MHCTPYMeHTa 3a WwnudosaHe bes usnon-

3BaHe Ha pYrv MHCTPYMEHTU MOXeTe BMECTO 0bTAXHaTa

ranka (16) fa usnonasare 6bp3oobTAXKHa raika (17).

» Wsnon3Baiite camo 6bp3006TAKHA raiika B 6e3ykopHo
cberosnue (17).

» BHuMaBaiiTe npH 3aBMHTBaHETO 3a TOBA, HaANUCaHaTa
CTpaHa Ha 6bp3006TAXHaTa raika (17) aa He coun
KbM WNKOBbYHKUA JUCK; CTPeNKaTa TpAdBa Aa couu
KbM MHAEKCHaTa MapkupoBKa (19).

HatucHete byToHa 3a (uk-

cupaHe Ha Bana (9), 3a1a

thukcuparte Bana 3a Wwnugo-

BaHe. 3a/ja 3aterHete bbp-

3000TAXKHaTa raika, 3aBbp-

TeTe AMaMaHTEHMA YallKo-

BWIEH [IUCK CMMHO MO NOCo-

Ka Ha YUaCoBHMKa.

lpaBunHO 3aTerHara v uan-

paBHa raika 3a bbp3o 3ara-

N raHe MOXeTe J1a pa3BueTe

upes 3aBbpTaHe Ha NpbCTe-

Ha 06paTHO Ha YaCOBHHKO-

BaTa CTpenka. B HHKaKbB cnyuaii He ONUTBaiiTe Aa pa3Bu-

Bate c Knewyu 6nokupana raiika, 3a Lenta u3nonsaire

Kniou ¢ fBa oteopa (18).

/
(19)(17)

Cucrema 3a npaxoynaBaHe

MpaxoBe, oTaenALW ce npu 06paboTBaHeTo Ha MaTepUany
KaTo CbbpxKalliy 011080 OOM, HAKOU BU0BE AbPBECHHA, MU-
Hepanu 1 MeTanu Morar fia bbar onacHu 3a aapaseto. Kox-
TaKTbT [10 KOXaTa UNu BAMLLIBAHETO Ha TakMBa NpaxoBe Morar
[1a NPENW3BUKAT anepruHiu peakLnu n/unn 3abonasanns Ha
[QUXaTeHUTE MbTULLA Ha PabOTeLLKA C eNeKTPOMHCTPYMEHTa
WU HaMUPALLM ce Habnuo NuLa.

Onpefenexy npaxose, Hanp. OTAeNALIUTE ce npu 0bpabort-
BaHe Ha by v 1bb, ce cumTar 3a KaHLeporeHH!, 0cobeHo B

160992A770((30.05.2023)
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KOMOMHALWA C XMMUKaNK 3a TPETUPaHE Ha IbPBECHHA (Xpo-
Mart, KoHcepBaHTH 1 Ap.). [lonycka ce 0bpaboTaHeTo Ha as-
bectocbabpXKally MaTepuani Camo 0T CbOTBETHO 0DyUeHH
nvua.

- 3a[1a noCTUrHeTe BUCOKa CTeNeH Ha npaxoynaBsaHe, 13-
nonseanTe npaxocMykaukara GAS 55 M 3a MuHepaneH
npax 3aefHo C TO3K eNEKTPOUHCTPYMEHT.

- OcurypnBaiTe 10bpo NpoBeTPsABaHe Ha PaboTHOTO MAC-
TO0.

- TpenopbuBa ce M3NON3BAHETO Ha iWXaTeNnHa Macka ¢
unTbp oT KNac P2.

CnasBaiiTe BanWaHUTe BbB Ballata cTpaHa 3aKOHOBM Pasno-

peadw, BanuaHW npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» U3barsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO Aa Ce CaMOBb3MaMeHH.

BbHIWIHA cucTeMa 3a npaxoynaBsaHe

lMpaxocMmykaukata TpsbBa ia e NpeHa3HaueHa 3a 3aCMyKBa-
He Ha npax oT MHepTHU MaTepuanu. Bosch npegnara nopxo-
AALM NPAXOCMYKaUKK.

Bkapaitte uscmykaall, Mapkyu (10) (npuHaanexHocT) Bbpxy
Lyliepa 3a npaxoynassHe (8). Cebpxerte wnawra (10) kbm
npaxocMyKauKka (He e BKoueHa B OKOMN/eKToBKarta). Mper-
Nef] Ha HAUMHa Ha BKNIOUBAHE KbM NMPaxoCMyKauKa Lie Hame-
pHTe B Kpas Ha ToBa PbKOBOACTBO.

Hue npenopbuBame 13NON3BaHe Ha AHTUCTATUUHK MapKYuH,
KaKTO ¥ TOKOOTBEX/ALLM NPAXOCMyKauKu. N3non3saHeTo Ha
0b1uaitH1TE MapKyun U NPaxoCMyKauku € Bb3MOXHO, HO He
Ce NPenopbyBa Bb3 0CHOBA HA Bb3MOXeEH CTaTHUeH 3apsaf.

YKa3aHHA 32 U3NON3BaHETO Ha MALUKHK 33
wnucoBaHe Ha 6eToH

CnasBaWTe CnefiHuUTE yKasaHus, 3a [la HaManuTe Bb3HUKBa-

LuTe NPU paboTa eMUCHM Ha Npax.

- M3nonsBaiite camo yTBbpAeHUTe 0T Bosch kombuHaumuu
OT IaMaHTEH YaLKOBHAEH IUCK, MALLMHA 32 WK OBaHe
Ha DETOH C MOHTMPAH NPefna3eH 1 NPaxoynoBUTENEH KO-
YX, KaKTo M paxocMykauka ot knac M. [Jpyru kombuHa-
L{¥M MoraT Aa NPefIM3BMUKaT BNIOLLIABAHE Ha CTENEHTa Ha
npaxoynassHe 1 cbbupaHe Ha oTnagbLuTe.

- CubnioaaBalite MHCTPYKLMATA 32 EKCNNOATaLMA Ha npa-
XOCMyKauKarTa 3a NoAAPbXKaA U 3a MOUMCTBAHE Ha Npaxoc-
MyKauKkata, BKN. puntbpa. M3anpassaiite KOHTelHepa 3a
npax BefjHara, Cnef Kato ce HambHu. NMouncTBanTe pe-
[IOBHO (OUNTPUTE Ha NPaxocMyKauKaTa v v nocTaBsiTe
BMHaru OKpan B NpaxocMykaukara.

- M3nonsBaiite camo npenguaeHnTe ot Bosch nscmykealum
MapKyuu. He MaHWnynupaiiTe U3CMyKBaLLua Mapkyy. AKo
napyeHLia KaMbK NonaaHaT B U3CMYKBaLLMA MapKyu, npe-
KbCHeTe paboTaTta M nouncTeTe BeHara M3CMyKBalLms
MapKyu. U3bsareaiiTe orbBaHETO Ha U3CMYKBALLMA Map-
Kyu.

- W3nonsBaiTe MalLKMHaTa 3a WKHGOBaHe Ha beToH camo
CbIMACHO NPeAHA3HAUEHUETO K.

- CnasBa¥tTe 0bLLMTE U3UCKBAHUA 32 PabOTHUTE MecTa Ha
CTPOUTENHUTE 0DEKTH.
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- OcurypnagaitTe [obpo NpoBeTpsABaHe.

- [apaHTupaitTe c1 cBoboaHO none Ha pabota. Mpw no-abn-
ra pabota npaxocmykaukara TpsbBa aa Moxe cBobogHO
[1a ce BOAM, Pec. CBOEBPEMEHHO /ia Ce JoKapBa.

- Pabortete ¢ wymosarnywuteny (aHTMOHM), NpeanasHu
0uuna, NPOTUBONPAXOBa Macka U Pecn. pbkaBULM. 3a
NPOTUBONPAX0Ba Macka U3non3BanTe Hai-Manko hun-
TbpHa [iuxaTtenHa macka ot knac FFP 2.

- M3nonsBaiTe NoaxoAALLa NpaxocMyKauka 3a mouncTBaHe
Ha paboTHOTO MACTO. He 3aBUXpAliTe Upe3 MeTeHe HaTpy-
naHuA npax.

Pabota

MyckaHe B ekcnnoarauus

» CnobpassBaiite ce ¢ HanpeXXeHWETO B 3aXpaHBalLaTa
mpexa! HanpexeHueTo Ha 3axpaHBalLaTa Mpexa
TpAbBa CbOTBETCTBA Ha AAHHHUTE, U3NHCaHK Ha Taben-
KaTa Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, 0603HaueHH ¢
230V, morat sa 6baaT 3axpaHBaHU U C HaNpeXeHHe
220V.

BkniouBaHe W U3KNIOUBaHe

3a BKNIOUBAHE Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTA NPEMECTETE MyCKO-

BMA NpekbeBau (1) Hanpen.

3a 3acTonopsABaHe Ha nycKoBuA nNpekbcBay (1) HatucHeTe

NnycKoBHA NpekbcBay (1) B NpeaHUA My Kpaw, 0KaTo yCeTH-

Te npellpakBaHe.

3a H3KNIOUBAHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCHETE NYCKO-

BUA NpekbeBay (1) pecr. ako e 3aCToMopeH, KPaTKoBPeMeH-

HO HaTUCHETE W OTMYCHETe NYCKOBKA npekbeBay (1).

» Mpeau non3eaHe NpoBepABa¥iTe WNK(OBALLUTE UHCT-
pymeHTH. LLnuchoBaWUAT HHCTPYMEHT TpAGBa aa e
MOHTHpPaH 6e3yKopHO 1 Aa MOXe fja ce BbpTH cBoboa-
Ho. OcTaBsiiTe 3a Npoba MHCTPYMeHTa fia ce BbPTH B
npoAbMmKeHHe Ha Hai-Manko 1 MuHyTa. He usnonssaii-
Te noBpeAeHu, buewu unu BUGpUpaLLy WnudoBalm
MHCTPYMEHTH. [10BpefieHH WNK(OBALLY MHCTPYMEHTH
MOrar ia Ce pa3pyLuart v fia Npefn3B1KaT HapaHABaHKA.

Yka3anud 3a pabora

» 3acTonoperte AeTaina, ako He € CHIyPHO NOCTaBeH Nno-
papu cobcTBEHOTO CH Terno.

» He npetoBapBaiiTe €NeKTPOMHCTPYMEHTA A0 CTENEH,
NpH KOATO BbPTEHETO My fia CUPa HaMbIHO.

» He xBawyaiite AUaMaHTEHNA YALLKOBHAEH AUCK, Npean
Aa ce e oXnaaun. [IuaMaHTeHUTE YalKOBUAHM AUCKOBE
npw paboTa ce HaropeLABaT CUIHO.

[lonupaiite enekTPOUHCTPYMeHTa 10 06paboTBaHuA AeTann

caMmo Cnef KaTo NpeaBap1TeNHo CTe o BKIIOUMH.

MpuaBrXBaiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTa Mo 0bpaboTBaHaTa no-

BbPXHOCT B OCTOAHHA pPaBHWHA KpbroobpasHo Unu peayBa-

LL{0 C€ HAaNPEUHO U HAZTbXXHO. 3a CHEMaHe Ha NOKPUTUA

€NeKTPOMHCTPYMEHTBT MOXe [1a Ce NOABE/E MO MaTbK bib/

KbM NOBbPXHOCTTA Ha [leTaina, be3 ToBa ja BNOLLM NPaxous-

CMYKBaHeTo.
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MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpepu U3BbLPIIBaHe Ha KAKBUTO U A3 € AeHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTa U3KNIoUBaNTe Liencena oT 3ax-
paHBalaTa Mpexa.

» 3apa pabotute kauecTBeHo U be3onacHo, noaAbpP-
aiiTe eNneKTPOUHCTPYMEHTA U BeHTHNALUOHHUTE My
OTBOPH UHCTH.

» U3non3BaiiTe NP1 eKCTPEMHH YCNOBUA Ha ynoTpeba no
Bb3MOXXHOCT BHHarH H3CMyKBalla HHCTanauus. Pe-
JOBHO NPOAYXBaiiTe BEHTUNALWOHHUTE OTBOPH U MON3-
BaiiTe Ae)eKTHOTOKOB NpeAnaseH NpeKbCBay
(PRCD). [pu 0bpaboTBaHe Ha MeTanu Mo BbTPELLIHOCTTA
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MOXe [ Ce OTNIOXU TOKONPO-
BeXalll npax. ToBa MOXe Aa HapyLLK 3alliuTHaTa M30na-
LA Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

3aTbneH AMaMaHTeH yallkoBuaeH auck (15) moxeTe fa 3a-

TOUMTE UpE3 KPaTKo LLUchoBaHe Ha abpa3uBeH matepuan

(Hanp. BapoBHK).

CbXxpaHsBaiiTe 1 ce 0THACANTE KbM JOMbIHUTENHUTE NPU-

Ha[IEXHOCTH FPUXKIMBO.

Korato e HeobxoarMa 3amMaHa Ha 3axpaHBaLyusa kaben, 1a

TpAbBa Aa ce M3BbPLLM B OTOPU3NUPAH CEPBU3 32 ENEKTPONH-

CTpymMeHTH Ha Bosch, 3a ja ce 3anasu HMBOTO Ha be3onac-

HocT Ha Bosch enekTponHCTpymMeHTa.

CMsHa Ha YeTKOBHA BeHel}

3apa OCUrypuTte onTuMarnHa CTeneH Ha npaxoynasfaHe, CBO-
€BPEMEHHO 3aMeHANTE U3HOCEH BEHEL| UETKM.

GBR15CA

BHuMarenHo noeaurete ueTkosus sexel (11) npu MoHTH-
paH IMaMaHTeH vallikoBuaeH auck (15) kato Bkapare oTBep-
TKa B XNneboBeTe Ha UETKOBMA Bofay. 3a OMOpPHa TOUKa 13-
Non3BanTe jaMaHTeHNS UaLKOBUIEH [UCK.

BHUMaTenHo npuTMCHeTe 10 yNop HoB ueTkoB Bexel, (11) B
ueTKoBHA Boday. [py NOCTaBAHETO BHUMaBaMTe KpauLiara
Ha BeHeLla UeTKM J1a He nonafHaT BbpXy OTBOP Ha BOJaua.

GBR 15 CAG

BkapaiiTe MHCTPYMEHT (Hanp. oTBepTKa) B BaTa

oteopa (11) B npeanasHua KoXyx U npuTucHeTe. MoxeTe fa
W3fIbprare ABeTe UacTu Ha uetkoemA Bexel| (11) otony Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. (BX. our. C)

BHUMaTeNHO NPUTUCHETE [10 YIOP [IBETE HOBM YaCTH Ha Be-
Hewja ueTk (11) b8 Bogaua. [py NocTaBAHETO BHUMaBaiTe
KpaulLaTa Ha BeHella YeTKM [1a He NonaHaT BbpXy OTBOP Ha
BOfjaua.

KnueHTcka cnyba 1 KOHCYnTaLus OTHOCHO
ynotpebara

CepBu3bT LLiE 0TFOBOPH HA BbNIPOCHTE B1 OTHOCHO PEMOHTH
W NOARPbBKKA Ha 3aKyNeHns oT Bac npoayKT, KakTo W 0THOC-
HO pe3epBHH UacT. [TOKOMMOHEHTHU UEPTEXM U UH(OPMA-
LAl 33 PE3EPBHHUTE UACTH LLie OTKPHUETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EKuMMbT N0 KoHCyNTawLuA 0THOCHO ynotpebara Ha Bosch e

By nomorHe ¢ ynoBoncTB1e Npy BbNPOCH 3a HaLLKTe Npo-
DYKTH U TEXHUTE aKcecoapy.

Mona, npu BbAPOCH 1 NpK NOPbUBaHE HA PE3ePBHU YaCTH
BWHary nocouaite 10-UudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CcaH Ha Tabenkara Ha ypepa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HHM aapecH Llie OTKPHUeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

bpakyBaHe

C ornep onasgaHe Ha OKO/HaTa Cpefia eNeKTPOMHCTPYMEH-

TbT, AOMbHUTENHWUTE NPUCTOCOBNEeHNA Y onakoBKara TpAb-

Ba fia bbaar noanoxeHu Ha noaxoaALLa npepabotka 3a nos-

TOPHOTO M3MON3BaHE Ha CbbPXKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHH.
He 13xBbpnsiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH Npu bu-
TOBHTE OTNaabLm!

Camo 3a cTpaHu ot EC:

CbrnacHo eponeicka aupextnea 2012/19/EC 1 xapMoHH-
3WUPAHETO Ha HALIMOHANHOTO 3aKOHOAATE/NCTBO C HEA ENEKT-
POHHM W €NEKTPUUECKM YPEM, KOUTO He MOraT fla Ce U3Nons-
BaT, TPAbBa Aa 6baat cbbupanu otaenHo 1 aa bbaat npefa-
BaHM 3a ONON30TBOPABAHE Ha CbbPXKaLLMTE Ce B TAX CYpPO-
BUHM.

[Py HeNpaBUNHO U3XBbPAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKH U
€NEKTPOHHM ypeau Nopaau Bb3MOXHOTO HanWuMe Ha ONacHM
BELLiECTBA MOraT [1a OKaXaT BPeIHU BNUAHUS BbPXY OKONMHA-
Ta Cpefia v YOBELLKOTO 31paBe.

MakepoHCKH

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHocT 3a
€NeKTPUYHHU anaTh

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
nPEnyBAI_bE npeaynpepysatba, UNyCcTpauuu u
cneyudUKaLu1 NPUNOoXKeHH co
0BOj eNeKTPHUUEH anar. HenpuapyBarbeTo [0 CUTe
YNaTCTBA NPUNOXEHH NOAOMY MOXe [a AOBELE 10 CTPYEH
yAap, NoXap W/vnu TeLKW NOBPeay.
3auyBajre ru 6e3begHocHUTe NpesynpenyBatba U
ynatcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHUHA.
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lMoumMoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npeaynpefyBatba Ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KopHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LUTo KopucTaT
barepuu (akymynatopcku).

Be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT npocTop oApXKyBajTe ro uucT U fobpo
ocBeTneH. [1penonHn U1 TeMHW NPOCTOPUM MOXe Aa
[10BEaT [10 HecpeKa.

» He paborteTe co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCNNO3HBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananueu
TEUHOCTH, FracOBM WK NPalMHa. ENeKTpuuHHTe anatv
€03/[1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE /1A ja 3ananart npaliuHara
WNU racoBuTe.

» [pXxeTe ru geuara M NPUCYTHUTE NojaneKy aofeka
paboTute co enekTpuueH anar. HeBHUMaAHKETO MOXeE
[1a NpeM3BUKa aa u3rybute KoHTpona.

Enektpuuna 6e36eaHoct

» MpuknyuoKoT Ha eNeKTPUUHHOT anaT Mopa Aa
oAroBapa Ha NnpuknyuHuuara. Hukorau He ro
MeHyBajTe NPUKNYYOKOT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHK
apjanTepH co 3a3eMjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HeunameHeTHTE NPUKYUOLM M COOBETHUTE MPUKNYUHULA
rO HaManyBaaT PU3NKOT OZ CTPYEH YAap.

» U3berHyBajre TeneceH KOHTaKT O 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NPUMep, LIeBKH, PaiHjaTopH,
METanHH NaHLU ¥ NAAUNHULK. [10CTON 3roNeMeH pUanK
0f} CTPYEH yaap aKo BaLIETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBajre eneKTpUUHUTE anNaTh Ha AOXKA UK
BNaXXHU YCNOBH. AKO Bre3e BOa BO €NEKTPUUHHOT anar,
Ke Ce 3rofeMu1 pU3KKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopaBeTHO co kabenor. Hukoraw
He ro kopucTeTe Kabenor 3a Hocete, BNeuere Unu
MCKNyuyBatbe Of CTPYja Ha eNneKTPUUHHOT anar.
Kabenot uyBajre ro noganeky of oraH, Macno, 0CTpu
MBHLM UNW NOABWKHY fienoBH. OWTETEHN UK
3anneTkany kabnu ro 3ronemyBaar pU3WKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co enekTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe NpofiomkeH kaben coopBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
COO/BETEH 3 HafIBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAap.

» Ako Mmopa Aa paboTuTe CO eneKTpUUeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOpUCTeTe 3aIUTUTEH Ypea 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3KKOT OfI CTPYEH YAap.

Nuuna be3bepHoct

» buperte BHUMaTeNHH, BHHMaBajTe Kako pabotute u
paboTeTe pa3ymMHo co eneKTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UMK NoA
AejCTBO Ha APOrH, aNKOXON WK NeKOBM. EfeH MOMEHT
Ha HeBHUMaHKe fioneka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anaTu
MOXe [1a fOBele 10 CePUO3Ha IMUHA NOBpea.

» KopucreTe nMuHa 3awTuTHa onpema. Cekoralu Hocete
3aLUTHTA 33 OUM. 3alUTUTHATA OMpeMa, Kako Ha mp.,
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Macka 3a npatiuHa, 6e36e[HOCHU UEBM KOMLLUTO He Ce
NU3raar, WAEeM WK 3aLLTHTA 32 YLLK, KOWLLTO Ce KopucTar
32 COOIBETHM YCNOBH, Ke J0BEaT 10 HaMa/yBatbe Ha
NIMUYHW NOBPEAM.

» Cnpeuete HeHamepHO akTUBHpalbe. MpoBepeTte aanu
NpPeKMHYBauoT e HCKNyYeH npea Aa ro BKNy4uTe Bo
cTpyja n/unu co cetot Ha batepuu, npep aa ro semete
MNH HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHUTE anath co
MPCTOT MO3ULMOHMPAH Ha MPEKMHYBAYOT UMK
BKNyuyBatbe BO CTPYja HA €NEKTPUUHKUTE anaTh UmjLITO
NPEKMHYBAYOT € BKNYUEH, MOXe [1a NPeau3BMKa Hecpeka.

» OTcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyu 3a perynupare unu
¢hpaHLyCKHK KNyy npea Aa ro BKNyuuTe eNeKTPUHUHHOT
anar. ®paHLyCKK KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTUPAUKMOT AIeN Ha eNEKTPUUHKOT anart MoXe fia joBefe
[0 IMuHa NoBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHnuyBatbara. [octojaHo
OApPXyBajTe cOoABETHa NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MOXYBa nofobpa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anat
BO HEMPEeBUANMBHY CUTYaLUH.

» Ob6neuerte ce cooaBeTHo. He HoceTe Wwupoka obneka u
Hakut. Kocarta u anuwrara tpeba ga 6uaar noganeky
0A nofBHXHUTE fenoBH. LLinpokata obneka, HakUTOT
WM loNTaTa Koca MOXKe fia Ce 3aKauar 3a NOABWKHUTE
[IEN0BU.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH Ypeau 3a Bafehbe
npaLwuHa U cobupare npeaMeTH, NnposepeTe Aanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHK M KOpUCTeHH. Cobupatbeto
npatMHa MOXe [ ' HaManu onacHoCTUTe
Npeau3BHKaHK of] Hea.

» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CT@KHaTO CO uecTa
ynotpeba Ha anaTuTe ja Be HanpaBH CIOKOjHU U Aa I'M
urHopupare 6e36eaHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOPHCTEte. HeBHUMATENHO [IBIXetbe MOXE f1a
npeau3B1Ka Cepro3Ha noBpepaa Bo f1eN off CEKyHAA.

Ynotpeba u uyBame Ha eneKTPUUHUTE anaT

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anart.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpUU€eH anar 3a HaMeHara.
Co cOOfBETHUOT eNeKTprUeH anart nofobpo, nobesbegHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja & HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKTpUUEH anar ako He MoXXeTe Aa ro
BK/Y4HTe W UCKNyUHTE CO MOMOLL Ha NPEKHHYBAYOT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTOo He MOXe fia ce
KOHTPONMPA CO MPEKMHYBAUOT € OMaceH 1 Mopa fia ce
nonpasu.

» WcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar of CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha Gatepuu, ako ce Bajy, npep Aa
npaBUTe HeKaKBU NpUNaroayBatba, MeHyBare
[IONONHUTENHA ONpeMa UIH Fo CKnagupare
eNneKTPUUHKOT anart. Co 0BM1e NPEBEHTUBHH
6e30eIHOCHIM MEPKH Ce HaManyBa pU3HKOT Of ClyuajHO
BK/yuyBatbe Ha eNEKTPUUHKMOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu NnoAanexy oa Aodar
Ha flelja M He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPUYHMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
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ynarcTeo Aa paborar co HCTHOT. EnekTpuuHuTe anath
Ce 0MacHHu BO paLleTe Ha HeoDyUEHN KOPUCHULIK.

» OppxKyBatbe Ha eneKTPUUHN anaTH U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro NopamMHyBaweTo UNH
NPULBPCTYBatbe Ha NOABHUKHUTE [eNOBH, CMOjOT Ha
[eNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXKE HEraTHBHO
[a BNKjaaT BP3 (PYHKLUHOHUPALETO Ha eNeKTPUUHHOT

anat. AKO e OLITETeH, OfHEeCeTe ro eNeKTPHUHKUOT anat
Ha nonpasKa npea Aa ro kopuctute. MHOry Hecpeki ce

Npeau3BUKaHU 3apajii HECOOABETHO OfIPXYBatbe Ha
€NeKTPUUHUTE anaTy.

» OcTpeTe W uuCTETE I'M anaTuTe 3a ceuere. CooaBeTHO
OfPXYBaHUTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe NoManky ce
BWTKAaT 1 NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EnekTpuuHMOT anat, AONONHUTENHATa ONpeMa,
[ienoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMAcHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBU U
paborara koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha

€NIeKTPUYHUOT aNlaT 3a PYr HameHu MOXe Aia Aoseae 4o

OMacHu CUTyaluy.
» PaukuTe U NOBPLUMHHTE 33 APXKEHE OAPXKYBajTe 1

CYBH, YACTH W HEU3MACTeHH. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 3a

JAPXee LITO Ce Nn3raat He 0BO3MOXKYBaaT 6esbenHo
PaKyBake U KOHTPO/1a Ha anatoT BO HenpeasuanMeun
CUTYyaLnu.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHHOT anaT cepBUCHPajTe ro Kaj
KBanu(MKyBaHO NHLe KOe KOPHCTH CaMO MAEHTHUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabeaHo
O[lPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

be3begHoCHK HanoMeHH 3a OpYCHNKH 3a 6eTOH

BesbegHoCHH NpegynpeayBatba BOOOHUaEHH 3a

bpycetbe:

» OBoj eneKTpHUEH anaT e HaMeHeT Ja (PYHKLUOHUpa
KaKo anart 3a bpycetbe. [pounTajre ru cute
be3beagHocHU NpeaynpenyBatba, ynaTcTea,
MNYCTPaLUK U crieLuHKaL KK NPUNOXKEHH CO 0BOj
eneKTpuueH anar. [PeLUKUTe HaCcTaHaTH Kako pesynTar
Ha HeNpUAPXYBatbe 10 CUTE MHCTPYKLIMK NPUNOKEHU
MofoNy MOXe [1a NPeaAM3BMKaar CTpyeH yaap, noxap 1/
WU TELLIKU NOBPEaU.

» 3ajjaunTe KaKo Ha Np.IUMUPrNakbe, XXHYaHO YeTKaibe,
nonupatbe, fynuetbe UMK ceyetbe He ce npenopavysa
[ia ce BpLUAT CO 0BOj eneKTpuueH anar. Onepauuute 3a
KO He € HAMEHET eNIeKTPUUHKOT anar MoXe fa
npefu3B1KaarT OnacHOCT U IMUHa NoBpeaa.

» He pakyBajTe Co eNneKTPHUHHOT anaT Ha HeCOOABETEH
HaUMH WTO He € NpenopavaH o Npon3soauTenoT. Toa
MOXe [1a Npean3BKKa fia U3rybure KOHTPONA U CEPHO3HO
[1a ce nospeauTe.

» He KopucTeTe fONONHUTENHA ONPeMa Koja He e
CcneuujanHo Au3ajHUPaHa u He e NpenopayaHa of,
NpPoON3BOANTENOT Ha anatoT. Camo 3aToa LITo
[NIONONHUTENHATA ONPeMa MOXe [1a Ce Brpaau BO BalMOT

€N1eKTPUUEH anar, He 3Hauu ieka Moxe f1a ce 0beabeau
6e3beaHo pabotetbe.

» YTBpAeHata 6p3uHa Ha AONONHKTENHATa ONpeMa Mopa

na buae Hajmanky egHaKBa Ha MakcHManHata 6p3uHa
03HaueHa Ha eNeKTPUUHKOT anar. [lononHuTenHara
onpema koja pabotv nobpao on yTepaeHata bpanHa Moxe
[1a eKCTINoAMPa 1 a ce pacnpcka Hacekaze.

» HapBopelwnnor aujamerap u sebennHa Ha Bawara

[ONONHUTENHa onpeMa Mopa Aa buae Bo pamkuTe Ha
Knacata Ha BaluMOT eneKTpuueH anar. [lononHuTenHa
Onpema co HeCOOABETHA BENIMUMHA HE MOXE COOIBETHO
[1a Ce 3aLUTUTH M KOHTPONHUPA.

» [lumeH3uMuTe Ha A0AATOLMUTE 3a NPULBPCTYBatbe Mopa

A ce coBnaraar co AUMEH3NUTE Ha AenoT wro Tpeba
[ia ce NPULBPCTH HA eNEKTPUUHKOT anar.
[lononHuTenHata onpema koja He € COOIBETHa Ha
XapABEPOT Ha eNEKTPUUHMOT anat He MOXKe [1a OAPXKyBa
paMHOTEXA, 3apaau NpeKyMepHUTe BUOPaLMK 1 MoXe Aa
npeansBsuKa rybetbe Ha KOHTpona.

» He kopucTeTe owTeTeHa gononuutenHa onpema. Mpen

ynotpe6a npoBepeTe ja LONONHUTENHATA ONpeMa,
KaKo Ha np., abpasuBHUTE AUCKOBH 32 MBEPKH U
CTPYrOTHHM, 3aLUTHTHATA NOANOra 3a OTBOPH,
CTPYXetbe UMK NpeTepaHo abetbe, XUuaHaTa ueTka 3a
onabaBeHH UMK NYKHATH XXHLHU. AKO eNeKTPUUHHOT
anar unu JONoNHUTENHaTa onpeMa nagHe, nposepeTe
Aanu e owiTeTeHa unu mlcTanupajTe HeolwTeTeHa
[ZononHuTenHa onpema. Mo nposepkara u
MHCTaNHPamwEeTOo Ha AONONHUTENHATa ONpeMa, BHe H
nyfreto Bo 6nM3uHa nomecTeTe ce Noaanexky of
NOBpLUMHATA Ha POTUPauKaTa onpeMa, U BKnyuete ro
€NeKTPUUHUOT anaT Ha MaKCMManHa bp3uHa be3
onToBapyBatbe efjHa MUHyTa. OlTeTeHaTa
[NIONONHUTENHA OMpema Boob1uyaeHo ce pacunysa Bo
TEKOT Ha 0BOj TECT NepHof,.

HoceTe nuuHa 3awTuTHa onpema. Bo 3aBucHOCT of
npUMeHaTa, KOPHCTeTe WUTUTHUK 3a NHuLe,
6e36eaHOCHM UNK 3aLITUTHY ounna. Kako wro e
CO0[BETHO, HOCETe MacKa 3a 3alUTHTa Of NpaLuuHa,
WITUTHULHM 32 YLLK, PaKaBULM H PabOTHHUKA
NpecTunKa, KojaluTo r1 3anupa Manute abpasueHu
napuniba UMK NapPUHiba o AENOT WTO ro
obpaboryBare. 3alTiTaTa 3a 0uM MOpa Aia Crpeuysa
HaBneryBatbe 0CTaToLM LITO Ce PacnpCcKyBaar npu
pabotetbeTo. Mackata npoTMB NPaB UK PECMPATOPOT
MOopa Aa v UNTPHUPa YUECTHUKKTE LLITO Ce FTeHepupaat
npu paboTtereTo. [lonrotpajHa U3NoXeHOCT Ha
MHTEH3MBHa byuaBa MoXe [1a JoBefie 10 rybetbe Ha
Cnyxor.

Nyreto Bo Bawa 6nu3uHa Tpeba aa 6uaar opnaneueHu
op paboTHuoT npocTop. CeKoj WTo BNerysa 8o
paboTHHOT NPOCTOP MOpa Aa HOCH NTMUHA 3ALUTHTHA
onpema. Mapuutba of AenoT WTo ro obpabotysare unu
pacwvnaHa A0MoNHKTENHA ONpPeMa MOXe [ia eKCNIoaMpa 1
pacnpcka 1 ia Npeau3BrKa NoBpesa Haaeop o
HernocpeaHaTa paboTHa NoBpLUMHA.
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» [pxeTe ro eNneKTPUUHKOT anaT 3a H3oONHUpaHaTa
NOBPLUMHA fOAEKA ceveTe 3a Aa He [0jAe BO KOHTAKT
€O CKPHEHa XXHULLa MK CO HEroBHOT kaben. Ako
onpemarta 3a Ceuetbe f10jae Bo Jon1p o ,XKuLia nop
HanoH", MOXe [ia r'1 U3N10XHW MeTanH1TE AeN0BU Ha
€NeKTPUYHWOT anar ,Mof HanoH" 1 onepaTopoT MOXeE Aa
nobue CTpyeH yaap.

» TprHete ro HacTpaHa kabenor og poTupauka
[ONONHUTENHa onpeMa. Ako 13rybute KoHTpona,
KabenoT Moxe fia ce npeceye WK 3akauu W Ballara
[IaHKa UMK paka MoXe [1a BNeae Bo poTpaukarta
[IONO/NHUTE/NHA ONpema.

» He ro octaBajte eneKTpHUHKOT anar fony aoaeka
[OMONHUTENHATa ONPeMa He 3anpe LenocHo.
Potupaukara onpema Moxe fia ja 3adat noBpLIMHaTA U
[1a ro NoB/eye enekTPUUHUOT anaT HafBop o/ Ballia
KOHTpOna.

» He ro BKnyuyBajTe eneKTPUUHHOT anaT fofekKa ro
LAPXHUTe CBPTeH KOH Bac. CNyuaeH KOHTAKT CO pOTUpauka
[IONOJHUTE/NHA OMpeMa MOXe fia ja 3akauu Ballata
obneka, co NOBNEKyBatbe Ha A0MONHUTENHATA OnpemMa
KOH BaLLETO Teno.

» PepoBHO uKcTeTe M BO3AYLUHNTE BEHTUNH Ha
€NeKTPUUHHOT anat. BeHTMnaTtopoT Ha MOTOPOT
MoBNeKyBa NpaB BO KYKULITETO, a MpeTepaHaTta
akyMmynaluja Ha MeTaneH npae MOXe fa npeaussuka
OMaCHOCT Off eNeKTPUUEH yaap.

» He paborteTe co eneKTPUUHHOT anaT BO 6nM3nHa Ha
3ananuBu MaTepHjanu. VickpuTe MoXar fja rv 3ananar
OBWe MaTepHujani.

» He KopucTeTe fonoNHKUTENHA ONpeMa 3a Koja ce
noTpe6Hu Teunu pasanagysaun. KopucTereto Bofa unu
NIPYTY TeUHW pasnajyBaun MoXe fa I0BEE 10 CMPT Uiu
CTpYeH yaap.

MpenynpeayBatba 3a ofbUBatbe U CIUUHK
npepynpeayBawa:

OpbuBarbe e HeHafiejHa peakLinja Ha NPUKNELITEH Uik
3aKaueH poTMPAUKK AUCK, MOTNOPEH [IUCK, UETKA UMK [ipyra
[N0oNoNHKUTENHA onpema. [p1KNewwTyBareTo Unu
3aKauyBatbeTo NPeM3BUKYBa OP30 MaHeBpHpatbe Ha
poTauuoHaTa J0NoNHUTENHa ONpeMa, Koe il Apyra CTpaHa,
Npeau3B1KYBa NMPUCHITHO HAaCOUYBatbe Ha
HEKOHTPONMUPAHWUOT ENEKTPUYEH anaT BO CNPOTUBEH MpaBeL,
0f1 POTUPAHLETO Ha OMPEeMaTa BO TOUKaTa Ha HaBanyBakbe.
Ha npumep, ako abpasnBeH AMCK e 3aKaueH Unu
MPUKNELLTEH Of AENOT WTO ro obpaboTyBare, ocTpuLaTa Ha
[QIMCKOT KOja BNerysa Bo NPUKNeLLTeHara Touka MOXe Aia ce
3apue BO NOBPLUMHATA Ha MATEPH]anoT W IUCKOT fa ce
noMecTH unu ocnoboau. [IUCKOT MOXe [1a CKOKHE N oabne
0f1 ONEPATOPOT, BO 3aBUCHOCT Of} HACOKATa Ha [IBUXEtbe Ha
[ZIMCKOT BO TOUKATA Ha NPUKNeLTyBatbe. AbpasuBHUTE
[JMCKOBM, UCTO Taka, MOXe [ia Ce UCKPLLAT NOf OBUE YCMOBH.
OnbuBarbeTo € pesynTar Ha norpeluHa ynorpeba u/mnum
HECOO/IBETHU OMepPaTUBHM NOCTAMKM UK YCNIOBU U MOXE fia
ce u3berHe Co Npe3emarbe Ha COOABETHUTE NPEBEHTUBHM
MEepKU NPUNOXEHN NOLONY.
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» LiBpcTo ApXKeTe ro eneKTPHUHKOT anaT U NocTaBeTe ro
TENoTo U paLieTe TaKa LITO Ke 0BO3MOXXHTE OTNOp Ha
CHNUTe Ha oabuBame. Cekorall KopucTeTe NOMOLLIHA
pauka, OKONKY HMa, 3a MaKCMMarnHa KOHTpona Ha
0AbMBabETO UMK CHNATa Ha BPTEkbe NPH BKNyYyBakbe.
OneparopoT MOXe fla T KOHTPONMPa PeakLuuTe Ha
CcHnara Ha BpTerbe UK CUMKTE Ha ofbuBatbe, JOKOMKY ce
npe3emar CoOf1BETHU MPEBEHTUBHU MEPKH.

» He ja cTaBajre pakara Bo 6n43uHa Ha poTMpauKata
AONONHUTENHa onpeMma. [lononH1TeNHaTa onpema Moxe
na ce onbue npeky Baluara paka.

» He ro no3uunoHupajTe BawweTo Teno Bo obnacra kage
€NeKTPUYHHOT anar ce ABHXH, JOKONKY HacTaHe
opbuBamwe. Onb1BarbETO Ke ro NPUABWXKM anaToT BO
CMPOTUBEH NpaBeL| Ofl IBKEHETO Ha AMCKOT BO TOUKaTa
Ha 3aKauyBatbe.

» 06pHete nocebHo BHUMaHKe Npu U3paboTKa Ha arnu,
ocTpu paboeu u ap. U3berHyBajte 0TCKOKHYBakbe U
3aKauyBatbe Ha AONONHUTENHaTa onpeMa. ArfuTe,
0CTpHTE PaboBH MNK OTCKOKHYBaHETO MOXKE /1a 10BeaaT
[10 3aKauyBatbe Ha [JoNoNHUTENHATa onpema U Aa
Npefu3B1Kaar rybetbe Ha KOHTPONa U1 oadMBatbe.

» He 3akauyBajte ceunno 3a gnabete, cermeHTHpaHu
AMjaMaHTCKH ANCKOBH CO NnepudepHa npa3H1Ha
noronema oa 10 mm unu Ha3abeHo ceunno 3a nuna.
OBMe ceunna npeau3BUKyBaaT 0p3u ofibrBatba 1 rybetbe
Ha KOHTpona.

BesbeaHocHM NpegynpeayBatba cneuuuuHH 3a

bpycetbe:

» Kopucrete camo BUJ0BH Ha AUCKOBHU CTieLujanHo
HaMeHeTH 3a BalUMOT eNeKTPHUEH anat U CoofBeTHaTa
3alTHTa 33 U36PaHMOT AUCK. [IUCKOBM KOMLUTO He ce
[M3ajHUPaHH 3a IAAeHUOT eNEKTPUUEH anart He MoXe
COO/BETHO /i Ce 3alLTHTAT 1 He ce be3benHu.

» MMoBpuKHaTa 3a Bpycere Ha LleHTpanHuTe NOTHCHATH
[MCKOBHM MOpa Aia ce HHCTanupa noj paMHUHaTa Ha
3aLUTMTHUOT NOKnonew. HenpasunHO MOHTUPAH fIUCK
KOjLUTO Ce NpOTera NpeKy paMHMHATa Ha 3alUTUTHaTa
pamka He MOXe COOABETHO fia Ce 3aLLTHTH.

» 3awTutata Mopa Aa 6uae 6e36eaHo NpULBPCTEHA HA
€NEeKTPUUYHHUOT anarT, U COOABETHO NOCTaBeHa 3a fja
06e3beu MakcumanHa 6e3begHocT, Taka WTo
MUHUMaNeH fen of AUCKOT fa buae nanoxeH KoH
oneparopor. 3allTuTaTa ro 3alTUTyBa OnepaTopoT of
CKPLLUEHMTE Napuutba Ha AMCKOT, CMyuaeH KOHTAKT Co
[JMCKOT M UCKPH KOMLLTO MOXaT [ia ja 3ananar obnekara.

» [luckoBHTE MOpa /Aa Ce KOPHUCTAT CaMO 3a COOAABETHH
HameHu. Ha npumep: He KOpUCTETe AUCK 3a Ceuetbe 3a
CTpaHHuHO Bpyceme. ADpasuBHUTE AUCKOBH 3a CEUEHE
Ce HamMeHeTH 3a nepudepHo bpycetbe, CTPaHUUHUTE CUMK
LUTO Ce NPUMEHYBAAT Ha OBME INCKOBM MOXeE Aia
Npeau3BUKaaT HUBHO pacnapuyBarbe.

» Cekoraw KopucTeTe HeoWTeTeH! NPUPadHULM 3a
[MCKOBH CO NPaBUNHA BENMUUHA U (hopma 3a BalIHOT
u36paH guck. CoosBeTHUTE NpUpPabHULM 32 AMCKOBM O
noTNMpaar AUCKOT CO LUTO Ce HaMayBa MOXHOCTA Off

Bosch Power Tools

160992A770((30.05.2023)



198 | MakefioHCKH

Kpuuetbe Ha incKot. MpupabH1umTe 3a AMCKOBH 3a
ceuetbe MOXe Ja ce PasnukyBaar oa npupabHuuuTe 3a
[QIMCKOBH 3a bpycetbe.

» He ynotpebyBajre KOpUCTEHH AUCKOBH OF NOroONeMH
eneKTPUUHM anaTh. [l1CK HAMeHeT 3a Noronemmu
€NEKTPUUHH anaTv He e COOABETEH 3a roNeMu 6panHH Ha
Manu anati U MOXe fia Ce pacnpcHe.

» Kora KopucTHTe AMCKOBH CO ABOjHA HAMEHa, CeKorall
KOpHCTeTe ja cooABeTHaTa 3alThTa 3a paborara wro
ja BpwmTe. AKO He ro KOPUCTUTE COOABETHUOT WTUTHMK,
UCTUOT MOXe /1a He 3aLLTUTYBa NPABU/HO W CO TOA MOXeE
Cep1o3HO [1a Ce NoBpeauTe.

[LononxutenHn 6e36eHOCHH HaNOMeHH
Hocete 3awtuTHM ounna.

Mpu pabotara, ApxKeTe ro eNeKTPUUHHOT
anar LBpCTO CO ABETe ANaHKK U 3acTaHeTe
BO CHrypHa nonoxo6a. Co enexkTpuuHu1oT anar
NOCUIYPHO Ke ynpaByBaTe ako ro IpKUTE CO
[IBETE ANaHKH.

» KopucreTe cooaBeTHU ypeau 3a npebapysatbe, 3a fja
rY NpoHajfeTe CKPUEHUTE eNneKTPUUHK Kabnu nnu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTHe 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPHUUHHM Kabnu MOXe 1a A0Be/e 0 NOXap U CTPYeH
yaap. OWTeTyBarbEeTO Ha racoBOAOT MOXE f1a 10BefE 0
eKcnnoauja. HaBneryeareTo BO BOAOBO/HM LIEBKH
NpefM3BUKYBa OLITETYBatbE M MOXE ia NPeAU3BUKA
eneKTPUUEH yaap.

» [ebnokupajte ro npeKMHyBauoT 3a BKNyuyBate/
MCKNyuyBatbe U CTaBeTe ro Bo no3uuuja McknyueHo,
AOKONKY ce NpeKHHe HanojyBatbeTo Co CTpyja, Ha np.
10 CHeMyBatbe CTpyja HNH Bieuetbe Ha CTPYjHUOT
npukny4ok. Co T0a Ke CnpeunTe HeKOHTPONMPaHO
pecTapTUpatbe Ha ypeaor.

» He ru gonupajte 6pycHuTe [UCKOBH, Npeg Aaa ce
onapar. l1ouuTe 3a Bpeme Ha paboTerbeTo cTaHyBaat
MHOTY XeLLKK.

» 3auspcreTe ro napuerto wro ce 06pabotysa. [lokonky
IO 3aLiBPCTUTE CO YPef 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,
TOrall napyeTo LITo ce 06paboTyBa ce ApXH NOLBPCTO
OTKOMKY co Balwiara paka.

» Mpu obpaboTka Ha KameH KopUCTeTe BCUCYBay 3a
npas. BcucyBauot 3a npaB Mmopa fa buge ogobpeH 3a
BCHCYBalbe Ha NpaB npu 06paboTka Ha KameH.
KopucTerbeTo Ha 0BHE ypeay ja HamanyBa onacHocTa
npefu3B1KaHa of npasTa.

be36eAHOCHH HaNOMEeHH 3a AMjaMaHTCKH NIOHUECTH

nnouu

» CTporo nouuTyBajTe ro ynarcTeoTo 3a KOPUCTEHE 3a
eNneKTPUUHKOT anar wro ce ynotpebysa.

» Mpep 6uno KaKkBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHHOT
anar, M3BneueTe ro CTPYjHHOT NPUKNYHYOK OF,
NPUKNYYHULATA.

» Pabortete camo co xay6a 3a BcucCyBatbe COOABETHA Ha
€NeKTPHYHMOT anapar co NPUKNYUOK Ha COOABETEH
BCHCYBay Ha npas.

» [lujamaHTCKUTE NOHUECTH NNOUK MOXKe Aa Ce KOpUcTaT
€amo 3a annuKauyja Ha CyBM MaTepuu.

» Usbepete ru cooaBeTHHTE AHjaMAHTCKU NOHUECTH
NNOYH 3a MaTepujanoT WTo ro obpabotyBare.
BHMMaBajTe Ha HaNnoMeHUTe 32 MaTepHjanoT Ha
ambanaxara.

» [pep MOHTaXaTa MCUMCTETE I'M CETOT 3a 3aTeramwe,
BPETEHOTO ¥ UjaMAHTCKUTE NOHYECTH NNOYH.

» BHuMaBajTe Ha AUMEH3HHTE Ha AHjaMaHTCKUTe
noHuecTy nnouu. flujameTapor Ha ;ynkaTa Mopa fa
OAiroBapa Ha NnpuKnyyHata npupabxuua. He kopucrere
apanTepu unu peaykropu. OTBOPOT Ha AMjaMaHTCKaTa
NOHYECTa NNoya He CMee Aa ce NPOLIMPYBa.

» [l03BONEHHOT HajBUCOK Opoj Ha BPTEXKH HA
AMjaMaHTCKaTa NoHUecTa nnova Mopa Aa oAroBapa
HajManky Ha HajBMCOKHOT bpoj Ha BPTEXH Ha
€NeKTPHYHHUOT anar.

» Mpep ynotpebara npoBepete ru fUjaMaHTCKUTE
NOHUeCTH Nnouu. [lujamaHTcKaTa noH4ecTa nnoua
mopa Aa bupe moHTHpaHa GecnpekopHo U Aa Moxe
cnobogHo aa ce BptH. Hanpasete npo6a og Hajmanky
30 cekyHau, 6e3 ontoBapyBatbe. He kopuctete
olTeTeHa, HeTpKane3Ha U1 AMjaMaHTCKa NoHYecTa
nnoya wro Bubpupa.

» 3aBpeMe Ha paboTemeTo HoceTe 3alITUTHH HaouapH,
aHTH(HOHK, MacKa 3a NPaLLKHA, 3aLITUTHH PaKaBHULU U
uBpCTH ueBnu. Hocete npecTunka AoKonky e
norpebHo.

» [leMOHTHpajTe ja AUjaMaHTCKaTa NOHYeCTa Nnoya
npej TPAHCMOPTOT Ha eNeKTPUUHHOT anapar 3a Aa r1
u3berHere owreTyBamwara.

» 3apjaoapxuTe MaKCUManeH pesynTar o
paboremeTo, Gpycete camo co Man NPUTHCOK; He
HaBanyBajTe, He NMPUTHCKAjTe OAH. AynueTe.

» [lujamaHTCKUTE NOHUECTH NNIOYUK 33 BpeMe Ha
pabortara cTaHyBaaT MHOTY XELUKH, He TM AonupajTe
npep Aa ce onapar.

» OcraBete ro eneKTPUYHKOT anapar, AypH 0TKaKo
[AMjaMaHTCKaTa NoHYecTa nnoya Ke ce AoBeAe BO
cocTojba Ha MHpyBakbe.

» 3a oTBOpake M 3aTBOPaH€ Ha 3aTe3HaTa HaBpPTKa
KopucTeTe Knyy co aBa otBopu 3 607 950 016.

» MouuTyBajTe ru BaXKeuKUTe HaLMOHANHH U
MefyHapoAHH CTaHAAPAH.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMEeHH W ynaTcTBa. [peLuKuTe HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar off HenpuapKyBatbe 0
6e3beHOCHNTE HAMOMEHHM 1 yNnaTCcTBa MOXe
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[ia peau3BUKaaT enekTpHUeH yap, noxap 3) 3allTUTEH KanaK W Kanak 3a BCHCYBakbe

w/wnn Tewki nospezu. (4) [lBoneneH obpau co uetk (GBR 15 CAG)
BHuMaBajTe Ha CNUKKTE BO NPEJHMOT 1N Ha YNaTCTBOTO 3a (5) Orsop (GBR 15 CAG)
KOpHCTetbe.

(6) MoaBKKeH [en Ha 3aLLUTUTHUOT Kanak

Ynotpeba co cooaBeTHa HaMeHa (GBR 15 CAG)
ENeKTpHUHHOT ypen, e HaMeHeT 3a CyBo bpycerbe, ) Mexanu3am 3a saknyuysatbe (GBR 15 CAG)
OTCTPaHYBatbe OCTATOLM U MONMPatbe Ha MPETEXHO (8) MnasHHLM 3a BCUCYBatbe
MUHepanHu Matepujanu (kako o ce 6eToH, kameH, (9) Konue 3a 6rokMpatbe Ha BPeTeHoTO

Mepmep W ecTpux). MorofieH e 1 3a 0TCTpaHyBakbe Ha

(10)  Lipeso 3a u3ayBHH racosu”
3aLUTUTHU CTIOEBH M OCTATOLM Of Nenuno. EneKTpuuHKoT

anart MoXe fia ce Kop1cTi camo Bo koMbHHauja co (11)  Obpau co uerkw (GBR 15 CA)

[AMjaMaHTCKa NoHYeCTa Nnoya 1 BCUCyBay Ha knacara Ha (12)  Pauka (430nMpaHa NOBPLIMHA HA pauKarta)

npas M. (13)  BpycHo BpeTeHo

MnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH (14)  Npuknyura npupabruua co O-npcTeH

HymepupatbeTo Ha UnycTpupaHuTe KOMMOHEHTH ce (15)  [ujamantckanonyecta nnoua’

OiHecyBa Ha NPUKA30T Ha ENEKTPUUHMOT anar Ha (16)  3aresHa HaBpTKa

rpacuukara CTpaHuLa. (17)  BpaosatesHa HaBpTka SDS-clic”

(1) MpexMHyBay 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBarbe (18)  Knyu co ABa 0TBOpM 3a 3aT€3HaTa HaBPTKA

2) [lononHutenHa pauka (M3on1paHa noBpLUKMHA Ha a) Onuwaunara onpema NpUKaXKaHa Ha CNUKHKTE He e ieN Of
paukara) CTaHAapaHuoT obem Ha K It Ta onpema Moxe

naja HajaeTe Bo Hawara lporpama 3a onpema.

TeXHWUKK nogaTouu

Bpycunka 3a 6eToH GBR 15 CAG GBR 15CA

Bpoj Ha ien 3601G760.. 3601G760..

HomuHanHa jaunHa w 1500 1500

M3ne3Ha MoKHoCT W 820 820

HomuHaneH 6poj Ha BpTesxy Bo npaseH o” min* 9300 9300

[lnjameTap Ha AnjamaHTCKa nOHYecTa nioya mm 125 125

HaBoj Ha BpeTeHOTO 3a bpycetbe M14 M 14

Mek ctapt ° °

3aluTuTa of pectapTupare ° °

KOHCTaHTHa eneKkTpoHuKa ° °

3alwTuTa of npeonToBapyBarbe ° °

Bpycetbe Ha pabosu ° -

TexwHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6

Knaca Ha 3awTuta AT SN

A) HomuHaneH 6poj Ha BpTexy Bo npaseH oa cnopef EN IEC 62841-2-3 3a 3bupatbe COOBETHM anaTv 3a BMETHYBatbe. BUCTUHCKKOT bpoj Ha
BPTEXW BO NPa3eH 0/} He CMee fia ro HaiMMHe HOMUHaNHKOT 6poj Ha BPTEXHM BO NPpaseH 0f 1 3aT0a € NoMar.

MogarouwTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] oa 230 V. OBue nopatoLu Moxe fja OTCTanyBaar npu PasnuuHm1 HaNoHH, BO 3aBUCHOCT Of U3Beabara
BO OAHOCHATa 3eMja.

BpeHOCTUTE MOXeE f1a BApHpaaT BO 3aBUCHOCT OZ NPOM3BOAOT M 3aBUCAT Of MPUMEHATa U YCNOBMTE Ha KUBOTHATA CpeauHa. Moseke
MH(OpMaLMK MOXe fia HajaeTe Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun

GBR 15 CAG GBR 15 CA
3601G760.. 3601G760..
BpepnHocTuTe 3a emucija Ha byuasa ce openyBaart cornacHo EN IEC 62841-2-3.
HWBOTO Ha 3BYK Ha ENEKTPUUHMOT anarT OLEHETO CO A TUMMUHO U3HECyBa
HWBO Ha 3ByUeH NPUTUCOK dB(A) 96 96
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GBR 15 CAG GBR 15 CA
HWBO Ha 3ByuHa jaunHa dB(A) 104 104
HecurypHoct K dB 3 3

Hocete 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHoCTH Ha BUOpaLmK a, (BeKTOpCKM 301 Ha TPH HACOKM) U HecHrypHOCT K ialeHu ce Bo COrnacHoCT

co ENIEC 62841-2-3:

E
K

m/s’ 7,0 6,6
m/s? 1,5 1,5

H1BOTO Ha BMOpauUWK HaBeEHO BO OBKE yNaTcTBa U
BpeaHOCTa Ha eMucHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHu cnopes
MEPHH NOCTANKK U MOXaT [la Ce KOPUCTaT 3a cnopesba mery
€NeKTPHUUHM anaTu. MCTo Taka MoXe fia ce npunaroam 3a
npeaBpemeHa npoLeHa Ha HUBOTO Ha BUOPaLMK U eMucHjaTa
Ha byuaBa.

HaseneHoTo HMBO Ha BUBpaLMK M BPEOHOCTa HA eMUCHjaTa
Ha byuasa rv npeTCTaByBaar rMmaBHWTE MPUMEHH Ha
€NEeKTPUUHHKOT anar. [JOKONKy enekTPUUHKOT anar ce
KOPHMCTH 3a IPYTH NPUMEHH, anartoT LLTO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa ofj HOPMUTE MU HELIOBOJHO CE OfIPXKYBA, HUBOTO
Ha B1OpaLMK M BpegHOCTa Ha eMMcHjaTa Ha byuaBa Moxart aa
otcranysaar. OBa MOXe 3HaUMTENHO [1a ro 3roNieMn HUBOTO
Ha B1OpaLMK M emucHjaTa Ha byuasa BO LIENOKYMHUOT
nepuop Ha pabotetbe.

3a NpewuusHo ofjpeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDpaLMK 1
emucujara Ha byuasa, Tpeba a ce 3eMe npeaBua nepruogoT
BO KOj YPE/0T € UCKNyUEeH unu paboTu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO f1a ro HamManu
HWBOTO Ha BMDPaLMK M emucHjaTa Ha byuasa BO
LIENOKYMHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHoCT 3a
3allTUTa Ha KOPUCHUKOT Of] BIWjaHKETO o7 BUOpaLmuTe,
KaKO Ha Np.: O4pXYyBake Ha eNeKTPUUHUTE anaTh U anatute
32 BMETHYBatbe, Of|PXKYBatbe Ha TONNUHATA Ha ANaHKuTe,
OpraHuauparbe Ha TeKoT Ha pabotara.

3awTuTta og pecraptupare

3aluTuTaTa 0f pectapTupatbe ro cnpeuysa
HEKOHTPONMPAHOTO BKNYUyBatbe Ha eNeKTPUYHMOT anat no
NPeK1H Ha SOBOAOT Ha CTpyja.

3a NOBTOPHO BKNYyYyBakbe CTaBeTe ro NPeKUHYBayoT 3a
BK/yuyBatbe/McknyuyBarbe (1) Bo McknyueHa nosuuuja u
O[JHOBO BKNyY€eTe r0 eNeKTPUUHUOT anar.

HanomeHa: PejoBHO NpoBepyBajTe ja hyHKLUMjaTa Ha
3aluTMTaTa 0Of PecTapTMparbe COo M3BNEKYBatbe Ha CTPYjHUOT
NPUKNYYOK 3a Bpeme Ha pabotaTta U noToa NOBTOPHO
NPUKNYYyBatbe.

MeK CTapTt

ENeKTPOHCKMOT MeK CTapT ro OrpaH1uyBa BPTEXHUOT
MOMEHT NPH BKNYUyBatbeTO 1 My OBO3MOXYBA HA
€1EKTPUYHHWOT anaT HeMpeUeHo Aa Ce BKNyUu.

HanomeHa: AKo eN1eKTPMUHKOT anar paboTu o nonHa
OpauHa BeaHaLl OTKAKO Ke Ce BKyUW, MEKOTO CTapTyBatbe U
3aWTUTa O} pecTapTupatbe ce AedeKTHU. EnekTpuuHmuot

anart Mopa BefjHall Aja Ce CnpaTh o cepBrCHaTa cnyxba,
afipecuTe Ke rv HajaeTe Bo Aenot ,CepBucHa cnyxba 1
COBETH 33 KOPUCTEHE .

KoHcTaHTHa enekTpoHUKa

KoHcTaHTHaTa enekTpoHuKa ApXu NoctojaH 6poj Ha BPTEXK
NPy NpaseH Of} ¥ ONTOBAPYBak-e U 0BO3MOXYBA UCTA
nocTojaHa jaunHa npu paboTereTo.

3awTuTa og NnpeonToBapyBatbe

Mpw npeonToBapyBarbe MOTOPOT 3anupa. OcTaBeTe ro
€NeKTPUUHWOT anapar HeoNToBapeH Ha HajBMCOK bpoj Ha
BPTEXM BO Npa3eH of okony 30 cekyHau fia ce onaau.

Bpycete Bo 6bnusuHa Ha pabosu (Buau cnuka B)

GBR 15 CAG

3a bpycetbe Bo bnu3mHa Ha pabosu, NU3HETE FO MEXAHU3MOT
Ha 3aknyuyBatbe (7) HaHanpen (@), 1 3aBpTeTe ro
NOABWXHKOT IEN Ha 3aLUTUTHWOT Kanak (6) cTpaHuuHo (@).
®duKcHpajTe ro MexaHU3MOT 3a 3aKknyuyBatee (7) (©).

MoHTaxa

» lpea 61uno kaKBa HHTEPBEHLM]a HA NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneyere ro CTPYjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
[O3Ha.

BMeTHyBale/3aMeHa Ha iMjaMaHTCKaTa
noHuecta nnoyva (Buau cnuka A)

[lo3BoneH anart 3a 6pyceme

Mo>xe ia ' KOPUCTUTE CUTE AMjaMAHTCKM TOHUECTH MNoun
HaBe[leH BO 0Ba YNaTCTBO 3a ynotpeba.

BHMMaBajTe Ha IMMEH3NHUTE Ha AiMjaMaHTCKUTE TOHUECTH
nnouu. [lujaMmeTapoT Ha Aynkata Mopa [ja OArosapa Ha
npuKnyyHata npupabHuua. OTBOPOT Ha injamMaHTCKaTa
NIOHYECTa NoYa He CMee Aia Ce NpoluMpyBa. He Kopuctete
afanTepu Uiu peayKTopu.

[lo3BoneHwoT bpoj Ha BpTeXH [M1H '] ofjH. nepudepHara
bpauHa [m/s] Ha ynoTpebeHara AujamaHTcKa noHuecTa
nnoya Mopa fia 0AroBapa Ha NofaToLuTe BO CleaHaTa
Tabena.

3aT0a BHUMaBa]Te Ha [103BONEHUOT BPOj Ha BPTEXH OfH.
nepudepHata 6p3uHa Ha eTMKeTaTa Ha AujaMaHTCcKata
NIOHYECTa nnoua.
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BmeTHyBame Ha AWjaMaHTCKaTa NoHYecTa nnova
N3bepeTe rv CooBETHUTE AMjaMaHTCKH1 TOHUECTH MNoUM 3a
marepujanor wro ro obpabotygare. 3a Taa Len, BHUMaBajTe
Ha HarMoMEHWTE 3a MaTepHMjanoT Ha NaKyBarEeTO Ha
[AuWjamaHTCKaTa NoHYecTa nnoua.

WcuuncteTe ro BpeTeHoTo 3a bpycetbe (13) 1 cute Aenosu 3a

MOHTUpatbe.

MocTaBeTe ja npuknyyHata npupabHuua (14) Ha BpeTeHoTo

3a bpycerbe (13), Ha TaKOB HAUMH LUTO BEHEL|OT 3a

LieHTpUPatbe Ke Nexu onHagsop. MpuknyuHata

npupabHuLia (14) mopa aa ce ukcupa Ha ABaTa pabosu Ha

BpeTeHoTo 3a bpycetbe (13) (bnokana Ha BpTeHETO).

Bo npuknyuHara npupabxuua (14) okony

BEHELOT 3a LIeHTPUPatbe e CTaBeH NNacTueH

nen (O-npcTeH). [lokonky HefocTura O-

NPCTEHOT UK € OLUTEeTEH, NPUK/yYHaTa

npupabHuua (14) mopa aa ce 3amMeHu npen

noHaTamoLuHa ynoTpeba.

lMocTaBeTe ja AMjamaHTCKaTa IoHuecTa nnova (15) Ha

npu1KnyyHata npupabxuua (14). NMposepeTe aanu cTpenkara

3a npaBeL Ha BPTeHbe Ha AujaMaHTCckata ToHuecTa

nnoua (15) ogrosapa co CTpenkara 3a npaBeL Ha BpTetbe Ha

3aLUTUTHUOT Kanak 1 Kanakot 3a Bcucysatbe (3).

lpuTUCHETE Ha KOoMueTo 3a briokMpatbe Ha BpeTeHoTo (9), 3a

[1a 1o 3aLBPCTHTE BPETEHOTO 3a bpycetbe.

HaBpreTe ja 3aTe3Hata HaBpTKa (16) 1 3aTerHete ja co Knyu

coaBa otBopu (18).

BHuMaBajTe Ha Toa, 06pauoT Ha 3aTe3HaTa HaBpTKa (16) na

MOKaxyBa HaHa[BOP KaKo LUTO € MPHUKaXaHo Ha CnuKata.

» o MoHTaXkaTa Ha AWjaMaHTCKaTa NOHYECTa nnoua
npea BKNyvyBabeTo, NPpoBepeTe Aanu AnjaMaHTCcKaTa
NOHYecTa NNoya e TOYHO MOHTMPAHA U ANk MoXe
cnobogHo Aa ce BpTH. Morpuxere ce AnjamaHTCcKaTa
NOHuecTa NNnoya a He Ce TPUE Ha 3aLUTUTHUOT Kanak u
KanakoT 3a BCUCYBatbe UMW JpYry eN0BH.

3ameHa Ha AMjamaHTCKaTa noHYecTa nnova

Kora ro TpaHcnopT1pare enekTpUUHKOT anart, AujamaHTckata

noHuecta nnoua (15) Tpeba aa ja u3BaguTe 3a fa u3bertete

OoLUTETYBatba Ha NOANIOLLKATA.

» He ponupajre ja anjamaHTckarta noHuecra nnova, npes
[Zia ce onaau. [11jaMaHTCKUTE NOHUECTH N0YM 3a BpeMe
Ha paboTereTo CTaHyBaaT MHOTY KeLLKM.

MpuTHCHETE Ha KonueTo 3a bokupatbe Ha BpeTeHoTo (9), 3a

[1a ro 3aLBPCTUTE BPETEHOTO 3a bpycetbe.

» MpuTHCHeTe ro KonyeTo 3a Gnokuparme Ha BPeTEHOTO
CaMo Kora BpeTeHoTo 3a 6pycetbe e Bo cocTojba Ha
MUpYyBatbe. MHaKy eneKkTpUUHUOT anat MOXe ia ce
oLTeTH.
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Onabasrere ja 3ate3Hara HaBpTKa (16) co knyuoT co aBa
otBopy (18) v oBTPETE ja 3aTe3HaTa HaBpTKa (16).
N3BazeTe ja AnjamaHTCcKara noHuecta nnoua (15).

Bp3osaresna Haeptka SDS-clic

3a eHOCTaBHa NPOMEHa Ha anaToT 3a bpycetbe 6e3

KOpHCTeHbe Ha ipYry anatu, HaMecTo 3aTe3Hata

HaBpTKa (16) MoxeTe na ynotpebute bp3osaresHa

HaBpTKa (17).

» Kopucrete camo 6ecnpeKkopHH, HeoWTeTeHH
6p3o3aTeanu HaBpTkH (17).

» [pu 3aTernyBatbe BHUMaBajTe Ha T0a, CTPpaHaTa co
HaTNHKc Ha 6p3o3aTtesHara HaBpTKa (17) pa He
NoKaXyBa KOH GPYCHaTa nnoua; TYyKy cTpenkara mopa
Ha 03HaKMTe Ha uHpekc (19).

[pUTHCHETE Ha KonueTo 3a

bnokuparbe Ha

BpeTeHoTo (9), 3aparo

3alBPCTUTE BPETEHOTO 38

bpycetbe. 3apaja

3alBpcTuTe bp3o3aresHara

HaBpTKa, CUHO 3aBpTETE ja

[NMjamMaHTCKaTa noHuecTa

nnoya BO npa.el| Ha

CTPENKHUTE Ha YaCOBHMKOT.

[MponucHo 3auBpcTeHara,

HeoluTeTeHa bp3o3aTesHa

HaBpTKa MOXe Aa ja

onabaBwTe CO BpTEtbE HA HAPELIKAHMOT MPCTEH BO NpaBel|

CMPOTUBEH Ha CTPENKUTE Ha YaCOBHHMKOT. LiBpcTo

3arerHarara 6p303aTe3Ha HaBPTKa HUKOraLl He ja

0fiBPTYBajTe CO KNewTH, TYKy ynotpebere Knyu co asa

otBopH (18).

BwMyKyBatbe Ha NPaB/CTPYroTHHH

lpaBTa ofy MaTepwujanuTe Kako Ha np. cnoesu 6oja, Hekou

BMIOBH 1pBO, MUHEPAH U MeTan MOXe Aia buae wretHa no

3/1paBjeTo. [lonuparbeTo UK BOMLLYBAHETO Ha TakBaTa Npas

MO>Xe [1a Npear3B1Ka aneprucku peakuum u/unu

3abonyBarba Ha AWLLHKTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UK

nMuaTa BO OKONMHaTa.

OnpeneHn UecTUUKM NPaB Kako Ha np. npa. of Aab unv byka

Ba)XaT Kako KaHLieporeHu, 0cobeHo JOKonky ce Bo

KoMbMHaLKja CO AOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,

Cpe/CTBa 3a 3alUTUTa Ha ApBO). MatepujanuTe WwTo coppxar

asbect cmeart aa brupat 0bpaboTyBaHu camo Of CTpaHa Ha

CTPYUHH NHULLA.

- 3ajanocTUrHeTe BUCOK CTENEH Ha BCUCYBatbe Ha Npas,
KopucreTe ro BcucyBauot GAS 55 M 3a MuHepanHa npas
3ae[HO CO OBOj ENEKTPUUEH anar.

- [orpuxete ce 3a 406pa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCetbe Ha Macka 3a 3allTiTa nNpu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.

BHKWMaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucu Ha Bawwara semja 3a

maTepwjanort Koj ro obpabotysare.
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» U3bernyBajte cobupare npas Ha paboTHoTo MecTo.
lpaBTa necHo MoXe Jia ce 3ananu.

HapBopeluHo BcucyBame

BcucyBauoT 3a npas Mopa fia bupe ogobpeH 3a BcucyBatbe
Ha npas npu 0bpaboTka Ha kameH. Bosch rv Hyau
COOZBETHUTE BCHCYBauM Ha NPaB.

MocTaBeTe LUpeBo 3a BcucyBatbe (10) (onpema) Ha
MNasHULMTE 3a BCUCyBatbe (8). MoBpaeTe ro LpeBoTo 3a
BcucyBatbe (10) co BecucyBau 3a npalluHa (onpema).
MpernenoT 3a NpuKyuyBatbe Ha BCHCYBauM 3a NpalluHa Ke
ro HajfeTe Ha KpajoT 0/} 0Ba yNaTCcTBO.

MpenopauyBame fia KOPUCTHTE AHTUCTATUUKM LipeBa U
CMPOBOANMBU BCUcyBauu. Moxe fia KopucTuTe
KOHBEHLIMOHANHM LiPEBa 1 BCUCYBAUM, HO He ce
npenopauysa nopagu MOXHO CTaTUUKO NOMHEHbE.

HanomeHnu 3a ynotpe6a Ha bpycunku 3a 6eToH

BH1MaBajTe Ha cnefHNTe MH(OPMaLIMK 3a Aa MM HamanuTe

€MUCHUTE Ha NpaLlMHa LWTO Ce NojaByBaaTt Npu paboTa.

- KopucreTte camo kombrHaLmu npenopauanu of Bosch op
[NIMjaMaHTCKaTa IoHUecTa nnoua, bpycunka 3a 6eToH co
MOHTUPAH 3alUTUTHAOT KanaK U KanakoT 3a BCUCYBatbe U
BCMCYBaY Of kKnacarta Ha npas M. [Jpyrv kombuHauuu
MOXe [1a AOBeAaT 10 NONOLWO cobupatbe Ha npalunHaTa.

- [louunTyBajTe rv ynatcTBara 3a pabota Ha BCHCYBaUoT 3a
O[IPXKyBatbe M UUCTEHE HA NPABOCMYyKaKaTa
BKNyuyBajKku v 1 hunTpuTe. McnpasHeTe rv cafoBuTe 3a
cobupatbe NpaB BefHaLL Kora Ke ce HanonHar. PejoBHO
uncTeTe r'M (UNTPHUTE HA BCUCYBAYOT M CEKOralll LieN0CHO
BMETHYBAjTe 1 (UNTPUTE BO BCUCYBAYOT.

- Kopucrete LpeBa 3a BcucyBarbe npeasuaeHu og Bosch.
He pakyBajTe Co LpeBOTO 3a BCUCYBatbe. AKO leNuntba of
KameH BNe3aT BO LPeBOTO 3a BCUCYBatbe, NPEKUHETE ja
paborara 1 BefHaLl UcuucTeTe ro. M3berHyBsajte
NPEBUTKYBatbe Ha LPEBOTO 3a BCUCYBatbe.

- Kopucrete ja bpycunkata 3a beToH camo Bo COrnacHoCT
Co NpefBHAeHaTa ynotpeba.

- BHWMaBajTe Ha onwwTKTe bapatba 3a paboTHM MecTa Ha
rpagunuwTaTa.

- (0besbenete nobpa BeHTUNALM]A.

- (0besbenete uncta pabotHa nospLumHa. Mpu nogonra
paboTa, BcMCyBauoT Mopa fla MoXe cnobofHo aa ce
Cneau U1 HaBpeMeHo Aa ce cneau.

- Hocerte 3alTiTa 3a CNYXOT, 3aLUTUTHKU OUMNa, MacKa 3a
3alUTHTa O} NPaB 1 no notpeba pakaBuLM. Kako Macka 3a
3aLlTMTa Ofi TPaB HOCEeTe Macka of knacara FFP 2 co
hUNTpUpatbe Ha HajManKy ejHa YecTmuka.

- KopucTeTe coofBeTEH BCMCYBay 3a UACTEHE Ha
paboTHOTO MecTo. He MeLuajTe ja HaTanoxeHara npaliuHa
CO MeTerbE.

Pabora

CraBatbe Bo ynotpeba

» BuumaBajTe Ha eneKTpUUHHOT HanoH! HanoHot Ha
M3BOPOT Ha CTPyja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefeH Ha cneyuduKaLHoHaTa NNoYKa Ha
€NeKTPUUHHKOT anat. EneKkTpuuHnTe anath 03HaueHu co
230 V ucro Taka MOXe fia ce KopucTaT M Ha 220 V.

BknyuyBate/ucknyuyBate

3a cTaBatbe BO ynotpeba Ha enekTpUUHUOT anar, M3HeTe

ro NMPeKMHyBauoT 3a BKMyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (1)

HaHanpeq.

3a thuKcHparbe Ha NPeKUHYBauoT 3a BKNyUyBatbe/

ucknyuysatbe (1) npUTUCHETE ro NPeKMHYBauoT 3a

BKNyuyBatbe/ucknyuysatbe (1) HaHanpes Hagony foexa He

ce BKNOMM.

3a/1a ro HCKMyuuTe, eNEKTPUUHKOT anar, ocnobogete ro

NPeKUHYBauUOT 3a BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (1) ogH.

[DOKOMKY TOj & DNOKMPaH, KpaTko NPUTUCHETE ro

MpeKWHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/uckyuyBarbe (1) HaHasag

HaZoMy 1 N0TOA OTNYLUTETE 0.

» Mpep ynotpebara npoBepeTe ru anatute 3a bpycetbe.
Anartor 3a 6pycetbe mopa fa 6uae MOHTHPaH
becnpekopHo U ia MOXe cnoboaHo Aa ce BPTH.
Hanpaserte npoba o Hajmanky 1 muHyTa 6e3
ontoBapyBame. He KopucTeTe owTeTeHH,
HeTpKane3Hu unu anatu 3a bpycetbe wro BUOpUpaar.
OwTeTeHuTe anatv 3a bpycetbe MoXe [a NyKHar 1 a
Npean3BUKaaT NoBpeau.

Hanomenu 3a pabotereTo

» 3arerHere ro Aenor o ce 06paboryBa, AOKONKY He
HanerHyBa CHIypHO CO CBOjaTa TeXHHa.

» He ro onToBapyBajTe MHOTY €NEKTPHUYHHUOT anar,
[ofieKa He fiojAe BO cocTojba Ha MUpYBatbe.

» He ponupajte ja aujamantckarta noHuecra nnouva, npen,
Aa ce onaaM. [InjaMmaHTCKUTe NOHUECTH NNOUM 3a Bpeme
Ha paboTerbEeTO CTaHyBaaT MHOTY KELIKM.

[loKonky e BKNyueH, He ro BOAETe eneKTPUUHMOT anapar

[LMPEKTHO KOH [1eN0T LTo ce obpabotysa.

[IBUXXETE r0 ENEKTPUUHMOT anar Co PAMHOMEPEH NPUTUCOK

KPY?KHO 10 MOBPLUMHATA M HAM3MEHWUHO MO JOMKMHA UMK

MoNpeuHo Ha ienoT LwTo ce 0bpaboTysa. 3a oTCTpaHyBatbe

Ha CNOeBH, eNeKTPUUHMOT anaT MOXe Aa Ce BOAM Nof Man

aron f10 NoBpLUKHaTA Ha paboTHOTO Napue be3 Aa Bnujae Ha

BCUCYBaHETO NMPaB.

OppxxyBame U cepBuc

OppxyBatbe U UKCTEE

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anar, U3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
[03Ha.
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» OppiKyBajTe ri UUCTH eNeKTPUUHKOT anar U OTBOPUTE
3a npoBeTpyBakbe, 3a ja MoXKe Aobpo 1 6e3beaHo aa
pabotute.

» pu ekcTpeMHH YCNOBH Ha NPUMEHA, AOKONKY €
BO3MOXXHO CEeKOrall KopucTeTe ypes 3a BCHCYBatbe.
W3pyByBajTe r1 nouecTo 0TBOPHUTE 3a NPoOBETPYBatbe
M NPUKNYYeTe 3alTUTEH NPeKHHYBau 3a
AudepeHuujanuHa ctpyja (PRCD). Mpu obpaboTka Ha
MeTanu, BO BHATPELIHOCTA HA eNEKTPUYHUOT anat Moxe
na ce cobepe cnpoBogvBa npas. Moxe fia ce oWwTeTH
3alUTMTHATa U30/aLMja Ha eNEKTPUUHKOT anar.

Tana aujamaHTcka noHuecta nnoua (15) Moxe co kpatko

Opycetbe Ha abpasnBeH Matepujan (Ha np. CUNUKaTeH

KameH) NoBTOPHO Aa bpycu.

Cknanupajte v TpeTUpajTe ro NpubopoT CO BHUMAHHE.

[lokorky e notpebHo KopUCTErbe Ha NPUKNYUeH Kaben,

Toraw HabaseTe ro of Bosch unu cneuujanusupana

npoaaeHuua 3a Bosch-enektpuunn anatu, 3a ja usberxete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

3ameHa Ha 06pauoT co ueTku

3a1a 0besbeuTe ONTUMANHO BCUCYBatbe NpaB, HaBpeme
3aMeHeTe ro UCTPOLLEHMOT 0Bpay Co YETKM.

GBR15CA

BHumarenHo nogurHete ro obpayor co uetku (11) npu
MOHTMPaHa aujaMaHTCKa noHuecTa nnoua (15) co oaBptyBau
Ha OTBOPWTE Ha BOAM/KATA 3a UeTKM. 3a Taa Lien, KopucTtete
ja AMjamMaHTCKa NoHUeCTa nnoya Kako notnopa 3a nocr.
BHuMmartenHo nputucHeTe HOB 0bpau co ueTku (11) Ao kpaj
BO BOJM/KATa 3a UETKMW. Kora ja BMETHyBaTe ueTKarta,
npoBepeTe Aanu KpaesuTe Ha 06pauoT Co UETKM He Nexar Bo
OTBOPUTE Ha BOAM/KATA 3@ YETKM.

GBR 15 CAG

MpuTHcHeTe (Ha mp. co omBpTyBau) Bo ABaTa otBopH (11) BO
3aLUTUTHUOT Kanak. [lsara jena Ha obpauot co uetku (11)
MOXXe [ 'M U3BafIUTE Of] AONMHUOT [1eN Of] ENEKTPUUHUOT
anar. (Buau cnuka C)

BHMMaTenHo npuTUCHeTe v ABaTa HOBM IeNa Ha 0bpayoT co
npctenn (11) ao Kpaj Bo Bofukata 3a ueTku. Kora ja
BMETHyBare ueTkaTta, IPOBEPeTe Jan KpaesuTe Ha 0bpauoT
CO UETKM He NIexaT Bo OTBOPUTE Ha BOAMNKATA 32 UETKH.

CepBucHa cnyxba u COBETH NP KOpUCTEHbE

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha Baluute npatuarba B0
BpCKa CO NornpaBKaTta M OfIpXyBatbeTo Ha BalumoT npon3soa
Kako v pe3epBHUTe Aenosu. O3HaKK 3a eKcnnosuja u
MH(hOPMaLMK 32 Pe3ePBHHUTE [IENI0BM UCTO Taka Ke HajeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe Npu KOpUCTerbEe Ha Bosch ke Bu
NOMOrHe IOKONKY Umare npatlarba 3a Halllute Npou3Boan 1
onpema.

3a cuTe npaluatba M Hapauku Ha pe3epBHH 1eNnosy, Be
Monume Hasegete ro 10-undpeHuot bpoj on
cneuudmKaLoHaTa nnoyKa Ha NPoM3BO/OT.
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CeBepHa MakepioHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WuTtepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[O.M.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcku 66; T.L| ABTOKOMaHAa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHnTeNnHu agpecy Ha CepBHCH MOXeE Ja HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBame

EnektpuunuTe anatu, onpemara u ambanaxwre Tpeba aa ce
OTCTPaHaT Ha €KOMOLLKKM MPUDATIIMB HAUMH.
He rv dpnajte enekTpUuH1TE anati Bo
[OMalliHaTa KaHTa 3a oTnagoum!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen EBponckara perynatusa 2012/19/EU 3a
€MEKTPUYHM U ENEKTPOHCKM YPEan U HUBHATA
MMNNeMeHTaLmja BO HaLMOHANHOTO NPaBO, ENEKTPUUHUTE
anarty LWTo ce BOH ynoTpeba Mopa oazenHo fia ce cobupaar u
[1a C& peUMKNMpaart Ha eKonoLKW NPUGATNnB HaumuH.
[lokonky ce oTCTpaHyBaaT HeNPaBMNHO, eNeKTPUUHATa U
€NeKTPOHCKaTa ONpemMa MOXe a UMaaT LUTETHU BN1jaHu]ja
BP3 XMBOTHATA CPEIMHA W 31paBjeTO Ha NyfeTo nopaau
MOHOTO MPUCYCTBO Ha ONACHU MaTEPHK.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrZavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Bosch Power Tools

160992A770((30.05.2023)


mailto:dimce.dimcev@servis-bosch.mk
http://www.servis-bosch.mk
mailto:servisrojka@yahoo.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

204 | Srpski

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» lIzbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kiSe ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uti¢nice. DrzZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivicaili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi poveéavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili

prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je oStecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
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pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektricnog alata.

Sigurnosne napomene za brusilicu za beton

Standardna bezbednosna upozorenja za operacije

brusenja:

» Ovaj elektricni alat je predviden da radi kao brusilica.
Procitajte sva sigurnosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj elektricni
alat. Propusti kod pridrzavanja svih dolenavedenih
uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar
i/ili teske povrede.

» Operacije kao $to je Smirglanje, brusenje Zicanom
Cetkom, poliranje, rezanje otvoraili secenje ne smeju
se obavljati ovim elektricnim alatom. Operacije za koje
elektri¢ni alat nije predviden mogu predstavljati opasnost
i izazvati licne povrede.

» Nemojte prilagodavati ovaj elektricni alat da radi na
nacin za koji nije posebno projektovan i naznacen od
strane proizvodaca alata. Takvo prilagodavanje moze
dovesti do gubitka kontrole i izazvati ozbiljnu telesnu
povredu.

» Ne koristite dodatni pribor koji nije posebno
dizajniran u preporucen od strane proizvodaca alata.
Sama ¢injenica da se dodatak moZe prikaciti na elektricni
alat, ne garantuje bezbedan rad.

» Nominalna brzina pribora mora biti barem jednaka
maksimalnoj brzini oznacenoj na elektricnom alatu.
Pribor koji radi pri brzini vecoj od nominalne se moze
slomiti i razleteti okolo.

» Spoljasnji precnik i debljina pribora moraju biti u
okviru navedenih kapaciteta vaseg elektricnog alata.
kontrolisati na adekvatan nacin.

» Dimenzije pribora koji se montira moraju odgovarati
dimenzijama potpornog hardvera elektricnog alata.
Kod pribora koji ne odgovara potpornom hardveru
elektri¢nog alata moze doci do gubitka balansa,
prekomernog vibriranja, $to moze izazvati gubitak
kontrole.

» Ne koristite osteceni dodatni pribor. Pre svakog
kori$cenja proverite da li na dodatnom priboru, kao
§Sto su abrazivni diskovi ima naprslina i krhotina, na
potpornoj podloski pukotina, poderotina ili
prekomernog habanja, na Zicanoj cetki olabavljenih ili
napuklih Zica. Ako dode do ispustanja elektri¢nog alat
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ili pribora, proverite da li ima ostecenja il postavite
neosteceni dodatni pribor. Nakon provere i
postavljanja dodatnog pribora, potrebno je da vi i
posmatraci stanete dalje od rotacionog priborai da
pokrenete elektricni alat na maksimalnoj brzini bez
opterecenja na jedan minut. Osteceni pribor ¢e se u
normalnim uslovima slomiti tokom ovog probnog perioda.

» Nosite licnu zastitnu opremu. U zavisnosti od primene,
koristite stitnik za lice, zastitne manje ili vece
naocare. Prema potrebi, nosite masku za prasinu,
zastitu za sluh, rukavice i radnu kecelju koja moze da
zaustavi male abrazivne ili fragmente predmeta
obrade. Zastita za o¢i mora biti u stanju da zaustavi letece
krhotine koje se stvaraju pri raznim primenama. Maska za
prasinu ili respirator moraju biti u stanju da filtriraju
Cestice koje se stvaraju pri odredenoj primeni. Produzena
izloZenost buci visokog intenziteta moze izazvati
ostecenje sluha.

» Drzite posmatrace na sigurnoj udaljenosti od podrucja
rada. Svako ko stupa na podrucje rada mora nositi
licnu zastitnu opremu. Fragmenti predmeta obrade ili
slomljenog pribora mogu se razleteti i izazvati povredu
izvan neposredne zone rada.

» Elektricni alat drZite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja operacije gde rezni pribor moze
doci u kontakt sa skrivenim Zicama ili sopstvenim
kablom. Rezni pribor koji dode u kontakt sa provodnom
Zicom mozZe dovesti do toga da izloZeni metalni delovi
elektri¢nog alata postanu provodnici $to rukovaoca moze
izloZiti elektricnom udaru.

» Kabl pozicionirajte van putanje rotacionog pribora.
Ukoliko izgubite kontrolu, kabl se moZe isei ili zakaciti i
va$a $aka ili ruka moze biti povucena u rotacioni pribor.

» Nikada ne spustajte alat dok se pribor potpuno ne
zaustavi. Rotacioni pribor moze zahvatiti povrsinu i
otrgnuti se vasoj kontroli.

» Ne pokrecite elektricni alat dok ga nosite sa sobom.
Slucajan kontakt sa rotacionim priborom moze zakaciti
vasu odecu, povlacedi tako pribor ka vaSem telu.

» Redovno Cistite ventilacione otvore na elektricnom
alatu. Ventilator motora ¢e uvlaciti prasinu u kuciste, a
prekomerna akumulacija metala u prahu moze izazvati
elektri¢ni rizik.

» Ne rukujte elektricnim alatom u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu zapaliti takav materijal.

» Ne koristite pribor koji zahteva te¢na rashladna
sredstva. Koris¢enje vode ili drugih tecnih rashladnih
sredstava moze rezultirati smrcu ili elektri¢nim udarom.

Povratni udarac i povezana upozorenja:

Povratni udarac je iznenadna reakcija na ukljesteni ili
zahvaceni rotacioni tocak, potpornu podlosku, ¢etku ili neki
drugi deo pribora. Ukljestenje ili kacenje rotacionog pribora
mozZe izazvati zadr$ku samog pribora $to dalje mozZe dovesti
do prisilnog usmeravanja elektricnog alata koji je van
kontrole u suprotnom smeru od smera rotacije pribora u
tacki zaglavljivanja.
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Na primer, ukoliko predmet obrade zakadi ili ukljesti
abrazivni tocak, ivica tocka koji ulazi u tacku ukljestenja
mozZe se zariti u povrsinu materijala izazivajuci uspinjanije ili
izbacivanje tocka. To¢ak moze odskociti bilo prema
rukovaocu ili od njega, u zavisnosti od kretanja tocka u tacki
ukljestenja. U ovim uslovima takode moze doéi do pucanja
abrazivnih tockova.

Povratni udarac je rezultat pogresne upotrebe alata i/ili

pogresnih postupaka, odnosno uslova prilikom rada i moze

se izbeci preduzimanjem odgovarajuéih mera opreza kako je
naznaceno u nastavku.

» Obema rukama cvrsto drzite elektricni alat i postavite
svoje telo i ruke u polozaj koji vam omogucava da se
oduprete sili povratnog impulsa. Uvek koristite
pomocnu drsku, ukoliko je isporucena, za maksimalnu
kontrolu nad povratnim udarcem ili obrtnom silom
prilikom pokretanja. Rukovalac je u stanju da kontrolise
reakcije obrtne sile ili sile povratnog udarca, ukoliko su
preduzete odgovarajuce mere opreza.

» Nikada nemojte stavljati Saku blizu rotacionog
pribora. MozZe doci do povratnog udarca pribora preko
Vase Sake.

» Nemojte postavljati telo u zonu u kojoj ce se elektricni
alat kretati ukoliko dode do povratnog udarca.
Povratni udarac ¢e pokrenuti alat u smeru suprotnom od
smera kretanja tocka u tacki kaCenja.

» Posebno vodite racuna kada obradujete uglove, ostre
ivice itd. Izbegavajte poskakivanje i kacenje pribora.
Uglovi, otre ivice ili poskakivanje mogu da dovedu do
kacenja rotacionog pribora i tako izazovu gubitak kontrole
ili povratni udarac.

» Ne prikljucujte lanac motorne testere, secivo za
obradu drveta, segmentirani dijamantski disk sa
perifernim zazorom vec¢im od 10 mm, niti nazubljeno
seCivo testere. Takva seciva stvaraju ucestale povratne
impulse i gubitak kontrole.

Posebna bezbednosna upozorenja za operacije brusenja:

» Koristite samo tipove diskova koji su navedeni za vas
elektricni alat i Stitnik posebno dizajniran za izabrani
disk. Diskovi za koje elektricni alat nije dizajniran se ne
mogu adekvatno zastititi i stoga su nebezbedni.

» Povrsina za brusenje srednjih pritisnutih diskova se
mora montirati ispod ravni ruba stitnika. Neadekvatno
montiran disk koji prolazi kroz ravan ruba stitnika se ne
moze zastititi na odgovarajuci nacin.

» Stitnik mora biti bezbedno priévriéen na elektriéni
alat i pozicioniran za maksimalnu bezbednost, tako da
najmanja povrsina diska bude izloZzena prema
rukovaocu. Stitnik pomaze u zaétiti rukovaoca od
polomljenih fragmenata diska, slucajnog kontakta sa
diskom i varnica koje bi mogle da zapale odecu.

» Diskovi se moraju koristiti samo za preporucene
primene. Na primer: ne brusite sa ho¢nom stranom
reznog diska. Abrazivni rezni diskovi sunamenjeni za
periferno brusenje, bocni pritisci primenjeni na ove
diskove mogu izazvati njihovo pucanje.

» Uvek koristite neostecene prirubnice diska koje su
propisne veli¢ine i oblika za izabrani disk.
Odgovarajuce prirubnice diska podupiru disk, na taj nacin
umanjujuci mogucnost lomljenja. Odgovarajuce
prirubnice reznih diskova se mogu razlikovati od onih za
brusne diskove.

» Ne koristite istroSene diskove sa vecih elektricnih
alata. Disk namenjen vec¢em elektri¢nom alatu nije
pogodan za manje alate ili one vece brzine i moze se
raspasti.

» Kada koristite diskove sa dvojakom namenom, uvek
koristite odgovarajuci stitnik za posao koji obavljate.
Ukoliko ne koristite odgovarajuéi stitnik, on moZda nece
pruziti Zeljeni nivo zastite, $to moze dovesti do teske
povrede.

Dodatne sigurnosne napomene
Nosite zastitne naocare.

Elektricni alat tokom rada drZite ¢vrsto
obema rukama i zauzmite stabilan polozaj.
Elektri¢ni alat se sigurnije vodi sa obe ruke.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do pozara i
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZze da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.

» Deblokirajte prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje i
dovedite ga u poziciju Isklj., ako se prekine
snabdevanje strujom, odnosno usled nestanka struje
iliizvlacenjem mreznog utikaca. Na taj nacin se
sprec€ava nekontrolisano ponovno pokretanje.

» Ne dodirujte brusne diskove pre nego sto se ohlade.
Prilikom rada diskovi postaju veoma vreli.

» Obezbedite radni komad. Radni komad koji Cvrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Prilikom obrade kamena upotrebljavajte usisivac za
prasinu. Usisiva¢ mora da bude odobren za usisavanje
kamene prasine. Kori$¢enje ovih uredaja smanjuje
opasnosti od prasine.

Sigurnosne napomene za dijamantske loncaste ploce

» Sledite striktno sigurnosna uputstva za elektricni alat
koji koristite.

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Radite samo sa jednom haubom za usisavanje koja
odgovara koris¢enom elektricnom alatu sa
prikljuckom na odgovarajuci usisivac za prasinu.

» Dijamantske loncaste ploce smete da koristite
iskljucivo za suve primene.
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» lzaberite dijamantsku lon¢astu plocu koja odgovara
materijalu koji treba obradivati. Obratite paznju na
uputstva o materijalu na pakovanju.

» Cistite pre montaZe garnituru za zatezanije, vreteno i
dijamantsku lon¢astu plocu.

» Obratite paznju na dimenzije dijamantske loncaste
ploce. Precnik otvora mora da odgovara prihvatnoj

prirubnici. Ne koristite redukcione delove ili adaptere.

Otvor dijamantske loncaste ploce se ne sme
prosirivati.

» Dozvoljeni najveci broj obrtaja dijamantske loncaste
ploce mora bar odgovarati najve¢em broju obrtaja
elektricnog alata.

» Prekontrolisite dijamantsku loncastu plocu pre
upotrebe. Dijamantska lon¢asta plo¢a mora biti
besprekorno montirana i u moguénosti da se slobodno
okrece. Izvedite probni rad od najmanje 30 sekundi
bez opterecenja. Ne koristite ostecene dijamantske
loncaste ploce koje nisu okrugle ili vibriraju.

» Nosite za vreme rada zastitne naocare, zastitu za sluh,
zastitnu masku za prasinu, zastitne rukavice i stabilnu
obucu. Nosite ako je potrebno i kecelju.

» Demontirajte dijamantsku lon¢astu plocu pre
transporta elektricnog alata da biste izbegli
ostecenja.

» Da bi dobili maksimalni rezultat rada, brusite samo sa
malim pritiskom, ne iskrecite i ne udarajte odnosno ne
usecajte.

» Dijamantske loncaste ploce se mogu pri radu veoma
zagrejati, ne dodirujte ih pre nego sto se ohlade.

» Odlozite tek onda elektricni alat kada se dijamantska
loncasta ploca zaustavi.

» Koristite za otvaranje i zatvaranje zatezne navrtke
kljuc sa dva otvora 3607 950 016.

» Pridrzavajte se vazecih nacionalnih i internacionalnih
normi.
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prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.
Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Namenska upotreba

Elektri¢ni alat je namenjen za suvo brusenije, obaranje ivica i
glacanje pretezno mineralnih radnih materijala (kao $to je
npr. beton, kamen, mermer i estrih). Namenjen je i za
uklanjanje zastitnih slojeva i ostataka lepka. Elektricni alat se
iskljucivo sme koristiti u kombinaciji sa dijamantskim
loncastim plo¢amai usisivacem klase prasine M.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(2) Dodatna drska (izolirana povrsina za drzanje)
3) Zastitna i usisna hauba

(4) Dvodelni venac sa ¢etkicama (GBR 15 CAG)
(5) Otvor (GBR 15 CAG)

(6) Pokretni deo zastitne haube (GBR 15 CAG)
(7 Blokada (GBR 15 CAG)

(8) Usisni nastavak

9) Taster za blokadu vretena

(10)  Usisno crevo®

(11)  Venacsa cetkicama (GBR 15 CA)

(12)  Rucka (izolirana povrsina za drzanje)
(13)  Brusno vreteno

(14)  Prihvatna prirubnica sa O-prstenom
(15)  Dijamantska lon¢asta plo¢a®

(16)  Steznanavrtka

(17)  Brzostezna navrtka SDS-clic?

(18)  Klju¢ sadva otvora za steznu navrtku

a) Pri.kazanj ili I:)pisani pribor ne spada u standardno

p: je. i pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.
Opis proizvoda i primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
Tehnicki podaci
Brusilica za beton GBR 15 CAG GBR 15 CA
Broj artikla 3601G760.. 3601G760..
Nominalna ulazna snaga w 1500 1500
Izlazna snaga W 820 820
Nominalni broj obrtaja u praznom hodu® min! 9300 9300
Precnik dijamantske lon¢aste ploce mm 125 125
Navoj brusnog vretena M14 M 14
Lagani start ° °
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Brusilica za beton GBR 15 CAG GBR 15CA
Zastita od ponovnog pokretanja ° °
Konstantna elektronika ° °
Zastita od preopterecenja ° °
Brusenje uz ivice [ =
Tezina u skladu sa EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6
Klasa zastite o/ [ol/ 11

A)  Nominalni broj obrtaja u praznom hodu u skladu sa EN IEC 62841-2-3 za izbor odgovaraju¢eg namenskog alata. Stvarni broj obrtaja u
praznom hodu ne sme premasiti nominalni broj obrtaja u praznom hodu i stoga je maniji.
Podaci vaZe za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specifi¢nih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije moZete pogledati na
adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

GBR 15 CAG GBR 15 CA

3601G760.. 3601G760..
Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN IEC 62841-2-3.
Pod A klasifikovan nivo buke elektri¢nog alata po pravilu iznosi
Nivo zvucnog pritiska dB(A) 96 96
Nivo zvuéne snage dB(A) 104 104
Nesigurnost K dB 3 3

Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i nesigurnost K utvrdeni u skladu sa EN IEC 62841-2-3:

a
K

m/s’ 7,0 6,6
m/s? 1,5 1,5

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za priviemenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Zatacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanija vibracija kao na primer: odrZavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Zastita od ponovnog pokretanja

Zastita od ponovnog pokretanja spre¢ava nekontrolisano
pokretanje elektri¢nog alata nakon prekida napajanja
strujom.

Za ponovno pustanje u rad dovedite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (1) u iskljucenu poziciju i ukljucite
ponovo elektricni alat.

Napomena: Redovno proveravajte funkciju zastite od
ponovnog pokretanja, tako Sto ¢ete tokom rada izvuci mrezni
utikac i ponovo ga umetnuti.

Lagani start

Elektronski lagani start ograni¢ava obrtni momenat prilikom
uklju¢ivanja i omogucuje pokretanje elektri¢nog alata bez
naglog pomeranja.

Napomena: Ako elektricni alat radi odmah posle uklju¢ivanja
sa punim brojem obrtaja, iskljucen je lagani start kao i zastita
od ponovnog pokretanja. Elektricni alat mora bez odlaganja
da se posalje u servis, za adresu pogledajte odeljak ,Servis i
saveti za upotrebu”.

Konstantna elektronika

Konstant elektronika drZi broj obrtaja u praznom hodu i
optereceniju skoro konstantne i obezbeduje ravnomeran
ucinak u radu.

Zastita od preopterecenja

Ukoliko dode do prevelikog opterecenja, motor se
zaustavlja. Ostavite elektri¢ni alat neopterecen na najvisem
broju obrtaja u praznom hodu da se ohladi oko 30 sekundi.
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Brusenje uz ivice (videti sliku B)

GBR 15 CAG

Za bruenje uz ivice pomerite blokadu (7) ka napred (@), i
zakrenite pokretni deo zastitne haube (6) u stranu (@).
Zatvorite blokadu (7) (®©).

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Umetanje/zamena dijamantske loncaste ploce
(videti sliku A)

Dozvoljeni alat za brusenje

MozZete da upotrebljavate sve dijamantske loncaste ploce
koje su navedene u ovom uputstvu za rad.

Obratite paznju na dimenzije dijamantske loncaste ploce.
Precnik otvora mora da odgovara prihvatnoj prirubnici.
Otvor dijamantske lon¢aste ploce se ne sme prosiriti.
Nemojte da upotrebljavate adaptere ili reduktore.
Dozvoljeni broj obrtaja [min™] odnosno kruzna brzina [m/s]
koris¢ene dijamantske lon¢aste ploce mora najmanje da
odgovara podacima u sledecoj tabeli.

Zato obratite paznju na dozvoljeni broj obrtaja odnosno
kruznu brzinu na etiketi dijamantske lon¢aste ploce.

maks. [mm] -
[mm]
D d [min™] [m/s]
125 22,2 11000 80

o

@—

‘ D

Umetanje dijamantske loncaste ploce

Izaberite dijamantsku loncastu plocu koja odgovara
materijalu koji obradujete. U tu svrhu pogledajte napomene
o materijalu na pakovanju dijamantske lon¢aste ploce.
Qcistite brusno vreteno (13) i sve delove koji treba da se
montiraju.

Postavite prihvatnu prirubnicu (14) na brusno vreteno (13),
tako da se snop za centriranje nalazi spolja. Prihvatna
prirubnica (14) mora da nalegne na dvougaonu glavu
brusnog vretena (13) (zastita od uvrtanja).

U prihvatnoj prirubnici (14) je oko snopa za
centriranje umetnut plasticni deo (O-prsten).
Ako O-prsten nedostaje ili je oStecen,
prihvatna prirubnica mora (14) obavezno da
se zameni pre dalje upotrebe.

Postavite dijamantsku loncastu plo¢u (15) na prihvatnu
prirubnicu (14). Vodite racuna da se strelica smera obrtanja
na dijamantskoj loncastoj ploci (15) poklapa sa strelicom
smera obrtanja na zastitnoj i usisnoj haubi (3).

Pritisnite taster za aretiranje vretena (9) kako biste fiksirali
brusno vreteno.

Zavrnite steznu navrtku (16) i zategnite je pomocu kljuca sa
dvaotvora (18).
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Vodite racuna da snop stezne navrtke (16) bude okrenut ka

spolja, kao $to je prikazano naslici.

» Prekontrolisite posle montaze dijamantske loncaste
ploce i pre ukljucivanja da li je dijamantska loncasta
ploca korektno montirana i da li slobodno moze da se
okrece. Uverite se da dijamantska loncasta ploca ne
dodiruje zastitnu i usisnu haubu.

Zamena dijamantske loncaste ploce

Prilikom transporta elektricnog alata skinite dijamantsku

loncastu plocu (15) i tako sprecite ostecenja ploce.

» Dijamantsku lon¢astu plo¢u nemojte dodirivati pre
nego $to se ohladi. Prilikom rada dijamantske loncaste
ploce postaju veoma vrele.

Pritisnite taster za aretiranje vretena (9) kako biste fiksirali

brusno vreteno.

» Aktivirajte taster za blokadu vretena samo u stanju
mirovanja brusnog vretena. Elektricni alat se moze
inace ostetiti.

Steznu navrtku (16) otpustite pomocu kljuca sa dva

otvora (18) i odvrnite steznu navrtku (16). Skinite

dijamantsku loncastu plo¢u (15).

Brzostezna navrtka SDS-clic

Za jednostavnu zamenu brusnog alata bez upotrebe drugih
alata moZete umesto zatezne navrtke (16) da koristite
brzosteznu navrtku (17).

» Upotrebljavajte samo besprekorne, neostecene
brzostezne navrtke (17).

» Prilikom zavrtanja obratite paznju da oznacena strana
brzostezne navrtke (17) ne bude okrenuta ka
brusnom disku; strelica mora da bude okrenuta ka
indeksiranoj marki (19).

/
(1217)
S AN

Pritisnite taster za
aretiranje vretena (9) kako
biste fiksirali brusno
vreteno. Da biste pritegli
brzosteznu navrtku, snazno
okrenite dijamantsku
lon¢astu plocu u smeru
kretanja kazaljke na satu.
Propisno pritegnutu i
neostecenu brzosteznu
navrtku moZete da otpustite
tako Sto ¢ete rukom okretati
izreckani prsten u smeru
suprotnom od smera kretanja kazaljke na satu. Nikada
nemojte da odvrcete brzosteznu navrtku klestima, ve¢
koristite klju¢ sa dva otvora (18).

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje praSine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje
se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,
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posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji

sadrzi azbest smeju raditi samo struénjaci.

- Zapostizanje visokog stepena usisavanja, usisivac
GAS 55 M za mineralnu prasinu koristite zajedno sa ovim
elektricnim alatom.

- Pobrinite se da radno mesto bude dobro provetreno.

- Preporucuje se da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise koji vaze u vasoj zemlji za

materijale koje treba obradivati.

» lIzbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Usisavanje sa strane

Usisiva¢ mora da bude odobren za usisavanje kamene
prasine. Bosch nudi adekvatne usisivace.

Stavite usisno crevo (10) (pribor) u prikljucak za
usisavanije (8). Povezite usisno crevo (10) sa usisivacem
(pribor). Pregled o prikljuCivanju na usisivac naci cete na
kraju ovog uputstva.

Preporucujemo upotrebu antistatickih creva i provodljivog
usisivaca. Koriscenje uobicajenih creva i usisivaca je
moguce, ali se ne preporucuje zbog moguce staticke
naelektrisanosti.

Napomene za primenu brusilica za beton

Da biste tokom rada smanjili emisije prasine, vodite racuna o

sledecim napomenama.

- Koristite samo kombinacije dijamantske lonCaste ploce,
brusilice za beton sa montiranom zastitnom i usisnom
haubom kao i usisivaca klase prasine M, koje preporucuje
kompanija Bosch. Drugacije kombinacije mogu dovesti do
loSijeg zahvatanja i separacije prasine.

- Vodite rauna o uputstvu za rad usisivaca za odrzavanje i
Ciséenje usisivaca ukljucujudi i filter. Rezervoare za
prasinu ispraznite odmah kada se napune. Redovno
Cistite filter usisivaca i filter uvek postavite do kraja u
usisivac.

- Koristite samo usisna creva koja je preporucila kompanija
Bosch. Usisno crevo nemojte modifikovati. Ukoliko u
usisno crevo dospeju komadic¢i kamena, odmah prekinite
rad i odmabh ocistite usisno crevo. Izbegavajte
presavijanje usisnog creva.

- Brusilicu za beton koristite samo u skladu sa namenskom
upotrebom.

- Vodite racuna o op$tim zahtevima za radno mesto na
gradilistu.

- Obezbedite dobru ventilaciju.

- Osigurajte slobodno radno polje. Ukoliko radovi traju
duze, povlacenje usisivaca mora da bude slobodno odn.
pravovremeno.

- Nosite zastitu za sluh, zastitne naocare, masku za prasinu
i eventualno rukavice. Koristite kao masku za prasinu
najmanje polumasku klase FFP 2 koja moze da filtrira
Cestice.

- Zacisc¢enje radnog prostora koristite odgovarajuci
usisivac. Naslage prasine nemojte komesati metlom.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog
izvora mora da bude usaglasen sa podacima na tipskoj
plocici elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa
230V mogudaradeisa220V.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanije u rad elektri¢nog alata gurnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (1) ka napred.

Zafiksiranje prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (1)

pritiskajte prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (1) napred

nadole, dok ne ulegne.

Da biste elektricni alat iskljuéili, pustite prekidac za

uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (1) odnosno, kada je fiksiran,

pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (1) kratko
pozadi nadole i onda ga otpustite.

» Pre upotrebe proverite brusne alate. Brusni alat mora
da bude adekvatno montiran da mozZe slobodno da se
obrce. lzvrsite probni rad bez opterecenja najmanje 1
minut. Nemojte da upotrebljavate ostecene,
nezaobljene ili vibrirajuce brusne alate. Osteceni
brusni alati mogu da se rasprsnu i da prouzrokuju
povrede.

Napomene zarad

» Zategnite radni komad, ukoliko nije fiksiran
spostvenom tezinom.

» Elektricni alat nemojte da opterecujete toliko da se
zaustavi.

» Dijamantsku loncastu plo¢u nemojte dodirivati pre
nego $to se ohladi. Prilikom rada dijamantske lon¢aste
ploce postaju veoma vrele.

Elektricni alat vodite samo u ukljucenom stanju prema

radnom komadu.

Pokredite elektricni alat sa umerenim pritiskom po povrsini u

krug ili naizmenicno po duznom i popre¢nom pravcu na

radnom komadu. Za uklanjanje slojeva, elektri¢ni alat
mozZete da vodite povrs§inom radnog komada pod malim
uglom, a da usisavanje prasine pri tom ne bude ugrozeno.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢is¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

»> Usluéaju ekstremnih uslova rada po moguénosti uvek
upotrebljavajte sistem za usisavanje. Cesto
izduvavajte proreze za ventilaciju i pre toga ukljucite
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zastitni prekidac od pogresne struje (ZUDS). U slucaju
obrade metala mogu da se talozi provodna prasina u
unutra$njosti elektri¢nog alata. Zastitna izolacija moze da
se oSteti.
Tupu dijamantsku loncastu plo¢u (15) mozete da naostrite
kratkim brusenjem abrazivnog materijala (npr. pes¢anog
kamena).
Cuvajte i ophodite se sa priborom paljivo.
Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora
daizvede Bosch ili ovlad¢ena servisna sluzba za Bosch
elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Zamena venca sa Cetkicama

Radi optimalnog usisavanja prasine, na vreme zamenite
pohabani venac sa Cetkicama.

GBR 15 CA

Venac sa cetkicama (11) kod montirane dijamantske
loncaste ploce (15) oprezno istisnite pomoc¢u odvrtaca na
otvorima vodice za Cetkice. Upotrebite dijamantsku lonc¢astu
plocu kao povrsinu za polugu.

Novi venac sa ¢etkicama (11) oprezno pritisnite do kraja u
vodicu za Cetkice. Prilikom postavljanja vodite ra¢una da se
krajevi venca sa Cetkicama ne nalaze u otvoru vodice za
Cetkice.

GBR 15 CAG

Pritisnite (npr. odvrtacem) u dva otvora (11) na zastitnoj
haubi. Dva dela venca sa ¢etkicama (11) mozZete da
pronadete dole u elektricnom alatu. (videti sliku C)

Dva nova dela venca sa ¢etkicama (11) oprezno pritisnite do
kraja u vodicu za Cetkice. Prilikom postavljanja vodite ratuna
da se krajevi venca sa ¢etkicama ne nalaZe u otvoru vodice za
Cetkice.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Uklanjanje dubreta

Elektricni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.
Ne bacajte elektri¢ni alat u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektricnim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vi$e upotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektricno orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

Bosch Power Tools
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» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢cnega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ce ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanjsate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajo¢im se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vtiénice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in Cista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Servisiranje
» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi

zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za brusilnik betona

Skupna varnostna opozorila za brusenje:

» Elektricno orodje je namenjeno grobemu brusenju.
Preberite in preglejte vsa varnostna opozorila,
navodila, slike in specifikacije, ki so priloZeni
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elektri¢nemu orodju. Ce spodaj navedenih napotkov ne
upostevate, lahko pride do elektricnega udara, pozara in/
ali hudih poskodb.

» Tega elektricnega orodja ne priporocamo za postopke,
kot so fino brusenje, S¢etkanje z Zicno krtaco,
poliranje, rezanje lukenj in odrezovanje. Izvajanje
postopkov, za katere elektri¢no orodje ni namenjeno, je
tvegano in lahko povzroci telesne poskodbe.

» Tega elektricnega orodja ne predelajte za uporabo v
nasprotju z namensko uporabo, ki je proizvajalec ni
odobril. Taksna predelava lahko povzrodi izgubo nadzora
in hude telesne poskodbe.

» Ne uporabljajte nastavkov, ki niso namenjeni
Zelenemu nacinu uporabe in jih proizvajalec ni
odobril. Ce je nastavek mogoce pritrditi na elektri¢no
orodje, to Se ne zagotavlja njegove varne uporabe.

» Nazivna hitrost nastavka mora biti najmanj enaka
najvisji hitrosti, ki je oznacena na elektri¢cnem orodju.
Nastavki, ki se vrtijo hitreje od svoje nazivne hitrosti,
lahko pocijo in se razletijo.

» Zunanji premer in debelina nastavka morata biti v
okviru nazivne zmogljivosti elektricnega orodja.
Nastavkov neustrezne velikosti ni mogoce ustrezno voditi
ali nadzorovati.

» Dimenzije nastavka morajo ustrezati dimenzijam
drzala nastavkov na elektri¢nem orodju. Nastavki, ki
niso skladni z drZalom nastavkov, pri uporabi ne bodo
stabilni, bodo prekomerno vibrirali in morda tudi usli
izpod nadzora.

» Ne uporabljajte poskodovanih nastavkov. Pred vsako
uporabo preverite, da na nastavku, npr. brusilni
plos¢i, ni odrezkov ali razpok, da na podpornem
krozniku ni razpok, raztrganin ali znakov obrabe in da
na iéni krtai ni slabo pritrjenih ali razpokanih zic. Ce
elektricno orodje ali nastavek pade na tla, preverite,
ali se je poskodoval, oziroma namestite neposkodovan
nastavek. Po pregledu in namestitvi nastavka se viin
vsi prisotni odmaknite od ravnine vrtecega se
nastavka, elektri¢no orodje pa naj eno minuto deluje
pri polni hitrosti brez obremenitve. Ce so nastavki
poskodovani, se bodo v tem ¢asu razleteli.

» Nosite osebno zascitno opremo. Glede na nacin
uporabe si nadenite zascitni vizir, zascitna ocala ali
zascito za oci. Po potrebi nosite protiprasno masko,
zascito za sluh, rokavice in predpasnik, ki lahko zadrzi
ostre delce oziroma delce obdelovanca. Zascita za oCi
mora biti zmozna zaustaviti letece delce, ki nastanejo pri
razliénih delih. Protiprasna maska in respirator morata
biti zmozna filtrirati delce, ki nastajajo med delom.
Dolgotrajna izpostavljenost glasnemu hrupu lahko
povzroc€i izgubo sluha.

» Vsi prisotni naj se zadrZujejo na varni razdalji od
delovnega obmocja. Vsak, ki vstopi v delovno
obmocje, mora nositi osebno zas¢itno opremo. Delci
obdelovanca ali okvarjen nastavek lahko odletijo in
povzrocijo poskodbo tudi izven neposrednega delovnega
obmodja.
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» Med delom, pri katerem lahko pride do stika rezalnega
nastavka s skrito Zico ali lastnim kablom, elektri¢no
orodje drZite samo za izolirane rocaje. Ob stiku
rezalnega nastavka z Zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi
elektri¢ni udar.

» Kabel ne sme biti blizu vrte¢ega se nastavka. Ce
izgubite nadzor, se lahko kabel prereze ali raztrga, vaSo
dlan ali roko pa lahko povlece v vrteci se nastavek.

» Elektricnega orodja nikoli ne odlagajte, preden se
nastavek povsem ne preneha vrteti. Vrteci se nastavek
lahko zagrabi povrsino, vi pa izgubite nadzor nad
elektri¢nim orodjem.

» Elektricnega orodja ne vklapljajte, ko ga nosite ob
strani. Ob nenamernem stiku bi vrteci se nastavek lahko
raztrgal va$a oblacila in se zarezal v vase telo.

» Redno Cistite prezracevalne odprtine elektricnega
orodja. Ventilator motorja povlece prah v ohisje,
pretirano kopicenje kovinskega prahu pa lahko povzroci
nevarnosti v zvezi z elektri¢no energijo.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v bliZini vnetljivih
materialov. Zaradi isker bi se ti materiali lahko vneli.

» Ne uporabljajte nastavkov, ki zahtevajo uporabo
hladilnih tekocin. Uporaba vode ali drugih hladilnih
tekocin lahko povzroci elektri¢ni udar, ki je lahko tudi
smrten.

Povratni udarec in s tem povezana opozorila:

Povratni udarec je nenaden odziv na zagozdeno vrteco se

plos¢o, podporni kroznik, krtaco ali kateri koli drug

nastavek. Zagozditev povzroci nenadno blokado vrtecega se
nastavka, elektri¢no orodje, ki je uslo izpod nadzora, pa se
odbije v nasprotni smeri vrtenja nastavka na mestu
zagozditve.

Na primer: e se brusilna plo$¢a zagozdi v obdelovanec,

lahko rob ploce zareze v povr§ino materiala, zaradi ¢esar

plosca izskoci oziroma zaradi Cesar pride do povratnega
udarca. Plo$¢a lahko izskoci v smeri proti uporabniku ali
stran od njega, odvisno od smeri vrtenja na tocki zagozditve.

V takSnem primeru se lahko brusilna plos¢a tudi zlomi.

Povratni udarec je posledica napacne uporabe in/ali

nepravilnih delovnih postopkov ali pogojev. Izognete se mu

lahko z ustreznimi previdnostnimi ukrepi, ki so navedeni
spodaj.

» Elektricno orodje vedno trdno drzite z obema rokama,
telo in roki pa imejte v poloZaju, ki vam omogoca, da
zadrzite povratni udarec. Za najvecji nadzor nad
povratnim udarcem ali zagonskim navorom vedno
uporabljajte dodatni rocaj, e je ta na voljo. Uporabnik
lahko zagonski navor ali povratni udarec ohrani pod
nadzorom, ¢e uposteva ustrezne varnostne ukrepe.

» Dlani nikoli ne pomikajte v bliZino vrtecega se
nastavka. Nastavek lahko izskoCi proti vasi dlani.

» S telesom ne posegajte v obmocje, kamor bi se
elektri¢no orodje ob povratnem udarcu lahko
izmaknilo. Ob povratnem udarcu se bo orodje izmaknilo
v nasprotni smeri vrtenja plo$ce na mestu zagozditve.
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» Priobdelovanju vogalov, ostrih robov itd. bodite
posebej previdni. Preprecite odboje in zagozdenje
nastavka. Pri kotih, ostrih robovih ali spodrsavanju se
vrtec¢i nastavek pogosto zagozdi, kar povzrociizgubo
nadzora ali povratni udarec.

» Ne namestite verige, rezila za rezharjenje, segmentne
diamantne rezalne plosce s stranskim razmakom,
vecjim od 10 mm, oz. rezil z ozobjem. Pri takih rezilih so
povratni udarci in izguba nadzora pogosti.

Posebna varnostna opozorila za groho brusenje:

» Uporabljajte samo vrste plosc, ki ustrezajo vasi
elektri¢ni napravi, in posebne zascitne pokrove zanje.
PloS¢, ki ne ustrezajo elektri¢ni napravi, ni mogoce
ustrezno zascititi, zato njihova uporaba ni varna.

» Brusilno povrsino ugreznjenih srednjih plos¢ je treba
namestiti pod ravnino zasc¢itnega pokrova. Nepravilno
namescenih plos¢, ki segajo skozi ravnino zascitnega
pokrova, ni mogoce ustrezno zascititi.

» Zascitni pokrov mora biti varno pritrjen na elektricno
napravo in namescen v polozaj, ki zagotavlja najvisjo
stopnjo varnosti tako, da je odkrit ¢im manjsi del
plosce, ki je obrnjen proti uporabniku. Zascitni pokrov
uporabnika $¢iti pred odlomljenimi delci plosce,
nenamernim stikom s plosco in iskrami, zaradi katerih bi
se lahko vnela oblacila.

» Plosce se lahko uporablja le za odobrene nacine
uporabe. Na primer: z robom plosce za abrazivno
rezanje ne izvajajte grobega brusenja. Plosce za
abrazivno rezanje so namenjene perifernemu brusenju, v
primeru stranskih obremenitev pa se te plosce lahko
razletijo.

» Vedno uporabljajte neposkodovane prirobnice
ustreznih velikosti in oblike za izbrano plosco.
Ustrezne prirobnice podpirajo plo$¢o in tako zmanjsujejo
verjetnost, da bi se ta razbila. Prirobnice za rezalne
plosce se lahko razlikujejo od prirobnic za brusilne
plosce.

» Ne uporabljajte obrabljenih plos¢ z drugih, vecjih
orodij. Plosce, ki so namenjene vecjim elektricnim
orodjem, niso ustrezne za hitrej$a, manjsa orodja in se pri
uporabi lahko razletijo.

» Kadar uporabljate vecnamenske plosce, vedno
uporabite primerno zaséito za delo, ki ga izvajate. Ce
ne uporabljate primerne zasCite, ne boste ustrezno
zasCiteni, zaradi ¢esar lahko pride do resnih poskodb.

Dodatna varnostna opozorila
Nosite zas¢itna ocala.

Elektricno orodje med delom trdno drzite z
obema rokama in poskrbite, da varno
stojite. Z elektri¢nim orodjem lahko varneje
delate, e ga upravljate z obema rokama.
» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri

lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektricnim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzroci
materialno Skodo ali elektri¢ni udar.

Ko pride do prekinitve oskrbe z elektri¢no energijo,
npr. zaradi izpada elektricnega toka ali izvleka
omreznega vtica, sprostite stikalo za vklop/izklop in
ga potisnite v poloZaj za izklop. S tem preprecite
nenadzorovan ponovni zagon.

Brusilnih plos¢ se ne dotikajte, dokler se ne ohladijo.
Plosce se med delom mocno segrejejo.

Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drZali z roko.

Za obdelovanje kamna uporabite sesalnik za prah.
Sesalnik mora biti odobren za odsesavanje kamnitega
prahu. Uporaba tovrstnih naprav zmanjsa nevarnosti
zaradi prahu.

Varnostna navodila za diamantne loncaste brusilne
plosce

>

>

>

Strogo upostevajte varnostna navodila za uporabljeno
elektricno orodje.

Pred zacetkom kakrsnih koli del najprej izvlecite
omrezni vti¢ elektricnega orodja iz vticnice.

Delajte samo z odsesovalnim pokrovom, ki ustreza
elektricnemu orodju in je prikljucen na ustrezen
sesalnik.

Diamantne loncaste brusilne plosce lahko uporabljate
le za suha dela.

Izberite diamantno loncasto brusilno plosco, ki
ustreza materialu, ki ga Zelite obdelati. UpoStevajte
navodila za material, ki so navedena na embalazi.
Pred montaZo ocistite vpenjalni sistem, vreteno in
diamantno plosco.

Upostevajte dimenzije diamantne loncaste brusilne
plosce. Premer odprtine mora ustrezati vpenjalni
prirobnici. Ne uporabljajte reducirnih elementov ali
adapterjev. Ne razsirjajte odprtine na diamantni
loncasti brusilni plosci.

Najvisje dovoljeno Stevilo vrtljajev diamantne
loncaste brusilne plosce ne sme biti manjse od
najvecjega Stevila vrtljajev elektricnega orodja.

Pred uporabo preverite ustreznost diamantne
loncaste brusilne plosce. Diamantna loncasta brusilna
plo$c¢a mora biti pravilno montirana in se mora prosto
vrteti. Naprej opravite preizkus prostega teka brez
obremenitev, ki traja najmanj 30 sekund. Ne
uporabljajte poskodovanih, neokroglih ali vibrirajocih
diamantnih lon¢astih brusilnih plos¢.

Med delom nosite zas¢itna ocala, zascito za sluh,
masko za zascito pred prahom, zascitne rokavice in
stabilno obutev. Ce je potrebno, nosite tudi
predpasnik.
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» Da preprecite poskodbe, pred transportom
elektricnega orodja demontirajte diamantno lon¢asto
brusilno plosco.

» Da dosezZete najboljse rezultate, brusite samo z lahnim
pritiskom; ne nagibaijte ali suvajte orodja.

» Diamantne loncaste brusilne plosce se pri delu lahko
mocno segrejejo, zato se jih ne dotikajte, preden se ne
ohladijo.

» Elektricno orodje odlozite Sele, ko se je diamantni
brusni lonec ustavil.

» Za odpiranje in zapiranje zatezne matice uporabite
kljuc za dve odprtini 3607 950 016.

» Upostevajte veljavne nacionalne in mednarodne
standarde.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namen uporabe

Elektricno orodje je namenjeno suhemu bruseniju, strganju in
glajenju pretezno mineralnih snovi (npr. betona, kamna,
marmorja in estriha). Primerno je tudi za odstranjevanje
zas¢itnih premazov in ostankov lepila. Elektricno orodje se
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lahko uporablja izklju¢no v povezavi z diamantno konveksno
plosco in sesalnikom razreda prahu M.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) Stikalo za vklop/izklop

(2) Pomozni rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
3) Zascitni in odsesovalni pokrov

(4) Dvodelni krtacni venec (GBR 15 CAG)

(5) Reza (GBR 15 CAG)

(6) Premicni del zascitnega pokrova (GBR 15 CAG)
(7 Zapora (GBR 15 CAG)

8) Prikljucek za odsesavanje

9) Tipka za blokado vretena

(10)  Cevzaodsesavanje”

(11)  Krtacnivenec (GBR 15 CA)

(12)  Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

(13)  Brusilno vreteno

(14)  Prijemalna prirobnica s tesnilnim obrockom
(15)  Diamantna konveksna plos¢a ?

(16)  Zateznamatica

(17)  Hitrozatezna matica SDS-clic”

(18)  Zaticnikljuc za zatezno matico

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Brusilnik za beton GBR 15 CAG GBR 15 CA
Kataloska stevilka 3601G760.. 3601G760..
Nazivna mo¢ w 1500 1500
Izhodna mo¢ W 820 820
Nazivno $tevilo vrtljajev v prostem teku” min™* 9300 9300
Premer diamantne konveksne plosce mm 125 125
Navoj brusilnega vretena M14 M 14
Mehak zagon ° °
Zascita pred ponovnim zagonom ° °
Sistem za ohranjanje konstantnega Stevila vrtljajev ° °
Preobremenitvena zascita ° °
Brusenje blizu roba ° -
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6
Razred zascite AT I

A) Nazivno Stevilo vrtljajev v prostem teku po EN IEC 62841-2-3 za izbiro primernih nastavkov. Dejansko $tevilo vrtljajev v prostem teku ne
sme prekoraciti nazivnega Stevila vrtljajev v prostem teku in je zato nizje.

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec informacij je na voljo na spletni strani

www.bosch-professional.com/wac.
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Podatki o hrupu/tresljajih

GBR 15 CAG GBR15CA

3601G760.. 3601 G760..
Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom EN IEC 62841-2-3.
A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obic¢ajno znasa
Raven zvocnega tlaka dB(A) 96 96
Raven zvo¢ne moci dB(A) 104 104
Negotovost K dB 3 3
Uporabite zas¢ito za sluh!
Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K so dolocene v skladu s
standardom EN IEC 62841-2-3:
a, m/s’ 7,0 6,6
K m/s’ 1,5 1,5

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolocen na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Zascita pred ponovnim zagonom

Zascita pred ponovnim zagonom prepreci nenadzorovan
vklop elektricnega orodja po prekinitvi elektricnega
napajanja.

Za ponovni zagon stikalo za vklop/izklop (1) najprej
pomaknite v polozaj za izklop in nato elektricno orodje znova
vklopite.

Opomba: redno preverite delovanje zascite pred ponovnim
zagonom, in sicer tako, da med delovanjem odklopite
omrezni vti¢ in ga nato spet vklopite.

Mehak zagon

Elektronski po¢asen zagon omeji vrtilni moment ob vklopu in
omogoCi zagon elektricnega orodja brez tresljajev.
Opomba: ¢e elektricno orodje takoj po vklopu deluje s
polnim Stevilom vrtljajev, potem pocasen zagon in zaCita
pred ponovnim vklopom ne delujeta. Elektri¢no orodje je
treba nemudoma poslati nasi servisni sluzbi, naslove lahko

najdete v razdelku ,Servisna sluzba in svetovanje glede
uporabe®.

Elektronika za ohranjanje stevila vrtljajev
Elektronika za ohranjanje Stevila vrtljajev skrbi za
nespremenjeno Stevilo vrtljajev v prostem teku in pri
obremenitvi ter zagotavlja enakomerno delovno storilnost.

Preobremenitvena zascita

Pri preobremenitvi se motor ustavi. Pocakajte pribl.
30 sekund, da se elektri¢no orodje brez obremenitve ohladi
pri najviSjem Stevilu vrtljajev v prostem teku.

Brusenije blizu roba (glejte sliko B)

GBR 15 CAG

Za brusenje blizu roba potisnite zaporo (7) naprej (@) in
nato premicni del zascitnega pokrova (6) premaknite vstran
(®). Zaprite zaporo (7) (©).

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Vstavljanje/menjava diamantne konveksne
plosce (glejte sliko A)

Dovoljen brusilni nastavek

Uporabljate lahko vse diamantne konveksne plosce, ki so
navedene v teh navodilih za uporabo.

Upostevajte dimenzije diamantne konveksne plosce. Premer
odprtine mora ustrezati prijemalni prirobnici. Ne razsirjajte
odprtine na diamantni konveksni plo$¢i.Ne uporabljajte
adapterjev ali reducirnih obrocev.

Dopustno $tevilo vrtljajev [min™'] oz. obodna hitrost [m/s]
uporabljenih diamantnih konveksnih plo$¢ mora dosegati
vsaj vrednosti v naslednji preglednici.

Upostevajte dopustno Stevilo vrtljajev oz. obodno hitrost
na etiketi diamantne konveksne plosce.
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najv. [mm] <2
[mm]
D d [min™]  [m/s]
125 22,2 11000 80

o

s
k-

Vstavljanje diamantne konveksne plosce

Izberite diamantno konveksno plosco, primerno za material,
ki ga Zelite obdelati. Upostevajte navedbe v zvezi z
materialom na embalazi diamantne konveksne plosce.
Ocistite brusilno vreteno (13) in vse dele, ki jih je treba
namestiti.

Prijemalno prirobnico (14) namestite na brusilno

vreteno (13), in sicer tako, da bo centrirni venec na zunanji
strani. Prijemalna prirobnica (14) se mora zaskociti na
dvorobni nastavek brusilnega vretena (13) (varovalo pred
vrtenjem).

V prijemalni prirobnici (14) je okrog
centrirnega venca namescen plasticni del
(tesnilni obro¢ek). Ce tesnilnega obrocka ni
ali pa je ta poskodovan, je treba pred
nadaljnjo uporabo obvezno zamenjati
prijemalno prirobnico (14).

Diamantno konveksno plosco (15) polozite na prijemalno

prirobnico (14). Pazite na to, da se oznaka smeri vrtenja na

diamantni konveksni plosci (15) ujema z oznako smeri

vrtenja na zas¢itnem in odsesovalnem pokrovu (3).

Pritisnite tipko za blokado vretena (9), da blokirate brusilno

vreteno.

Privijte zatezno matico (16) in jo zategnite z zaticnim

kljucem (18).

Pazite na to, da bo navoj zatezne matice (16) kazal navzven,

kot je prikazano na sliki.

» Po namestitvi diamantne konveksne plosce in pred
vklopom preverite, ali je diamantna konveksna plos¢a
pravilno namescena in ali se lahko prosto
vrti.Prepricajte se, da se diamantna konveksna plosca
ne dotika zascitnega in odsesovalnega pokrova ali
drugih delov.

Menjava diamantne konveksne plosce

Pred transportom elektri¢nega orodja morate diamantno

konveksno plosco (15) sneti, da preprecite poskodbe

plosce.

» Diamantne konveksne plosce ne prijemajte, dokler se
ne ohladi. Diamantne konveksne plosce se pri delu zelo
segrejejo.

Pritisnite tipko za blokado vretena (9), da blokirate brusilno

vreteno.

» Tipko za zaklep vretena pritiskajte le, ko brusilno
vreteno miruje. V nasprotnem primeru se lahko
elektri¢no orodje poskoduije.

Zatezno matico (16) sprostite z zaticnim kljucem (18) in

odvijte zatezno matico (16). Odstranite diamantno

konveksno plosco (15).
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Hitrozatezna matica SDS-=lic

Za preprosto menjavo brusilnega pribora brez uporabe
drugih orodij lahko namesto zatezne matice (16) uporabite
hitrovpenjalno matico (17).

» Uporabljajte le brezhibno, neposkodovano
hitrovpenjalno matico (17).

» Pri privijanju pazite na to, da stran z napisom na
hitrovpenjalni matici (17) ni obrnjena proti brusilni
plosci; puscica mora biti obrnjena proti indeksni
oznaki (19).

Pritisnite tipko za blokado
vretena (9), da blokirate
brusilno vreteno. Ce 7elite
hitrovpenjalno matico
zategniti, diamantno
konveksno plo¢o tesno
privijte v desno.

Ustrezno pritrjeno in
neposkodovano
hitrovpenjalno matico lahko
N ro¢no odvijete z vrtenjem
narebri¢enega obroca v
levo. Zategnjene
hitrovpenjalne matice nikoli ne odvijajte s kles¢ami,
temvec uporabite zati¢ni kljuc (18).

/
(19)(17)

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin, je lahko zdravju
Skodljiv. Stik s koZo ali vdihavanje tak$nega prahu lahko pri
uporabniku ali osebah v blizini povzrodi alergijske reakcije
in/ali obolenja dihal.

Dolocene vrste prahu, kot sta npr. prah hrastovine ali

bukovija, veljajo za rakotvorne, $e posebej v kombinaciji z

drugimi snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat,

zasCitno sredstvo za les). Material z vsebnostjo azbesta
smejo obdelovati le strokovnjaki.

- Zavisoko stopnjo odsesavanja prahu uporabite sesalnik
GAS 55 M za mineralni prah v kombinaciji s tem
elektri¢nim orodjem.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite zas¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Odsesavanje z zunanjim sesalnikom

Sesalnik mora biti certificiran za odsesavanje kamnitega
prahu. Bosch ponuja ustrezne sesalnike.

Cev za odsesavanje (10) (pribor) namestite na prikljucek za
odsesavanije (8). Cev za odsesavanije (10) prikljucite na
sesalnik za prah (dodatni pribor). Preglednica za prikljucitev
na sesalnik se nahaja na koncu teh navodil za uporabo.

Bosch Power Tools
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Priporo¢amo uporabo antistati¢nih cevi ter odvodnih
sesalnikov. Uporabite lahko tudi navadne cevi in sesalnike,
vendar to zaradi moZnosti nastajanja stati¢ne napetosti ni
priporocljivo.

Navodila za uporabo brusilnikov za beton

Upostevajte naslednja navodila, da preprecite nastajanje

prasnih emisij med delom.

- Uporabite samo kombinacije diamantne konveksne
plosce in brusilnika za beton z namescenim zascitnim in
odsesovalnim pokrovom ter sesalnik razreda prahu M, kot
jih priporo¢a Bosch. Druge kombinacije lahko povzrocijo
slab zajem in odvajanje prahu.

- Upostevajte navodila za uporabo sesalnika za vzdrZzevanje
in za Ciscenje sesalnikov, vkljucno s filtri. Zbiralnike za
prah izpraznite takoj, ko se napolnijo. Filter sesalnika
redno Cistite in ga nato vedno znova v celoti namestite v
sesalnik.

- Uporabite samo cevi za odsesavanje, ki jih je predvidel
Bosch. Cevi za odsesavanje ne predelujte. Ce vstopi v cev
za odsesavanje kamenje, prekinite delo in nemudoma
oCistite cev za odsesavanje. Cevi za odsesavanje ne
prepogibajte.

- Brusilnik za beton uporabljajte samo za predvideni
namen.

- Upostevajte splosne zahteve za delovna mesta na
gradbiscu.

- Poskrbite za dobro prezracevanje.

- Zagotovite, da bo na delovnem obmocju ni ovir. Pri
daljSem delu morate zagotoviti, da lahko sesalnik brez
tezav premikate za sabo 0z. ga premaknete pravocasno.

- Nosite zas¢ito za sluh, zas¢itna ocala, protiprasno masko
in po potrebi rokavice. Kot protiprasno masko uporabite
najmanj polovicno protiprasno masko, ki filtrira delce v
skladu z razredom FFP 2.

- Zaciscenje delovnega mesta uporabite primeren
sesalnik. Ne vrtinite prahu s pometanjem.

Delovanje

Uporaba

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na tipski
ploscici elektricnega orodja. Orodje, ki je oznaceno z
230V, lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja stikalo za vklop/izklop (1)

potisnite naprej.

Za zaklep stikala za vklop/izklop (1) stikalo za vklop/

izklop (1) spredaj pritisnite navzdol, da se zaskoci.

Ce zelite elektri¢no orodje izklopiti, spustite stikalo za

vklop/izklop (1). Ce je stikalo zapahnjeno, pritisnite na

zadnji del stikala za vklop/izklop (1) in ga nato spustite.

» Pred uporabo preverite brusilne nastavke. Brusilni
nastavek mora biti brezhibno namescen, tako da se

lahko prosto vrti. Izvedite preizkusni tek orodja tako,
da ga pustite delovati vsaj 1 minuto brez obremenitve.
Ne uporabljajte poskodovanih brusilnih nastavkov ali
taksnih, ki niso okrogli ali se tresejo. Poskodovani
brusilni pripomocki se lahko razletijo in povzrocijo
poskodbe.

Navodila za delo

» Ce obdelovanec ni dovolj tezak, da bi lahko sam od
sebe nepremicno stal na povrsini, ga vpnite.

» Elektricnega orodja ne obremenite tako mocno, da bi
se zaustavilo.

» Diamantne konveksne plosce ne prijemajte, dokler se
ne ohladi. Diamantne konveksne plosce se pri delu zelo
segrejejo.

Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim elektri¢nim

orodjem.

Elektricno orodje z zmernim pritiskanjem premikajte v krogu

ali paizmenicno vzdolZ in pocez po obdelovancu. Za

posnemanje premazov lahko elektricno orodje na povrsino
obdelovanca namestite pod manj$im kotom, ne da bi s tem
vplivali na odsesavanje prahu.

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

Vzdrzevanje in ¢is¢enje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

» V ekstremnih pogojih uporabe vedno uporabljajte
odsesovalno pripravo (e je to mogoce). Redno
izpihujte prezracevalne reze in orodje prikljucite prek
tokovnega zascitnega stikala (PRCD). Prevodni prah, ki
nastane pri obdelavi kovin, se lahko nabira v notranjosti
elektri¢nega orodja. Pri tem se lahko poskoduje zascitna
izolacija elektri¢nega orodja.

Topo diamantno konveksno plosco (15) lahko naknadno

nabrusite s kratkim brusenjem abrazivnega materiala (npr.

apneni pescenec).

Pribor skrbno skladiscite in uporabljajte.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,

da ne pride do ogrozanja varnosti.

Menjava krtacnega venca
Da zagotovite optimalno odsesavanje prahu, pravocasno
zamenjajte obrabljen krtacni venec.

GBR 15CA

Krtacni venec (11) pri namesceni diamantni konveksni
plosci (15) previdno dvignite za reze vodila za krtace s

pomocjo izvijaca. Pri tem diamantno konveksno plos¢o
uporabite kot nalezno povrsino.

Nov krtacni venec (11) previdno potisnite do prislona v
krtacno vodilo. Pri vstavljanju pazite na to, da konca
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krtacnega venca ne bosta namescéena v reze krtacnega
vodila.

GBR 15 CAG

Pritisnite (npr. z izvijatem) v obe rezi (11) v zas¢itnem
pokrovu. Oba dela krtacnega venca (11) lahko odstranite
pod elektri¢nim orodjem. (glejte sliko C)

Oba nova dela krtacnega venca (11) previdno potisnite v
krta¢no vodilo do prislona. Pri vstavljanju pazite na to, da
konca krtacnega venca ne bosta namescena v reze krtacnega
vodila.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehni¢ne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vpra$anjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje
Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega Parlamenta in
Sveta o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo elektri¢na
orodija, ki niso ve¢ v uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju
prijazno reciklirati.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.
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Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektriénu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prainu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Bosch Power Tools
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Ako ne mozZete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata mozZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego sto Cete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢éno
napajanje, to moZe dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat li klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniakos
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. Loe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neoCekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajaméen siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za brusilicu za beton

Uobicajena sigurnosna upozorenja za brusenje:

» Ovaj elektricni alat namijenjen je za upotrebu kao
brusilica. Procitajte sva sigurnosna upozorenja,
upute, ilustracije i specifikacije koje se isporucuju s
ovim elektricnim alatom. Nepostivanje dolje navedenih
uputa moze uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne
ozljede.

» Izvodenje radnji kao Sto su brusenje, brusenje
Zicanom cetkom, poliranje, izrezivanje otvora ili
rezanje ne smije se obavljati ovim elektri¢nim alatom.
Upotreba ovog elektricnog alata za radnje za koje nije
dizajniran moze uzrokovati opasne situacije i osobne
ozljede.

» Ovaj elektricni alat nemojte preinacavati da bi radio
na nacin za koji napravljen i koji proizvodac alata nije
naveo. Takva bi preinaka mogla dovesti do gubitka
kontrole i teskih osobnih ozljeda.

» Ne upotrebljavajte pribor koji proizvodac nije
specijalno predvidio i preporucio za ovaj elektri¢ni
alat. To $to se neki pribor moze pricvrstiti na vas
elektri¢ni alat ne jam¢i da je upotreba istog sigurna.

» Nazivni broj okretaja pribora mora biti najmanje
jednak maksimalnom broju okretaja navedenom na
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elektri¢nom alatu. Pribor koji radi na broju okretaja
vecem od nazivnog mogao bi se slomiti i ostetiti.

» Vanjski promjer i debljina pribora moraju odgovarati
nazivnom kapacitetu vaseg elektri¢nog alata. Pribor
neispravne veli¢ine ne moze se dovoljno zastititi ni
kontrolirati.

» Dimenzije nosaca pribora moraju odgovarati opremi
za ugradnju elektri¢nog alata. Pribor koji ne odgovara
opremi za ugradnju elektri¢nog alata okrece se
nejednolicno, jako vibrira i mozZe uzrokovati gubitak
kontrole nad uredajem.

» Ne upotrebljavajte oStecen pribor. Prije upotrebe
pregledajte pribor, na brusnim plo¢ama provjerite da
nisu okrhnute ili napuknite, na brusnim tanjurima
provjerite ima li pukotinai jesu li istroSenim a na
Zicanim ¢etkama provjerite da Zice nisu labave ili
slomljene. Ako vam elektricni alat ili pribor ispadne,
provjerite je li oStecen i postavite neosteceni pribor.
Kada pribor pregledate i postavite na alat, drzite ga
tako da druge osobe budu izvan ravnine rotirajuceg
pribora i ostavite elektricni alat jednu minutu da radi
na maksimalnoj brzini bez opterecenja. Ostecen pribor
najcesce puca tijekom ispitivanja.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o primjeni,
upotrijebite zastitu za lice, zastitu za o¢i ili zastitne
naocale. Ako je potrebno, stavite masku za zastitu od
prasine, stitnike za usi, rukavice i posebnu pregacu
koja ce vas zastititi od krhotina i sitnih komadica
izratka koji obradujete. Zastita za odi sluzi za zastitu
ociju od letecih krhotina koje nastaju tijekom raznih
primjena. Maska za zastitu od praSine ili maska za disanje
mora kod primjene filtrirati Cestice koje nastaju kod
odredene primjene. Dulja izloZzenost glasnoj buci moze
uzrokovati ostecenje sluha.

» Pobrinite se da ostale osobe u radnom podrucju budu
na sigurnoj udaljenosti. Svi koji se nalaze u radnom
podruéju moraju nositi osobnu zastitnu opremu.
Odlomljeni komadici izratka ili slomljenog pribora mogu
odletjeti i uzrokovati ozljede izvan radnog podrucja.

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti vlastiti kabel. Ako pribor za
rezanje dode u doticaj sa Zicama pod naponom i metalni
Ce dijelovi elektri¢nog alata biti pod naponom, $to moze
dovesti do elektri¢nog udara rukovaoca.

» Kabel drzite dalje od rotirajuceg pribora. Ako izgubite
kontrolu, kabel bi se mogao odrezati ili zakaciti, a vase bi
ruke mogao zahvatiti rotirajuci pribor.

» Elektricni alat nikada ne odlazite prije nego Sto se
pribor u potpunosti ne zaustavi. Rotirajuci pribor moze
zahvatiti povrsinu i uzrokovati gubitak kontrole nad
elektri¢nim alatom.

» Ne ukljucujte elektricni alat dok ga nosite. Kod
sluc¢ajnog dodira vasu bi odje¢u mogao zahvatiti rotirajudi
pribor i ozlijediti vas.

» Redovito Cistite otvore za hladenje elektricnog alata.
Ventilator motora uvlaci prasinu u kuciste, a prekomjerno
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nakupljanje metalne prasine predstavlja opasnost od
strujnih udara.

» Ne upotrebljavajte elektricni alat u blizini zapaljivih
materijala. Iskre mogu zapaliti te materijale.

» Ne upotrebljavajte pribor koji se hladi rashladnim
sredstvom. Upotreba vode ili druge tekucine kao
rashladnog sredstva moZe uzrokovati strujni udar.

Povratni udar i povezana upozorenja:

Povratni udar iznenadna je reakcija zbog zaglavljenog ili

blokiranog pribora kao $to su brusne ploce, brusni tanjuri,

Zi¢ane Cetke i drugo. Zaglavljivanje ili blokiranje dovodi do

naglog zaustavljanja rotirajuceg pribora. Uslijed toga gubi se

kontrola nad elektri¢nim alatom i on ubrzava u smjeru
suprotnom od rotacije pribora na mjestu blokiranja.

Ako se, primjerice, brusna plo¢a zaglavila ili blokira u izratku,

rub brusne ploce koji zareZe izradak mogao bi zahvatiti

povrSinu materijala i uzrokovati pucanje brusne ploce ili

povratni udar. Brusna bi se plo¢a u tom slu¢aju mogla naglo

pomaknuti prema rukovaocu, ovisno o smjeru rotacije
brusne ploce na mjestu blokiranja. Pritom moze do¢i i do
pucanja brusnih ploca.

Povratni udar je posljedica pogre$ne ili nepravilne upotrebe

elektricnog alata. Moze se sprijeciti prikladnim mjerama

opreza, kako je opisano u daljnjem tekstu.

» Cvrsto drzite elektriéni alat s obje ruke i tijelo i ruke
namjestite u polozaj u kojem se mozete oduprijeti sili
povratnog udara. Ako postoji, uvijek upotrebljavajte
dodatnu rucku kako bi pri pokretanju imali najvecu
mogucu kontrolu nad povratnim udarom i okretnim
momentom alata. Rukovatelj moze prikladnim mjerama
opreza ovladati silama povratnog udara i okretnim
momentom.

» Ne stavljajte ruke blizu rotirajuceg pribora. Moze doci
do povratnog udara pribora preko vase ruke.

» Drzite tijelo dalje od podrucja na koje bi se mogao
pomaknuti elektricni alat tijekom povratnog udara.
Kod povratnog udara alat se pomice u smjeru suprotnom
od pomicanja brusne plo¢e na mjestu blokiranja.

» Budite posebno oprezni pri obradi kutnih dijelova,
ostrih rubova itd. Izbjegavajte odbijanje i blokiranje
pribora. Rotirajudi pribor lako se blokira i odbija na
kutnim dijelovima i o$trim rubovima, $to uzrokuje gubitak
kontrole nad uredajem ili povratni udar.

» Ne pri¢vrscujte lancaniili list pile za drvo te
segmentiranu dijamantnu plocu perifernog zazora
veceg od 10 mm, kao ni nazubljeni list pile. Taj pribor
Cesto uzrokuje povratni udar ili gubitak kontrole nad
elektri¢nim alatom.

Posebna sigurnosna upozorenja za brusenje:

» Upotrebljavajte iskljucivo vrste brusnih ploca
navedene za elektricni alat i posebne stitnike
napravljene za odabrane brusne ploce. Brusne ploce
koje nisu predvidene za elektricni alat ne mogu se

» Brusna povrsina na sredini potisnutih brusnih ploca
mora biti postavljena ispod povrsine zastitnog ruba.
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Neispravno postavljena brusna ploc¢a koja prelazi preko
povrsine zastitnog ruba nije dovoljno zasticena.

» Stitnik mora biti dobro pri¢vrééen na elektriéni alat i
namjesten za osiguranje maksimalne razine
sigurnosti, tako da tek nezamjetan dio brusne ploce
prema rukovaocu ostane nezasticen. Stitnik stiti
rukovaoca od odlomljenih komadica brusne ploce,

nehoti¢nog kontakta s plocom i iskrenja koje moze zapaliti

odjecu.
» Ploce se smiju upotrebljavati iskljucivo za

preporucene primjene. Na primjer: nikada ne brusite s

bo¢nom povrsinom ploce za rezanje. Brusne ploce za
rezanje predvidene su za skidanje materijala s rubom
ploce. Bo¢no djelovanie sile na ove brusne plo¢e moze
uzrokovati njihovo pucanje.

» Uvijek upotrebljavajte neostecene stezne prirubnice

odgovarajuce veli¢ine i oblika za brusne ploce koje ste

odabrali. Prikladne prirubnice stite plocu i smanjuju
opasnost od njenog pucanja. Prirubnice za brusne ploce
za rezanje mogu se razlikovati od prirubnica za ostale
brusne ploce.

» Ne upotrebljavajte istroSene brusne ploce s vecih
elektricnih alata. Brusne ploCe za vece elektricne alate
nisu predvidene za veci broj okretaja manjih elektricnih
alata i mogu puknuti.

» Prilikom upotrebe brusnih ploca s dvostrukom
namjenom uvijek upotrebljavajte stitnik koji
odgovarajuci nacinu primjene koji se obavlja. Ako se
ne upotrebljava ispravan $titnik, mozda se nece postici
Zeljena razina zastite Sto moZe dovesti do teskih ozljeda.

Dodatne sigurnosne napomene
Nosite zastitne naocale.

Elektricni alat ¢vrsto drZite s obje ruke i
zauzmite siguran i stabilan polozaj tijela. S
elektricnim alatom Cete sigurnije raditi ako ga
budete drzali s obje ruke.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli

skrivene opskrbne vodove ili zatrazZite pomo¢ lokalnog

distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do poZara i elektricnog udara. Ostecenije plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moZe prouzrociti
elektricni udar.

» Ako se prekine elektri¢no napajanje, npr. zhog
nestanka struje ili izvlacenja mreznog utikaca,
deblokirajte prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje i
prebacite ga u polozaj iskljuceno. Time se sprjecava
nekontrolirano ponovno pokretanje.

» Ne dirajte brusne ploce dok se ne ohlade. Rezne ploce
se jako zagriju tijekom rada.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije Ce se drZati nego s vasom
rukom.

>

Za obradu kamena upotrebljavajte uredaj za
usisavanje prasine. Usisava¢ mora imati dozvolu za
usisavanje kamene prasine. Primjenom ovih uredaja
smanjuje se ugroza od prasine.

Sigurnosne napomene za dijamantne loncaste ploce

>

>

>

>

>

>

>

>

Strogo se pridrzavajte sigurnosnih napomena za
koristeni elektricni alat.

Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Radite samo s usisnom poklopcem prilagodenom
koriStenom elektri¢nom alatu, s prikljuckom na
vlastiti usisavac prasine.

Dijamantne loncaste ploce smije se koristiti samo za
suhu primjenu.

Odaberite dijamantnu loncastu plocu prikladnu za
obradivani materijal. PridrZavajte se napomena za
materijal na ambalazi.

Prije montaze ocistite stezni komplet, vreteno i
dijamantnu lon¢astu plocu.

Pridrzavajte se dimenzija dijamantne loncaste ploce.
Promjer otvora mora odgovarati prihvatnoj prirubnici.
Ne koristite redukcijske elemente ili adaptere. Provrt
dijamantne loncaste ploce ne smije se prosirivati.
Dopusteni maksimalni broj okretaja dijamantne
loncaste ploce mora barem odgovarati maksimalnom
broju okretaja elektricnog alata.

Prije uporabe provjerite dijamantnu lonc¢astu plocu.
Dijamantna loncasta plo¢a mora biti besprijekorno
montirana i mora se moci slobodno okretati. Provedite
probni rad od najmanje 30 sekundi bez opterecenja.
Ne koristite ostecenu, nezaobljenu ili vibrirajucu
dijamantnu loncastu plocu.

Tijekom rada nosite zastitne naocale, zastitne
slusalice, masku za zastitu od prasine, zastitne
rukavice i ¢vrstu obucu. Ako je potrebno, nosite i
pregacu.

Demontirajte dijamantnu loncastu plocu prije
transporta elektricnog alata kako biste izbjegli
ostecenja.

Kako bi se postigao maksimalni radni rezultat, brusite
samo s manjim pritiskom; nemojte je zakositi niti
udarati.

Dijamantne loncaste ploce mogu se kod rada jako
zagrijati; ne dodirujte ih dok se ne ohlade.

Elektricni alat odlozZite tek nakon $to se dijamantna
lonéasta ploca zaustavi.

Za otpustanje i zatezanje stezne matice koristite klju¢
s dvije rupe 3607 950 016.

Pridrzavajte se vazecih nacionalnih i medunarodnih
normi.
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0pis proizvoda i radova (3) Stitnik i usisni poklopac
Treba procitati sve sigurnosne napomene i “ Dvodijelni vijenac s cetkama (GBR 15 CAG)
upute. Propusti do kojih moze dodi uslijed (5) Otvor (GBR 15 CAG)
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa (6) Pomicni dio stitnika (GBR 15 CAG)
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili (N Blokada (GBR 15 CAG)
teske ozljede.

(8) Usisni nastavak

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu. .
9) Tipka za blokadu vretena

Namjenska uporaba (10)  Usisno crijevo?
Elektricni alat je namijenjen za suho brusenje, skidanje srha i (11)  Vijenacs cetkama (GBR 15 CA)
zagladivanje pretezno mineralnih materijala (npr. betona, (12)  Ruka (izolirana povrsina zahvata)

kamena, mramora i estriha). Takoder je prikladan za
R f A - (13)  Brusno vreteno

skidanje zastitnih premaza i ostataka ljepila. Elektricni alat ) T

smije se koristiti isklju¢ivo u kombinaciji s dijamantnom (14)  Prihvatna prirubnicas O-prstenom

lon¢astom plo¢om i usisavacem klase prasine M. (15)  Dijamantna lon¢asta plo¢a®

(16)  Steznamatica

(17)  Brzostezna matica SDS-clic”

(18)  Dvostruki okasti klju¢ za steznu maticu

Prikazani dijelovi alata
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu

w Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje isporuke. Potpuni pribor moZete naci u nasem programu
(2) Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata) pribora.

Tehnicki podaci

Brusilica za beton GBR 15 CAG GBR 15 CA
Kataloski broj 3601G760.. 3601G760..
Nazivna primljena snaga W 1500 1500
Predana snaga W 820 820
Nazivni broj okretaja u praznom hodu® min™ 9300 9300
Promijer dijamantne loncaste ploce mm 125 125
Navoj brusnog vretena M14 M 14
Meki start ° °
Zastita od ponovnog pokretanja ° °
Konstantna elektronika ° °
Zastita od preopterecenja ° °
Brusenje blizu ruba ° =
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6
Klasa zastite O/l [ol/ 11

A) Nazivni broj okretaja u praznom hodu u skladu s normom EN IEC 62841-2-3 za odabir prikladnih radnih alata. Stvarni broj okretaja u
praznom hodu ne smije prelaziti nazivni broj okretaja u praznom hodu i stoga je manji.

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

GBR 15 CAG GBR 15CA
3601G760.. 3601G760..
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN IEC 62841-2-3.
Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no
Razina zvu¢nog tlaka dB(A) 96 96
Razina zvuéne snage dB(A) 104 104
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Nesigurnost K

Nosite zastitu za usi!

GBR 15 CAG GBR 15 CA
dB 3 3

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN IEC 62841-2-3:

a
K

m/s’ 7,0 6,6
m/s? 1,5 1,5

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se naCin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzirivremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se na¢in moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Zastita od ponovnog pokretanja

Zastita od ponovnog pokretanja sprjecava nekontrolirano
pokretanije elektricnog alata nakon prekida elektri¢nog
napajanja.

Za ponovno pustanje u rad pomaknite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (1) u iskljuceni poloZaj i ponovno
ukljucite elektricni alat.

Napomena: Redovito provjerite funkciju zastite od
ponovnog pokretanja tako da tijekom rada izvucete mrezni
utikac i zatim ga ponovno utaknete.

Meki start

Elektronicki meki start ograni¢ava zakretni moment pri
ukljucivanju i omogucuje pokretanje elektri¢nog alata bez
trzaja.

Napomena: Ako se elektri¢ni alat odmah nakon ukljucivanja
pokrece s punim brojem okretaja, znaci da je neispravni
meki start ili zastita od ponovnog pokretanja. Elektri¢ni alat
se mora odmah poslati u servis, za adrese vidjeti odlomak
,Servisna sluzba i savjeti o uporabi“.

Konstantna elektronika

Konstantna elektronika odrzava broj okretaja u praznom
hodu i pri opterecenju gotovo konstantnim i time jamci
jednoli¢ni radni u¢inak.

Zastita od preopterecenja
Motor se zaustavlja u slu¢aju preopterecenja. Ostavite
elektricni alat da se ohladi oko 30 sekundi pri radu bez

optereéenja na maksimalnom broja okretaja u praznom
hodu.

Brusenje blizu ruba (vidjeti sliku B)

GBR 15 CAG

Zabrusenje blizu ruba pomaknite blokadu (7) prema
naprijed (@) i okrenite pomicni dio stitnika (6) u stranu (@).
Blokirajte blokadu (7) (®©).

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Umetanje/zamjena dijamantne loncaste ploce
(vidjeti sliku A)

Dopusteni brusni alat
Mozete koristiti sve dijamantne lon¢aste ploce navedene u
ovim uputama za uporabu.

Pridrzavajte se dimenzija dijamantne loncaste ploce.
Promijer otvora mora odgovarati prihvatnoj prirubnici. Provrt
dijamantne loncaste ploce ne smije se prosirivati.Ne
koristite adaptere ili redukcijske elemente.

Dopusteni broj okretaja [min™] odnosno obodna brzina [m/
s] koristenih dijamantnih loncastih plo¢a mora barem
odgovarati podacima u sljede¢oj tablici.

Stoga se pridrzavajte dopustenog broja okretaja odnosno
obodne brzine na naljepnici dijamantne loncaste ploce.

maks. [mm] <2
[mm]

D d
d 125 22,2

Umetanje dijamantne loncaste ploce

Odaberite dijamantnu lon¢astu plo¢u prikladnu za
obradivani materijal. PridrZavajte se napomena za materijal
na ambalazi dijamantne loncaste ploce.

Ocistite brusno vreteno (13) i sve dijelove koje treba
montirati.

Stavite prihvatnu prirubnicu (14) na brusno vreteno (13)
tako da obujmica za centriranje izvana. Prihvatna

[m/s]

[min™]
11000 80
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prirubnica (14) mora se uglaviti na dvobridu brusnog

vretena (13) (zastita od okretanja).

U prihvatnoj prirubnici (14) je oko obujmice za

centriranje umetnut plasticni dio (O-prsten).

Ako O-prsten nedostaje ili je oStecen,

prihvatnu prirubnicu (14) treba obavezno

zamijeniti prije daljnje uporabe.

Postavite dijamantnu lon¢astu plocu (15) na prihvatnu

prirubnicu (14). Pazite da se strelica smjera vrtnje na

dijamantnoj loncastoj ploci (15) podudara sa strelicom

smjera vrtnje na stitniku i usisnom poklopcu (3).

Pritisnite tipku za blokadu vretena (9) kako biste fiksirali

brusno vreteno.

Navrnite steznu maticu (16) i pritegnite je dvostrukim

okastim klju¢em (18).

Pazite da je vijenac stezne matice (16) okrenut prema van

kako je prikazano naslici.

» Nakon montaze dijamantne loncaste ploce i prije
ukljucivanja provjerite je li ispravno montirana i moze
li se slobodno okretati. Uvjerite se da dijamantna
loncasta ploca ne struze po stitniku i usisnom
poklopcu ili nekim drugim dijelovima.

Zamjena dijamantne loncaste ploce

Pri transportu elektricnog alata trebate skinuti dijamantnu

loncastu plocu (15) kako biste izbjegli oStec¢enja ploce.

» Ne dirajte dijamantnu loncastu plocu dok se ne ohladi.
Dijamantne lon¢aste ploce se jako zagriju tijekom rada.

Pritisnite tipku za blokadu vretena (9) kako biste fiksirali

brusno vreteno.

» Tipku za blokadu vretena pritisnite samo dok brusno
vreteno miruje. Elektri¢ni alat bi se inace mogao ostetiti.

Otpustite steznu maticu (16) dvostrukim okastim

kljucem (18) i odvrnite steznu maticu (16). Skinite

dijamantnu loncastu plocu (15).

Brzostezna matica SDS-=/i=

Za jednostavnu zamjenu brusnog alata bez uporabe drugog

alata, mozete umjesto stezne matice (16) koristiti

brzosteznu maticu (17).

» Koristite samo hesprijekornu, neostecenu brzosteznu
maticu (17).

» Prinavrtanju pazite da strana brzostezne matice (17)
s oznakom nije okrenuta prema brusnoj ploci; strelica
mora biti okrenuta prema oznaci indeksa (19).
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Pritisnite tipku za blokadu
vretena (9) kako biste
fiksirali brusno vreteno. Za
stezanje brzostezne matice
snazno okrenite dijamantnu
loncastu plocu u smjeru
kazaljke na satu.

Pravilno pri¢vrséenu,
neoStecenu brzosteznu
maticu mozete ruc¢no

N otpustiti okretanjem
nazubljenog prstena u
smjeru suprotnom od
kazaljke na satu. Brzosteznu maticu s ¢vrstim dosjedom
nikada ne otpustajte klijestima, nego upotrijebite
dvostruki okasti kljuc (18).

(121/7)

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem

olova, neke vrste drva, minerala i metala, moze biti Stetna za

zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze uzrokovati
alergijske reakcije i/ili bolesti disnih puteva korisnika
elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrzi azbest, smiju
obradivati samo strucne osobe.

- Zapostizanje veceg stupnja usisavanja prasine koristite
usisava¢ mineralne prasine GAS 55 M zajedno s ovim
elektri¢nim alatom.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje ¢ete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Vanjsko usisavanje

Usisava¢ mora imati dozvolu za usisavanje kamene prasine.
Bosch ima u ponudi prikladne usisavace prasine.

Nataknite usisno crijevo (10) (pribor) na usisni

nastavak (8). Spojite usisno crijevo (10) s usisavacem
(pribor). Pregled za prikljuivanje na usisavac pronaci cete
na kraju ove upute.

Preporucujemo uporabu antistati¢kih crijeva i usisavaca za
odvodenije prasine. Uporaba obicnih crijeva i usisavaca je
moguca, ali se ne preporucuje zbog moguceg statickog
naboja.

Napomene za uporabu brusilica za beton

PridrZavajte se sljedecih napomena kako biste smanjili

emisije prasine tijekom rada.

- Koristite samo kombinacije dijamantne loncaste ploce,
brusilice za beton s montiranim stitnikom i usisnim
poklopcem te usisavac klase prasine M koje je preporucio

Bosch Power Tools
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Bosch. Druge kombinacije mogu dovesti do loSijeg
prihvata i razdvajanja prasine.

- PridrZavajte se uputa za uporabu usisavaca za odrzavanje
i ¢iScenje usisavaca ukljucujui filtre. Odmah ispraznite
spremnik za prasinu kada je pun. Redovito oCistite filtre
usisavaca i do kraja je umetnite u usisavac.

- Koristite samo usisna crijeva koja je predvidio Bosch. Ne
manipulirajte usisnim crijevom. Ako komadi kamenja
dospiju u usisno crijevo, prekinite s radom i odmah
oCistite usisno crijevo. Pazite da se usisno crijevo ne
savije.

- Brusilicu za beton koristite samo namjenski.

- Pridrzavajte se opcih zahtjeva za radna mjesta na
gradilistima.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje.

- Osigurajte slobodno podrucje rada. Kod duljeg rada
usisavac se mora moci slobodno pratiti ili pravodobno
pratiti.

- Nosite zastitne slusalice, zastitne naocale, masku za
zastitu od prasine i eventualno zastitne rukavice. Kao
masku za zastitu od prasine koristite polumasku klase
FFP 2 koja filtrira najmanje jednu Cesticu.

- Zaciscenje radnog mjesta koristite prikladan usisavac.
Nemojte kovitlati natalozenu prasinu metenjem.

Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu raditiina220V.

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

Za pustanje elektri¢nog alata u rad pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (1) prema naprijed.

Za fiksiranje prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (1),

prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (1) pritisnite naprijed

dolje da se uglavi.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (1) odnosno ako je blokiran,

pritisnite kratko prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (1)

natrag dolje i zatim ga otpustite.

» Prije uporabe provjerite brusne alate. Brusni alat
mora biti besprijekorno montiran i mora se mo¢i
slobodno okretati. Provedite probni rad od najmanje 1
minute bez opterecenja. Ne koristite oStecene,
nezaobljene ili vibrirajuce brusne alate. OSte¢eni alati
mogu puknuti i uzrokovati ozljede.

Upute zarad

» Stegnite izradak ukoliko on ne leZi sigurno pod
djelovanjem vlastite teZine.

» Elektricni alat ne opterecuijte toliko jako da se
zaustavi pod opterecenjem.

» Ne dirajte dijamantnu lon¢astu plocu dok se ne ohladi.
Dijamantne loncaste ploce se jako zagriju tijekom rada.
Elektri¢ni alat vodite prema izratku samo u uklju¢enom
stanju.
Elektricni alat pomicite po izratku uz umjereni pritisak,
plosno kruzno ili naizmjeni¢no u uzduznom i popre¢nom
smjeru. Za skidanje premaza mozete voditi elektri¢ni alat ¢ak
i pod malim kutom prema povrsini izratka, a da to ne utjece
na usisavanje prasine.

Odrzavanje i servisiranje

vev s

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrZavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

» Kod ekstremnih uvjeta po mogucnosti uvijek koristite
stacionarni uredaj za usisavanje. Cesto ispuhavajte
otvore za hladenje i predspojite zastitnu strujnu
sklopku (PRCD). Kod obrade metala vodljiva prasina se
moze nakupiti unutar elektri¢nog alata. To moze
negativno utjecati na zastitnu izolaciju elektri¢nog alata.

Tupu dijamantnu lon¢astu plo¢u (15) mozete naknadno

ostriti kratkim brusenjem abrazivnog materijala (npr.

pjescenjak).

Pazljivo uskladistite i postupajte s priborom.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektri¢ne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Zamjena vijenca s ¢cetkama

Za optimalno usisavanje prasine pravodobno zamijenite
istroseni vijenac s ¢etkama.

GBR 15 CA

Odvijacem oprezno podignite vijenac s cetkama (11) kod
montirane dijamantne loncaste ploce (15) na otvorima
vodilice ¢etki. Pritom koristite dijamantnu lonc¢astu plocu
kao uporiste poluge.

Oprezno pritisnite novi vijenac s ¢etkama (11) do grani¢nika
u vodilicu Cetki. Pri umetanju pazite da krajevi vijenca s
¢etkama nisu u otvoru vodilice ¢etki.

GBR 15 CAG

Pritisnite (npr. odvijacem) u oba otvora (11) u Stitniku. Oba
dijelavijenca s cetkama (11) mozete izvudi iz elektricnog
alata s donje strane. (vidjeti sliku C)

Oprezno pritisnite oba nova dijela vijenca s ¢etkama (11) do
granicnika u vodilicu ¢etki. Pri umetanju pazite da krajevi
vijenca s Cetkama nisu u otvoru vodilice ¢etki.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com
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Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja 0 nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronacéi na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektricni alati, koji vise nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanija elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli$ i ljudsko
zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnoduded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvérku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.
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Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
véivad tolmu véi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrildogi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud
kasutamiseks ka vilistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
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kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sorme
|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate Idikeservadega |diketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kidepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

Ohutusnouded betoonilihvmasinate kasutamisel

Uhised ohutusnouded lihvimisel:

» Elektriline todriist on ette nahtud lihvimiseks. Lugege
labi kéik tooriistaga kaasas olevad ohutusnouded ja
juhised ning tutvuge koigi jooniste ja
spetsifikatsioonidega. Alljargnevate juhiste eiramise
tagajarjeks voib olla elektril6ok, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.

» Selle tooriistaga ei tohi teha selliseid toiminguid nagu
lihvimine, traatharjamine, poleerimine, aukude
Ioikamine voi loikamine. Toimingud, mille jaoks todriist
ei ole ette nahtud, on ohtlikud ja vdivad tekitada
kehavigastusi.

> Krge muutke seda elektritooriista tootamiseks viisil,
mida tooriista tootja pole spetsiaalselt vilja to6tanud
ega madratlenud. Selline imberehitamine vib kaasa
tuua kontrolli kaotamise ja pohjustada tosiseid
kehavigastusi.

> Arge kasutage tarvikuid, mida tooriista tootja ei ole
selle tooriista jaoks ette ndinud ega sonaselgelt
soovitanud. Asjaolu, et tarvikut saab todriista kiilge
kinnitada, ei taga veel ohutut kasutamist.

» Veenduge, et tarvikule margitud poorlemiskiirus sama
voi suurem kui tooriista poorlemiskiirus. Tarvikud, mis
poorlevad lubatust kiiremini, voivad puruneda ja
tiikkidena laiali paiskuda.

» Tarviku vilislahimo6t ja paksus peavad olema
vastavuses elektrilise tooriista mootmetega. Valede
moGtmetega tarvik ei ole korralikult kaitstud ega
kontrollitud.

» Lisaseadme kinnituse mootmed peavad vastama
elektritdoriista kinnitusdetailide mootmetele.
Tarvikud, mille mdotmed ei ole todriista kinnitusavaga
vastavuses, on tasakaalust valjas, vibreerivad suuremal
madral ja pohjustavad kontrolli kaotuse tddriista (ile.

> Arge kasutage kahjustada saanud tarvikut. Iga kord
enne kasutamist kontrollige tarvik iile, veenduge, et
loikekettal ei ole morasid ega pragusid, lihvkettal
pragusid ega kulumise jalgi, traatharjal lahtisi voi
purunenud harjaseid. Kui elektriline tooriist voi tarvik
kukub maha, kontrollige, et see ei saanud kahjustada,
kahjustuste tuvastamise korral asendage see veatu
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tarvikuga. Pérast tarviku iilevaatamist ja paigaldamist
laske elektrilisel tooriistal tootada iihe minuti jooksul
maksimaalsetel tiihikdigupooretel, seejuures drge
paiknege poorleva tarviku tasandil ja veenduge, et
seal ei leidu ka teisi inimesi. Kahjustada saanud tarvikud
purunevad tavaliselt selle ajal jooksul.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Olenevalt tooriista
kasutusotstarbest kandke niokaitset voi kaitseprille.
Vajaduse korral kandke respiraatorit, korvaklappe,
kindaid ja toopélle, mis suudab kinni pidada vaikesed
abrasiivmaterjali v6i toodeldava materjali osakesed.
Silmakaitsmed peavad suutma peatada erisugusest
kasutusest tekkinud lendprahti. Tolmumask véi
respiraator peab suutma filtreerida konkreetse kasutuse
kaigus tekkinud osakesi. Pikaajaline kokkupuude tugeva
miiraga voib pdhjustada kuulmiskadu.

» Hoidke korvalised isikud tookohast eemal. Koik
toopiirkonda sisenevad isikud peavad kandma
kuulmiskaitsevahendeid. Tooriku v6i purunenud detaili
tiikid voivad lennata eemale ja pohjustada vigastusi ka
vahetust téopiirkonnast kaugemal.

» Tehes toid, mille puhul voib I6iketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi elektrilise tooriista enda
toitejuhet, hoidke elektrilist tooriista ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis puutub
kokku pingestatud elektrijuhtmega, voib seada pinge alla
elektrilise tooriista metallosad ja anda todriista kasutajale
elektriloogi.

» Veenduge, et toitejuhe on liketarvikust ohutus
kauguses. Kui kaotate seadme iile kontrolli, vdib
toitejuhe kinni kiiluda ja tommata Teie kée vastu
I6iketarvikut.

» Arge kunagi pange elektrilist tooriista kaest, kui
tarvik ei ole taielikult seiskunud. P6orlev tarvik voib
pinda kinni jddda ja tommata todriista Teie kaest dra.

» Arge kunagi kandke tooriista, mille tarvik veel
poorleb. Juhusliku kokkupuute korral voib poorlev tarvik
jdada teie riiete kiilge ning tekitada kehavigastusi.

» Puhastage regulaarselt elektrilise tooriista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tdmbab tolmu
korpusesse ja kuhjunud metallitolm tekitab elektrilisi
ohte.

> Arge tootage elektrilise tooriistaga tuleohtlike
materjalide laheduses. Sellised materjalid véivad
sademete toimel sittida.

» Arge kasutage tarvikuid, mis néuavad jahutusvedelike
kasutamist. Vee v6i muude jahutusvedelike kasutamine
voib pdhjustada elektriloogi.

Tagasiloogijoud ja seotud hoiatused:

Tagasilook on kinnikiiluva Ioikeketta, tugitalla, traatharja voi
muu tarviku dkiline reaktsioon. Tagasilook tekib podrleva
tarviku kinnijaamisel voi kiilumisel, mille tagajarjel hakkab
tarvik kohas, kus see blokeerus, kiiresti pddrlema tarviku
poorlemissuunale vastupidises suunas.

Kinnijaamise korral haakub abrasiivse ketta serv materjali
pinda ning selle tulemusena viskub ketas detailist valja.
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Ketas voib paiskuda kas todriista kasutaja suunas voi
kasutajast eemale, olenevalt sellest, milline oli ketta
poodrlemissuund kinnikiilumise hetkel. Abrasiivsed kettad
voivad sellises olukorras ka puruneda.

Tagasil6ok on sae vale kasutamise tagajarg, mida saab dra

hoida sobivate ettevaatusabindude rakendamisega.

» Hoidke elektritodriistast mélema kdega kindlalt kinni
ning paigutage keha ja kded selliselt, et saaksite
tekkivale tagasiloogijoule vastu panna. Kasutage alati
lisakdepidet (kui see on olemas), et kdivitumisel oleks
kontroll tagasiloogijoudude voi
reaktsioonimomentide iile voimalikult suur. Seadme
kasutaja saab tagasilodgijoudu kontrollida, rakendades
sobivaid meetmeid.

» Arge kunagi viige oma kiitt poorleva tarviku
lahedusse. Tagasil6ogi korral voib tarvik Teie katt
vigastada.

» Viltige oma kehaga seda piirkonda, kuhu elektriline
tooriist tagasiloogi tekkimisel liigub. Tagasiloogijou
majul hakkab elektriline todriist kinnikiilumise kohas
liikuma lihvketta poorlemisele vastupidises suunas.

» Nurkade, teravate servadega jms tootamisel olge eriti
ettevaatlik. Viltige lisaseadme porkumist ja rebimist.
Poorlev tarvik kiilub nurkades, teravatel servadel ja
porkumisel kergesti kinni ja pohjustab kontrolli kaotuse
seadme lile ja tagasiloogi.

» Arge kinnitage saeketi puunikerdustera,
segmenteeritud teemantketast, mille perifeerne vahe
on suurem kui 10 mm, ega hammastega saelehte.
Sellised kettad pdhjustavad tagasilogi ja kontrolli
kaotuse todriista ile.

Smirgeldustoimingute eriparased ohutushoiatused:

» Kasutage ainult teie elektritdoriista jaoks valitud
kettatiiiipe ja valitud ketta jaoks méeldud erikaitset.
Kettaid, mis ei ole elektrilise tdriista jaoks ette nahtud, ei
ole kettakaitsega piisaval maaral kaitstud ega pole
kasutamiseks ohutud.

» Tsentreeritud ketaste lihvimispind peab jadma
kettakaitse alla. Ketas, mis ei ole paigaldatud digesti ja
jadb valjaspoole kettakaitse tasandit, ei ole
nduetekohaselt kaitstud.

» Maksimaalse ohutuse tagamiseks peab kettakaitse
olema tooriista kiilge kindlalt kinnitatud ja seatud
sellisesse asendisse, et seadme kasutaja poole jadb
voimalikult vdike osa katmata kettast. Kettakaitse
aitab kaitsta seadme kasutajat ketta kiiljest murdunud
osakeste, kettaga juhusliku kokkupuute ja sédemete eest,
mis voivad siiiidata kasutaja riided.

» Kettaid tuleb kasutada iiksnes soovitatud toodeks.
Naiteks drge kasutage loikeketta serva lihvimiseks.
Abrasiivsed |dikekettad on ette nahtud perifeerseks
lihvimiseks, neile rakenduv kiilgsurve voib likeketta
purustada.

» Kasutage alati veatuid ning dige suuruse ja kujuga
adrikuid, mis kettaga sobivad. Sobivad darikud
toetavad ketast ja vahendavad ketta purunemise ohtu.
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Loikeketaste adrikud voivad lihvketaste ddrikutest
erineda.

» Arge kasutage suuremate elektriliste tooriistade
kulunud kettaid. Suuremale elektritooriistale moeldud
ketas ei sobi vaiksema tooriista suurema kiiruse jaoks ja
voib puruneda.

» Kaheotstarbeliste ketaste kasutamisel kasutage
rakendatava kasutuse jaoks alati iget kaitset. Oige
kaitse kasutamata jatmine ei pruugi pakkuda soovitud
taset, mis voib pohjustada tosiseid vigastusi.

Tdiendavad ohutusnéuded
Kandke kaitseprille.

Tootamisel hoidke elektritooriista tugevasti
kahe kdega ja votke stabiilne asend.
Elektriline todriist piisib kahe kdega hoides
kindlamini kaes.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine péhjustab
materiaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Vabastage liiliti (sisse/vilja) ja viige see vljaliilitatud
asendisse, kui vooluvarustus niiteks
elektrikatkestuse voi toitepistiku pistikupesast
viljatdombamise tottu katkeb. Sellega hoiate dra
elektrilise tooriista kontrollimatu taaskaivitumise.

» Arge puudutage lihvkettaid enne, kui need on
jahtunud. Kettad lahevad tootamisel vaga kuumaks.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kaega hoides.

» Kasutage kivi todtlemisel tolmueemaldust.
Tolmuimejal peab olema kivitolmu eemaldamise
kasutusluba. Nende seadiste kasutamine vahendab
tolmust tingitud ohte.

Ohutusjuhised teemantkaussketastele

» Pidage rangelt kinni kasutatava elektrilise tooriista
suhtes kehtivatest ohutusnéuetest.

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
juures tommake pistik pistikupesast vilja.

» Tootamisel peab olema paigaldatud kasutatava
elektrilise tooriistaga sobiv tolmueemalduskate, mis
on ithendatud sobiva tolmuimejaga.

» Teemantkausskettaid v6ib kasutada ainult
kuivtootlemisel.

» Valige toodeldava materjali jaoks sobiv
teemantkaussketas. Jargige pakendil olevaid juhiseid
materjali kohta.

» Enne paigaldamist puhastage kinnituskomplekt,
spindel ja teemantkaussketas.

» Poorake tahelepanu teemantkaussketta modtmetele.
Ava libimo6t peab tugidirikuga sobima. Arge
kasutage kahandusdetaile ega adaptereid.
Teemantkaussketta siseava ei tohi suurendada.

» Teemantkaussketta lubatud maksimaalne
poorlemiskiirus peab vastama vahemalt tooriista
maksimaalsele poorlemiskiirusele.

» Enne kasutuselevéttu kontrollige
teemantkausskettaid. Teemantkaussketas peab
olema laitmatult paigaldatud ja saama vabalt
poorelda. Laske kettal to6tada prooviks ilma
koormuseta viahemalt 30 sekundit. Arge kasutage
vigastatud, mitteiimaraid ja vibreerivaid
teemantkausskettaid.

» Tootamise ajal kandke kaitseprille,
kuulmiskaitsevahendeid, tolmukaitsemaski,
kaitsekindaid ja turvajalatseid. Vajaduse korral
kandke ka polle.

» Vigastuste valtimiseks eemaldage teemantkaussketas
enne elektrilise tooriista transportimist.

» Parima todtulemuse tagamiseks lihvige vaid méoduka
survega; arge kallutage ega tougake seda, drge tehke
sisseloikeid.

» Teemantkausskettad voivad tootamisel vaga kuumaks
minna; drge puudutage neid enne jahtumist.

» Pange elektriline tooriist kdest dra alles siis, kui
teemantkaussketas on seiskunud.

» Kasutage kinnitusmutri lahtipaastmiseks ja
pingutamiseks kahe tihvtiga erivétit 3 607 950 016.

» Jargige kehtivaid siseriiklikke ja rahvusvahelisi
norme.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi kdik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange téhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Otstarbekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette ndhtud peamiselt mineraalsete
materjalide (nagu nt betoon, kivi, marmor ja kiviporand)
kuivalt lihvimiseks, konaruste eemaldamiseks ja silumiseks.
Ta sobib aga ka kaitsekihtide ja liimijaakide eemaldamiseks.
Elektrilist tooriista tohib kasutada eranditult ainult
komplektis teemant-kausskaia ja tolmuklassi M
tolmuimejaga.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Sisse-/valjalliti
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2) Lisakaepide (isoleeritud haardepind) (12)  Kaepide (isoleeritud haardepind)

3) Kaitse- ja tolmuimemiskate (13)  Lihvspindel

(4) Kaheosaline harjavoo (GBR 15 CAG) (14)  O-rongastihendiga tugiaarik

(5) Viljaloige (GBR 15 CAG) (15)  Teemant-kausskai”

(6) Kaitsekatte liikuv osa(GBR 15 CAG) (16)  Kinnitusmutter

(7)  Lukusti (GBR 15 CAG) (17)  Kiirkinnitusmutter SDS-elic”

(8) Tolmuimemisotsak (18)  Kaheavavéti kinnitusmutrile

9) Spindli fikseerimisnupp a) Kujutatud véi kirjeldatud lisavarustus ei kuulu tavalisse
. . L) tarnemahtu. Lisavarustuse téieliku loetelu leiate meie

(10)  Tolmuimemisvoolik lisavarustusprogrammist.

(11)  Harjavoo (GBR 15 CA)

Tehnilised andmed

Betooni lihvmasin GBR 15 CAG GBR 15CA
Tootenumber 3601G760.. 3601G760..
Nimisisendvéimsus w 1500 1500
Vaéljundvoimsus W 820 820
Arvutuslik tiihikigu-poorlemiskiirus® min! 9300 9300
Teemant-kausskaia labimoot mm 125 125
Lihvspindli keere M 14 M14
Sujuvkaivitus ° °
Taaskaivitumiskaitse ° °
Elektrooniline piisikiiruse hoidja ° [
Ulekoormuskaitse ° °
Servaldhedane lihvimine ° =
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 2,6 2,6
Kaitseklass o/ [ol/ 11

A) ENIEC 62841-2-3 kohane arvutuslik tiihikdigu-p6orlemiskiirus sobivate vahetatavate todriistade valimiseks. Tegelik
tiihikaigupdorlemiskiirus ei tohi iiletada arvutuslikku tihikdigupoorlemiskiirust ja on seetottu madalam.

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.

Véartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus- ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

GBR 15 CAG GBR 15 CA

3601G760.. 3601G760..
Miirapaastuvaartused, maaratud vastavalt standardile EN IEC 62841-2-3.
Elektrilise tooriista A-korrigeeritud heliréhutase on tavaliselt
Helirdhutase dB(A) 96 96
Helivoimsustase dB(A) 104 104
Mootemédramatus K dB 3 3

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma) ja mootemaaramatus K, maaratud vastavalt
standardile EN IEC 62841-2-3:

a, m/s’ 7,0 6,6
K m/s’ 1,5 1,5
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Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate todriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapadstu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tdpseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td0aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu nditeks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Taaskdivitumiskaitse

Taaskdivitumiskaitse hoiab dra elektrilise tooriista
kontrollimatu kdivitumise parast voolukatkestust.
Taaskasutuselevétuks viige sisse-/valjaliiliti (1)
véljaliilitatud asendisse ja liilitage elektriline tooriist uuesti
sisse.

Suunis: Kontrollige korrapéraselt taaskaivitumiskaitse
talitlust, tdommates t60 ajal vorgupistiku valja ja seejarel
uuesti pessa asetades.

Sujuvkaivitus

Elektrooniline sujuvkaivitus piirab sisseliilitamisel
podrdemomenti ja vimaldab elektrilise todriista
ndksatusteta kdivitumist.

Suunis: Kui elektriline tooriist tootab kohe parast
sisseliilitamist tdispoorlemiskiirusel, on sujuvkaivitus ja
taaskdivituskaitse torkunud. Elektriline tooriist tuleb saata
viivitamatult klienditeenindusse, aadressid on toodud I6igus
,Klienditeenindus ja kasutamisndustamine®.

Elektrooniline piisikiiruse hoidja

Elektrooniline piisikiiruse hoidja hoiab péérlemiskiiruse
tiihikaigul ja koormusel peaaegu konstantsena ja tagab
lihtlase toovoime.

Ulekoormuskaitse

Ulekoormuse korral mootor seiskub. Laske seadmel
maksimaalsel tiihikaigu poorlemiskiirusel umbes
30 sekundit jahtuda.

Servaldhedane lihvimine (vaata joonist B)

GBR 15 CAG

Servaldhedaseks lihvimiseks likake lukustit (7) ettepoole
(@) ja kallutage kaitsekatte liikuv osa (6) kiiljele ().
Fikseerige lukusti (7) (©).

Paigaldamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Teemant-kaussketta paigaldamine/vahetamine
(vaata joonist A)

Lubatud lihvimistdoriistad

Voite kasutada kaiki selles kasutusjuhendis nimetatud
teemant-kausskettaid.

Poorake tahelepanu teemant-kaussketta mootmetele. Ava
labimdot peab tugidarikuga sobima. Teemant-kaussketta ava
ei tohi suurendada. Arge kasutage adaptereid ega
vahendusdetaile.

Kasutatud teemant-kaussketaste lubatud pddrlemiskiirus
[min™] véi ringkiirus [m/s] peab vastama vahemalt
jargnevas tabelis toodud andmetele.

Poorake seeparast tahelepanu lubatud poorirmiskiirusele
voi ringkiirusele teemant-kaussketta etiketil.

max[mm] [mm] -
D d [min™*]  [m/s]
d 125 22,2 11000 80

Teemant-kaussketta paigaldamine

Valige toodeldavale materjalile sobiv teemant-kaussketas.
Poorake sealjuures tahelepanu teemant-kaussketta pakendil
toodud materjalisuunistele.

Puhastage lihvspindel (13) ja koik paigaldatavad osad.
Asetage tugiaarik (14) nii lihvspindlile (13), et
keskmestamiskrae on valjaspool. Tugidarik (14) peab
fikseeruma lihvspindli (13) kakskandil (péordumiskaitse).
Tugiaarikus (14) on keskmestamiskraele
paigaldatud plastdetail (O-rongastihend). Kui
0-rongastihend puudub véi on kahjustatud,
tuleb tugiaarik (14) enne edasist kasutamist
tingimata asendada.

Asetage teemant-kaussketas (15) tugiaarikule (14). Jalgige
sealjuures, et podrlemissuuna nool teemant-kausskaial (15)
{ihtub pdoérlemissuuna noolega kaitse- ja tolmuimemiskattel
(3).

Lihvspindli kinnihoidmiseks vajutage spindli

lukustusnuppu (9).

Keerake kinnitusmutter (16) peale ja pingutege seda
kaheavavotmega (18).

Jélgige, et pingutusmutri (16) krae oleks joonisel kujutatud
viisil suunatud valjapoole.
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» Kontrollige parast teemant-kaussketta paigaldamist
enne sisseliilitamist, et teemant-kaussketas on
korrektselt paigaldatud ja saab vabalt pddrelda.
Veenduge, et teemant-kaussketas ei puutu vastu
kaitse- ja tolmuimemiskatet voi muid detaile.

Teemant-kaussketta vahetamine

Elektrilise tooriista transpordil peate ketta vigastuste

véltimiseks teemant-kaussketta (15) ara votma.

» Arge puudutage teemant-kaussketast enne, kui see on
jahtunud. Teemant-kausskettad lahevad to6tamisel vaga
kuumaks.

Lihvspindli kinnihoidmiseks vajutage spindli

lukustusnuppu (9).

» Spindli lukustamise nupule vajutage iiksnes siis, kui
spindel seisab. Vastasel korral vaib tooriist kahjustada
saada.

Paastke kinnitusmutter (16) kaheavavotmega (18) lahti ja

keerake kinnitusmutter (16) maha. Votke teemant-

kaussketas (15) ara.

Kiirkinnitusmutter SDS-=lie

Lihvimistooriistade lihtsaks vahetamiseks teisi tooriistu
kasutamata voite kinnitusmutri (16) asemel kasutada
kiirkinnitusmutrit (17).

» Kasutage ainult laitmatus korras olevat kahjustamata
kiirkinnitusmutrit (17).

» Jilgige pealekeeramisel, et kiirkinnitusmutri (17)
kirjadega pool ei oleks suunatud lihvkettale; nool peab
olema indeksimargile (19) suunatud.

Lihvspindli fikseerimiseks

Va vajutage spindli

K Zj-,) lukustusnuppu (9).
S N

Kiirkinnitusmutri
pingutamiseks keerake
teemant-kaussketast

tugevalt paripaeva.
u Nouetekohaselt kinnitatud
— vigastamata
\\\% kiirkinnitusmutri saate
N vabastada, padstes

rihveldatud ronga kaega
vastupdeva pdorates lahti.
Arge paastke tugevalt kinni jaanud kiirkinnitusmutrit
mitte kunagi tangidega lahti, kasutage selleks
kaheavavétit (18).

Tolmu/saepuru dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja
tolmu sissehingamine véib pohjustada kasutajal voi
ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi
hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, naiteks tamme- ja pddgitolm, on véhkitekitava
toimega, isedranis kombinatsioonis puidutootlemisel
kasutatavate lisaainetega (kromaadid,
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puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali tohivad

toodelda liksnes vastava ala asjatundjad.

- Tolmuimemisel kdrgema astme saavutamiseks kasutage
selle elektrilise tooriistaga mineraaltolmuimejat
GAS 55 M.

- Tagage t6okohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid

siseriiklikke eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
sittida.

Tolmu voorimemine

Tolmuimeja peab olema ette ndhtud kivitolmu imemiseks.
Bosch pakub sobivaid tolmuimejaid.

Uhendage tolmueemaldusvoolik (10) (lisavarustus)
tolmuimemisotsakuga (8). Uhendage tolmueemaldusvoolik
(10) tolmuimejaga (lisavarustus). Ulevaate tolmuimejaga
{ihendamisest leiate selle juhendi [opust.

Soovitame kasutada antistaatilisi voolikuid ja
hajutamisvoimelisi tolmuimejaid. Tavaliste voolikute ja
tolmuimejate kasutamine on véimalik, aga véimaliku
staatilise laengu tekkimise tottu mittesoovitatav.

Suunised betooni lihvimisel kasutamiseks

Tootamisel tekkiva tolmusaaste vahendamiseks jargige

jargmisi suuniseid.

- Kasutage ainult Boschi poolt soovitatud kombinatsioone
teemant-kausskettast, paigaldatud kaitse- ja
tolmueemalduskattega betooni lihvmasinast ning
tolmuklassiga M tolmuimejast. Muude
kombinatsioonidega voib tolmu kogumine ja
eemaldamine olla halvem.

- Jagige tolmuimeja ja filtri hooldamisel ning puhastamisel
tolmuimaja kasutusjuhendit. Tiihjendage
tolmukogumisanumad nende tditumisel kohe. Puhastage
tolmuimeja filtrit korraparaselt ja asetage filter
tolmuimejasse alati komplektselt.

- Kasutage ainult Boschi poolt ette nahtud
tolmuimemisvoolikuid. Arge manipuleerige
tolmuimemisvoolikuid. Kui tolmuimemisvoolikusse
satuvad kivitiikid, katkestage t66 ja puhastage kohe
tolmuimemisvoolik. Valtige tolmuimemisvooliku jarske
painutusi.

- Kasutage betoonilihvijat ainult vastavalt otstarbekohasele
kasutamisele.

- Jargige ehitusplatsil todkohtadele kehtivaid (ldisi
noudeid.

- Hoolitsege hea ventilatsiooni eest.

- Tagage endale vaba toovali. Pikemate todde korral peab
tolmuimeja olema vabalt jdrelveetav véi tuleb digeaegselt
jarele nihutada.

- Kandke kuulmiskaitset, kaitseprille, tolmumaski ja
vajadusel kindaid. Kasutage tolmukaitsemaskina
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vahemalt tahkeid osakesi filtreerivat klassi FFP 2
poolmaski.

- Kasutage t6okoha puhastamiseks ainult selleks sobivat
tolmuimejat. Arge keerutage kogunenud tolmu
harjamisega liles.

Tootamine

Kasutuselevott

» Kontrollige vorgupinget! Vooluallika pinge peab
iihtima elektrilise tooriista tiiiibisildil toodud
andmetega. Tahisega 230V elektrilisi tooriistu voib
kditada ka 220 V pingega.

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista kasutuselevotuks likake sisse-/

valjaliiliti (1) ettepoole.

Sisse-/valjaliiliti (1) fikseerimiseks vajutage sisse-/

valjaliliti (1) esiosa alla, kuni see fikseerub.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/

valjaliliti (1) voi kui olete selle fikseerinud, suruge sisse-/

valjaliliti (1) tagaosa liihidalt alla ja vabastage seejarel.

» Enne kasutamist kontrollige lihvimistarvikud iile.
Lihvimistarvik peab olema nouetekohaselt
paigaldatud ja saama vabalt podrelda. Katsetage
tooriista vihemalt 1 minuti jooksul tiihikaigul. Arge
kasutage lihvimistarvikuid, mis on vigastada saanud,
deformeerunud voi vibreerivad. Vigastada saanud
lihvimistarvikud voivad puruneda ja tekitada
kehavigastusi.

Toojuhised

» Kui toddeldava detaili omakaal ei taga stabiilset
asendit, siis kinnitage see kinnitusvahendite abil.

> Arge rakendage elektrilisele tooriistale sellist
koormust, et see seiskub.

» Arge puudutage teemant-kaussketast enne, kui see on

jahtunud. Teemant-kausskettad lahevad to6tamisel vaga
kuumaks.

Viige elektriline tooriist vastu toodeldavat detaili ainult
sisseliilitatult.

Liigutage elektrilist tooriista toodeldaval detailil méoduka

Kattekihtide eemaldamiseks voib elektrilist tooriista juhtida
ka toodeldava detaili pinnaga vaikese nurga all, ilma et see
mojutaks tolmu draimemist.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine
» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

> Adrmuslikes to6tingimustes kasutage véimaluse
korral alati tolmuimejat. Puhastage sageli
ventilatsiooniavasid ja kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Adrmuslike to6tingimuste korral
voib seadmesse koguneda elektrit juhtivat tolmu. Seadme
kaitseisolatsioon voib kahjustuda.

Niiri temant-kaussketast (15) saate liihida abrasiivse

materjali (nt lubjakivi) lihvimisega jarelteritada.

Hoidke ja kdsitsege lisavarustust hoolikalt.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Harjavo6 vahetamine

Tolmu optimaalse draimemise tagamiseks vahetage kulunud
harjavoo oigeaegselt.

GBR 15 CA

Kangutage harjavoo (11) paigaldatud teemant-kausskaia
(15) korral kruvikeerajaga ettevaatlikult harjahoidiku
sdlkudest valja. Kasutage sealjuures teemant-kaussketast
kangi toena.

Suruge uus harjavoo (11) ettevaatlikult kuni toeni
harjahoidikusse. Jélgige paigaldamisel, et harjavoo otsad ei
oleks harjajuhiku valjaléikes.

GBR 15 CAG

Suruge (nt kruvikeerajaga) molemasse siivendisse (11)
kaitsekattes. Harjavoo (11) molemad osad saate elektrilise
tooriista alt ara votta. (vaata joonist C)

Suruge uue harjavod (11) molemad osad ettevaatlikult kuni
toeni harjajuhikusse. Jalgige paigaldamisel, et harjavoo
otsad ei oleks harjajuhiku valjaloikes.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Pdringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
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Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejdatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja noukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete
kohta ning direktiivi iilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskélbmatuks muutunud elektrilised tdriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un but par
celoni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apzimejums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.
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Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanems3anas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklistot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmer nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienoSanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz iesledzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
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atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustoSajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
biitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie$ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégSanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit

sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

Drosibas noteikumi par betona slipmasinam

Visparéjie drosibas noteikumi rupjajai slipésanai:

» So elektroinstrumentu ir paredzéts lietot ka
slipmasinu. Izlasiet visus drosibas noteikumus,
noradijumus, apliikojiet attélus un iepazistieties ar
specifikacijam, kas piegadatas kopa ar $o
instrumentu. Visu talak sniegto noradijumu neievéro$ana
var izraisit elektrotriecienu, ugunsgréku un/vai nopietnus
savainojumus.

» Ar S0 elektroinstrumentu nav paredzéts veikt tadas
darbibas, ka smalko slipésanu apstradi ar stieplu
suku, pulésanu, caurumu izgrieSanu un vai
nogriesanu. Darbibas, kuras nav paredzéts veikt ar
elektroinstrumentu, var bat bistamas un izraisit
savainojumus.

» Neparveidojiet So elektroinstrumentu, lai tas darbotos
ta, ka to nav veidojis vai ipasi noradijis instrumentu
razotajs. Sada parveide var izraisit kontroles zudumu un
radit nopietnus savainojumus.

» Nelietojiet piederumus, kas nav ipasi projektéti
izmantosanai kopa ar So instrumentu un ko $im
nolitkam nav ieteicis instrumenta razotajs. lespéja
nostiprinat piederumu uz elektroinstrumenta vél
negaranté ta drosu lietoSanu.

» lestiprinama piederuma pielaujamajam grieSanas
atrumam jabiit ne mazakam par elektroinstrumenta
maksimalo noradito grieSanas atrumu. Piederumi, kas
grieZas atrak, neka pielaujams, var sallizt un tikt mesti
prom.

» Piederuma aréjam diametram un biezumam jaatbilst
elektroinstrumenta konstrukcijai un izmériem.
Nepareiza izmeéra piederumi pilniba nenovietojas zem
aizsarga un darba laika apgrutina elektroinstrumenta
vadibu.

» Piederumu montazas izmériem jaathilst
elektroinstrumenta stiprinoso elementu izmériem.
Piederumi, kas precizi neatbilst elektroinstrumenta
stiprinoso elementu konstrukcijai, nevienmerigi griezas,
|oti stipri vibré un var bat par céloni kontroles zaudésanai
par instrumentu.
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» Nelietojiet bojatus piederumus. Ik reizi pirms
piederumu lietoSanas parbaudiet, vai tie nav bojati,
pieméram, vai abrazivie diski nav atslanojusies vai
ieplaisajusi, vai slipésanas pamatné nav vérojamas
plaisas un nolieto$anas vai stipra izdiluma pazimes un
vai stieplu suku veidojos3as stieples nav valigas vai
atlizusas. Ja elektroinstruments vai ta piederums ir
kritis no zinama augstuma, parbaudiet, vai tas nav
bojats, vai ari iestipriniet instrumenta nebojatu
piederumu. Péc piederuma apskates un
iestiprinasanas laujiet elektroinstrumentam darboties
ar maksimalo grieSanas atrumu vienu minati ilgi,
stavot vieta, ko neskérso rotéjosa piederuma rotacijas
plakne, un nodrosinot, lai ari tuvuma esosas personas
atrastos Sada vieta. Bojatie piederumi $adas parbaudes
laika parasti saluzt.

» Nésajiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Atkariba no veicama darba rakstura, lietojiet sejas
aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no prom lidojoSajam
sikajam abraziva vai apstradajama materiala dalinam,
péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku, ausu
aizsargus, aizsargcimdus un ipasu prieksautu. Acu
aizsarglidzekliem jaspéj pasargat no lidojosajiem
sveskermeniem, kas dazkart rodas dazadu darbu gaita.
Putek|u aizsargmaskai vai respiratoram jaspéj pasargat
filtrét dalinas, kas veidojas darba laika. lgstosi atrodoties
stipra trok$na iespaida, var rasties paliekosi dzirdes
traucéjumi.

» Sekojiet, lai citas tuvuma esosas personas atrastos
drosa attaluma no darba vietas. Ikvienam, kas atrodas
darba vietas tuvuma, jalieto individualie darba
aizsardzibas lidzekli. Apstradajama priekSmeta atluzas
vai salizusa piederuma dalas var lidot ar ievérojamu
atrumu un nodarit kaitéjumu cilvéku veselibai ari
ieverojama attaluma no darba vietas.

» Veicot darbibas, kuru laika grieSanas piederums var
skart sléptus vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet elektroinstrumentu vienigi aiz
izolétajam noturvirsmam. GrieSanas piederumam
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta nenosegtajam metala dalam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

» Netuviniet rotéjosu piederumu elektrokabelim. Zidot
kontrolei par elektroinstrumentu, piederums var pargriezt
elektrokabeli vai iekerties taja, ka rezultata kada no
lietotaja kermena dalam var saskarties ar rotejoso
piederumu.

» Nenovietojiet elektroinstrumentu, pirms taja
iestiprinatais piederums nav pilnigi apstajies.
Rotéjosais piederums var skart balsta virsmu un iekerties
taja, ka rezultata elektroinstruments var k|ut nevadams.

» Nedarbiniet elektroinstrumentu laika, kad tas tiek
parvietots. Lietotaja apgérbs var nejausi saskarties ar
rotéjoSo piederumu un iekerties taja, izraisot piederuma
saskar$anos ar kadu no lietotaja kermena dajam.
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» Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Motora ventilators ievelk puteklus instrumenta
korpusa, kur tie uzkrajas, bet liela metala putek|u
daudzuma uzkradanas var klut par celoni elektrotraumai.

» Nedarbiniet elektroinstrumentu ugunsnedrosu
materialu tuvuma. Lidojosas dzirksteles var aizdedzinat
§adus materialus.

» Nelietojiet piederumus, kam nepiecieSams pievadit
dzesgjo3o Skidrumu. Udens vai citu $kidro dzesésanas
[idzek|u izmanto$ana var izraisit elektrisko triecienu vai
pat lietotaja bojaeju.

Atsitiens un ar to saistitie bridinajumi:

Atsitiens ir specifiska instrumenta reakcija, péksni iekeroties

vai iestrégstot rotéjosam slipésanas diskam, slipésanas

pamatnei, stiep|u sukai vai citam piederumam. Rotéjosa
abraziva diska iekersanas vai iestrégsana izraisa ta peksnu
apstasanos, ka rezultata elektroinstruments parvietojas
virziena, kas ir pretéjs diska kustibas virzienam iestréguma
vieta.

Pieméram, ja abrazivais disks iekeras vai iestrégst

apstradajamaja priekSmeta, taja iegremdéta diska mala var

izrauties no apstradajama materiala vai izraisit atsitienu.
$ada gadijuma abrazivais disks parvietojas lietotaja virziena
vai ari prom no vina, atkariba no diska rotacijas virziena
attieciba pret apstradajamo priekSmetu. Turklat, $ados
apstaklos abrazivais disks var saluzt.

Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta nepareizai vai

neprasmigai lieto$anai, un no ta var izvairities, ievérojot

zinamus piesardzibas pasakumus, kas aprakstiti turpmakaja
izklasta.

» Stingri turiet elektroinstrumentu ar abam rokam un
ienemiet tadu kermena un roku stavokli, kas vislabak
lautu pretoties atsitiena spékam. Vienmér lietojiet
papildrokturi, ja tads ir paredzéts, jo tas
elektroinstrumenta palaisanas bridi laus optimali
kompensét atsitienu vai reaktivo griezes momentu un
saglabat kontroli par instrumentu. Veicot atbilstosus
piesardzibas pasakumus, lietotajs jebkura situacija spéj
efektivi pretoties atsitiena izraisitajiem spéekiem.

» Netuviniet rokas rotéjosam piederumam. Atsitiena
gadijuma piederums var skart lietotaja roku.

» lzvairieties atrasties vieta, kurp atsitiena gadijuma
varétu parvietoties elektroinstruments. Atsitiena bridi
elektroinstruments parvietojas virziena, kas ir pretéjs
diska kustibas virzienam iestrégsanas vieta.

» levérojiet ipasu piesardzibu, apstradajot stiirus, asas
malas u.c.. Nepielaujiet piederuma atlékSanu no
apstradajama priekSmeta vai iekerSanos taja.
Saskaroties ar stdriem vai asam malam, rotéjosais
piederums bieZi iekertas apstradajama priekSmeta, kas
var but par céloni kontroles zaudés$anai par
elektroinstrumentu vai atsitienam.

» Neiestipriniet elektroinstrumenta zaga kédes koka
grebsanas asmeni, segmentveida dimanta disku ar
periferialo spraugu, kas ir plataka par 10 mm, ka ari
zaga asmeni ar zobiem. Sadu asmenu izmanto3ana bieZi
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izraisa atsitienu vai rada priek$noteikumus kontroles
zaudésanai par instrumentu.

ipasie drosibas noteikumi, veicot rupjo slipésanu:

» Lietojiet vienigi Jusu elektroinstrumentam paredzéta
tipa slipésanas diskus un Siem diskiem paredzétu
aizsargparsegu. Aizsargparsegs var nepietiekami nosegt
elektroinstrumentam nepiemérotus slipésanas diskus,
lidz ar to nelaujot panakt vélamo darba droSibu.
nostiprinatai zemak par aizsargparsega lipas plakni.
Jadisks ir nepareizi nostiprinats un izvirzas virs
aizsargparsega lipas plaknes, nevar tikt nodrosinata
pietiekosa lietotaja aizsardziba.

» Aizsargparsegam jabiit drosi nostiprinatam uz
elektroinstrumenta un noregulétam ta, lai lietotaja
virziena biitu vérsta péc iespéjas mazaka diska
nenosegta dala. Aizsargparsegs palidz aizsargat lietotaju
no atlizam un nejausas saskarsanas ar slipésanas disku,
ka ari no lidojosam dzirkstelem, kas var aizdedzinat
apgerbu.

» Diskus drikst izmantot vienigi ieteiktajiem lietoSanas
veidiem. Pieméram, neizmantojiet slipésanai
griesanas diska sanu virsmu. Abrazivie grieSanas diski
ir paredzeti materialu apstradei ar malas griezéjSkautni,
tapéc stiprs spiediens sanu virziena var salauzt $os
piederumus.

» Kopa ar izvéléto slipésanas disku izmantojiet vienigi
nebojatu balsta paplaksni ar piemérotu formu un
izmériem. Piemérota tipa balsta paplaksne darba laika
drosi balsta grieSanas disku un samazina ta saltisanas
iespéju. Kopa ar griesanas diskiem izmantojamas balsta
paplaksnes var atskirties no balsta paplaksném, kas
izmantojamas kopa ar slipé$anas diskiem.

» Neizmantojiet nolietotus slipésanas diskus, kas
paredzéti lielakas jaudas elektroinstrumentiem.
Lieliem elektroinstrumentiem paredzétie slipésanas diski
nav pieméroti lielakam atrumam vai mazakiem
elektroinstrumentiem, tapéc tie darba laika var saliizt.

» Lietojot divu funkciju diskus vienmér izmantojiet
darbam atbilstoSo aizsargu. Ja netiek lietots pareizais
aizsargs, tas var nenodrosinat vélamo aizsardzibas limeni
un izraisit nopietnas traumas.

Papildu drosibas noteikumi
Nésajiet aizsargbrilles.

Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu
ar abam rokam un ienemiet stabilu kermena
stavokli. Elektroinstrumentu ir drosak vadit ar
abam rokam.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskeérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit

aizdegSanos vai but par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Darbinstrumentam skarot tidensvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vértibas, ka ari stradajosa persona var
sanemt elektrisko triecienu.

» Elektrobarosanas partraukuma gadijuma, pieméram,
tad, ja tiek partraukta sprieguma padeve elektrotikla
vai atvienota elektrotikla kontaktdaksa, atblokeéjiet
elektroinstrumenta ieslédzéju un parvietojiet to
stavokli "Izslégts". Ta tiek novérsta elektroinstrumenta
nekontroléta, patvaliga ieslégsanas.

» Nepieskarieties slipésanas diskiem, pirms tie nav
atdzisusi. Darba laika diski stipri sakarst.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Veicot akmens apstradi, pielietojiet puteklu
uzsiiksanu. Izmantojamajam vakuumsiicéjam jabit
paredzétam akmens puteklu uzsiik3anai. Lietojot Sadas
ierices, samazinas putek|u kaitiga ietekme uz stradajoso
persono veselibu.

Drosibas noteikumi dimanta kausveida diskiem

» Stingriievérojiet izmantojama elektroinstrumenta
drosibas noteikumus.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Veiciet darbu tikai ar uzsiikSanas parsegu, kas ir
derigs lietojamajam elektroinstrumentam un ko var
pievienot piemérotam vakuumsiicéjam.

» Dimanta kausveida diskus drikst izmantot tikai
darbiem, kas neprasa iidens pievadisanu.

» lzvélieties apstradajamajam materialam piemérotu
dimanta kausveida disku. Nemiet véra uz diska
iesainojuma sniegtos ieteikumus par apstradajamo
materialu.

» Pirms montazas notiriet stiprinoSos elementus,
darbvarpstu un kausveida dimanta disku.

» lzvélieties darbam piemérota izméra dimanta
kausveida disku. Centrala atvéruma diametram ir
jaatbilst balstpaplaksnes centréjosa izcilpa izméram.
Nelietojiet samazino3os ieliktnus vai adapterus
diametra salagosanai. Kausveida dimanta diska
centralo atvérumu nedrikst paplasinat.

» Kausveida dimanta diska maksimalajam
pielaujamajam grieSanas atrumam jabiit vismaz tikpat
lielam, ka elektroinstrumenta maksimalais grieSanas
atrums.

» Pirms lietoSanas parbaudiet kausveida dimanta
diskus. Kausveida dimanta diskam jabit pareizi
iestiprinatam un brivi jagriezas. Parbaudiet dimanta
grieSanas disku, laujot tam brivgaita rotét vismaz 30
sekundes. Nelietojiet bojatus, neapalus vai vibréjosus
kausveida dimanta diskus.
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» Darba laika nésajiet aizsargbrilles, ausu aizsargus,
puteklu aizsargmasku, aizsargcimdus un slégtus,
stabilus apavus. Ja nepiecieSams, lietojiet ari
priekSautu.

» Lai izvairitos no kausveida dimanta diska sabojasanas,
pirms elektroinstrumenta transportésanas nonemiet
to.

» Lai panaktu maksimalu darba atdevi, veiciet slipéSanu
ar nelielu spiedienu, nenoliecot disku sanu virziena,
neizdarot triecienus uz to un nepielaujot diska
iestrégsanu.

» Darba laika kausveida dimanta diski var stipri sakarst,
tapéc nepieskarieties tiem, pirms diski nav atdzisusi.

» Novietojiet elektroinstrumentu tikai péc tam, kad
kausveida dimanta disks ir pilnigi apstajies.

» Lietojiet piespiedéjuzgriezna atskrivésanai un
pieskriivésanai divizcilpu uzgrieznu atslégu
3607 950 016.

» levérojiet spéka esoSos nacionalos un starptautiskos
standartus.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdegsanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais lietojums

Elektroinstruments ir paredzéts sausajai slipésanai,
atskarpju nonemsanai un lidzinasanai galvenokart
mineralmaterialiem (ka piem., betons, akmens, marmors un
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klons). Tas ari ir piemérots aizsargkrasu un limvielu palieku
nonemsanai. Elektroinstrumentu drikst lietot tikai
savienojuma ar dimanta kausveida disku un M puteklu klases
nosuceju.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) lesledzéjs/izsledzéjs
(2) Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)
3) Aizsargparsegs un nosuksanas parsegs

(4) Divdaliga aizsarga sukas veida aploce
(GBR 15 CAG)

(5) lerobs (GBR 15 CAG)

(6) Aizsargparsega kustiga dala (GBR 15 CAG)
(7 Fikséjosa ierice (GBR 15 CAG)

(8) Nostksanas iscaurule

9) Darbvarpstas fiksé$anas poga

(10)  Nosiksanas 3|atene”

(11)  Aizsargasukas veida aploce (GBR 15 CA)
(12)  Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(13)  Slipesanas darbvarpsta

(14)  Balstpaplaksne ar gredzenblivi

(15)  Dimanta kausveida suka”

(16)  Piespiedéjuzgrieznis

(17)  Rokas piespiedéjuzgrieznis SDS-lic®
(18)  Piespiedéjuzgriezna divizcilnu uzgrieznu atsléga

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Betona slipétajs GBR 15 CAG GBR 15 CA
Izstradajuma numurs 3601G760.. 3601G760..
Nominala ieejas jauda w 1500 1500
Izejas jauda W 820 820
Méri$anas brivgaitas griezes moments” min™! 9300 9300
Dimanta kausveida sukas diametrs mm 125 125
SlipéSanas darbvarpstas vitne M 14 M14
Pakapeniska palaiSana ° °
Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos ° °
Elektroniska gaitas stabilizéSana ° °
Aizsardziba pret parslodzi ° °
SlipéSana tuvu malam ° =
Svars athilstigi EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6
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Betona slipétajs
Aizsardzibas klase

GBR 15 CAG
/i

GBR 15 CA
AT

A) Nominalais brivgaitas grie$anas atrums atbilstigi EN IEC 62841-2-3 piemérotu darba instrumentu izvélei. Realais tuk$gaitas apgriezienu
skaits nedrikst parsniegt nominalo apgriezienu skaitu un tadé| tas ir mazaks.
Parametri ir sniegti nominél@jam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi

nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Vértibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju skatiet vietné

www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

GBR 15 CAG GBR 15 CA

3601G760.. 3601 G760..
Trok$na emisijas vértibas ir noteiktas atbilstigi EN IEC 62841-2-3.
Elektroinstrumenta A-novertetais trokSnu limenis sastada
Skanas spiediena limeni dB(A) 96 96
Skanas jaudas limeni dB(A) 104 104
K nenoteiktibu dB 3 3
Lietojiet dzirdes aizsarglidzek|us!
Vibraciju kopéja vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos) un K nenoteiktiba EN IEC 62841-2-3 sastada:
a, m/s’ 7,0 6,6
K m/s’ 1,5 1,5

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita troksSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novértésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
troksna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos
Aizsardziba pret atkartotu ieslégsanos novérs
elektroinstrumenta nekontrolétu ieslégsanos, atjaunojoties
sprieguma padevei péc elektrobarosanas partraukuma.

Lai atsaktu darbu, parvietojiet ieslédzéju/izslédzéju (1)
izslégta stavokli un atkartoti ieslédziet elektroinstrumentu.

Norade: regulari parbaudiet aizsardzibu pret atkartotu
ieslégSanos, darbibas laika izvelkot kontaktdaksu un péc tam
atkal iesprauzot to.

Pakapeniska palaiSana

Elektroniska pakapeniska palaiana ierobezo griezes
momentu ieslédzot un nodrosina elektroinstrumenta palaidi
ar mazu gradienu.

Piezime: Ja elektroinstruments talit péc ieslégsanas sak
darboties ar pilnu grieSanas atrumu, tas nozime, ka
pakapeniskas palai$anas un aizsardzibas pret atkartotu
ieslégsanos funkcija nedarbojas. Tad elektroinstruments ir
nekavéjoties janostta klientu apkalposanas dienesta
darbnicai, kuras adrese ir noradita sadala ,Klientu
apkalposanas dienests un konsultacijas par lietoSanu®.

Elektroniska gaitas stabilizéSana

Elektroniskais gaitas stabilizators uztur gandriz nemainigu
darbvarpstas grieSanas atrumu, slodzei mainoties no
brivgaitas lidz maksimalajai vértibai, kas lauj stabilizet
apstrades rezimu.

Aizsardziba pret parslodzi

Jair parslodze, motors apstajas. Sada gadijuma atdzeséjiet
elektroinstrumentu, aptuveni 30 sekundes darbinot to
brivgaita ar maksimalu grieSanas atrumu.

160992A7701(30.05.2023)
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Slipésana tuvu malam (skatit attélu B)
GBR 15 CAG

Lai veikti slipesanu tuvu malam, pabidiet fiksatoru (7) uz
priekSu (@), un pavirziet aizsargparsega kustigo dalu (6) uz

saniem (@). Nofiksgjiet fiksejoso ierici (7) (®).

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Dimanta kausveida sukas ievietoSana/nomaina
(skatit attélu A)

Atlautie slipeSanas darbinstrumenti
Jus varat izmantot darbam visas $aja lieto$anas pamaciba
noraditas dimanta kausveida sukas.
levérojiet dimanta kausveida sukas izmérus. Centrala
atveruma diametram ir jaatbilst balstpaplaksnei. Dimanta
kausveida sukas caurumu nedrikst paplasinat. Nelietojiet
adapterus vai citus samazinosos paliglidzeklus (reduktorus).
Izmantoto dimanta kausveida suku at|autais apgriezienu
skaitam [min™] vai aploces atrumam [m/s] ir vismaz jaatbilst
noradém sekojosa tabula.
Tadé| ieverojiet uz slipeSanas darbinstrumenta etiketes
noraditas grieSanas atruma un aploces atruma
pielaujamas vertibas.
maks.
[mm]

d [min™] [m

125 22,2 11000 80

o

&
O

Dimanta kausveida sukas ievietoSana

Izvélieties apstradajamam materialam piemérotu dimanta
kausveida suku. Sim noliikam ievérojoiet uz dimanta
kausveida sukas iepakojuma esosos noradijumus par
materialu izvéli.

Notiriet slipmasinas darbvarpstu (13) un visas
uzmontéejamas detalas.

Uzlieciet balstatloku (14) uz slipésanas darbvarpstas (13)
ta, lai centréjosais apcilnis atrastos arpuse. Balstatlokam
(14) ir janofikséjas uz slipésanas darbvarpstas (13)
divpuséjas ass (nofiksét pagriezot).

Balstpaplaksné (14) centréjoso apcilni aptver
plastmasas dala (gredzenblive). Ja
gredzenblives nav vai ta ir bojata, pirms
instrumenta turpmakas lietoSanas
balstpaplaksne (14) noteikti janomaina.
Uzlieciet dimanta kausveida suku (15) uz balstatloka (14).
Pievérsiet uzmanibu, lai grieSanas virziena bultina uz
dimanta kausveida sukas (15) pilniba sakristu ar griesanas
virziena bultinu uz aizsargparsega un nosuk3anas parsega

(3).
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Lai fiksétu slipéSanas darbvarpstu, (9) nospiediet

darbvarpstas fiksésanas taustinu.

Uzskraveéjiet piespiedéjuzgriezni (16) un ciesi pievelciet to

ar divizcilnu uzgrieznu atslégu (18).

Pievérsiet uzmanibu, lai piespiedéjuzgriezna apcilnis (16) ir

paveérsts uz aru, ka noradits attéla.

» Péc dimanta kausveida sukas montazas un pirms
elektroinstrumenta ieslégSanas parbaudiet, vai
dimanta kausveida suka ir pareizi iestiprinata un var
brivi griezties. Parliecinieties, ka dimanta kausveida
suka neskar aizsargparsegu vai nosiikSanas parsegu
vai citas elektroinstrumenta dalas.

Dimanta kausveida sukas nomaina

Elektroinstrumenta transportés$anas laika dimanta kausveida

sukas (15) ir janonem, lai novérstu diska bojajumus.

» Nepieskarieties dimanta kausveida diskiem, pirms tie
nav atdzisusi. Darba laika dimanta kausveida sukas
spécigi sakarst.

Lai fiksétu slipéSanas darbvarpstu, (9) nospiediet

darbvarpstas fikséSanas taustinu.

» Nospiediet darbvarpstas fikséSanas taustinu tikai
laika, kad slipmasinas darbvarpsta negriezas. Pretéja
gadijuma elektroinstruments var tikt bojats.

Atskrivéjiet piespiedéjuzgriezni (16) ar divizcilnu uzgrieznu

atslégu (18) un nonemiet piespiedéjuzgriezni (16).

Nonemiet dimanta kausveida suku (15).

Rokas piespiedéjuzgrieznis SDS-clic

Lai veiktu slipéSanas darbinstrumentu nomainu, nelietojot

nekadus papildrikus, piespiedéjuzgriezna (16) vieta var

lietot rokas piespiedéjuzgriezni (17).

» Lietojiet tikai tadu atrspiléjoSo uzgriezni, kas darbojas
bez traucéjumiem un nav bojats (17).

» Noskriivéjot pievérsiet uzmanibu tam, lai
piespiedéjuzgriezna (17) apdrukata puse nebiitu
vérsta uz slipéSanas diska pusi; bultinai ir jaraugas uz
markiera (19) atzimi.

Lai fiksétu slipésanas
darbvarpstu, (9) nospiediet
darbvarpstas fiksésanas
taustinu. Lai pieskravetu
piespiedéjuzgriezni, spécigi
pagrieziet dimanta
kausveida suku

/
(19)(17)

U pulkstenraditaja kustibas
—_—— virziena.
\\\% Pareizi uzskrivétu un

N nebojatu rokas

piespiedéjuzgriezni var
noskrivet, ar roku satverot
to aiz rievotas apmales un grieZot virziena, kas ir pretéjs
pulkstena raditaju kustibas virzienam. Neméginiet
atskriivét parak ciesi pieskriivétu piespiedéjuzgriezni ar
knaiblém, bet lietojiet $im noliikam divizcilpu uzgrieznu
atslégu (18).
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Puteklu un skaidu uzsiitkSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi
veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelposana
var izraisit alergiskas reakcijas vai elpoSanas celu saslimsanu
elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma
esos$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar
hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu
saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar
ipaSam profesionalam iemanam.

- Lai nodroSinatu augstu puteklu uzstik$anas pakapi,
lietojiet vakuumsuceju GAS 55 M mineralvielu putek|u
uzsiksanai kopa ar $o elektroinstrumentu.

- Darba vietai jabit labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.

Puteklu nosiik3ana ar aréjo vakuumsiicéju

Vakuumsticéjam jabut paredzeétam akmens puteklu
uzsuksanai. Bosch piedava piemérotus vakuumsucéjus.
Uzbidiet nostksanas $|uteni (10) (piederums) uz
nostksanas iscaurules (8). Savienojiet nosikSanas
$|uteni (10) ar puteklsticéju (piederums). Parskats par
savienojumu ar putek|stcéju ir sniegts $is instrukcijas
beigas.

Més iesakam izmantit antistatiskas S|utenes, ka ari

novaditspejigus vakuumstcéjus. Standarta $|atenu un

putek|u siicéju izmantosana ir pielaujama, tacu nav
ieteicama augstas statiskas uzlades pakapes dél.

Noradijumi betona slipésanas instrumentu

lietosanai

levérojiet sekojoSus noradijumu, lai samazinatu putek|u

emisijas, kas rodas darba laika.

- Izmantojiet tikai Bosch ieteiktas dimanta kausveida suku
kombinacijas, betona slipésanas instrumentus ar
uzstaditu aizsargparsegu un nostik$anas parsegu, ka ari M
puteklu klases vakuumsticéju. Citu kombinaciju
izmanto$ana noved pie sliktakas putek|u savak$anas un
nodali$anas.

- levérojiet vakuumsiicéja lietoSanas instrukciju attieciba

uz vakkumsiicéja apkopi un tiriSanu, ieskaitot ierices
filtrus. Nekavéjoties iztukSojiet puteklu savacejtvertni
lidzko ta ir pilna. Regulari tiriet vakuumstcéja filtru un
vienmér pilniba ievietojiet filtru vakuumstcéja.

- |zmantojiet tikai Bosch ieteiktas nosik$anas $lutenes.
Neveiciet manipulacijas ar nosik$anas §|iteném. Ja
nosiksanas $lutené ieklust mazas akmens atliizas,
partrauciet darbu un nekaveéjoties iztiriet nosuksanas
$luteni. Nepielaujiet nostk$anas $lutenes sagrieSanos.

- Izmantojiet betona slipétaju tikai tam paredzétajam
lietoSanas merkim.

- leverojiet visparigas prasibas, kas attiecas uz bavniecibas
objektu darba vietam.

- Ripéjieties par labu darba vietas ventilaciju.

- NodroSiniet brivu darba telpu. llgaku darba posmu laika
vakuumsticéjam ir brivi japarvietojas, vai tas ir japarvieto
paredzétaja laika.

- Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai,
aizsargbrilles, puteklu aizsargmasku un, ja nepiecieams,
cimdus. Izmantojiet putek|u aizsargmasku, kas
efektivitates zina neatpaliek no dalinas filtréjo3as klases
FFP 2 pusmaskas.

- Izmantojiet darba telpu tiriSanai piemérotu
vakuumstcéju. Neceliet nosédusos puteklus, veicot
aplveida kustibas.

Lietosana

Ekspluatacijas sak$ana

» Pievadiet elektroinstrumentam pareizu spriegumu!
Elektrobarosanas avota spriegumam jaatbilst
vertibai, kas ir noradita uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

leslégsana/izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslédzéju/

izsledzéju (1) uz prieksu.

Lai nostiprinatu ieslédzéju/izsledzéju (1), nospiediet

iesledzéja/izslédzéja (1) priekséjo dalu, idz tas fikséjas

ieslegta stavokli.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju/

izsledzeju (1) vai ari islaicigi nospiediet un atlaidiet

iesledzéja/izslédzéja (1) aizmuguréjo dalu, ja tas ir bijis
fikséts ieslegta stavoklr.

» Ik reizi pirms lieto$anas parbaudiet slipésanas
darbinstrumentu. Slipésanas darbinstrumentam jabut
pareizi iestiprinatam un jaspéj brivi griezties. Veiciet
slipésanas darbinstrumenta parbaudi, to vismaz 1
mindti ilgi darbinot bez slodzes. Nelietojiet bojatus,
neapalus vai vibréjoSus slipéSanas darbinstrumentus.
Bojati slipéSanas darbinstrumenti var sallizt un radit
savainojumus.

Noradijumi par darbu

» Stingri nostipriniet apstradajamo priekSmetu, ja tas
drosi nenoturas vieta ar savu svaru.

» Nenoslogojiet elektroinstrumentu lidz tadai pakapei,
ka ta darbvarpsta parstaj griezties.

» Nepieskarieties dimanta kausveida diskiem, pirms tie
nav atdzisusi. Darba laika dimanta kausveida sukas
spécigi sakarst.

Kontaktejiet elektroinstrumentu ar apstradajamo priek$metu

tikai laika, kad tas darbojas.
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Parvietojiet elektroinstrumentu pa apstradajama materiala
virsmu ar aplveida vai taisnam kustibam, gareniski un
Skerseniski ar mérenu spiedienu. Lai nonemtu slanus,
elektroinstrementu var pietuvinat materialu virsmam $aura
lenki, tai pasa laika nezaudéjot puteklu nosiksanas funkciju.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

» Stradajot ekstremalos apstaklos, ja iespéjams,
lietojiet aréjo puteklu uzsiiksanas ierici. Péc iespéjas
biezak izpatiet ventilacijas atveres ar saspiestu gaisu
un pievienojiet instrumentu elektrotiklam caur
noplides stravas aizsargreleju (PRCD). Izmantojot
elektroinstrumentu metala apstradei, ta korpusa iekSpusé
var uzkraties stravu vadosi putekli. Tas var nelabvéligi
ietekmét elektroinstrumenta aizsargizolacijas sistému.

Neasu dimanta kausveida suku (15) ir iespéjams atkal

uzasinat, islaicigi slipgjot abrazivu materialu (piem.,

kalkakmeni).

Rupigi glabajiet un uzmanigi lietojiet elektroinstrumenta

piederumus.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Aizsarga sukas veida aploces nomaina

Lai nodrosinatu optimalu puteklu uzsuk$anu, regulari
nomainiet aizsarga sukas veida aploci.

GBR 15CA

Piesardzigi izceliet aizsarga sukas veida aploci (11) ar
samontétu dimanta kausveida suku (15), pacelot ar
skravgriezi pie ierobiem uz sukas vadiklas. Izmantojiet
dimanta kausveida suku ka izcel$anas paliktni.

Uzmanigi iespiediet jauno aizsarga sukas veida aploci (11)
[idz atdurei sukas vadikla. levietoSanas laika uzmanieties, lai
aizsarga sukas veida aploces gali neatrastos sukas vadiklas
ierobos.

GBR 15 CAG

lespiediet to (piem., ar skrivgriezi) abos aizsarparsega (11)
ierobos. Abas aizsarga sukas veida aploces dalas (11) varat
iznemt no elektroinstrumenta apaksas. (skatit attélu C).
Uzmanigi iespiediet abas jaunas aizsarga sukas veida
aploces dalas (11) lidz atdurei sukas vadikla. levietosanas
laika uzmanieties, lai aizsarga sukas veida aploces gali
neatrastos sukas vadiklas ierobos.
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Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un §is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstoSi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbatnes dé|.
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Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] !spé JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziurékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siy, pvz., vamzdzZiy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jzemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
¢ioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;j.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieZiira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.
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» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, is elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai priziurimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su betono

slifuokliais

Bendrosios saugos nuorodos atliekantiems slifavimo

darbus:

» S elektrinj jrankj galima naudoti kaip $lifavimo masi-
na. Grieztai laikykités visy saugos nuoroduy, taisykliy,
zenkly ir duomeny, kurie yra pateikiami su Siuo elekt-
riniu jrankiu. Nesilaikant Zemiau pateikty nuorody, gali
kilti elektros smugio, gaisro ir sunkiy suzalojimy pavojus.

» Siuo elektriniu jrankiu nerekomenduojama atlikti $li-
favimo naudojant slifavimo popieriy, apdirbimo vieli-
niais Sepeciais, poliravimo, angy pjovimo ir nupjovimo
darbu. Atliekant operacijas, kurioms elektrinis jrankis né-
ra skirtas, gali kilti pavojus ir gali bati suzalojami asmenys.

» Nemodifikuokite Sio elektrinio jrenginio bandydami ji
pritaikyti darbams, kuriems jo nepritaiké jrankio ga-
mintojas. Dél atlikty modifikacijy galite prarasti jrankio
kontrolg ir patirti rimty asmeniniy suzalojimy.

» Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios gamin-
tojas néra specialiai numates ir reckomendaves Siam
elektriniam jrankiui. Vien tai, kad prieda galima pritvir-

>
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tinti prie jusy elektrinio jrankio, dar neuztikrina saugaus
darbo.

Darbo jrankio leidZiamas siikiy skaicius turi biti ne
mazesnis uz didZiausia siikiy skaiciu, nurodyta ant
elektrinio jrankio. Jrankis, kuris sukasi greiciau, nei yra
leistina, gali luZti ir nulékti nuo prietaiso.

Naudojamo darbo jrankio iSorinis skersmuo ir storis
turi atitikti nurodytus jusy elektrinio jrankio paramet-
rus. Neteisingo dydzio priedy negalima tinkamai apsaugo-
tiir valdyti.

Uzdedamo priedo matmenys turi atitikti elektrinio jra-
nkio tvirtinamujy daliy matmenis. Darbo jrankiai, kurie
tiksliai netinka elektrinio jrankio jtvarui, sukasi netolygiai,
labai stipriai vibruoja ir gali tapti nebevaldomi.
Nenaudokite pazeisty darbo jrankiu. Pries kiekvieng
naudojima patikrinkite darbo jrankius, pvz., slifavimo
diskus - ar jie néra aplazinéje ir jtrike, Slifavimo ri-
tinélius - ar jie néra jtrike, susidévéje ir labai nudile,
vielinius Sepecius - ar jy vielutés néra atsilaisvinusios
ar nutriikusios. Jei elektrinis jrankis ar darbo jrankis
nukrito i$ didesnio aukscio, patikrinkite, ar jis néra pa-
Zeistas, arba naudokite kita, nepazeista, darbo jrankj.
Patikrine ir sumontave darbo jrankj pasiripinkite, kad
nei jiis, nei greta esantys asmenys nebiity besisukan-
¢io darbo jrankio plokstumoje, ir leiskite jrankiui
viena minute veikti didZiausiu sikiy skai¢iumi. Jei dar-
bo jrankis pazeistas, per $j bandomajj laika jis turéty su-
lazti.

Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ati-
tinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso veido
apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones ar ap-
sauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite apsauginj
respiratoriy nuo dulkiu, klausos apsaugos priemones,
apsaugines pirstines ir specialia prijuoste, kuri apsau-
gos jus nuo smulkiy Slifavimo ir ruosinio daleliy. Akiy
apsauga turi apsaugoti nuo lekianciy skeveldry, kurios at-
siranda atliekant jvairius darbus. Dulkiy kauké arba respi-
ratorius turi bati tinkamas filtruoti dalelytes, kurios atsi-
randa jums atliekant tam tikrus darbus. Dél ilgalaikio ir
stipraus triuk$mo poveikio galite prarasti klausa.
Pasiriipinkite, kad kiti asmenys biity saugiu atstumu
nuo jiisy darbo zonos. Kiekvienas, jzenges j darbo zo-
na, turi biti su asmeninémis apsaugos priemonémis.
Ruosinio gabaléliai ar atskilusios darbo jrankio dalelés gali
skrieti dideliu greiciu ir suzeisti net uz tiesioginés darbo
zonos riby esancius asmenis.

Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus, prietaisa laikykite
tik uz izoliuoty rankenu. Pjovimo priedui palietus laida,
kuriame yra jtampa, laidas gali liestis su metalinémis
elektrinio jrankio dalimis, kuriose yra jtampa, ir operato-
rius gali patirti elektros smagj.

Maitinimo laida laikykite toliau nuo besisukanciy dar-
bo jrankiu. Jei nebesuvaldytuméte elektrinio jrankio, dar-
bo jrankis gali perpjauti maitinimo laida arba jj jtraukti, o
jusy plastaka ar ranka gali patekti j besisukantj darbo jra-
nkj.
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» Niekada nepadékite elektrinio jrankio, kol visiskai ne-
sustojo darbo jrankis. Besisukantis darbo jrankis gali
prisiliesti prie pavirsiaus, ant kurio padedate, dél ko elekt-
rinis jrankis taps nevaldomas.

» Nesdami elektrinj jranki, jo niekada nejjunkite. Netycia
prisilietus prie besisukancio darbo jrankio, jis gali jtraukti
drabuZius ir jus suzeist.

» Reguliariai valykite elektrinio jrankio ventiliacines an-
gas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa, ir su-
sikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio pa-
vojus.

» Nenaudokite elektrinio jrankio arti degiy medziagu.
Kibirkstys Sias medziagas gali uzdegti.

» Nenaudokite darbo jrankiu, kuriuos reikia ausinti
skysciais. Naudojant vandenj arba kitg ausinimo skystj
galimas elektros smugis, galintis sukelti net mirtj.

Atatranka ir su ja susije jspéjimai:

Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti, kai besisukantis

darbo jrankis, pvz., Slifavimo diskas, vielinis Sepetys ar kt.,

ruoSinyje jstringa ar uzsiblokuoja ir todél netikétai sustoja.

Todél elektrinis jrankis gali nekontroliuojamai atSokti nuo

ruoSinio priesinga darbo jrankio sukimuisi kryptimi.

Pvz., jei ruoSinyje jstringa ar yra uzblokuojamas slifavimo

diskas, disko briauna, kuri yra ruosinyje, gali i$luzti ar sukelti

atatranka. Tada Slifavimo diskas, priklausomai nuo jo suki-
mosi krypties blokavimo vietoje, pradeda judéti link dirban-
¢iojo arba nuo jo. Tokiu atveju slifavimo diskas gali net nulz-
ti.

Atatranka yra netinkamo elektrinio jrankio naudojimo ar ge-

dimo pasekmé. Jos galite iSvengti, jei imsités atitinkamy, Ze-

miau apraSyty priemoniy.

» Tvirtai laikykite elektrinj jrankj abejomis rankomis ir
pasirinkite tokia kiino ir ranky padétj, kad atlaikytu-
méte atatrankos jéga. Jei yra papildoma rankena, vi-
sada ja naudokite, tada galésite suvaldyti atatrankos
jégas bei reakcijos jégu momenta. Dirbantysis, jei imsis
tinkamy saugos priemoniy, gali suvaldyti reakcijos jégas
atatrankos metu.

» Niekada nelaikykite ranky arti besisukancio darbo jra-
nkio. Jvykus atatrankai darbo jrankis gali pataikyti j jusy
ranka.

» Venkite, kad jiisy rankos biity toje srityje, kurioje jvy-
kus atatrankai judés elektrinis jrankis. Atatrankos jéga
vercia elektrinj jrankj judéti nuo blokavimo vietos priesin-
ga $lifavimo disko sukimuisi kryptimi.

» Ypac atsargiai dirbkite kampuose, ties astriomis
briaunomis ir t. t. Saugokite, kad darbo jrankis neatsi-
trenktu j kliatis ir nejstrigtu. Besisukantis darbo jrankis
kampuose, ties astriomis briaunomis arba atsitrenkes j
kliut] turi tendencija uZstrigti; tada elektrinis jrankis tam-
pa nevaldomas arba jvyksta atatranka.

» Nenaudokite grandininiy arba dantyty pjovimo disky
bei segmentiniy deimantiniy disku, kuriy grioveliai
platesni kaip 10 mm. Tokie darbo jrankiai daznai sukelia
atatranka arba elektrinis jrankis tampa nevaldomas.

Saugos nuorodos atliekantiems slifavimo darbus:

» Naudokite tik jisy jrankiui skirto tipo diskus ir specia-
lias apsaugas, pritaikytas pasirinktam diskui. Slifavi-
mo jrankiai, kurie néra skirti Siam elektriniam jrankiui, gali
bati nepakankamai uzdengiami ir nesaugts naudoti.

» Islenktus slifavimo diskus reikia tvirtinti taip, kad jy
slifavimo pavirsius nebity iSsikiSes uz apsauginio
gaubto krasto plokStumos. Netinkamai primontuotas
Slifavimo diskas, kuris yra iSsiki$es uz apsauginio gaubto
krasto plok§tumos, bus nepakankamai uzdengtas.

» Apsauginis gaubtas turi biti patikimai pritvirtintas
prie elektrinio jrankio ir nustatytas taip, kad dirban-
Ciajam biity uztikrintas didZiausias saugumas, t. y. j
dirbantjjj turi bati nukreipta kuo mazesné neuzdengta
Slifavimo jrankio dalis. Apsauginis gaubtas padeda ap-
saugoti dirbantjjj nuo atskilusiy daleliy, atsitiktinio prisi-
lietimo prie $lifavimo jrankio ir nuo galinéiy uzdegti drabu-
Zius kibirksciy.

» Slifavimo jrankius leidZiama naudoti tik pagal reko-
menduojama paskirtj. Pvz., niekada neslifuokite pjovi-
mo disko Soniniu pavirsiumi. Pjovimo diskai yra skirti
medZiagai pjaunamaja briauna pasalinti.

» Jiisy pasirinktiems slifavimo diskams tvirtinti visada
naudokite nepaZeistas tinkamo dydzio ir formos pri-
spaudziamasias junges. Tinkamos jungés prilaiko $lifa-
vimo diska ir sumazina ldzimo pavojy. Pjovimo diskams
skirtos jungeés gali skirtis nuo kitiems Slifavimo diskams
skirty jungiy.

» Nenaudokite sudilusiu disku, pries tai naudoty su di-
desniais elektriniais jrankiais. Didesniam elektriniam
jrankiui skirti diskai netinkami didesniam mazesnio jra-
nkio greiciui ir gali sutrupéti.

» Jei naudojate dvigubos paskirties diskus, atitinkama
apsauga rinkités pagal atliekamo darbo specifika. Jei
bus naudojama netinkama apsauga, nebus uZtikrintas
tinkamas apsaugos lygis ir galite patirti rimty suzalojimy.

Papildomos saugos nuorodos
Dirbkite su apsauginiais akiniais.

Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina
laikyti abiem rankomis ir tvirtai stovéti.
Abiem rankomis laikomas elektrinis jrankis yra
saugiau valdomas.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdZiu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smiigio pavojy. Pazeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daug materialinés zalos arba gali
trenkti elektros smagis.
» Nutritkus maitinimui i$ tinklo, pvz., dingus elektros
srovei arba istraukus tinklo kistuka, atblokuokite jjun-
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gimo-i$jungimo jungiklj ir nustatykite jj j padétj ,,i$-
jungta“. Taip iSvengsite nekontroliuoto pakartotinio jsi-
jungimo.

» Nelieskite Slifavimo disku, kol jie neatvéso. Diskai dar-

bo metu labai jkaista.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruo$inys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

» Apdirbdami akmenj naudokite dulkiy nusiurbimo jran-

ga. Dulkiy siurblys turi bati aprobuotas akmens dul-

kéms siurbti. Naudojant 3ig jranga sumazéja dulkiy kelia-

mas pavojus.

Saugos nuorodos dirbantiems su deimantiniais

lékstiniais diskais

» Grieztai laikykités naudojamo elektrinio jrankio sau-
gos nuorody.

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Dirbkite tik su naudojamam elektriniam jrankiui tinka-

mu ir prie tinkamo dulkiy siurblio prijungtu nusiurbi-
mo gaubtu.

» Deimantinius lékstinius diskus leidZiama naudoti tik
sausuoju bidu.

» Pasirinkite apdorojamai medziagai skirta deimantinj
lékstinj diska. Laikykités ant pakuotés pateikty nuo-
rody apie medzZiagas.

» Pries montuodami, nuvalykite tvirtinamasias dalis,
suklj ir deimantinj lékstinj diska.

» Atkreipkite démesj j deimantiniy lékstiniy disky mat-
menis. Kiaurymés skersmuo turi tiksliai tikti tvirtina-
majai jungei. Nenaudokite tvirtinamuyjy elementy ar

adapteriy. Deimantinio lékstinio disko kiauryme didin-

ti draudziama.

» DidzZiausias leidZziamas deimantinio lékstinio disko si-
kiy skaicius turi bati didesnis arba lygus didziausiam
elektrinio jrankio siikiy skaiciui.

» Prie$ pradédami dirbti, deimantinius lékstinius diskus

patikrinkite. Deimantinis lékstinis diskas turi biti ne-
priekaistingai sumontuotas ir turi laisvai suktis. Atli-

kite handomajj paleidima ir leiskite jrankiui ne maziau

kaip 30 sekundziy veikti be apkrovos. Nenaudokite

pazeistu, nelygiy ar vibruojanciy deimantiniy lékstiniy

disky.

» Dirbkite tik su apsauginiais akiniais, klausos apsaugos

priemonémis, respiratoriumi, apsauginémis pirstiné-

mis ir tvirtais batais. Jei reikia, prisijuoskite prijuoste.

» Kad transportuodami elektrinj jrankj nepazeistuméte
deimantinio lékstinio disko, diska pries tai nuimkite.

» Geriausiy darbo rezultaty pasieksite slifavimo metu
nesmarkiai spausdami, kuomet jrankis nestrigs, ne-
bus stumiamas ar jspaudZiamas.

» Deimantiniai lékstiniai diskai dirbant gali labai jkaisti,
todél nelieskite ju, kol neatvés.
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» Pries elektrinj jrankj padédami, palaukite, kol deiman-
tinis lekstinis diskas visiSkai sustos.

» Prispaudziamaja verzle atlaisvinkite ir uzverzkite ra-
geliniu raktu 3 607 950 016.

» Laikykités galiojanciy nacionaliniy ir tarptautiniy
standartu.

Gaminio ir savyblq aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas daugiausia mineralinéms me-
dziagoms (pvz., betonui, akmeniui, marmurui ir besitiléms
betoninéms grindims) sausuoju bidu slifuoti, uzvartoms pa-
Salinti ir nelygumams panaikinti). Juo taip pat galima $alinti
apsauginj dazy sluoksnj ir klijy likucius. Elektrinj jrankj lei-
dziama naudoti tik su deimantiniu lékstiniu disku ir M klasés
dulkiy siurbliu.

Pavaizduoti elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Jjungimo-isjungimo jungiklis
2) Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
3) Apsauginis ir nusiurbimo gaubtas
(4) Dviejy daliy Sepeciy ziedas (GBR 15 CAG)
(5) I$pjova (GBR 15 CAG)
(6) Apsauginio gaubto slankioji dalis (GBR 15 CAG)
(Y] Fiksatorius (GBR 15 CAG)
(8) Nusiurbimo atvamzdis
9) Suklio fiksuojamasis klavisas
(10)  Nusiurbimo zarna®
(11)  Sepeciy ziedas (GBR 15 CA)
(12)  Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(13)  Slifavimo suklys
(14)  Tvirtinamoji jungé su,,0“ formos Ziedu
(15)  Deimantinis lékstinis diskas”
(16)  Prispaudziamoji verzlé
(17)  Greitaifiksuojanti prispaudziamoji verz-
|6 SDS-clic?
(18)  Ragelinis raktas prispaudziamajai verzlei
a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-

lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.
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Techniniai duomenys

Betono slifuoklis GBR 15 CAG GBR 15 CA
Gaminio numeris 3601G760.. 3601G760..
Nominali naudojamoji galia w 1500 1500
Atiduodamoji galia W 820 820
Nominalus tu$¢iosios eigos siikiy skai¢ius® min! 9300 9300
Deimantinio lékstinio disko skersmuo mm 125 125
Slifavimo suklio sriegis M 14 M14
Svelnus paleidimas ° °
Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo ° °
Elektroninis sukiy stabilizatorius ° °
Apsauga nuo perkrovos ° °
Slifavimas prie pat krasto ° =
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01:2014" kg 2,6 2,6
Apsaugos klasé o/ =N

A) Nominalus tu$¢iosios eigos sikiy skaicius pagal EN IEC 62841-2-3 tinkamiems darbo jrankiams parinkti. Faktinis tus¢iosios eigos stkiy
skaicius jokiu budu neturi viryti nominalaus tusciosios eigos stkiy skaiciaus, todél jis yra mazesnis.
Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mode-

lis, Sie duomenys gali skirtis.

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite

www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija

GBR 15 CAG GBR 15 CA

3601G760.. 3601 G760..
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN IEC 62841-2-3.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipiniu atveju siekia
Garso slégio lygis dB(A) 96 96
Garso galios lygis dB(A) 104 104
Paklaida K dB 3 3
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!
Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir paklaida K nustatyta pagal EN IEC 62841-2-3:
a, m/s’ 7,0 6,6
K m/s’ 1,5 1,5

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-

jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisijg per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-

jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZiara, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo

Jei dirbant nutraukiamas sroveés tiekimas, apsauga nuo pa-
kartotinio jjungimo neleidzia elektriniam jrankiui nekontro-
liuotai jsijungti.

Norédami jrankj pakartotinai jjungti, jjungimo-i$jungimo

jungiklj (1) nustatykite j iSjungimo padét; ir elektrinj jrankj

vél jjunkite.

160992A7701(30.05.2023)
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Nuoroda: reguliariai tikrinkite, kaip veikia apsauga nuo pa-
kartotinio jsijungimo: jrankiui veikiant istraukite kistuka ir jj
vél jstatykite.

Svelnus paleidimas

Elektroninis Svelnaus paleidimo jtaisas riboja sukimo mome-
nta jjungimo metu ir uztikrina elektrinio jrankio paleidima be
trakciojimy.

Nurodymas: jei elektrinis jrankis jjungtas i$ karto pradeda
veikti didziausiu sukiy skaic¢iumi, vadinasi yra sugedes Svel-
naus paleidimo jtaisas ir apsauga nuo pakartotinio jsijungi-
mo. Elektrinj jrankj reikia nedelsiant iSsiysti j klienty aptarna-
vimo skyriy; adresai nurodyti skyriuje ,Klienty aptarnavimo
tarnyba ir konsultavimo skyrius®.

Elektroninis siikiy stabilizatorius

Elektroninis stkiy skaiciaus stabilizatorius palaiko beveik pa-
stovy nustatyta sukiy skaiciy tiek veikiant prietaisui tus¢iaja
eiga, tiek su apkrova, ir uztikrina tolygy darbo nasuma.

Apsauga nuo perkrovos
Esant perkrovai, variklis nejsijungia. Kad elektrinis jrankis at-

vésty, leiskite jam apie 30 sekundziy veikti be apkrovos di-
dZiausiu sukiy skai¢iumi.

Slifavimas prie pat krasto (zr. B pav.)

GBR 15 CAG

Norédami Slifuoti arti krasto, fiksatoriy (7) pastumkite j

priekj (@), o apsauginio gaubto slankiaja dalj (6) palenkite j
Song (@). Uzfiksuokite fiksatoriy (7)(®).

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Deimantinio lékstinio disko jdéjimas/keitimas
(zr. Apav.)

Leidziamasis slifavimo jrankis

Galite naudoti visus Sioje instrukcijoje pateiktus deiman-
tinius Iékstinius diskus.

Atkreipkite démesj j deimantiniy lékstiniy disky matmenis.
Kiaurymés skersmuo turi tiksliai tikti tvirtinamajai jungei.
Deimantinio |ékstinio disko kiauryme didinti draudziama.Ne-
naudokite adapteriy ir tvirtinamyjy elementy.

Naudojamy deimantiniy lékstiniy disky leistinas sikiy skai-
&ius [min] ir apskritiminis greitis [m/s] turi bati ne mazesni
uz zemiau esancioje lenteléje pateiktas vertes.

Todél visada atkreipkite démesj j deimantinio lékstinio disko
etiketéje nurodytus leidziamuosius siikiy skaiciy ir apskriti-
minj greitj.
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maks. [mm] <2
[mm]
D d [min']  [m/s]
125 22,2 11000 80

o

B3
k-

Deimantinio lékstinio disko jdéjimas

Pasirinkite apdorojamai medziagai skirta deimantinj lékstinj

diska. Atkreipkite démesj j tai, kokia medZiaga yra nurodyta

ant deimantinio Iékstinio disko pakuotés.

Nuvalykite Slifavimo suklj (13) ir visas dalis, kurias reikia

montuoti.

Tvirtinamaja junge (14) uzdékite ant slifavimo suklio (13)

taip, kad centravimo briauna buty iSoréje. Tvirtinamoji

jungé (14) turi jsistatyti ant slifavimo suklio (13) dviejy
briauny (apsauga nuo prasisukimo).

Tvirtinamojoje jungéje (14) aplink centravimo

briaung yra jdéta plastikiné dalis (0" formos

Ziedas). Jei ,,0“ formos Ziedo néra arba jis

pazeistas, prie$ naudojant toliau, tvirtinamaja

junge (14) butina pakeisti.

Uzdékite deimantinj Iékstinj diska (15) ant tvirtinamosios

jungeés (14). Ant deimantinio lékstinio disko (15) esanti

sukimosi krypties rodyklé turi sutapti su sukimosi krypties

rodykle, esancia ant apsauginio ir nusiurbimo gaubto (3).

Norédami uzfiksuoti $lifavimo suklj, paspauskite suklio fik-

suojamajj klavisa (9).

Uzsukite prispaudziamaja verzle (16) ir uzverzkite rageliniu

raktu (18).

Atkreipkite démesj j tai, kad prispaudziamosios verzlés (16)

briauna, kaip pavaizduota paveikslélyje, bity nukreipta  i$-

ore.

» |state deimantinj lékstinj diska, pries jjungdami prie-
taisa patikrinkite, ar deimantinis lékstinis diskas
tinkamai pritvirtintas ir ar jis gali laisvai suktis.Isitiki-
nkite, kad deimantinis lékstinis diskas nesiliecia prie
apsauginio ir nusiurbimo gaubto ir kity daliy.

Deimantinio lékstinio disko keitimas

Transportuojant elektrinj jrankj, siekiant iSvengti disko pazei-

dimy, deimantinj lékstin; diska (15) reikia nuimti.

» Nelieskite deimantinio lékstinio disko, kol jis neatveé-
s0. Deimantiniai lékstiniai diskai dirbant labai jkaista.
Norédami uzfiksuoti $lifavimo suklj, paspauskite suklio fik-

suojamajj klavisa (9).

» Suklio fiksuojamaji klavisa spauskite tik tada, kai sli-
favimo suklys visiskai sustojes. Priesingu atveju galite
pazeisti elektrinj jrankj.

Atsukite prispaudziamaja verzle (16) rageliniu raktu (18) ir

prispaudziamaja verzle (16) nuimkite. Nuimkite deimantinj

lekstinj diska (15).
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Greitai fiksuojanti prispaudziamoji verzlé
SDS-cli=

Kad galétuméte lengvai pakeisti $lifavimo jrankius nenaudo-

dami rakto, vietoje prispaudziamosios verzlés (16) galite

naudoti greitai fiksuojancia prispaudziamaja verzle (17).

» Naudokite tik nepriekaistingos biiklés, neapgadinta
greitai fiksuojancia prispaudziamaja verzle (17).

» Prisukdami atkreipkite démesj j tai, kad greitai fiksuo-
jancios verzlés (17) pusé su uzrasu nebiity nukreipta
slifavimo diska; rodyklé turi biti nukreipta j indeksine
Zyme (19).

(122/7)

Norédami uzfiksuoti $lifavi-
mo suklj, paspauskite suklio
fiksuojamajj klavisa (9).
Kad uzverztuméte greitai
fiksuojancia prispaudziama-
ja verZle, stipriai pasukite
deimantinj lékstinj diska pa-
gal laikrodzio rodykle.
Tinkamai pritvirtinta, nepa-
Zeista greitai fiksuojancia
N prispaudziamaja verZle gali-
te atlaisvinti prie$ laikrodZio
rodykle ranka sukdami ra-
ntytajj zieda. Labai tvirtai uzverzta greitai fiksuojancia
prispaudZiamaja verzle atlaisvinkite rageliniu raktu (18).

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rasiy medienos,
mineraly ir metaly dulkes gali bati kenksmingos sveikatai.
Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su
dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat
jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, leidziama
apdoroti tik specialistams.

- Kad pasiektuméte auksta dulkiy nusiurbimo laipsnj, su
Siuo elektriniu jrankiu naudokite mineraly dulkéms skirtg
siurblj GAS 55 M.

- Pasirpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

ISorinis dulkiy nusiurbimas

Dulkiy siurblys turi bati aprobuotas akmens dulkéms siurbti.
Bosch sitlo specialius pritaikytus dulkiy siurblius.
Nusiurbimo Zarng (10) (papildoma jranga) jstatykite j nu-
siurbimo atvamzdj (8). Nusiurbimo zarng (10) sujunkite su
dulkiy siurbliu (papildoma jranga). Apzvalga, kaip prijungti
prie dulkiy siurblio, rasite Sios instrukcijos gale.

Rekomenduojame naudoti antistatines Zarnas bei dulkiy
siurblius su apsauga nuo elektrostatinés iskrovos. Naudoti
jprastas zarnas ir dulkiy siurblius galima, taciau dél galimos
statinés jkrovos nerekomenduojama.

Betono slifuoklio naudojimo nuorodos

Laikykités Zemiau pateikty nurodymy, kad sumazintuméte

darbo metu susidarancias dulkiy emisijas.

- Naudokite tik Bosch rekomenduojamus deimantinio 1€ks-
tinio disko, betono $lifuoklio su uzdétu apsauginiu ir nu-
siurbimo gaubtu bei M dulkiy klasés siurblio derinius.
Naudojant kitokius derinius, gali bti blogiau susiurbia-
mos ir atskiriamos dulkés.

- Laikykités siurblio techninés priezitros ir siurblio bei filtro
valymo instrukcijy. Dulkiy surinkimo rezervuarg istustin-
kite iskart, kai jis prisipildo. Reguliariai valykite siurblio fil-
trus ir visada gerai jdékite filtrus  siurblj.

- Naudokite tik Bosch rekomenduojamas nusiurbimo Zar-
nas.Nedarykite jokiy nusiurbimo Zarnos pakeitimy. Jei
nusiurbimo Zarna pateko uolieny nuolauzy, darba nutrau-
kite ir nusiurbimo zarna nedelsdami idvalykite. Saugokite,
kad nusiurbimo Zarnos nesulenktuméte.

- Betono $lifuoklj naudokite tik pagal paskirt].

- Laikykités bendryjy darbo vietoms statyby aikstelése ke-
liamy reikalavimy.

- Pasirapinkite geru védinimu.

- Uttikrinkite, kad darbo sritis biity laisva. ligiau dirbant turi
bati uZtikrintas laisvas siurblio judéjimas arba jj reikia lai-
ku pastumti.

- Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis, apsauginiais
akiniais, respiratoriumi ir, jei reikia, pirstinémis. Kaip re-
spiratoriy naudokite bent FFP 2 klasés, daleles filtruojan-
Cig puskauke.

~ Darbo vietai valyti naudokite tinkama siurblj. Nusédusiy
dulkiy nesluokite, kad jy nesukeltuméte.

Naudojimas

ParuoSimas naudoti

» Atkreipkite démesij j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje le-
nteléje nurodytais duomenimis. 230 V paZzymétus
elektrinius jrankius galima jungti ir j 220 V jtampos
elektros tinkla.

|jungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-idjungimo

jungiklj (1) pastumkite j priekj.

Norédami uzfiksuoti jjungimo-isjungimo jungiklj (1), spaus-

kite jjungimo-isjungimo jungiklio (1) priekine dalj zemyn, kol

jis uzsifiksuos.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-i$jungi-

mo jungiklj (1), o jei jis uzfiksuotas, paspauskite jjungimo-is-

jungimo jungiklio (1) uzpakaline dalj Zemyn ir tada jj atleis-

kite.

160992A770((30.05.2023)

Bosch Power Tools



» Prie$ naudodami, patikrinkite $lifavimo jrankius. Slifavi-
mo jrankis turi bati nepriekaistingai pritvirtintas ir tu-
ri laisvai suktis. Atlikite bandomajj paleidima be ap-
krovos, trunkantj ne maziau kaip 1 minute. Nenaudo-
kite pazZeistu, nelygiy ar vibruojanciy slifavimo jra-
nkiy. PazZeisti $lifavimo jrankiai gali sulizti ir suzaloti.

Darbo patarimai

» ltvirtinkite ruosini, jei jis tvirtai neguli veikiamas tik
savojo svorio.

» Neveikite elektrinio jrankio tokia apkrova, kad jis su-
stoty.

» Nelieskite deimantinio lékstinio disko, kol jis neatvé-
so. Deimantiniai lékstiniai diskai dirbant labai jkaista.

Elektrinj jrankj visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po to pri-

glauskite prie apdorojamo ruosinio.

Elektrinj jrankj Siek tiek spausdami veskite ruosinio pavirsiu-

mi apskritiminiais judesiais arba pakaitomis isilgine ir skersi-

ne kryptimi. Norint pasalinti dengiamajj sluoksnj, elektrinj

jrankj galima vesti pakreipus jj nedideliu kampu ruo$inio pa-

virSiaus atzvilgiu taip, kad nebuty pakenkiama dulkiy nusiur-

bimui.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirupinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bity Sva-
rus.

» Esant ekstremalioms eksploatavimo salygoms, jei yra
galimybé, visada naudokite nusiurbimo jranga. Daznai
prapiskite ventiliacines angas ir prijunkite nuotékio
sroveés apsauginj isjungiklj (PRCD). Apdorojant metalus
elektrinio jrankio viduje gali nusésti laidzios dulkés. Gali
buti pazeidZiama elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.

AtSipusj deimantinj lékstinj diska (15) galite pagalasti trum-

pai paslifave abrazyvine medziaga (pvz., kalkakmenj).

Papildoma jranga tinkamai sandéliuokite ir ripestingai pri-

zitrékite.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Sepetiy Ziedo keitimas

Kad buty uztikrintas optimalus dulkiy nusiurbimas, laiku pa-

keiskite susidévéjusj Sepeciy Zieda.

GBR15CA

Sepeciy Zieda (11), esant primontuotam deimantiniam leks-

tiniam diskui (15), atsargiai iSkelkite atsuktuvu, jstate jj j Se-

peciy kreipiamojoje esancias iSpjovas. Deimantin; Iékstinj
diska naudokite kaip sverto atrama.

Lietuviy k.| 251

Nauja Sepeciy Zieda (11) atsargiai spauskite iki atramos j $e-
peciy kreipiamaja. Jdédami stebékite, kad Sepeciy ziedo ga-
lai nebuty Sepeciy kreipiamosios iSpjovoje.

GBR 15 CAG

Paspauskite (pvz., atsuktuvu) abi iSpjovas (11), esancias
apsauginiame gaubte. Abi $epeciy ziedo (11) dalis apacioje
galite iSimti i$ elektrinio jrankio. (zr. C pav.)

Abi naujas Sepeciy ziedo (11) dalis atsargiai jspauskite iki at-
ramos j Sepeciy kreipiamaja. Jdédami stebékite, kad Sepeciy
ziedo galai nebuty Sepeciy kreipiamosios iSpjovoje.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i§ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo bti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
line teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
biti surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.

Netinkamai paalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
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GAS 35 M AFC

@ 35 mm:
2 608 000 565 (5 m)

ANTISTATIC

@ 35 mm:
2 608 000 566 (5 m)

GAS 55 M AFC
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Licenses

Copyright © 2020, Microchip Technology Inc. and its subsidiaries ("Microchip")

All rights reserved.

This software is developed by Microchip Technology Inc. and its subsidiaries ("Microchip").

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

- Microchip's name may not be used to endorse or promote products derived from this software without specific prior writ-
ten permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY MICROCHIP "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO
EVENT SHALL MICROCHIP BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTI-
AL DAMAGES (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DA-
TA OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWSOEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE
OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Bosch Power Tools 160992A770((30.05.2023)
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EU-Konformitatserklarung

Betonschleifer ~ Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Concrete grinder Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Ponceuse a béton N°d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Amoladora de NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
hormigén Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Lixadeirapara  N.°do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
betio estdao em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Levigatriceper  Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
calcestruzzo elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Betonslijpmachin Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
e richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Betonsliber Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Betongslip Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Betongsliper Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Betonihiomakone Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AnAwon merotnrag EE AnA@voupie pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpeva MPoiovTa
AewavTipag ApIBp6G eupeTnpiou  OVTIOTOXOUV O€ OAEC TIG OXETIKEC BIATAEELG TV IO KATW AVAPEPOPEVHY
pneTod 00Ny KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan riintin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Betontaslama  Uriin kodu gegerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
makinesi ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty
szlifierka do Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
betonu rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje
Bruskanabeton Objednaci &islo vSechna pfislu$na ustanoveni niZze uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Beténova briska Vecné &islo prislusné ustanovenia niZSie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
snasledujicimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Betoncsiszolé  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3anBneHue o cooTBeTCTBHH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Linuchmawuna no TosapHsiit NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM ﬂeﬁcmylomylm npeanucaHnam
6eToHy HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, a TaKKe HUKEyKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckan [LOKyMEHTaLus XpaHuTCs y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aABnAEMO nia Hallly 0HO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, L1I0 Ha3BaHi
LWnicbyBanbHi ToBapHMi HoMep gupoﬁm BifINOBIAAIOTb YCiM YUNHHUM NONOXEHHAM HULLLEO3HAUEHNX IUPEKTUB
MallHHA o i pO3nopsAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
6eToHy TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *
kk EO caiikecTik MaFrnymaamachbi ©3 xayankepLuinikneH 6i3 atanfaH eHiMaep TOMeHe X3binFaH
BetoH BHiM HOMIpi AMPEKTAKANap MeH XapnblKTapfblH TMICTi KaFaanapblHa COMKECTIriH XaHe
aKapnarbiL TEeMEHAEri HopManapFa cai ekeHi bingipemis.
TexHUKanblK Kyxatrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Slefuitor de beton Numar de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementérilor enumerate in
cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a CboTBETCTBHE C mbHa OTFOBOPHOCT H1eE fieKnapupame, ue MoCOUYEHUTE NPOAYKTH
MawwmHu 3a KatanoxeH Homep ~ OTTOBAPAT HA BCAUKY BANWAHN U3UCKBAHWA Ha MPEKTUBHTE M pasnopepbuTe
wnudosane Ha 10-40/1y W CbOTBETCTBA Ha CNEAAHUTE CTaHAAPTH.
G TexHuuecka JOKYMEHTaLKA Npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa oiroBOPHOCT M3jaByBaMe, fieKa OMHULLIAHKUTE MPOM3BOAM CE BO
Bpycunka 3a Bpoj Hapen/apTukn  COMMACHOCT CO CHTE PeneBaHTHH oApenby Ha cnefiH1Te perynatuem u
6eToH MPONHKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CEHUTE HOPMMU.
TexHWuka AOKYMeHTaLMja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Brusilica za beton Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl lzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Brusilnik za beton Stevilka artikla vsemi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Brusilica za beton Kataloski br.

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedec¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Betooni lihvmasin Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Betona slipétajs

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Betono slifuoklis Gaminio numeris

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir $iuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

GBR 15 CAG
GBR 15 CAG
GBR15CA
GBR15CA
GBR15CA

3601G76 001
3601G76031
3601G76 000
3601G76 030
3601G76070

2006/42/EC EN62841-1:2015+A11:2022
2014/30/EU ENIEC 62841-2-3:2021+A11:2021
2011/65/EU EN55014-1:2017+A11:2020

EN55014-2:2015
ENIEC61000-3-2:2019
EN61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Executive Management
¢ .
feTo U fed—

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 09.05.2023
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